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26-10-2022 326 Kristof Calvo 98 07-11-2022 327 André Flahaut 99
07-11-2022 328 Sofie Merckx 99 07-11-2022 329 Tomas Roggeman 99
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26-01-2023 342 Yngvild Ingels 105 26-01-2023 343 Yngvild Ingels 105
30-01-2023 344 Yngvild Ingels 105 30-01-2023 345 Josy Arens 105
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28-02-2023 360 Emir Kir 108 02-03-2023 361 Michael Freilich 108
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26-04-2023 374 Servais 
Verherstraeten

113 26-04-2023 375 Servais 
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26-05-2023 388 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 389 Sander Loones 115
30-05-2023 390 Michael Freilich 115 07-06-2023 391 Erik Gilissen 115

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

06-12-2022 1095 Albert Vicaire 101 24-01-2023 1129 Marie-Colline 
Leroy

104

25-01-2023 1130 Michael Freilich 104 25-01-2023 1131 Barbara Pas 104
25-01-2023 1132 Michael Freilich 104 25-01-2023 1133 Michael Freilich 104
25-01-2023 1134 Michael Freilich 104 31-01-2023 1151 Vanessa Matz 105
31-01-2023 1152 Leen Dierick 105 31-01-2023 1153 Leen Dierick 105
31-01-2023 1154 Nadia Moscufo 105 02-02-2023 1157 Katleen Bury 106
02-02-2023 1158 Marianne 

Verhaert
106 09-02-2023 1167 Michael Freilich 106

15-02-2023 1168 Leen Dierick 106 15-02-2023 1169 Katleen Bury 106
15-02-2023 1170 Leen Dierick 106 28-02-2023 1184 Gaby Colebunders 108
02-03-2023 1198 Ben Segers 108 03-03-2023 1201 Katrien 

Houtmeyers
108

03-03-2023 1202 Roberto D'Amico 108 03-03-2023 1203 Kathleen Verhelst 108
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03-03-2023 1204 Leslie Leoni 108 03-03-2023 1205 Koen Metsu 108
03-03-2023 1206 Nahima Lanjri 108 03-03-2023 1207 Ben Segers 108
27-03-2023 1230 Katrien 

Houtmeyers
111 31-03-2023 1235 Caroline Taquin 111

31-03-2023 1236 Raoul Hedebouw 111 31-03-2023 1237 Hans Verreyt 111
31-03-2023 1238 Roberto D'Amico 111 31-03-2023 1239 Leen Dierick 111
14-04-2023 1250 Katrien 

Houtmeyers
112 14-04-2023 1251 Albert Vicaire 112

24-04-2023 1266 Albert Vicaire 113 24-04-2023 1267 Leen Dierick 113
25-04-2023 1268 Leen Dierick 113 25-04-2023 1269 Leen Dierick 113
25-04-2023 1270 Leen Dierick 113 25-04-2023 1271 Hugues Bayet 113
25-04-2023 1272 Nadia Moscufo 113 25-04-2023 1273 Nadia Moscufo 113
08-05-2023 1288 Tania De Jonge 114 08-05-2023 1289 Melissa 

Depraetere
114

09-05-2023 1291 Leen Dierick 114 23-05-2023 1309 Kristof Calvo 115
24-05-2023 1311 Melissa 

Depraetere
115 24-05-2023 1313 Philippe Goffin 115

26-05-2023 1315 Michel De Maegd 115 26-05-2023 1317 Michael Freilich 115
26-05-2023 1318 Cécile Cornet 115 26-05-2023 1319 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 1320 Marianne 
Verhaert

115 26-05-2023 1321 Tom Van Grieken 115

26-05-2023 1322 Sander Loones 115 30-05-2023 1323 Cécile Cornet 115
30-05-2023 1324 Leslie Leoni 115 01-06-2023 1326 Michael Freilich 115
02-06-2023 1327 Jasper Pillen 115 02-06-2023 1328 Anneleen Van 

Bossuyt
115

06-06-2023 1329 Caroline Taquin 115 07-06-2023 1330 Michael Freilich 115
07-06-2023 1331 Albert Vicaire 115

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

02-08-2022 414 Frieda Gijbels 94 27-10-2022 440 Katleen Bury 99
28-02-2023 491 Leen Dierick 108 28-02-2023 492 Leen Dierick 108
01-03-2023 494 Vincent Scourneau 108 11-05-2023 522 Leen Dierick 114
15-05-2023 525 Nadia Moscufo 114 01-06-2023 534 Kristof Calvo 115
06-06-2023 535 Anja Vanrobaeys 115 07-06-2023 536 Ellen Samyn 115

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 19-01-2023 1363 Frank Troosters 104
19-01-2023 1366 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
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01-02-2023 1399 Joris 
Vandenbroucke

105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1476 Frank Troosters 108 28-02-2023 1477 Frank Troosters 108
03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108
16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110 21-03-2023 1527 Frank Troosters 110
23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111 23-03-2023 1535 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111 28-03-2023 1543 Ben Segers 111

29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111 31-03-2023 1558 Pieter De 

Spiegeleer
111

03-04-2023 1562 Pieter De 
Spiegeleer

111 03-04-2023 1563 Pieter De 
Spiegeleer

111

13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112 13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112
17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113
28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113 03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113
08-05-2023 1616 Leen Dierick 114 08-05-2023 1617 Tomas Roggeman 114
09-05-2023 1618 Bert Wollants 114 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh 115
26-05-2023 1641 Michael Freilich 115 26-05-2023 1642 Michael Freilich 115
26-05-2023 1648 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 1651 Sander Loones 115

02-06-2023 1656 Melissa 
Depraetere

115 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke 115

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf 104 26-01-2023 1310 Michael Freilich 105
03-03-2023 1378 Christian Leysen 108 14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109
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14-03-2023 1395 Dieter Vanbesien 109 29-03-2023 1423 Wouter 
Vermeersch

111

29-03-2023 1425 Dieter Vanbesien 111 14-04-2023 1442 Sander Loones 112
17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112 02-05-2023 1459 Wouter 

Vermeersch
113

03-05-2023 1464 Marijke Dillen 113 04-05-2023 1466 Dieter Vanbesien 114
08-05-2023 1468 Kathleen 

Depoorter
114 10-05-2023 1470 Wouter 

Vermeersch
114

11-05-2023 1471 Benoît Piedboeuf 114 11-05-2023 1473 Maxime Prévot 114
11-05-2023 1474 Jasper Pillen 114 12-05-2023 1475 Tom Van Grieken 114
12-05-2023 1478 Michel De Maegd 114 17-05-2023 1482 Frank Troosters 114
23-05-2023 1484 Katrien 

Houtmeyers
115 25-05-2023 1490 Sophie Thémont 115

25-05-2023 1491 Christophe 
Bombled

115 26-05-2023 1492 Michel De Maegd 115

26-05-2023 1494 Michael Freilich 115 26-05-2023 1497 Marianne 
Verhaert

115

26-05-2023 1498 Wim Van der 
Donckt

115 26-05-2023 1499 Marianne 
Verhaert

115

26-05-2023 1500 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 1501 Sander Loones 115
30-05-2023 1503 Christian Leysen 115 31-05-2023 1504 Benoît Piedboeuf 115
31-05-2023 1505 Benoît Piedboeuf 115 01-06-2023 1507 Michael Freilich 115

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
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19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
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23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
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20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 
Depoorter

65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
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29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83
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09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86
13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89

03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
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17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
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19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 
Depoorter

95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 20-10-2022 1741 Kathleen 
Depoorter

98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99 27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99

31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99
07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99 10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100

16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100 17-11-2022 1784 Katleen Bury 100
18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100
23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1801 Darya Safai 100 24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100

06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101 06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101
06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101

13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101 14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 10-01-2023 1891 Laurence 
Zanchetta

103

18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106
02-02-2023 1931 Emir Kir 106 03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106
08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106 08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106
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14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106
14-02-2023 1946 Mieke Claes 106 15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106
15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106 17-02-2023 1959 Mélissa Hanus 107
23-02-2023 1961 Nathalie Dewulf 108 23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1963 Kathleen 
Depoorter

108 23-02-2023 1964 Nawal Farih 108

27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108 28-02-2023 1970 Emir Kir 108
01-03-2023 1971 Kathleen 

Depoorter
108 02-03-2023 1976 Philippe Goffin 108

02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1978 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108 06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108

06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108 06-03-2023 1986 Frank Troosters 108
06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108 07-03-2023 1988 Nawal Farih 108
07-03-2023 1989 Nawal Farih 108 09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2002 Greet Daems 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

16-03-2023 2014 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110

16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110 17-03-2023 2027 Peter De Roover 110

17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110 20-03-2023 2032 Peter De Roover 110
20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110 21-03-2023 2036 Sophie Thémont 110

21-03-2023 2037 Emmanuel Burton 110 23-03-2023 2041 Barbara Pas 111
23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111 24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111
27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111 27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111

29-03-2023 2050 Josy Arens 111 29-03-2023 2052 Nathalie Muylle 111
30-03-2023 2053 Kathleen 

Depoorter
111 31-03-2023 2056 Caroline Taquin 111

31-03-2023 2057 Caroline Taquin 111 03-04-2023 2060 Kathleen 
Depoorter

111

03-04-2023 2061 Kathleen 
Depoorter

111 11-04-2023 2064 Kathleen 
Depoorter

112

11-04-2023 2066 Steven Creyelman 112 12-04-2023 2070 Frieda Gijbels 112
12-04-2023 2071 Frieda Gijbels 112 12-04-2023 2072 Frieda Gijbels 112
14-04-2023 2076 Robby De Caluwé 112 17-04-2023 2080 Florence Reuter 112
17-04-2023 2081 Florence Reuter 112 17-04-2023 2082 Florence Reuter 112
17-04-2023 2083 Florence Reuter 112 18-04-2023 2088 Caroline Taquin 112
20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113 20-04-2023 2097 Caroline Taquin 113
21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113 21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113
24-04-2023 2100 Albert Vicaire 113 27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113
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27-04-2023 2107 Nabil Boukili 113 27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113
27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113 02-05-2023 2111 Philippe Goffin 113
03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113 04-05-2023 2115 Dominiek Sneppe 114
04-05-2023 2116 Nawal Farih 114 04-05-2023 2117 Robby De Caluwé 114
08-05-2023 2118 Séverine de 

Laveleye
114 08-05-2023 2120 Kathleen 

Depoorter
114

08-05-2023 2121 Kathleen 
Depoorter

114 08-05-2023 2122 Robby De Caluwé 114

08-05-2023 2125 Kathleen 
Depoorter

114 09-05-2023 2127 Nathalie Muylle 114

09-05-2023 2128 Kathleen Pisman 114 10-05-2023 2130 Sophie Thémont 114
12-05-2023 2136 Kathleen 

Depoorter
114 12-05-2023 2137 Sophie Thémont 114

15-05-2023 2138 Kathleen 
Depoorter

114 15-05-2023 2139 Steven Creyelman 114

17-05-2023 2140 Barbara Pas 114 17-05-2023 2141 Frank Troosters 114
22-05-2023 2142 Josy Arens 115 24-05-2023 2147 Caroline Taquin 115
25-05-2023 2148 Caroline Taquin 115 25-05-2023 2149 Sofie Merckx 115
26-05-2023 2150 Michael Freilich 115 26-05-2023 2151 Michael Freilich 115
26-05-2023 2152 Dominiek Sneppe 115 26-05-2023 2153 Sofie Merckx 115
26-05-2023 2154 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 2155 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 2156 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 2157 Sander Loones 115
30-05-2023 2158 Nahima Lanjri 115 30-05-2023 2160 Nawal Farih 115
30-05-2023 2161 Els Van Hoof 115 01-06-2023 2165 Sophie Thémont 115
01-06-2023 2167 Kathleen 

Depoorter
115 01-06-2023 2168 Kathleen 

Depoorter
115

02-06-2023 2169 Frieda Gijbels 115 06-06-2023 2172 Caroline Taquin 115
06-06-2023 2173 Sophie Thémont 115 07-06-2023 2174 Michael Freilich 115

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104 02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106
20-02-2023 1695 Wouter Raskin 107 09-03-2023 1746 Sophie Wilmès 109
13-03-2023 1753 Marco Van Hees 109 28-03-2023 1793 Barbara Pas 111
17-04-2023 1821 Sophie Wilmès 112 17-04-2023 1822 Barbara Pas 112
24-04-2023 1832 Kristien Van 

Vaerenbergh
113 26-04-2023 1836 Barbara Pas 113

02-05-2023 1849 Philippe Goffin 113 02-05-2023 1852 Philippe Goffin 113
03-05-2023 1856 Marijke Dillen 113 03-05-2023 1858 Marijke Dillen 113
03-05-2023 1860 Marijke Dillen 113 04-05-2023 1861 Nabil Boukili 114
08-05-2023 1865 Marijke Dillen 114 08-05-2023 1866 Marijke Dillen 114
08-05-2023 1869 Sophie De Wit 114 11-05-2023 1875 Caroline Taquin 114
11-05-2023 1878 Tom Van Grieken 114 16-05-2023 1883 Kristien Van 

Vaerenbergh
114

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



20 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

17-05-2023 1884 Josy Arens 114 22-05-2023 1887 Katrien 
Houtmeyers

115

23-05-2023 1892 Kristof Calvo 115 24-05-2023 1894 Sophie Thémont 115
25-05-2023 1895 Khalil Aouasti 115 26-05-2023 1897 Michael Freilich 115
26-05-2023 1898 Marianne 

Verhaert
115 31-05-2023 1903 Vanessa Matz 115

01-06-2023 1905 Kristien Van 
Vaerenbergh

115 02-06-2023 1906 Tomas Roggeman 115

02-06-2023 1907 Marijke Dillen 115 02-06-2023 1908 Sophie De Wit 115
06-06-2023 1909 Marijke Dillen 115 06-06-2023 1910 Marijke Dillen 115
06-06-2023 1912 Marijke Dillen 115 06-06-2023 1913 Caroline Taquin 115
06-06-2023 1914 Erik Gilissen 115 07-06-2023 1915 Robby De Caluwé 115

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
21-11-2022 503 Pieter De 

Spiegeleer
100 14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106

03-03-2023 554 Wim Van der 
Donckt

108 28-03-2023 574 Ben Segers 111

30-03-2023 576 Valerie Van Peel 111 04-04-2023 581 Ellen Samyn 111
12-04-2023 588 Vicky Reynaert 112 15-05-2023 611 Pieter De 

Spiegeleer
114

15-05-2023 612 Pieter De 
Spiegeleer

114 23-05-2023 621 Kristof Calvo 115

24-05-2023 623 Pieter De 
Spiegeleer

115 24-05-2023 624 Pieter De 
Spiegeleer

115

24-05-2023 625 Pieter De 
Spiegeleer

115 24-05-2023 626 Pieter De 
Spiegeleer

115

26-05-2023 627 Michael Freilich 115 26-05-2023 631 Marianne 
Verhaert

115

26-05-2023 632 Marianne 
Verhaert

115 30-05-2023 635 Kristof Calvo 115

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
14-03-2023 648 Hendrik Bogaert 109 21-04-2023 676 Theo Francken 113
27-04-2023 688 Georges 

Dallemagne
113 09-05-2023 692 Peter Buysrogge 114

23-05-2023 710 Annick Ponthier 115 26-05-2023 711 Michael Freilich 115
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26-05-2023 713 Marianne 
Verhaert

115 01-06-2023 718 Jan Briers 115

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91
15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94 13-09-2022 243 Emir Kir 94
11-10-2022 252 Emir Kir 97 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102 31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105
31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105 02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106
06-02-2023 290 Bert Wollants 106 17-02-2023 293 Sander Loones 107
20-02-2023 294 Kurt Ravyts 107 15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109
15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109 18-04-2023 299 Kim Buyst 112
19-04-2023 300 Mathieu Bihet 112 27-04-2023 301 Bert Wollants 113
03-05-2023 302 Marijke Dillen 113 08-05-2023 303 Steven De Vuyst 114
11-05-2023 305 Peter Mertens 114 17-05-2023 307 Frank Troosters 114
26-05-2023 309 Michael Freilich 115 26-05-2023 311 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 312 Tom Van Grieken 115 26-05-2023 313 Sander Loones 115

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

26-05-2023 187 Marianne 
Verhaert

115

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

15-09-2022 136 Barbara Pas 95 27-09-2022 137 Ellen Samyn 96
07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 142 Annick Ponthier 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 146 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 149 Barbara Creemers 104
07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 151 Barbara Creemers 104
07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104

08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Datum
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Auteur

QRVA
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07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 161 Els Van Hoof 104

07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

20-01-2023 167 Els Van Hoof 104 20-01-2023 170 Annick Ponthier 104
20-01-2023 171 Annick Ponthier 104 23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104
23-01-2023 174 Goedele Liekens 104 02-02-2023 176 Wouter De Vriendt 106
01-03-2023 178 Goedele Liekens 108 15-03-2023 179 Hugues Bayet 109
15-03-2023 180 Peter Mertens 109 20-03-2023 181 Ellen Samyn 110
20-03-2023 182 Raoul Hedebouw 110 27-03-2023 183 Ellen Samyn 111
28-03-2023 184 Annick Ponthier 111 28-03-2023 186 Annick Ponthier 111
28-03-2023 187 Ellen Samyn 111 03-05-2023 190 Marijke Dillen 113
17-05-2023 193 Frank Troosters 114 26-05-2023 195 Michael Freilich 115
26-05-2023 196 Michael Freilich 115 26-05-2023 197 Marianne 

Verhaert
115

26-05-2023 198 Marianne 
Verhaert

115 26-05-2023 199 Tom Van Grieken 115

26-05-2023 200 Sander Loones 115

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 17-05-2023 232 Frank Troosters 114
26-05-2023 234 Michael Freilich 115 26-05-2023 235 Michael Freilich 115
26-05-2023 237 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 239 Tom Van Grieken 115

26-05-2023 240 Sander Loones 115 06-06-2023 242 Erik Gilissen 115

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

23-03-2023 492 Khalil Aouasti 111 05-04-2023 501 Frank Troosters 111

Date
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05-04-2023 502 Barbara Pas 111 26-05-2023 520 Marianne 
Verhaert

115

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
23-03-2023 936 Barbara Pas 111 30-03-2023 945 Ben Segers 111
25-04-2023 964 Wouter 

Vermeersch
113 03-05-2023 975 Marijke Dillen 113

15-05-2023 983 Mathieu Bihet 114 26-05-2023 989 Michael Freilich 115
26-05-2023 991 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 993 Tom Van Grieken 115

07-06-2023 997 Barbara Pas 115 07-06-2023 998 Barbara Pas 115
07-06-2023 999 Barbara Pas 115

Date
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 17-02-2023 219 Sander Loones 107
09-03-2023 221 Caroline Taquin 109 14-04-2023 226 Kathleen 

Depoorter
112

07-06-2023 227 Marijke Dillen 115 07-06-2023 228 Michael Freilich 115
07-06-2023 229 Michael Freilich 115 07-06-2023 230 Sander Loones 115
07-06-2023 231 Frank Troosters 115 07-06-2023 232 Tom Van Grieken 115
07-06-2023 233 Tom Van Grieken 115 07-06-2023 234 Marianne 

Verhaert
115

07-06-2023 235 Marianne 
Verhaert

115

Date
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Vraag nr.
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Auteur

QRVA
QRVA
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202320476
Question n° 382 de Monsieur le député Josy Arens du

22 mai 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202320476
Vraag nr. 382 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 22 mei 2023 (Fr.) aan de eerste
minister:

L'absence de réunion du groupe de travail relatif aux
finances créé par le Comité de concertation.

Uitblijven van vergaderingen van de door het Overlegco-
mité opgerichte werkgroep inzake financiën.

Interrogé par un honorable collègue député wallon, Mon-
sieur Benoit Dispa, quant aux discussions en Comité de
concertation (CODECO) sur les finances locales - le
CODECO ayant créé un groupe de travail interne à la
Conférence Interministérielle (CIM) Finances et Budget
sur ce thème à la demande de la Région wallonne - le
ministre wallon des pouvoirs locaux a déclaré ceci le
21 mars 2023:

In antwoord op een vraag van een geachte collega, Waals
parlementslid Benoît Dispa, over de discussies in het Over-
legcomité met betrekking tot de financiën van de lokale
besturen - op vraag van het Waals Gewest richtte het Over-
legcomité immers een interne werkgroep van de Intermi-
nisteriële Conferentie (IMC) Financiën en Begroting op
met betrekking tot dit thema -, verklaarde de Waalse minis-
ter van Lokale Besturen op 21 maart 2023 dat deze techni-
sche werkgroep helaas nog niet bijeengekomen was.

"Ce groupe de travail technique ne s'est pas encore réuni,
à regret. La CIM Finances et Budget constituant le lieu de
la discussion politique, nous y porterons donc nos revendi-
cations avec mon collègue ministre du Budget en suite de
la décision du gouvernement wallon de ce 10 mars dernier
à laquelle vous faites référence".

Hij voegde eraan toe dat hij, naar aanleiding van de
beslissing van de Waalse regering van 10 maart waarnaar
er verwezen werd, zijn eisen samen met zijn collega, de
minister van Begroting, aanhangig zou maken bij de IMC
Financiën en Begroting, aangezien de politieke discussie
daar gevoerd wordt.

Je m'étonne que ce groupe de travail ne se soit jamais
réuni alors que le CODECO l'a pourtant créé le 13 juillet
2022.

Ik verbaas me erover dat deze werkgroep nog nooit ver-
gaderd heeft, hoewel het Overlegcomité dit orgaan toch al
op 13 juli 2022 opgericht heeft.

1. Pourquoi le groupe de travail relatif aux finances
locales ne s'est-il jamais réuni entre le 13 juillet 2022 et le
21 mars 2023?

1. Waarom is de werkgroep lokale financiën in de peri-
ode van 13 juli 2022 tot 21 maart 2023 niet bijeengeko-
men?

2. Qui doit prendre l'initiative de réunir ce groupe de tra-
vail?

2. Wie moet het initiatief nemen om deze werkgroep bij-
een te roepen?

3. Ce groupe de travail s'est-il réuni depuis le 22 mars
2023?

3. Is deze werkgroep sinds 22 maart 2023 bijeengeko-
men?

4. Quel est le calendrier de travail de ce groupe de tra-
vail?

4. Wat is het tijdpad van de werkzaamheden van deze
werkgroep?

5. À quoi doit concrètement aboutir ce groupe de travail? 5. Waar moet deze werkgroep concreet toe leiden?
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6. Dans l'hypothèse où ce groupe de travail se serait réuni
depuis lors, quels ont été les points inscrits à l'ordre du
jour?

6. Welke punten stonden er op de agenda, in de veronder-
stelling dat deze werkgroep sindsdien vergaderd heeft?

7. Qu'a défendu la Région wallonne? 7. Waarvoor heeft het Waals Gewest gepleit?
8. Quelles ont été les conclusions des réunions ainsi que

les décisions prises?
8. Wat waren de conclusies van de vergaderingen en

welke beslissingen werden er genomen?

DO 2022202320560
Question n° 383 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202320560
Vraag nr. 383 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?
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DO 2022202320561
Question n° 384 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202320561
Vraag nr. 384 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

DO 2022202320566
Question n° 385 de Monsieur le député Theo Francken

du 26 mai 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202320566
Vraag nr. 385 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 26 mei 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Rebranding de la Belgique. De rebranding van België.
Quel a été le coût total de la campagne de rebranding?

Merci de bien vouloir fournir une répartition exacte des
frais de conseil, d'agences de publicité, de conférences de
presse, d'impression, de campagne, de mise en page numé-
rique et de promotion numérique.

Wat heeft de totale rebrandingscampagne gekost? Graag
een exacte opdeling voor consultancy, reclamebureaus,
persconferenties, drukwerk, campagnevoering, digitale
opmaak en digitale promo.
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DO 2022202320578
Question n° 386 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202320578
Vraag nr. 386 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202320580
Question n° 387 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202320580
Vraag nr. 387 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
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DO 2022202320581
Question n° 388 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202320581
Vraag nr. 388 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

DO 2022202320582
Question n° 389 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202320582
Vraag nr. 389 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de eerste
minister:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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DO 2022202320596
Question n° 390 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 mai 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202320596
Vraag nr. 390 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 mei 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Signalements de piratage éthique. Meldingen ethisch hacken.
Jusqu'au 15 février 2023, il était interdit de s'adonner au

piratage éthique de manière proactive en tant que hacker,
même avec les meilleures intentions. Sans l'autorisation
d'une entreprise, ces pratiques étaient illégales. Les entre-
prises devaient explicitement demander à des hackers
éthiques de tester la sécurité de leurs systèmes.

Tot 15 februari 2023 was het verboden om proactief als
hacker aan ethische hacking te doen. Zelfs niet met enkel
goede bedoelingen. Zonder toestemming van een bedrijf
was dat illegaal. Bedrijven moesten ethische hackers expli-
ciet vragen om de veiligheid van hun systemen te testen.

Pour remédier à cette situation, un nouveau cadre légal a
été mis en place dans le cadre de la stratégie nationale de
cybersécurité belge. Depuis le 15 février 2023, toute per-
sonne physique ou morale peut, sans intention frauduleuse
ou dessein de nuire, rechercher et signaler des vulnérabili-
tés existantes dans des réseaux et systèmes d'information
en Belgique, pour autant que certaines conditions soient
strictement respectées. Un hacker ne peut être poursuivi
pénalement si les conditions ont été respectées.

In het kader van de Belgische nationale cyberbeveili-
gingsstrategie werd een nieuw wettelijk kader voorzien om
dat aan te pakken. Sinds 15 februari 2023 mag elke natuur-
lijke of rechtspersoon, zonder frauduleuze bedoelingen of
de intentie om schade te berokkenen, bestaande kwetsbaar-
heden in netwerken en informatiesystemen in België
opsporen en melden zolang bepaalde voorwaarden strikt
worden nageleefd. Een hacker kan niet strafrechtelijk ver-
volgd worden wanneer de voorwaarden worden nageleefd.

Les hackers doivent se limiter strictement aux faits
nécessaires au signalement d'une vulnérabilité, ils doivent
agir sans intention frauduleuse ou dessein de nuire, ils
doivent informer l'organisation responsable de la vulnéra-
bilité, ils doivent procéder le plus rapidement possible au
signalement de la vulnérabilité découverte au Centre pour
la Cybersécurité Belgique (CCB) (en cas d'absence d'une
politique de divulgation coordonnée des vulnérabilités -
CVDP) et ils ne doivent pas divulguer publiquement les
informations relatives à la vulnérabilité découverte sans
l'accord du Computer security incident response team
(CSIRT) national  (https://ccb.belgium.be/fr/signalement-
des-vuln%C3%A9rabilit%C3%A9s-au-ccb).

Ze moeten zich strikt beperken tot feiten die noodzake-
lijk zijn voor de melding van een kwetsbaarheid, ze moeten
handelen zonder bedrieglijk opzet of het oogmerk om te
schaden, ze moeten de verantwoordelijke organisatie
inlichten over de kwetsbaarheid, ze moeten de ontdekte
kwetsbaarheid zo snel mogelijk aan het Centrum voor
Cybersecurity België (CCB) melden (indien er geen coor-
dinated vulnerability disclosure policy - CVDP is) en ze
mogen geen informatie over de ontdekte kwetsbaarheid
openbaar maken zonder toestemming van het nationale
Computer security incident response team (CSIRT) (https:/
/ccb.belgium.be/nl/bekendmaking-van-kwetsbaarheden-
aan-het-ccb)/).

1. À combien de reprises, par an, des entreprises ont-elles
autorisé des hackers éthiques à tester les vulnérabilités de
leurs systèmes au cours de la période 2018-2022?

1. Hoe vaak gaven bedrijven in de periode 2018-2022,
opgesplitst per jaar, toestemming aan ethische hackers om
hun systemen te testen op kwetsbaarheden?

2. Combien de hackers éthiques ont fait l'objet de pour-
suites pénales au cours de la même période?

2. Hoeveel ethische hackers werden in diezelfde periode
strafrechtelijk vervolgd?

3. Combien de signalements de hackers éthiques le CCB
a-t-il reçus depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle légis-
lation?

3. Hoeveel meldingen van ethische hackers ontving het
CCB sinds de nieuwe wetgeving van kracht is?

4. La procédure a-t-elle ensuite été correctement suivie
(accusé de réception, communication, solution et contrôle
du respect des conditions)?

4. Werd de procedure daarna correct gevolgd (ontvangst-
bevestiging, communicatie, oplossing en nagaan voor-
waarden)?

5. Comment les conditions sont-elles évaluées? La régle-
mentation doit-elle faire l'objet d'ajustements?

5. Hoe worden de voorwaarden geëvalueerd? Zijn er
bijsturingen nodig aan de regelgeving?
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DO 2022202320671
Question n° 391 de Monsieur le député Erik Gilissen du

07 juin 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202320671
Vraag nr. 391 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 07 juni 2023 (N.) aan de eerste
minister:

Projets de relance visant à accroître la cyber-résistance
dans notre pays.

Relanceprojecten ter verbetering van de cyberweerstand.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium doit permettre de relancer notre
économie. Il s'articule autour de cinq axes thématiques,
dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19 pandemie heb-
ben de economische activiteit doen afnemen. Het plan Nex-
tGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat uit
vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitalise-
ring".

Dans le cadre du projet "Des mesures pour accroître la
cyber-résistance dans notre pays", un montant de 52,29
millions d'euros est prévu pour le renforcement de la
cyber-résilience des entreprises (y compris les PME) et des
autorités publiques.

In het project "Maatregelen moeten cyberweerstand in
ons land verhogen" wordt 52,29 miljoen euro voorzien
voor de verhoging van de cyberweerbaarheid van onderne-
mingen (inclusief kmo's) en van overheidsinstanties.

Trois sous-projets sont prévus dans le secteur privé: Er zijn drie deelprojecten in de private sector:
- cyberscan; - cyberscan;
- BeGuard, Validated Web Sites et Cyber Fundamental; - BeGuard, Validated Web Sites en Cyber Fundamental;
- StopPhishing. - StopPhishing.
Deux sous-projets sont prévus dans le secteur public: En er zijn twee deelprojecten in de publieke sector:
- la cybercapacité de la Défense; - cybercapaciteit van Defensie;
- la cyber-résilience des Affaires étrangères. - cyberweerstand van Buitenlandse Zaken.
1. Quels entreprises, organismes publics, centres de

recherche et bureaux de consultance sont concernés par le
développement de ce projet? Veuillez fournir une ventila-
tion par sous-projet.

1. Welke bedrijven, overheidsinstanties, onderzoekscen-
tra en adviesbureaus zijn betrokken bij de ontwikkeling
van dit project? Graag een opdeling per deelproject.

2. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations (deliverables) attendues des entreprises, orga-
nismes publics, centres de recherche et bureaux de
consultance, respectivement? Veuillez fournir une ventila-
tion par sous-projet.

2. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van de respectievelijke bedrijven, overheids-
instanties, onderzoekscentra en adviesbureaus? Graag een
opdeling per deelproject.

3. Quels moyens (en euros) sont respectivement alloués
aux entreprises, organismes publics, centres de recherche
et bureaux de consultance? Veuillez fournir une ventilation
par sous-projet.

3. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de respectieve-
lijke bedrijven, overheidsinstanties, onderzoekscentra en
adviesbureaus? Graag een opdeling per deelproject.

4. Dans quelles entreprises (y compris les PME) les trois
sous-projets du secteur privé seront-ils mis en oeuvre?
Veuillez fournir une ventilation par sous-projet.

4. Bij welke bedrijven (inclusief kmo's) zullen de drie
deelprojecten in de private sector worden uitgerold? Graag
een opdeling per deelproject.

5. Quels moyens sont-ils ainsi alloués aux entreprises
respectives (y compris les PME)? Veuillez fournir une ven-
tilation par sous-projet.

5. Hoeveel middelen worden er aldus besteed bij de res-
pectievelijke bedrijven (inclusief kmo's)? Graag een opde-
ling per deelproject.

6. Dans quelles sections de la Défense et des Affaires
étrangères les deux sous-projets du secteur public seront-
ils déployés? Veuillez fournir une ventilation par sous-pro-
jet.

6. Bij welke onderdelen van Defensie en Buitenlandse
Zaken zullen de twee deelprojecten in de publieke sector
worden uitgerold? Graag een opdeling per deelproject.
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7. Quels moyens sont ainsi alloués aux organismes
publics respectifs? Veuillez fournir une ventilation par
sous-projet.

7. Hoeveel middelen worden er aldus besteed bij de res-
pectievelijke overheidsinstanties? Graag een opdeling per
deelproject.

8. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

8. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202320507
Question n° 1309 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320507
Vraag nr. 1309 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Augmentation des minima sociaux. Stijging sociale minima.
En phase avec l'accord de gouvernement et dans le cadre

de la lutte contre l'exclusion sociale, les minima sociaux
ont été augmentés au cours de cette législature.

In lijn met het regeerakkoord en in het kader van de strijd
tegen sociale uitsluiting, werden de sociale minima tijdens
deze legislatuur opgetrokken.

1. Pouvez-vous communiquer quel était/est/sera le mon-
tant (net et brut) de l'allocation de chômage (durant la troi-
sième période d'indemnisation):

1. Graag de hoogte van de werkloosheidsuitkering (derde
vergoedingsperiode en zowel bruto als netto):

a) en septembre 2020; a) in september 2020;
b) en ce moment; b) op dit moment;
c) en mai 2024 (selon les prévisions)? c) mei 2024 (naar verwachting).
2. Pouvez-vous communiquer quel était/est/sera le mon-

tant du revenu minimum mensuel moyen garanti
(RMMMG ou salaire minimum général):

2. Graag de hoogte van het gemiddeld gewaarborgd
minimum maandinkomen (GGMMI of algemeen mini-
mumloon)

a) en septembre 2020; a) in september 2020;
b) en ce moment; b) op dit moment;
c) en mai 2024 (selon les prévisions)? c) mei 2024 (naar verwachting).
3. Pouvez-vous indiquer quelle partie de la différence

entre les montants de 2020, actuels et de mai 2024 est due
à l'indexation, et quelle partie est le résultat de la politique
du gouvernement?

3. Kunt u aangeven wel aandeel van het verschil in
bedragen tussen 2020, heden en mei 2024 veroorzaakt is
door indexatie en welk deel door regeringsbeleid?
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DO 2022202320512
Question n° 1311 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 24 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320512
Vraag nr. 1311 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Travailleurs frontaliers. Grensarbeiders.
Sur la base du nombre d'affiliés que les unions nationales

communiquent chaque année à l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI), il est possible d'établir
un aperçu global de l'évolution du travail frontalier. Le
nombre de Français qui travaillaient dans notre pays au
30 juin 2022 a augmenté de 2 % pour atteindre 38.748 tra-
vailleurs.

Op basis van het aantal leden dat de landsbonden jaar-
lijks meedelen aan het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV) kan een globaal overzicht van
de evolutie van de grensarbeid samengesteld worden. Het
aantal Fransen die op 30 juni 2022 in ons land werkten,
steeg met 2 % tot 38.748 werknemers.

Contrairement à la moyenne nationale, le nombre de tra-
vailleurs frontaliers français en Flandre occidentale a
connu une baisse spectaculaire de plus de 60 %. Au 30 juin
2022, nous ne comptions plus que 3.531 travailleurs fran-
çais. Il est possible que la crise du Covid-19 ait porté un
sérieux coup à la sécurité d'emploi dans ma province. Il
s'agit d'une mauvaise nouvelle, compte tenu de la pénurie
actuelle sur le marché de l'emploi en Flandre occidentale.

In tegenstelling met het landsgemiddelde, daalde het aan-
tal Franse grensarbeiders in West-Vlaanderen spectaculair
met méér dan 60 %. Op 30 juni 2022 telden we nog slechts
3.531 Franse werknemers. De coronacrisis heeft mogelijks
de tewerkstellingszekerheid in mijn provincie een flinke
knauw gegeven. Dit is slecht nieuws wanneer we rekening
houden met de huidige krapte op de West-Vlaamse
arbeidsmarkt.

1. Comment expliquez-vous cette baisse? 1. Hoe verklaart u deze daling?
2. Disposez-vous de chiffres plus récents, par exemple

pour les premiers mois de 2023? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir ces chiffres, ventilés par province et par
région?

2. Heeft u zicht op recentere cijfers, bijv. voor de eerste
maanden van 2023? Indien wel, kunt u de cijfers met een
opsplitsing per provincie en per gewest overmaken?

3. Disposez-vous de chiffres ventilés par arrondisse-
ment? Dans l'affirmative, veuillez fournir un aperçu des
cinq dernières années.

3. Beschikt u over cijfers opgesplitst per arrondissement?
Indien wel, graag een overzicht van de voorbije vijf jaar.

4. Disposez-vous de données concernant le lieu d'occu-
pation des travailleurs frontaliers? Dans l'affirmative,
veuillez fournir un aperçu des cinq dernières années.

4. Beschikt u over gegevens in verband met de tewerk-
stellingsplaats van grensarbeiders? Indien wel, graag een
overzicht van de voorbije vijf jaar.

5. Disposez-vous de données concernant la provenance
des travailleurs frontaliers? Dans l'affirmative, veuillez
fournir un aperçu des cinq dernières années.

5. Beschikt u over gegevens over de herkomst van grens-
arbeiders? Indien wel, graag een overzicht van de voorbije
vijf jaar.
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DO 2022202319256
Question n° 1313 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 24 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319256
Vraag nr. 1313 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Risque de crise alimentaire due à l'inflation. Risico op een voedselcrisis ten gevolge van de inflatie.
Si l'inflation recule enfin de manière substantielle,

d'autres craintes corrélatives apparaissent. Ainsi, certains
ont souligné que l'inflation sous-jacente, qui ne tient pas
compte de l'évolution des prix des produits énergétiques et
des produits alimentaires non transformés, continue mal-
heureusement de progresser.

De inflatie neemt weliswaar eindelijk substantieel af,
maar er rijzen andere daarmee gepaard gaande bezorgdhe-
den. Zo hebben sommigen erop gewezen dat de onderlig-
gende inflatie, waarbij er geen rekening gehouden wordt
met de prijzen van energieproducten en van onbewerkte
levensmiddelen, jammer genoeg blijft oplopen.

Cette inflation sous-jacente se propage ainsi au secteur
de l'alimentaire. Les chiffres suivants ont été relayés dans
la presse: "produits alimentaires transformés (plus 15,6 %
en un an) et certains services (assurances, télécommunica-
tions). Ainsi, le prix du pain a augmenté de 18 % en un an,
la viande de 13 %, le lait et le beurre de 27 %, les oeufs de
34 %. C'est-à-dire bien plus que l'indexation des salaires
(environ 11 %)."

Zo heeft de onderliggende inflatie een impact op de voe-
dingssector. In de pers zijn er cijfers verschenen met
betrekking tot bewerkte levensmiddelen (plus 15,6 % op
één jaar tijd) en tot bepaalde diensten (verzekeringen, tele-
com). Zo is de prijs van brood op één jaar tijd met 18 %, de
prijs van vlees met 13 %, de prijs van melk en boter met
27 % en de prijs van eieren met 34 % gestegen. Dat is een
stuk meer dan de indexering van de lonen (met ongeveer
11 %).

Aussi, à la crise énergétique pourrait potentiellement suc-
céder une crise de l'alimentaire.

Zo zou na de energiecrisis een voedselcrisis kunnen vol-
gen.

En France, une idée est à l'étude: celle d'un panier ali-
mentaire anti-inflation. Le prix de ces aliments serait ainsi
gelé.

In Frankrijk buigt men zich over het idee van een anti-
inflatiekorf. De prijs van de levensmiddelen in die korf zou
bevroren worden.

1. Confirmez-vous les craintes? 1. Bevestigt u deze bezorgdheden?
2. Des moyens sont-ils actuellement envisagés pour évi-

ter une telle crise?
2. Worden er thans middelen uitgetrokken om zo een cri-

sis af te wenden?
3. Que pensez-vous vous de l'idée du "panier anti-infla-

tion"?
3. Wat vindt u van het idee van een zogenaamde anti-

inflatiekorf?

DO 2022202320559
Question n° 1315 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320559
Vraag nr. 1315 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 26 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'accès aux comptes bancaires pour les Belges investissant
en RDC (QO 36857C).

Toegang tot bankrekeningen voor Belgen die in de DRC
investeren (MV 36856C).

De nombreux Belges souhaitant investir en République
démocratique du Congo (RDC) s'en trouvent empêchés,
voyant leurs vivres coupés par les banques belges.

Heel wat Belgen willen in de Democratische Republiek
Congo (DRC) investeren, maar kunnen dat niet, aangezien
ze door de Belgische banken van hun noodzakelijke mid-
delen worden afgesneden.
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En effet, celles-ci ferment très régulièrement les comptes
belges des résidents ainsi que des entreprises qui
s'implantent dans ce pays.

Laatstgenoemden sluiten immers zeer regelmatig Belgi-
sche rekeningen van inwoners en bedrijven die zich in dat
land vestigen.

Je comprends la nécessité d'une grande prudence à
l'égard du blanchiment d'argent et de la corruption, et je
suis bien conscient que la législation européenne impose
une fermeté à cet égard.

Ik begrijp dat men zeer voorzichtig moet zijn in het licht
van witwaspraktijken en corruptie en ik ben er me wel van
bewust dat de Europese regelgeving voorschrijft dat men
op dat vlak streng moet zijn.

Néanmoins, j'estime également que cet excès de fermeté
de la part de nos banques entrave des investissements pour-
tant bien nécessaires pour le développement économique
de la RDC. Des investisseurs, parfois importants et histo-
riques, font ainsi face à des difficultés sans précédent et
tirent la sonnette d'alarme.

Niettemin vindt ik ook dat die overdreven strengheid van
onze banken een rem zet op investeringen die nochtans
noodzakelijk zijn voor de economische ontwikkeling van
de DRC. Daardoor worden soms belangrijke en historische
investeerders met ongeziene moeilijkheden geconfronteerd
en trekken ze aan de alarmbel.

Bien consciente de ce problème, la France a légiféré en
mars 2022 afin de garantir à chacun un accès à un compte
en banque. La Banque de France joue, désormais, un rôle
clé dans cet accès.

Frankrijk is zich terdege van dat probleem bewust en
heeft in maart 2022 wetten uitgevaardigd om te garanderen
dat iedereen toegang tot een bankrekening heeft. De Ban-
que de France speelt sindsdien een sleutelrol met betrek-
king tot die toegang.

1. Pouvez-vous faire le point sur ce dossier? 1. Kunt u een stand van zaken opmaken over die kwes-
tie?

2. Comment inciter les banques à soutenir nos expatriés
et nos investisseurs en RDC?

2. Hoe kunnen de banken ertoe aangemoedigd worden de
Belgische expats en investeerders in de DRC te steunen?

3. Comment, si cela ne peut être fait, soutenir ces per-
sonnes et leur permettre, malgré tout, d'investir? Le modèle
français peut-il être un exemple à suivre?

3. Als dat niet kan, hoe kan men die personen dan steu-
nen en ervoor zorgen dat ze toch kunnen investeren? Kan
het Franse model een na te volgen voorbeeld vormen?

4. Comptez-vous avancer sur ce dossier à court ou moyen
terme?

4. Bent u van plan om op korte of middellange termijn
vooruitgang te boeken met betrekking tot die kwestie?

DO 2022202320561
Question n° 1317 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320561
Vraag nr. 1317 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?
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2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

DO 2022202320563
Question n° 1318 de Madame la députée Cécile Cornet

du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320563
Vraag nr. 1318 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
26 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Cumul entre chômage et statut de membre d'un conseil
d'administration d'une société à but lucratif mais sans
être rémunéré.

Cumulatie van een werkloosheidsuitkering met het statuut
van onbezoldigd lid van de raad van bestuur van een
vennootschap met winstoogmerk.

Je souhaiterais connaître les règles de cumul entre une
allocation de chômage et un statut de membre du conseil
d'administration d'une société à but lucratif mais sans être
rémunéré.

Graag vernam ik wat de regels zijn met betrekking tot de
cumulatie van een werkloosheidsuitkering met het statuut
van lid van de raad van bestuur van een vennootschap met
winstoogmerk, zonder dat men daarvoor een bezoldiging
ontvangt.

1. Est-il possible pour une personne de cumuler un tel
statut et une allocation de chômage?

1. Mag men dat statuut met een werkloosheidsuitkering
cumuleren?

2. Dans le cadre du statut d'artiste, est-il légalement pos-
sible de cumuler une allocation liée au statut d'artiste avec
un mandat d'administrateur d'une société à but lucratif?

2. Is het wettelijk mogelijk om een uitkering in het kader
van een kunstenaarsstatuut te cumuleren met een mandaat
van bestuurder van een vennootschap met winstoogmerk?

3. Est-il légalement admis de disposer d'actions dans une
société avec un statut d'artiste? Si une rémunération ou un
dividende devait être octroyé, quelle incidence cela aurait
sur le bénéfice de l'allocation liée au statut d'artiste?

3. Is het wettelijk toegestaan om aandelen te bezitten van
een vennootschap als men een kunstenaarsstatuut heeft?
Als er een vergoeding of dividend uitgekeerd wordt, welke
impact heeft dat dan op de uitkering in het kader van het
kunstenaarsstatuut?

DO 2022202320578
Question n° 1319 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320578
Vraag nr. 1319 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?



QRVA 55 115
10-07-2023

37

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202320580
Question n° 1320 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320580
Vraag nr. 1320 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?

DO 2022202320581
Question n° 1321 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320581
Vraag nr. 1321 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.
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1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

DO 2022202320582
Question n° 1322 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320582
Vraag nr. 1322 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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DO 2022202320587
Question n° 1323 de Madame la députée Cécile Cornet

du 30 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320587
Vraag nr. 1323 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
30 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le congé de soin d'accueil pour les familles d'accueil. Pleegzorgverlof voor pleeggezinnen.
L'article 30quater de la loi du 3 juillet 1978 sur les

contrats de travail accorde au travailleur, désigné comme
parent d'accueil, le droit de s'absenter de son travail pour
l'accomplissement d'obligations et missions ou pour faire
face à des situations liées au placement dans sa famille
d'une ou plusieurs personnes qui lui ont été confiées. Le
paragraphe 2 prévoit l'augmentation du nombre de jours,
après avis du Conseil national du travail (CNT), à maxi-
mum dix: "À partir du 1er janvier 2008, le Roi augmente,
après avis du Conseil national du travail, le nombre de
jours prévus au § 1er, à maximum dix par année civile et
par famille."

Artikel 30quater van de wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten kent de werknemer die is aan-
gesteld als pleegouder het recht toe om van het werk afwe-
zig te zijn voor de vervulling van verplichtingen en
opdrachten of om het hoofd te bieden aan situaties die
voortvloeien uit de plaatsing in zijn gezin van één of meer-
dere personen die aan hem zijn toevertrouwd. Op grond
van paragraaf 2 kan het aantal verlofdagen, na advies van
de Nationale Arbeidsraad (NAR), tot maximum tien ver-
hoogd worden: " Vanaf 1 januari 2008 verhoogt de Koning,
na advies van de Nationale Arbeidsraad, het aantal dagen,
bedoeld in § 1, tot maximum 10 per kalenderjaar en per
gezin."

C'est donc un arrêté royal qui doit exécuter ce droit au
congé d'accueil. Cet arrêté est entré en vigueur le
22 novembre 2008. Il augmente le nombre de congé à six
et non à dix.

Aan het recht op pleegzorgverlof moet dus uitvoering
verleend worden bij koninklijk besluit. In dat besluit, dat in
werking getreden is op 22 november 2008, wordt de duur
van het verlof opgetrokken tot zes dagen en niet tot tien.

Ainsi, il semble qu'il y ait un écart entre la loi qui prévoit
la possibilité de dix jours (après avis du CNT) et l'arrêté
royal qui n'en prévoit que six.

Er lijkt dan ook een verschil te zijn tussen de wet, die de
mogelijkheid biedt om de duur van het verlof op te trekken
tot tien dagen (na advies van de NAR), en het koninklijk
besluit, dat slechts in zes dagen voorziet.

Certains parents d'accueil ont été induits en erreur à la
lecture du texte de loi, pensant avoir droit à dix jours.

Een aantal pleegouders waren in de war toen ze de wet-
tekst lazen en dachten dat ze recht hadden op tien dagen.

1. Pouvez-vous confirmer que le nombre de jour aux-
quels les parents d'accueil ont droits au titre de congé de
soin d'accueil est de six?

1. Kunt u bevestigen dat pleegouders recht hebben op zes
dagen pleegzorgverlof?

2. a) Qu'est-ce qui explique que le nombre de jour est
fixé à six alors que la loi permet jusqu'à dix jours?

2. a) Hoe komt het dat het aantal dagen vastgelegd is op
zes, ook al is het wettelijk mogelijk om dat aantal op te
trekken tot tien dagen?

b) Êtes-vous favorable à une augmentation du nombre de
jour de congé pour soin d'accueil à dix jours?

b) Bent u voorstander van een verhoging van het aantal
dagen pleegzorgverlof tot tien?

3. Le cas échéant, une modification de l'arrêté royal est-
elle en réflexion?

3. Zo ja, ligt er een wijziging van het koninklijk besluit
op tafel?
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DO 2022202320592
Question n° 1324 de Madame la députée Leslie Leoni

du 30 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320592
Vraag nr. 1324 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leslie Leoni van 30 mei
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

Distributeurs Batopin. - Fiabilité (QO 36826C). Geldautomaten van Batopin. - Bedrijfszekerheid (MV
36826C).

Batopin s'invite de nouveau au sein de la commission
Économie. Cette fois-ci, il ne s'agit pas de l'accessibilité de
ces distributeurs. La question qui se pose aujourd'hui est
celle de la fiabilité.

Batopin is nog maar eens een topic in de commissie voor
Economie. Ditmaal gaat het niet over de toegankelijkheid
van de geldautomaten. De vraag is nu in welke mate ze
bedrijfszeker zijn.

Cela n'est pas nouveau, chaque semaine je lis que les dis-
tributeurs de billets de Batopin présentent des couacs. Der-
nièrement, j'ai pu lire dans la presse que c'était celui de
Chapelle-lez-Herlaimont qui était visé. Les utilisateurs
mais surtout les citoyens commencent à en avoir assez.

Die vraag is niet nieuw. Elke week lees ik wel dat er iets
misloopt met de geldautomaten van Batopin. Onlangs
berichtte de pers over de automaat in Chapelle-lez-Herlai-
mont. De gebruikers, vooral de burgers, hebben er stilaan
genoeg van.

Plusieurs problèmes se posent. Tout d'abord, les consom-
mateurs qui font des retraits d'argent n'en voient jamais la
couleur. Pourtant, lorsque les extraits de comptes sont ana-
lysés, les sommes retirées s'y trouvent. Les consommateurs
se posent légitimement la question: "Où est mon argent?".

Er doen zich tal van problemen voor. Allereerst zijn er
consumenten die geld opnemen maar dat geld nooit te zien
krijgen. De afgehaalde bedragen staan nochtans op hun
rekeninguittreksel. De consumenten vragen zich dus
terecht af waar hun geld naartoe is.

Par la suite, il y a le problème des dépôts. L'argent y est
déposé, est absorbé mais ne se verse jamais sur le compte.
Cela exaspère les utilisateurs et la confiance envers Bato-
pin commence à se rompre de plus en plus.

Er zijn ook problemen met stortingen. Het geld wordt
gestort, wordt opgeslokt door de automaat, maar wordt
nooit overgeschreven op de rekening. Dat maakt de gebrui-
kers radeloos en zorgt ervoor dat het vertrouwen in
Batopin steeds meer begint af te brokkelen.

Le consortium Batopin se défend. Les problèmes ne
concerneraient qu'une opération sur mille. Cela est de trop.
La fiabilité des distributeurs de Batopin laisse à désirer et
ne donne pas envie de les utiliser.

Het consortium Batopin verdedigt zich. Bij slechts één
op de duizend verrichtingen zouden er problemen optre-
den. Dat is te veel. De bedrijfszekerheid van de geldauto-
maten van Batopin laat te wensen over, en dat zet niet aan
tot het gebruik ervan.

1. Êtes-vous au courant de ces différents dysfonctionne-
ments?

1. Hebt u weet van die verschillende disfuncties?

2. Comptez-vous interpeller le consortium Batopin afin
que ce dernier augmente la fiabilité de ses appareils?

2. Zult u er bij Batopin op aandringen dat de bedrijfsze-
kerheid van de automaten verbeterd wordt?

3. Quels sont les recours possible afin de récupérer
l'argent perdu?

3. Welk verhaal hebben gedupeerden die hun verloren
geld willen terugvorderen?
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DO 2022202320611
Question n° 1326 de Monsieur le député Michael

Freilich du 01 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320611
Vraag nr. 1326 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'accord sur l'accès aux distributeurs de billets. Het akkoord over de toegang tot geldautomaten.
Fin mars 2023, les autorités fédérales ont conclu avec

Febelfin un accord sur l'accès aux distributeurs de billets.
Sous le titre "B.2) Critère de l'activité économique", nous
lisons ce qui suit au paragraphe 4:

De federale overheid heeft eind maart 2023 een akkoord
gesloten met Febelfin inzake de toegang tot geldautoma-
ten. Onder de titel "B.2) Criterium van economische activi-
teit" lezen we onder paragraaf 4 het volgende:

"§ 4. Les autorités fédérales continueront à s'efforcer,
dans les limites de leurs compétences:

"§ 4. De federale autoriteiten zullen, binnen de beperkin-
gen van hun bevoegdheden, inspanningen blijven leveren
om:

- à encourager les autorités communales et régionales à
supprimer les taxes sur les distributeurs de billets déjà pré-
sents et à ne pas en imposer aux lieux où des distributeurs
sont prévus;

- de gemeentelijke en gewestelijke overheden aan te
moedigen om de belastingen op ATM's te schrappen waar
ze reeds bestaan en om ze niet in te voeren waar ze nog niet
bestaan,

- à encourager les autorités municipales à mettre à dispo-
sition des emplacements;

- de gemeentelijke overheden aan te moedigen om loca-
ties ter beschikking te stellen,

- à encourager les autorités municipales à faciliter les
procédures de délivrance de permis;

- de gemeentelijke overheden aan te moedigen om de
verleningsprocedures voor vergunningen te vergemakkelij-
ken,

- en concertation avec les opérateurs d'ATM, à viser à
assouplir la réglementation du transport protégé (loi sur la
sécurité privée et/ou arrêté royal sur le transport protégé)."

- in overleg met de ATM-operatoren, een versoepeling te
beogen van de regelgeving van beveiligd vervoer (wet tot
regeling van de private veiligheid en/of koninklijk besluit
beveiligd vervoer)."

1. Plus précisément, pouvez-vous décrire les efforts que
vous déployez pour supprimer les taxes sur les distribu-
teurs automatiques de billets (DAB), encourager les autori-
tés municipales à mettre à disposition des emplacements et
à faciliter les procédures de délivrance de permis, et assou-
plir la réglementation sur le transport protégé? Quelles
mesures avez-vous déjà prises ou comptez-vous prendre
(en concertation avec vos collègues ministres)?

1. Kunt u meer concreet aangeven welke inspanningen u
levert om de belastingen op Automated Teller Machines
(ATM's) te schrappen, gemeentelijke overheden aan te
moedigen om locaties ter beschikking te stellen en verle-
ningsprocedures voor vergunningen te vergemakkelijken
en de regelgeving van beveiligd vervoer te versoepelen?
Welke stappen hebt u (in samenspraak met uw collega-
ministers) reeds ondernomen of zal u nog nemen?

2. Considérez-vous que des initiatives législatives sont
nécessaires? Dans l'affirmative, dans quel sens?

2. Acht u wetgevende initiatieven noodzakelijk? Zo ja in
welke zin?
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DO 2022202320633
Question n° 1327 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 02 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320633
Vraag nr. 1327 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 02 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La commission paritaire 143. Paritair comité 143.
Je souhaiterais obtenir une réponse aux questions sui-

vantes concernant la commission paritaire 143.
Graag bekwam ik antwoorden op de volgende vragen

inzake paritair comité 143.
1. Combien de représentants cette commission paritaire

compte-t-elle? Merci de fournir une liste des représentants
qui y siègent, par organisation.

1. Hoeveel vertegenwoordigers telt het paritair comité?
Graag een lijst van de zetelende vertegenwoordigers, per
organisatie.

2. En fonction de quels critères cette commission pari-
taire est-elle composée?

2. Op welke manier wordt dit paritair comité samenge-
steld?

3. À quelle fréquence sa composition est-elle renouve-
lée?

3. Hoe frequent wijzigt de samenstelling?

4. a) Quand le prochain renouvellement est-il prévu? 4. a) Wanneer is de eerstvolgende, nieuwe samenstelling?
b) Des candidatures ont-elles été introduites à cet effet

par des personnes autres que les représentants qui y siègent
actuellement?

b) Werden hiertoe nieuwe kandidaturen ontvangen in
vergelijking met de huidige zetelende vertegenwoordigers?

c) Comment les candidatures sont-elles évaluées? c) Op welke wijze worden de kandidaturen geëvalueerd?
d) Comment la représentativité est-elle mesurée, assurée

et garantie?
d) Op welke manier wordt de representativiteit gemeten,

gewaarborgd en verzekerd?
e) À quelle fréquence une modification de la composition

intervient-elle?
e) Hoe frequent wordt de samenstelling gewijzigd?

DO 2022202320635
Question n° 1328 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 02 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320635
Vraag nr. 1328 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 02 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Gestion des primes énergie. Verwerking energiepremies.
Depuis la crise énergétique, le gouvernement fédéral a

instauré différentes primes selon le système de chauffage
afin d'aider la population à faire face à la hausse des prix de
l'énergie. Il en résulte une cacophonie de mesures qui
laissent toujours certaines personnes sur la touche et que
l'administration comme les citoyens ont du mal à suivre.
Les nombreuses questions et plaintes des citoyens enregis-
trées à la suite de ces mesures en sont la preuve criante.

Sinds de energiecrisis kwam de federale regering met
verschillende premies voor elke verwarmingsmethode om
tegemoet te komen aan de stijgende energieprijzen. Resul-
taat: een kakofonie aan maatregelen waarbij nog steeds
mensen uit de boot vallen en die de administratie, en bur-
ger, amper kan bijhouden. De vele vragen en klachten van
burgers die hierop volgden, tonen dit duidelijk aan.

Veuillez fournir les détails demandés pour chacune des
primes suivantes:

Graag de gegevens voor elk van de volgende premies:

- la prime mazout de 300 euros, pour laquelle les
demandes pouvaient être introduites jusqu'au 30 avril
2023;

- stookoliepremie van 300 euro, waarvan de termijn voor
indiening liep tot 30 april 2023;
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- la prime pour pellets en vrac, pour laquelle les
demandes pouvaient être introduites jusqu'au 30 avril
2023;

- premie voor pellets in bulk, waarvan de termijn voor
indiening liep tot 30 april 2023;

- le premier forfait de base pour le gaz, pour lequel les
demandes pouvaient être introduites jusqu'au 30 avril
2023;

- eerste basispakket voor gas, waarvan de termijn voor
indiening liep tot 30 april 2023;

- le premier forfait de base pour l'électricité, pour lequel
les demandes pouvaient être introduites jusqu'au 30 avril
2023;

- eerste basispakket voor elektriciteit, waarvan de termijn
voor indiening liep tot 30 april 2023;

- le deuxième forfait de base pour le gaz, pour lequel les
demandes pouvaient être introduites jusqu'au 31 juillet
2023;

- tweede basispakket voor gas, waarvan de termijn voor
indiening loopt tot 31 juli 2023;

- le deuxième forfait de base pour l'électricité, pour
lequel les demandes pouvaient être introduites jusqu'au
31 juillet 2023.

- tweede basispakket voor elektriciteit, waarvan de ter-
mijn voor indiening loopt tot 31 juli 2023.

1. Combien de demandes le SPF Économie a-t-il reçues
depuis l'annonce de la prime?

1. Hoeveel aanvragen ontving de FOD Economie sinds
de aankondiging van de premie?

2. Combien de demandes ont déjà été traitées et gérées et
ont donc débouché sur un remboursement? Combien ont
été refusées?

2. Hoeveel aanvragen werden reeds behandeld, verwerkt
en dus effectief terugbetaald? Hoeveel werden er gewei-
gerd?

3. Quand espérez-vous que tous les dossiers de demande
seront clôturés?

3. Wanneer verwacht u dat alle aanvragen zullen afge-
rond zijn?

4. Combien de plaintes ayant trait à la procédure de
demande de la prime avez-vous enregistrées?

4. Hoeveel klachten omtrent het aanvraagproces regis-
treerde u hieromtrent?

DO 2022202320656
Question n° 1329 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320656
Vraag nr. 1329 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La création d'un cadre légal adapté pour le service
citoyen. - Suivi.

Invoering van een aangepast wettelijk kader voor de
samenlevingsdienst. - Opvolging.

Il y a quelques mois, je vous ai interrogé sur la possible
création d'un cadre légal adapté pour le service citoyen,
dispositif permettant aux jeunes âgés de 18 à 25 ans de
s'engager dans une mission d'intérêt public.

Enkele maanden geleden heb ik u vragen gesteld over de
eventuele invoering van een aangepast wettelijk kader voor
de samenlevingsdienst, een initiatief waarbij jongeren van
18 tot 25 jaar de mogelijkheid krijgen om zich voor het
algemeen belang in te zetten.

J'ai récemment rencontré un jeune en service citoyen,
Julien, dans le cadre du projet "Vis ma vie, vis ma Vivaldi".
Un réel plaisir de pouvoir partager nos quotidiens respec-
tifs.

Onlangs heb ik in het kader van het project 'Vis ma vie,
vis ma Vivaldi' kennisgemaakt met Julien, een jongere die
een samenlevingsdienst vervult. Het was een waar plezier
om met elkaar in gesprek te gaan over ons respectief dage-
lijks leven.
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Ce qui m'a permis d'approfondir encore les objectifs de
cet engagement et précisément sur ces six mois de service
citoyen qui permet à ces jeunes de les faire sortir de leur
réseau et de leur contexte de vie habituel pour se découvrir
des compétences inattendues, se sentir utiles, prendre
confiance en eux, développer l'esprit d'entreprendre en pre-
nant des responsabilités, mûrir un projet de vie ou encore
commencer une carrière professionnelle. Le service
citoyen gagne à être connu.

Op die manier heb ik een nog dieper inzicht gekregen in
de doelstellingen van zulk engagement, meer bepaald tij-
dens de zes maanden samenlevingsdienst, die de jongvol-
wassenen in staat stelt uit hun vertrouwde omgeving te
treden en hun onvermoede talenten te ontdekken, zich nut-
tig te voelen, zelfvertrouwen en ondernemingszin te ont-
wikkelen door verantwoordelijkheden op te nemen, een
levensproject gestalte te geven of een beroepsweg in te
slaan. Het zou goed zijn als de samenlevingsdienst een bre-
dere bekendheid zou krijgen.

1. De nombreuses discussions gouvernementales ont déjà
eu lieu au sujet de l'instauration et d'un soutien financier du
service citoyen, pouvez-vous communiquer un état de
lieux d'avancement de ce dossier?

1. De regering heeft al heel wat gedebatteerd over de
invoering en de financiële ondersteuning van de samenle-
vingsdienst. Kunt u een stand van zaken over dat dossier
opmaken?

2. Concrètement, quelle est votre position relative à la
création d'un statut spécifique pour le service citoyen en
tant que ministre? Travaillez-vous effectivement actuelle-
ment à la rédaction d'un projet de loi permettant la création
d'un cadre juridique pour le service citoyen dans notre
pays? Quel serait précisément ce cadre? Si tel est le cas,
dans quel délais pourrait être mis en oeuvre ce statut nou-
veau pour le service citoyen?

2. In concreto, wat is uw standpunt als minister over de
invoering van een specifiek statuut voor de samenlevings-
dienst? Bent u thans een wetsontwerp aan het opstellen tot
invoering van een wettelijk kader voor de samenlevings-
dienst in ons land? Wat zou dat kader precies inhouden?
Binnen welke termijn zou dat nieuwe statuut voor de
samenlevingsdienst desgevallend kunnen worden inge-
voerd?

3. Quelles initiatives précises au sein du gouvernement
ont été prises et quelles sont celles encore à prendre pour
décider dans ce dossier?

3. Welke initiatieven heeft de regering precies genomen
en welke moeten er nog genomen worden met het oog
gericht op een beslissing ter zake?

4. Prévoyez-vous un financement pérenne afin de déve-
lopper ce service citoyen à l'instar d'autres pays européens?

4. Voorziet u in navolging van andere Europese landen in
een structurele financiering om de samenlevingsdienst te
ontwikkelen?

5. À ce sujet, y a-t-il eu récemment des concertations
avec vos homologues des entités fédérées? Dans la néga-
tive, pensez-vous prochainement mener une concertation
au sein du Comité de concertation?

5. Werd er recentelijk over dat onderwerp overleg
gepleegd met uw ambtgenoten van de deelgebieden? Zo
niet, bent u dan van plan om dat onderwerp binnenkort te
bespreken in het Overlegcomité?

DO 2022202320668
Question n° 1330 de Monsieur le député Michael

Freilich du 07 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320668
Vraag nr. 1330 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contacts entre Mme Hanard et votre chef de cabinet. Contacten tussen mevrouw Hanard en uw kabinetschef.
Nous avons pu lire dans la presse qu'au mois d'octobre

2021, Mme Hanard a contacté votre chef de cabinet
concernant les paramètres relatifs à la concession de
presse.

We konden lezen in de pers dat in oktober 2021 mevrouw
Hanard contact heeft opgenomen met uw kabinetschef in
verband met de parameters rond de persconcessie.

1. Par quels canaux et à quels moments précis cet
échange a-t-il eu lieu?

1. Via welke kanalen verliep die communicatie en op
welke tijdstippen precies?

2. Pouvez-vous nous informer de la teneur exacte de cet
échange?

2. Kunt u de exacte inhoud van deze communicatie
bezorgen?
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DO 2022202320693
Question n° 1331 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 07 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320693
Vraag nr. 1331 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 07 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fin du secret salarial (QO 36972C). Einde van het loongeheim. (MV 36972C)
Le 24 avril 2023, une directive sur la transparence des

rémunérations a été adoptée au niveau européen. L'UE
entend ainsi cibler le tabou du secret salarial, pour mettre
fin à l'écart de rémunération entre les femmes et les
hommes.

Op 24 april 2023 werd er op Europees niveau een richt-
lijn over loontransparantie aangenomen. De EU wil zo het
taboe op het loongeheim doorbreken om de loonkloof tus-
sen mannen en vrouwen te dichten.

Cette directive va dans le bon sens puisqu'elle impose
également au secteur public la transparence des rémunéra-
tions, mentionne la transparence salariale avant
l'embauche, prévoit un vrai renforcement du droit à l'infor-
mation et un renversement de la charge de la preuve.

Die richtlijn is een stap in de goede richting: ze legt ook
in de publieke sector loontransparantie op, maakt melding
van loontransparantie vóór de indienstneming, voorziet in
een echte versterking van het recht op informatie en keert
de bewijslast om.

Au regard des lacunes de notre cadre légal belge en
vigueur depuis 2012, ce sont des avancées majeures. Il
reste toutefois encore quelques zones d'ombre qui seront à
éclaircir au moment de la transposition dans notre droit
national.

Gelet op de lacunes in het Belgisch wettelijk kader dat
sinds 2012 van kracht is, is dat een enorme vooruitgang. Er
zijn echter nog een aantal grijze zones die zullen moeten
worden uitgeklaard wanneer de richtlijn in nationale wet-
geving omgezet wordt.

En effet, les entreprises comptant moins de cent travail-
leurs ne seront pas obligées de communiquer les écarts de
rémunération. Libre à la Belgique de l'imposer si elle sou-
haite.

Ondernemingen met minder dan honderd werknemers
zullen immers de loonverschillen niet moeten meedelen.
België kan dat wel opleggen als het dat wil.

La définition des critères permettant de comparer des
emplois qui ne sont pas formellement identiques pourra
également être affinée et complétée par davantage de cri-
tères que ce que ne prévoit actuellement la directive.

Ook de criteria aan de hand waarvan formeel niet-iden-
tieke betrekkingen met elkaar vergeleken kunnen worden
zullen nauwkeuriger gedefinieerd en aangevuld kunnen
worden met meer criteria dan de richtlijn thans bepaalt.

Voilà deux points sur lesquels se montrer plus ambitieux,
car rien n'empêchera la Belgique d'adopter des mesures
renforcées.

Dat zijn twee aspecten waarvoor we de lat hoger moeten
leggen, want niets belet België strengere maatregelen te
nemen.

Pouvons-nous compter sur vous pour transposer cette
directive de façon ambitieuse? En matière de transparence
des rémunérations et d'égalité salariale, il n'est plus permis
de se montrer timide.

Kunnen we erop rekenen dat u bij het omzetten van die
richtlijn blijk zult geven van ambitie? Op het vlak van
loontransparantie en gelijke lonen kan en mag men niet
langer terughoudend zijn.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202320614
Question n° 534 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 01 juin 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320614
Vraag nr. 534 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 01 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'impact du protocole relatif à la gestion des écoles fran-
cophones en région de langue néerlandaise (1973) sur
l'école francophone de Renaix.

Impact van het protocol betreffende het beheer der Frans-
talige scholen in het Nederlands taalgebied (1973) op de
Franstalige school in Ronse.

À la suite de la loi de 1963 concernant le régime linguis-
tique dans l'enseignement, la Flandre compte actuellement
dix écoles primaires francophones. La majorité des écoles
sont entièrement financées par la Flandre, mais suivent les
objectifs d'apprentissage de la Communauté française.
Celle-ci est également en charge de l'inspection de ces
écoles. Presque toutes ces écoles francophones sont situées
dans la périphérie flamande autour de Bruxelles. Toutes
ces écoles font partie de l'enseignement catholique libre ou
de l'enseignement communal, et elles sont concentrées au
sein de deux groupes scolaires. L'école de Renaix est la
seule à ne pas être située en périphérie bruxelloise. C'est
également la seule école primaire francophone de l'organi-
sation faîtière de l'enseignement GO!

In navolging van de onderwijstaalwet uit 1963 telt
Vlaanderen momenteel tien Franstalige basisscholen. De
meeste scholen worden volledig door Vlaanderen gefinan-
cierd, maar ze volgen de leerdoelen van de Franse
Gemeenschap. Die staat ook in voor de inspectie van de
scholen. Bijna alle Franstalige scholen liggen in de
Vlaamse rand rond Brussel. Ze behoren allen tot het vrij
katholiek onderwijs of het gemeentelijk onderwijs en zitten
geconcentreerd in twee scholengroepen. Alleen de school
in Ronse ligt niet in de Brusselse rand. Het is ook de enige
Franstalige basisschool binnen de onderwijskoepel GO!

Contrairement aux neuf autres écoles francophones en
périphérie bruxelloise, l'école de Renaix ne dispose pas
d'un statut autonome ni de sa direction propre. Il s'agit
d'une antenne de l'école principale néerlandophone GO!
Basisschool Decroly. Toutefois, bien que le Scholengroep
Vlaamse Ardennen gère l'école en tant que "pouvoir orga-
nisateur" (p. ex. la gestion des bâtiments), il n'est pas com-
pétent pour la politique pédagogique quotidienne. Celle-ci
relève de la compétence de la direction de l'école franco-
phone, qui est directement désignée par Wallonie Bruxelles
Enseignement (WBE) (le pendant francophone de GO!).

In tegenstelling tot de andere negen Franstalige scholen
in de Brusselse rand, heeft de school in Ronse geen auto-
noom statuut en geen eigen directie. Ze is een antenne van
de Nederlandstalige hoofdschool, de GO! Basisschool
Decroly. Maar hoewel de Scholengroep Vlaamse Arden-
nen als "inrichtende macht" de school beheert (bijv. het
beheer van de gebouwen), is ze niet bevoegd voor het
dagdagelijks pedagogische beleid. Dat is dan weer de taak
van de directie van de Franstalige school, die rechtstreeks
wordt aangesteld door Wallonie Bruxelles Enseignement
(WBE) (de Franstalige tegenhanger van het GO!)

Les besoins à Renaix sont élevés. Près d'un enfant sur
cinq grandit dans la pauvreté et nulle part ailleurs en
Flandre un plus grand nombre d'élèves (62 %) de l'ensei-
gnement primaire ne perçoit une prime de scolarité. Près de
90 % de tous les élèves de Renaix cochent au moins un
indicateur de pauvreté.

De noden in Ronse zijn hoog. Bijna één kind op vijf
groeit op in armoede en nergens in Vlaanderen krijgen
meer leerlingen (62 %) in het basisonderwijs een school-
toeslag. Bijna 90 % van alle leerlingen in Ronse tikt aan op
minstens één armoede-indicator.



QRVA 55 115
10-07-2023

47

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Or, il s'avère que l'école n'a jamais reçu de moyens sup-
plémentaires pour faire face à cette problématique. En rai-
son de son statut particulier, l'école a toutefois droit aussi
bien à des moyens du GOK flamand que dans le cadre de
l'encadrement différencié francophone. Comme ces méca-
nismes de soutien existent déjà depuis environ 25 ans, cela
implique concrètement que l'école est passée à côté de plu-
sieurs milliers d'heures d'enseignement.

Nu blijkt echter dat de school hiervoor nog nooit extra
middelen heeft gekregen. Door haar bizar statuut heeft de
school nochtans recht op zowel Vlaamse GOK-middelen
als middelen van het Franstalige encadrement differencié.
Omdat deze ondersteuningsmechanismen al een 25-tal jaar
bestaan, betekent dit concreet dat de school al duizenden
leerkrachtenuren misliep.

La situation spécifique de cette école et les problèmes en
découlant sont régis dans les protocoles d'accord conclus
par les ministres de l'Enseignement dans les années 1970.
Alors que la majorité des écoles à facilités sont des écoles
autonomes, l'accord Calewaert-Toussaint (protocole relatif
à la gestion des écoles francophones en région de langue
néerlandaise) du 24 mai 1973 parle de sections franco-
phones d'écoles publiques.

De specifieke situatie en de daaraan gelieerde problemen
van deze school liggen besloten in de protocolakkoorden
die de toenmalige onderwijsministers in de jaren '70 heb-
ben gesloten. Waar de meeste faciliteitenscholen een
school op zich zijn, spreekt het akkoord Calewaert-Tous-
saint (protocol betreffende het beheer der Franstalige scho-
len in het Nederlands taalgebied) van 24 mei 1973 over
Franstalige afdelingen van Rijksscholen.

1. Savez-vous que ce protocole fédéral ne s'applique plus
qu'à l'école francophone de Renaix?

1. Bent u op de hoogte dat dit federaal protocol enkel nog
van toepassing is op de Franstalige school in Ronse?

2. Êtes-vous également d'avis que ce protocole entraîne
un traitement inégalitaire de l'école et de ses élèves par rap-
port à toutes les autres écoles subsidiées de Flandre?

2. Bent u ook van mening dat dit protocol leidt tot een
ongelijke behandeling van de school en haar leerlingen in
vergelijking met alle andere gesubsidieerde scholen in
Vlaanderen?

3. Qui dispose de la compétence d'adapter les accords
repris dans ce protocole?

3. Waar ligt de bevoegdheid tot aanpassing van de afspra-
ken in dit protocol?

4. Quel instrument devrait être utilisé pour adapter ce
protocole? Cela peut-il être fait au niveau d'un ou de plu-
sieurs gouvernements, ou un instrument parlementaire est-
il nécessaire à cet effet?

4. Welk instrument zou moeten worden gehanteerd om
dit protocol aan te passen? Kan dit op niveau van één dan
wel meerdere regeringen, of is hiervoor een parlementair
instrument noodzakelijk?

5. Êtes-vous disposé à modifier ce protocole et à adapter
le cadre de l'école de Renaix, en concertation avec la Com-
munauté flamande et la Communauté française, au cadre
qui s'applique aux autres écoles francophones subsidiées
de Flandre?

5. Bent u bereid om dit protocol aan te passen en om in
samenspraak met de Vlaamse en Franse Gemeenschap het
kader voor de school in Ronse af te stemmen op het kader
dat ook geldt voor de andere gesubsidieerde Franstalige
scholen in Vlaanderen?
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DO 2022202320645
Question n° 535 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 06 juin 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320645
Vraag nr. 535 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 06 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Droit aux indemnités d'assurance maladie en cas de déten-
tion.

Recht op ziekte-uitkeringen in geval van detentie.

L'arrêt de la Cour constitutionnelle du 22 décembre 2022
relatif à la suspension des indemnités d'assurance invalidité
en cas de détention a été publié au Moniteur belge du
2 juin 2023. Dans cet arrêt faisant suite à une question pré-
judicielle du Tribunal du travail de Liège, la Cour constitu-
tionnelle a jugé que les dispositions de 2015 qui
suspendent l'octroi des indemnités d'assurance maladie aux
détenus soumis au régime des travailleurs salariés, ne vio-
laient pas la Constitution et pouvaient donc continuer à
s'appliquer.

In het Belgisch Staatblad van 2 juni 2023 werd de uit-
spraak van het Grondwettelijk Hof van 22 december 2022
gepubliceerd over de schorsing van de arbeidsongeschikt-
heidsuitkering in geval van detentie. Het Grondwettelijk
Hof heeft daarin naar aanleiding van een prejudiciële vraag
van de arbeidsrechtbank in Luik geoordeeld dat de regeling
uit 2015 waarbij de ziekte-uitkering voor gedetineerden in
het werknemersstelsel wordt geschorst, niet in strijd is met
de Grondwet en dus verder mag worden toegepast.

Aucune suspension n'est prévue pour les travailleurs
indépendants. Jusqu'à ce jour, le droit aux indemnités
d'assurance maladie en cas de détention est maintenu dans
les dispositions relatives aux indépendants.

Voor zelfstandigen werd die schorsing niet voorzien. Tot
op vandaag voorziet de regeling van zelfstandigen wel nog
een recht op ziekte-uitkeringen in geval van detentie.

1. L'article 32 de l'arrêté royal du 20 juillet 1971 prévoit
la possibilité pour les indépendants de continuer à perce-
voir leurs indemnités d'assurance maladie en cas de déten-
tion. Pouvez-vous préciser combien de travailleurs
indépendants en détention ont continué à percevoir leurs
indemnités d'assurance maladie (ces cinq dernières années)
et quel budget cela représente?

1. Artikel 32 van het koninklijk besluit van 20 juli 1971
voorziet voor de zelfstandigen nog steeds de mogelijkheid
om de ziekte-uitkering door te betalen in geval van deten-
tie. Kunt u aangeven om hoeveel zelfstandigen het gaat (de
laatste vijf jaar) en welk budget hiertegenover staat?

2. Estimez-vous que le maintien de cette possibilité dans
les dispositions relatives aux indépendants est toujours
judicieux, à présent que la Cour constitutionnelle a jugé
que les dispositions relatives aux travailleurs salariés ne
violaient pas le principe de standstill? Dans la négative,
modifierez-vous l'arrêté royal? Dans l'affirmative, pour-
quoi?

2. Acht u het behoud van die mogelijkheid in de zelfstan-
digenregeling nog steeds opportuun, nu het Grondwettelijk
Hof heeft geoordeeld dat de regeling voor de werknemers
niet strijdig is met het standstill-principe? Zo neen, zult u
het koninklijk besluit aanpassen? Zo ja, waarom?
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DO 2022202320670
Question n° 536 de Madame la députée Ellen Samyn du

07 juin 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320670
Vraag nr. 536 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 07 juni 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'assurance revenu garanti pour les indépendants souf-
frant de troubles médicaux.

Verzekering gewaarborgd inkomen zelfstandigen met medi-
sche klachten.

Aujourd'hui, la souscription à une assurance revenu
garanti est extrêmement coûteuse pour les indépendants
qui souffrent de troubles médicaux, de sorte que les indé-
pendants qui ont le plus besoin d'une telle assurance n'en
contractent pas ou ne sont pas en mesure de le faire.

Momenteel is het voor zelfstandigen met medische
klachten enorm duur om een verzekering gewaarborgd
inkomen te nemen. Hierdoor wordt de situatie in de hand
gewerkt waarin zelfstandigen die het meeste nood hebben
aan dergelijke verzekering hier geen beroep op (kunnen)
doen.

1. Reconnaissez-vous l'existence de ce problème? 1. Erkent u dit probleem?
2. Envisagez-vous de prendre des mesures pour y remé-

dier? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la négative,
pourquoi?

2. Zult u maatregelen nemen om dit probleem aan te pak-
ken? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202320555
Question n° 1640 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 25 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320555
Vraag nr. 1640 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 25 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'annonce des arrêts dans les trains. Plaatsaanduidingen op de treinen.
Les personnes qui voyagent en train savent que les écrans

dans et à l'extérieur des trains indiquent parfois des infor-
mations erronées, sans parler des trains qui ne sont pas
équipés d'écrans. Les annonces vocales ne sont pas non
plus toujours correctes. Cette problématique affecte tous
les voyageurs et peut rendre impossible le voyage en train
pour les personnes handicapées. Pourtant, la SNCB
s'engage à mettre des informations à la disposition de tous
les voyageurs au moyen de canaux adaptés.

Treinreizigers weten dat de schermen op of rond de trein
wel eens foutieve informatie weergeven, als er al een
scherm hangt in de trein. Zelfs de auditieve informatie
klopt niet altijd. Dat is problematisch voor alle reizigers,
voor reizigers met een beperking kan dit het reizen per
trein onmogelijk maken. Nochtans verbindt de NMBS zich
ertoe om de reizigersinformatie via aangepaste kanalen
beschikbaar te maken voor álle reizigers.

Les malentendants, en particulier, éprouvent souvent des
difficultés à se situer sur le trajet lorsque leur train n'est pas
équipé d'écrans ou que les informations communiquées
sont erronées. Les trains dépourvus d'affichage visuel et
dans lesquels les informations sont uniquement annoncées
vocalement sont tout sauf accessibles pour ce groupe. Et
inversement, lorsque les informations sonores sont inexis-
tantes ou inaudibles, les personnes aveugles ou mal-
voyantes peinent à s'orienter lorsqu'elles prennent le train.

Slechthorenden in het bijzonder hebben vaak moeite om
zich te situeren op hun traject aangezien wanneer er treinen
helemaal geen of werkende schermen met foutieve infor-
matie beschikbaar zijn. Treinen zonder visuele info, met
enkel de auditieve aankondigingen als ondersteuning zijn
voor deze groep allesbehalve toegankelijk. Het omge-
keerde geldt evenzeer: wanneer er geen of onverstaanbare
auditieve informatie beschikbaar is, zullen blinden en
slechtzienden zich moeilijk kunnen oriënteren op de trein.
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1. Quelles initiatives la SNCB prend-elle pour optimiser
dans tous les trains ses canaux d'information, tant visuels
que sonores, y compris des applications à jour pour chaque
voyageur?

1. Welke stappen neemt de NMBS om haar informatieka-
nalen te optimaliseren op alle treinen, zowel visueel als
auditief, inclusief up-to-date applicaties voor elke reiziger?

2. Quelle part du matériel roulant en circulation est-elle
encore dépourvue de canaux d'information visuels? Selon
quel calendrier chaque train pourrait-il être équipé d'écrans
affichant des informations visuelles?

2. Hoeveel rollend materieel rijdt vandaag nog rond zon-
der visuele informatiekanalen? Wat is de tijdslijn om élke
trein uitgerust te krijgen met visuele informatieschermen?

3. La qualité des installations sonores dans les trains fait-
elle l'objet d'une évaluation et d'une amélioration suffi-
santes? Dans combien de trains l'installation sonore
devrait-elle être modernisée? Selon quel calendrier chaque
train pourrait-il être équipé d'une installation sonore de
qualité?

3. Wordt de kwaliteit van de geluidsinstallaties op de trei-
nen voldoende geëvalueerd en verbeterd? In hoeveel trei-
nen zou de geluidsinstallatie vernieuwd moeten worden?
Wat is de tijdslijn om élke trein met een kwalitatieve
geluidsinstallatie uitgerust te krijgen?

4. Comment la SNCB poursuivra-t-elle l'optimisation de
sa communication informative, de sorte que les informa-
tions erronées (et parfois divergentes) disparaissent de
chaque canal d'information (dans le train, sur les écrans sur
les quais, les informations sonores, les informations sur
l'application)?

4. Hoe zal de NMBS haar informatieve communicatie
verder optimaliseren, zodat foutieve (en soms verschil-
lende) informatie uitgesloten wordt via alle informatieka-
nalen (in de trein, op schermen op het perron, auditieve
informatie, info op de app)?

DO 2022202320560
Question n° 1641 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320560
Vraag nr. 1641 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?
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6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

DO 2022202320561
Question n° 1642 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320561
Vraag nr. 1642 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

DO 2022202320578
Question n° 1648 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320578
Vraag nr. 1648 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
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3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à
bpost?

3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202320582
Question n° 1651 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320582
Vraag nr. 1651 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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DO 2022202320628
Question n° 1656 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 02 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320628
Vraag nr. 1656 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
02 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Plan de transport de la SNCB. - Propositions formulées en
Flandre occidentale.

Vervoersplan NMBS. - West-Vlaamse voorstellen.

Le 20 avril 2023, la SNCB a présenté le nouveau plan de
transport qui entrera en vigueur en décembre 2023.
Contrairement aux révisions triennales précédentes du plan
de transport (2014, 2017 et 2020), la présentation du plan
de 2023 n'a pas été précédée d'un roadshow provincial afin
de recueillir des souhaits, des suggestions et des recom-
mandations.

De NMBS stelde op 20 april 2023 haar nieuw vervoers-
plan voor dat vanaf december 2023 in voege treedt. In
tegenstelling tot bij de vorige driejaarlijkse herzieningen
van het vervoersplan (2014, 2017 en 2020) was er dit keer
geen voorafgaande provinciale roadshow om wensen, sug-
gesties en aanbevelingen te capteren.

Il ressort de la présentation du nouveau plan de transport
2023-2026 que, malgré le dialogue mis en place avec la
SNCB et les efforts réalisés ces dernières années en faveur
d'une collaboration par le forum provincial de concertation
socioéconomique de Flandre occidentale (Provinciaal
Socio-Economisch Overlegforum West-Vlaanderen),
l'offre de trains ne connaît guère d'amélioration significa-
tive dans la province.

Uit de voorstelling van het nieuwe vervoersplan 2023-
2026 bleek dat er, ondanks de opgezette dialoog met
NMBS en inspanningen de laatste jaren tot samenwerking
vanuit het Provinciaal Socio-Economisch Overlegforum
West-Vlaanderen, nauwelijks sprake is van enige verbete-
ring in het treinaanbod in West-Vlaanderen.

En février 2021, la SNCB a fait part de son intention
d'optimiser davantage son fonctionnement, non sans
conséquences en ce qui concerne les guichets, le service et
les effectifs. Les guichets situés dans les gares de huit
villes et communes de Flandre occidentale sont concernés.
Cette annonce de la SNCB a suscité de nombreuses réac-
tions de citoyens et de pouvoirs locaux inquiets, ainsi que
des questions au Parlement et au conseil provincial.

In februari 2021 kondigde de NMBS haar voornemen tot
verdere optimalisatie van haar werking aan, onder andere
met impact op het vlak van stationsloketten, service en
bestaffing. Daarbij horen de loketten in stationsgebouwen
van acht West-Vlaamse steden en gemeenten. De aankon-
diging zorgde voor tal van bezorgde reacties van burgers,
de lokale besturen, vragen in het Parlement en in de pro-
vincieraad.

Il s'en est suivi un dialogue entre la SNCB, les parte-
naires sociaux (CSC, FGTB, Boerenbond, Voka et Unizo)
et les administrations locales concernées, par le biais de la
politique de soutien aux petites villes et au sein du forum
provincial de concertation socioéconomique de Flandre
occidentale. Il en est ressorti une proposition de protocole
d'accord de coopération entre la province et la SNCB en ce
qui concerne le désenclavement et l'accessibilité optimale
de la Flandre occidentale (la SNCB n'a pas accepté la pro-
position, notamment parce qu'elle souhaite travailler par le
biais des régions de transport) ainsi que l'élaboration d'une
note concernant la Flandre occidentale et contenant des
propositions établies conjointement avec les partenaires
sociaux, par le biais du forum socio-économique provin-
cial, et avec TrainTramBus en 2022, en amont du nouveau
plan de transport 2023-2026.

Het gaf aanleiding om via het ondersteuningsbeleid
kleine steden en vanuit de schoot van het Provinciaal
Socio-Economisch Overlegforum West-Vlaanderen een
dialoog op te starten met de NMBS, de sociale partners
(ACV, ABVV, Boerenbond, Voka en Unizo) en betrokken
lokale besturen. Dit resulteerde in een voorstel van proto-
colovereenkomst voor samenwerking tussen de provincie
en NMBS op vlak van de vlotte ontsluiting en een optimale
bereikbaarheid van West-Vlaanderen (NMBS ging niet in
op het voorstel; onder andere omdat zij via de vervoerre-
gio's wenst te werken) en de opmaak van een West-
Vlaamse nota met gemeenschappelijke voorstellen samen
met de sociale partners, via het Provinciaal Socio-Econo-
misch Overleg, en met TreinTramBus in 2022 in aanloop
naar het nieuwe vervoersplan 2023-2026.



54 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Je souhaite savoir si vous avez prévu de modifier et
d'améliorer le plan de transport en tenant compte des pro-
positions formulées en Flandre occidentale, à savoir:

1. Bent u van plan om het vervoersplan te herzien en te
verbeteren rekening houdende met de West-Vlaamse
geformuleerde voorstellen, namelijk:

a) une liaison IC digne de ce nom entre Courtrai et
Bruges (ne s'arrêtant qu'à Torhout, Roulers et Izegem), en
plus des deux relations existantes, qui sont en réalité des
liaisons omnibus. Cette liaison relierait non seulement plus
rapidement les centres-villes de Bruges, de Roulers et de
Courtrai, mais elle permettrait également de rejoindre
Gand, Anvers et Bruxelles plus rapidement depuis Roulers,
via Courtrai;

a) een volwaardige IC-verbinding tussen Kortrijk en
Brugge (met enkel stops in Torhout, Roeselare en Izegem),
bovenop de twee bestaande verbindingen die eigenlijk
stoptreinen zijn. Deze verbinding zou niet enkel de cen-
trumsteden Brugge, Roeselare en Kortrijk vlot met elkaar
verbinden, maar biedt ook de kans vanuit Roeselare via
Kortrijk sneller naar Gent/Antwerpen/Brussel te sporen;

b) une correspondance aisée et fiable à Lichtervelde entre
les lignes Courtrai-Bruges et La Panne-Gand;

b) in Lichtervelde een vlotte en betrouwbare aansluiting
tussen de lijnen Kortrijk-Brugge en De Panne-Gent;

c) une fréquence de deux trains par heure entre les gares
situées hors centres-villes et le centre-ville le plus proche.
Les liaisons suivantes devraient être prioritaires pour la
période 2024-2027:

c) de stations buiten de centrumsteden twee keer per uur
verbinden met de meest nabije centrumstad. Voor de peri-
ode 2024-2027 zouden prioritair moeten zijn:

- Knokke-Bruges (deuxième train par heure, également le
week-end);

- Knokke-Brugge (tweede trein per uur, ook in het week-
end);

- Blankenberge-Bruges (deuxième train par heure, égale-
ment le week-end);

- Blankenberge-Brugge (tweede trein per uur, ook in het
weekend);

- Poperinge-Courtrai (deuxième train par heure, au moins
la semaine);

- Poperinge-Kortrijk (tweede trein per uur, zeker op
werkdagen);

- Bruges-Courtrai (un Intercity et deux omnibus); - Brugge-Kortrijk (één Intercity en twee stoptreinen);
- Courtrai-Gand (ajout d'un deuxième omnibus); - Kortrijk-Gent (toevoeging van een tweede trein die

overal stopt);
- La Panne-Gand (deux trains par heure et un train sup-

plémentaire en soirée, en semaine et le week-end);
- De Panne-Gent (twee treinen per uur en een bijko-

mende latere trein op week- en weekenddagen);
d) orienter de nouveau la ligne 73 venant de la Panne

directement vers Bruxelles;
d) lijn 73 vanuit De Panne terug rechtstreeks op Brussel

oriënteren;
e) une liaison plus fréquente et plus rapide vers Lille,

notamment en réduisant le long temps d'arrêt du train
Courtrai-Lille à Mouscron, ce qui requiert une concertation
entre les chemins de fer belges et français concernant
l'attribution des sillons;

e) frequentere en een snellere verbinding naar Rijsel:
onder andere via het wegwerken van de lange stilstand van
de trein Kortrijk-Rijsel in Moeskroen; dat vereist overleg
tussen de Belgische en Franse spoorwegen over de toewij-
zing van rijpaden;

f) accorder les horaires de la SNCB et ceux de De Lijn,
en concertation, afin d'améliorer les correspondances entre
le train et le bus;

f) de dienstregeling in overleg afstemmen met de dienst-
regeling van De Lijn, zodat aansluitingen tussen trein en
bus beter gehaald kunnen worden;

g) rattraper le retard en matière d'accessibilité des gares
et des trains et en ce qui concerne les possibilités de corres-
pondance, en particulier pour les voyageurs à mobilité
réduite. Il est indispensable de rattraper le retard en Flandre
occidentale, en particulier pour les gares situées sur les
lignes 69 et 73;

g) een inhaalbeweging om de toegankelijkheid van stati-
ons, treinen en overstapmogelijkheden te verbeteren, in het
bijzonder voor de minder mobiele reizigers. Een inhaalbe-
weging is in West- Vlaanderen absoluut broodnodig, zeker
voor stations gelegen op de lijnen 69 en 73;

h) améliorer le confort des gares pour que les voyageurs
puissent également y attendre leur train le matin et le soir;

h) verhogen van het comfort van stations, zodat treinrei-
zigers er ook 's morgens en 's avonds op hun trein kunnen
wachten;
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i) équiper les gares de davantage d'automates de vente
(couverts) et de parkings à vélos sécurisés. Dans le cadre
d'une forme durable de multimodalité, il est crucial de
mettre à disposition suffisamment de places de parking
pour vélos qui soient confortables et sécurisées;

i) voorzien in meer (overkapte) ticketautomaten en vei-
lige fietsenstallingen aan de stations. In het kader van een
duurzame vorm van combimobiliteit is de beschikbaarheid
van voldoende, comfortabele en veilige fietsenstallingen
cruciaal;

j) prendre les décisions relatives à la gestion et à l'exploi-
tation des gares et de leur environnement en concertation
avec l'administration locale concernée;

j) beslissingen met betrekking tot het beheer en de
exploitatie van stations en de omgeving ervan in overleg
met het betrokken lokale bestuur te nemen;

k) offrir davantage de confort durant le trajet en train et, à
cette fin, utiliser du matériel roulant adéquat:

k) meer comfort aan te bieden tijdens de treinreis en
daarvoor het juiste treinmaterieel in te zetten:

- prévoir suffisamment de place dans les rames, tant pour
les navetteurs que pour les cyclotouristes qui voyagent
avec leur propre vélo, tout en tenant compte des heures de
pointe durant la saison touristique;

- voldoende plaats in de treinstellen te voorzien voor
zowel pendelaars als voor fietstoeristen die reizen met hun
eigen fiets, waarbij verder ook rekening gehouden wordt
met piekmomenten tijdens het toeristisch seizoen;

- aujourd'hui, des rames Desiro sont utilisées sur d'assez
longs trajets tels qu'Ostende-Anvers ou Ostende-Brussels
Airport via Courtrai, alors que ces rames ne sont pas appro-
priées pour de tels trajets (pas de tablettes, pas de sépara-
tion entre les compartiments, peu de place pour les
bagages, etc.). La ligne 73 La Panne-Gand voit souvent
passer des automotrices triples "Break" qui, même réno-
vées, ne répondent pas aux normes de confort requises;

- vandaag worden Desiro-treinstellen ingezet op langere
ritten zoals Oostende-Antwerpen of Oostende-Brussels
Airport via Kortrijk, terwijl de treinstellen daar niet voor
geschikt zijn (geen klaptafels, geen afgescheiden wagons,
nauwelijks bagageruimte, enz.). Op de lijn 73 De Panne-
Gent worden vaak oude drieledige breaks ingezet, die zelfs
na renovatie niet de nodige comfortnormen halen;

l) À long terme, prendre en considération les projets
d'études et d'investissements suivants:

l) Op langere termijn volgende onderzoeks- en investe-
ringsprojecten in acht te nemen:

- l'étude du désenclavement de la région de Dunkerque
par rapport à la Flandre occidentale, via le rail. Ce point
nécessite une concertation entre les chemins de fer belges
et français;

- onderzoek naar de ontsluiting van de regio Duinkerke
naar West-Vlaanderen via het spoor. Dit vereist overleg
tussen de Belgische en Franse spoorwegen;

- l'étude d'une liaison TGV Courtrai-Lille; - studie TGV verbinding Kortrijk-Rijsel;
m) Ligne 69: passer à double voie la section entre

Comines et Poperinge, en vue d'un service robuste cadencé
à la demi-heure entre Courtrai et Poperinge;

m) Lijn 69: dubbelspoor voorzien tussen Komen en
Poperinge met het oog op een robuuste halfuurbediening
tussen Kortrijk en Poperinge;

n) Ligne 73 La Panne-Gand: utiliser la double voie entre
Dixmude et La Panne.

n) Lijn 73 De Panne-Gent: dubbelspoor gebruiken tussen
Diksmuide en De Panne.

DO 2022202320673
Question n° 1658 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 07 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320673
Vraag nr. 1658 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 07 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les travaux de nuit sur les voies ferrées. Nachtelijke werken aan het spoor.
Afin de garantir au mieux la sécurité des travailleurs sur

les voies, les travaux d'envergure sont souvent réalisés la
nuit. Cela entraîne des nuisances sonores et des vibrations,
en particulier dans les endroits où les voies traversent des
zones densément peuplées.

Om de veiligheid van de werknemers op het spoor zo
veel mogelijk te garanderen worden grote werken vaak's
nachts uitgevoerd. Dit leidt, zeker in buurten waar de spo-
ren in dicht bewoonde gebieden liggen, vaak tot overlast
van geluid en trillingen.
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C'est actuellement le cas sur la ligne 50A, à proximité de
la Koningin Elisabethlaan. Les riverains subissent d'impor-
tantes nuisances depuis plusieurs semaines, le week-end et
la nuit, et les travaux devraient durer jusqu'au 14 juillet
2023. Lors des longs week-ends, les travaux sont réalisés
en continu et en journée. La perturbation du sommeil noc-
turne peut entraîner un manque de sommeil chez de nom-
breux riverains.

Dat is nu ook het geval op lijn 50A, in de buurt van de
Koningin Elisabethlaan. Daar is al enkele weken heel veel
hinder, in het weekend en vaak ook's nachts en de werken
zouden duren tot 14 juli 2023. Wanneer er verlengde week-
ends zijn, worden de werken continu en ook overdag uitge-
voerd. Langdurige verstoring van de nachtrust kan bij veel
omwonenden tot slaapdeprivatie leiden.

L'article 561 du Code pénal belge précise que seront
punis "ceux qui se seront rendus coupables de bruits ou
tapages nocturnes de nature à troubler la tranquillité des
habitants".

Artikel 561 van het Belgisch Strafwetboek stelt "het zich
schuldig maken van een nachtgerucht of nachtrumoer
waardoor de rust van de inwoners kan verstoord worden"
strafbaar.

De plus, l'article 8 de la Convention européenne des
droits de l'homme confère à toute personne le droit au res-
pect de sa vie privée et familiale, et de son domicile.

Bovendien geeft artikel 8 van het Europees Verdrag voor
de Rechten van de Mens eenieder het recht op eerbiediging
van privé-, familie- en gezinsleven.

À une précédente question écrite de ma collègue Kim
Buyst (question n° 1514 du 20 mars 2023, Questions et
réponses, Chambre, 2022-2023, n° 101), vous avez
répondu que l'on misait sur la sensibilisation des collabora-
teurs, l'utilisation de matériel moderne et la massification
des chantiers. Ces mesures ne semblent pas suffisantes
pour éviter les nuisances graves.

In een eerdere schriftelijke vraag van collega Kim Buyst
(vraag nr. 1514 van 20 maart 2023, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 101) antwoordde u dat er wordt
ingezet op sensibilisering van het personeel, het gebruik
van modern materieel en massificatie van de werken. Dit
lijkt niet voldoende om ernstige hinder te voorkomen.

1. Sur la base de quel motif d'exception Infrabel peut-elle
ne pas respecter l'article 561 du Code pénal belge?

1. Op basis van welke uitzonderingsgrond kan Infrabel
artikel 561 van het Belgisch Strafwetboek naast zich neer-
leggen?

2. Combien de plaintes ont déjà été introduites au cours
de cette législature pour bruits nocturnes en raison de tra-
vaux sur les voies ferrées? Dans quel pourcentage des cas
a-t-on donné suite à ces plaintes? De quelle manière?

2. Hoeveel klachten werden in deze legislatuur al inge-
diend voor nachtlawaai door werken aan het spoor? In hoe-
veel % van de gevallen werd er gehoor gegeven aan die
klachten? Op welke manier?

3. Par le passé, des procédures judiciaires ont-elle déjà
été diligentées à l'encontre d'Infrabel en raison de bruits
nocturnes? À quoi ont-elles abouti?

3. Werden er in het verleden rechtszaken aangespannen
tegen Infrabel met betrekking tot nachtlawaai? Wat was
daar de uitkomst van?

4. De quelle manière les riverains sont-ils informés des
nuisances sonores qui seront causées par les travaux? Et
spécifiquement pour les travaux sur la ligne 50A? Des
informations publiées sur un site Internet sont clairement
insuffisantes. Comment Infrabel communiquera-t-elle plus
proactivement quant au calendrier précis des travaux, sur-
tout ceux qui occasionnent du bruit?

4. Op welke manier worden de omwonenden geïnfor-
meerd over de geluidshinder die er zal zijn bij werken? En
heel specifiek voor de werken aan lijn 50A? Info op een
website is duidelijk niet voldoende. Hoe zal Infrabel beter
pro-actief communiceren over de precieze timing van de
vooral hinderlijke werken?

5. À quelle fréquence une voie ferrée doit-elle faire
l'objet d'importants travaux de maintenance?

5. Om de hoeveel tijd moet een spoor grote onderhouds-
werken ondergaan?

6. N'est-il pas possible de réaliser les travaux en journée
dans les zones densément peuplées?

6. Is er geen manier om werken in dicht bewoond gebied
overdag te laten plaatsvinden?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202320493
Question n° 1484 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320493
Vraag nr. 1484 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
23 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La FSMA et l'interdiction professionnelle pour les intermé-
diaires financiers (QO 36783C).

FSMA. - Beroepsverbod voor financiële tussenpersonen
(MV 36783C).

L'article 20 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit constitue la dispo-
sition de référence de la législation financière concernant
les conditions d'exercice d'une fonction en tant qu'intermé-
diaire financier ou au sein d'un organisme bancaire ou
d'assurance.

Artikel 20 van de wet van 25 april 2014 op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen is in de financiële
wetgeving de referentiebepaling met betrekking tot de
voorwaarden voor het uitoefenen van een functie als finan-
ciële bemiddelaar of in een financiële bancaire of verzeke-
ringsinstelling.

Selon cette disposition, la fonction ne peut pas être exer-
cée par des personnes qui ont été condamnées à une peine
pour une infraction visée par l'arrêté royal n° 22 du
24 octobre 1934 relatif à l'interdiction judiciaire faite à cer-
tains condamnés et faillis d'exercer certaines professions
ou activités.

Volgens deze bepaling mag de functie niet worden uitge-
oefend door personen die werden veroordeeld tot een straf
voor een misdrijf als bedoeld in het koninklijk besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk ver-
bod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden om
bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefe-
nen.

Les dispositions relatives à l'insolvabilité ont été retirées
de l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 par la loi du
11 août 2017, à compter du 1er mai 2018, et réintroduites
dans l'article XX.229 du livre XX du CDE sous une forme
légèrement adaptée (Doc. parl. 54K2407/001, p. 105).

De bepalingen die verband houden met de insolvabiliteit
werden door de wet van 11 augustus 2017 met ingang van
1 mei 2018 uit het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober
1934 gelicht en in artikel XX.229 boek XX WER opnieuw
ingevoerd, zij het met een licht gewijzigde vorm (Parl.
Doc. 54K2407/001, blz. 105).

1. Le retrait de l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 de
l'interdiction professionnelle pour faute grave et caractéri-
sée du failli qui a contribué à la faillite a-t-il pour effet
qu'une condamnation à partir du 1er mai 2018 ne constitue
plus une entrave à l'exercice d'une fonction dans le secteur
financier?

1. Heeft het uitlichten uit koninklijk besluit nr. 22 van
24 oktober 1934 van het beroepsverbod wegens kennelijk
grove fout van de gefailleerde die heeft bijgedragen tot het
faillissement tot gevolg dat een veroordeling hiertoe sinds
1 mei 2018 geen belemmering meer vormt voor het uitoe-
fenen van een functie in de financiële wereld?

a) Dans l'affirmative, l'Autorité des services et marchés
financiers (FSMA) pourra-t-elle, à compter du 1er août
2023, opérer une distinction parmi les interdictions profes-
sionnelles reprises dans l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre
1934 et dans l'article XX.229 du CDE sur la base des infor-
mations disponibles publiquement dans le Registre central
des interdictions de gérer?

a) Zo ja, zal de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA) op basis van de publiek beschikbare
informatie in het Centraal register van bestuursverboden
vanaf 1 augustus 2023 een onderscheid kunnen maken in
de beroepsverboden opgenomen in het koninklijk besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934 en artikel XX.229 WER?
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b) Dans la négative, le maintien de l'article 20, § 1, 1° de
la loi du 25 avril 2014 sous sa forme non modifiée relève-t-
il d'un oubli du législateur?

b) Zo niet, is het behoud van artikel 20, § 1, 1°, van de
wet van 25 april 2014 in ongewijzigde vorm een vergetel-
heid van de wetgever?

2. Êtes-vous d'accord avec le fait que l'interdiction pro-
fessionnelle spécifique d'exercice de la profession d'agent
de change ou d'agent de change correspondant reprise à
l'article 1er de l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 est
devenue sans objet de par la disparition du titre d'agent de
change dont la fonction a été reprise par les sociétés de
bourse et le secteur bancaire?

2. Bent u het eens dat het specifieke beroepsverbod voor
het uitoefenen van het beroep van effectenmakelaar of cor-
respondent-effectenmakelaar in artikel 1 van het koninklijk
besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 door het verdwijnen van
de titel van effectenmakelaar wiens functie is overgenomen
door de beursvennootschappen en de banksector zonder
voorwerp is?

DO 2022202320545
Question n° 1490 de Madame la députée Sophie

Thémont du 25 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320545
Vraag nr. 1490 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
25 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Recettes TVA non perçues. Niet-geïnde btw-ontvangsten.
L'étude menée par le Fonds Monétaire International

(FMI) à la demande du gouvernement nous apprend, que
chaque année, 11 milliards d'euros de recettes TVA
échappent au fisc belge. La perception de ce montant nous
permettrait de respecter les accords de Maastricht et d'avoir
un déficit public inférieur à 3 % du produit intérieur brut
(PIB).

Uit de studie die het Internationaal Monetair Fonds op
vraag van de regering heeft uitgevoerd, blijkt dat de Belgi-
sche fiscus jaarlijks 11 miljard euro aan btw-ontvangsten
misloopt. Door dat bedrag te innen zouden we de akkoor-
den van Maastricht kunnen naleven en het overheidstekort
onder de 3 % van het bruto binnenlands product kunnen
houden.

Que pensez-vous de ce rapport et quelles mesures envisa-
gez-vous pour améliorer cette situation?

Wat is uw mening over dat rapport en welke maatregelen
overweegt u om de situatie te verbeteren?

DO 2022202320550
Question n° 1491 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 25 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320550
Vraag nr. 1491 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 25 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La création d'un Fonds interfédéral de compensation. Oprichting van een interfederaal compensatiefonds.
Depuis plusieurs années, on remarque qu'une série de

décisions prises au niveau fédéral ont un impact direct sur
les régions et les pouvoirs locaux. Ceux-ci n'ont dès lors
d'autre choix que de dégager des budgets dans leurs
propres crédits pour continuer d'assurer le service aux
citoyens.

Al enkele jaren stelt men vast dat een reeks op federaal
niveau genomen beslissingen rechtstreekse gevolgen heb-
ben voor de gewesten en lokale overheden. Die hebben
geen andere keuze dan er de nodige budgetten uit hun
eigen kredieten voor beschikbaar te stellen om de dienst-
verlening aan de burgers te blijven verzekeren.

Cette tendance place les régions et les pouvoirs locaux
dans une situation déséquilibrée où ils doivent désormais
assurer de nouvelles compétences sans disposer des
recettes nécessaires pour assurer leur financement.

Die trend plaatst de gewesten en lokale overheden in een
onevenwichtige positie waarin ze voortaan nieuwe
bevoegdheden moeten overnemen zonder dat ze over de
noodzakelijke inkomsten beschikken om die te financieren.
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Cependant, dans un état fédéral, il est sain que chaque
entité soit responsable en intégralité de l'impact de ses
décisions. Dernièrement, le ministre wallon du Budget
vous a fait part d'une proposition de créer un Fonds interfé-
déral de compensation, qui mettrait en oeuvre le principe
du "qui décide, paie". Le but est d'objectiver les transferts
entre les entités. En cas de réforme, un organisme indépen-
dant, par exemple la Cour des comptes, pourrait être habi-
lité à définir l'impact sur une autre entité.

In een federale staat is het evenwel een gezond uitgangs-
punt dat elke entiteit volledig verantwoordelijk is voor de
gevolgen van haar beslissingen. De Waalse minister van
Begroting heeft u onlangs in kennis gesteld van een voor-
stel tot oprichting van een interfederaal compensatiefonds,
dat het beginsel "wie bepaalt, betaalt" zou toepassen. Het
doel is de transfers tussen de entiteiten te objectiveren. In
geval van een hervorming zou een onafhankelijk orgaan,
zoals het Rekenhof, ertoe gemachtigd kunnen worden om
de gevolgen van die hervorming voor een andere entiteit te
bepalen.

1. Quel est votre point de vue sur cette proposition? 1. Wat vindt u van dat voorstel?
2. A-t-on une analyse de l'impact des mesures ou

réformes menées par le fédéral, telles que le tax shift, ainsi
que la création des zones de police et des zones de secours,
sur les budgets des entités fédérées et des pouvoirs locaux?
Dans l'affirmative, est-il possible d'obtenir ces chiffres?

2. Bestaat er een analyse van de gevolgen van door de
federale regering genomen maatregelen en doorgevoerde
hervormingen, zoals de taxshift en de oprichting van de
politie- en hulpverleningszones, voor de begroting van de
deelgebieden en de lokale overheden? Zo ja, kunt u die cij-
fers meedelen?

3. Dans l'accord de gouvernement, il est indiqué ceci: "Le
gouvernement fédéral attachera une grande importance à la
coopération entre les différents niveaux de gouvernement,
une coopération qui mènera à des solutions et qui respecte
la répartition des compétences. À cette fin, la concertation
et la coopération entre le niveau fédéral et les entités fédé-
rées seront renforcées et harmonisées, tout en respectant
les compétences de chacun". Pouvez-vous préciser si des
travaux ont été menés lors de contacts avec vos collègues
des entités fédérées? Si oui, pouvez-vous préciser la teneur
de ceux-ci?

3. In het regeerakkoord staat het volgende: "De federale
regering hecht groot belang aan samenwerking tussen
beleidsniveaus, samenwerking die leidt tot oplossingen en
de bevoegdheidsverdeling respecteert. Daartoe wordt met
naleving van eenieders bevoegdheden het overleg en de
samenwerking tussen het federale niveau en de deelstaten
versterkt en gestroomlijnd". Kunt u aangeven of er daar
werk van werd gemaakt tijdens contacten met uw collega's
uit de deelgebieden? Zo ja, kunt u de inhoud van die werk-
zaamheden toelichten?

4. Pouvez-vous faire le point sur le groupe de travail au
sein de la conférence interministérielle, chargé de mener
des réflexions quant à l'amélioration du financement des
zones de secours et des zones de police? Quelles sont les
propositions d'amélioration envisagées?

4. Kunt u een stand van zaken geven over de werkgroep
in de interministeriële conferentie die ermee belast werd
om na te gaan hoe de financiering van de politie- en hulp-
verleningszones kan worden verbeterd? Welke voorstellen
tot verbetering worden er overwogen?

DO 2022202320558
Question n° 1492 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320558
Vraag nr. 1492 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 26 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'accès aux comptes bancaires pour les Belges investissant
en RDC (QO 36856C).

Toegang tot bankrekeningen voor Belgen die in de DRC
investeren (MV 36856C).

De nombreux Belges souhaitant investir en République
démocratique du Congo (RDC) s'en trouvent empêchés,
voyant leurs vivres coupés par les banques belges.

Heel wat Belgen willen in de Democratische Republiek
Congo (DRC) investeren, maar kunnen dat niet, aangezien
ze door de Belgische banken van hun noodzakelijke mid-
delen worden afgesneden.
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En effet, celles-ci ferment très régulièrement les comptes
belges des résidents ainsi que des entreprises qui
s'implantent dans ce pays.

Laatstgenoemden sluiten immers zeer regelmatig Belgi-
sche rekeningen van inwoners en bedrijven die zich in dat
land vestigen.

Je comprends la nécessité d'une grande prudence à
l'égard du blanchiment d'argent et de la corruption, et je
suis bien conscient que la législation européenne impose
une fermeté à cet égard.

Ik begrijp dat men zeer voorzichtig moet zijn in het licht
van witwaspraktijken en corruptie en ik ben er me wel van
bewust dat de Europese regelgeving voorschrijft dat men
op dat vlak streng moet zijn.

Néanmoins, j'estime également que cet excès de fermeté
de la part de nos banques entrave des investissements pour-
tant bien nécessaires pour le développement économique
de la RDC. Des investisseurs, parfois importants et histo-
riques, font ainsi face à des difficultés sans précédent et
tirent la sonnette d'alarme.

Niettemin vindt ik ook dat die overdreven strengheid van
onze banken een rem zet op investeringen die nochtans
noodzakelijk zijn voor de economische ontwikkeling van
de DRC. Daardoor worden soms belangrijke en historische
investeerders met ongeziene moeilijkheden geconfronteerd
en trekken ze aan de alarmbel.

Bien consciente de ce problème, la France a légiféré en
mars 2022 afin de garantir à chacun un accès à un compte
en banque. La Banque de France joue, désormais, un rôle
clé dans cet accès.

Frankrijk is zich terdege van dat probleem bewust en
heeft in maart 2022 wetten uitgevaardigd om te garanderen
dat iedereen toegang tot een bankrekening heeft. De Ban-
que de France speelt sindsdien een sleutelrol met betrek-
king tot die toegang.

1. Pouvez-vous faire le point sur ce dossier? 1. Kunt u een stand van zaken opmaken over die kwes-
tie?

2. Comment inciter les banques à soutenir nos expatriés
et nos investisseurs en RDC?

2. Hoe kunnen de banken ertoe aangemoedigd worden de
Belgische expats en investeerders in de DRC te steunen?

3. Comment, si cela ne peut être fait, soutenir ces per-
sonnes et leur permettre, malgré tout, d'investir? Le modèle
français peut-il être un exemple à suivre?

3. Als dat niet kan, hoe kan men die personen dan steu-
nen en ervoor zorgen dat ze toch kunnen investeren? Kan
het Franse model een na te volgen voorbeeld vormen?

4. Comptez-vous avancer sur ce dossier à court ou moyen
terme?

4. Bent u van plan om op korte of middellange termijn
vooruitgang te boeken met betrekking tot die kwestie?

DO 2022202320561
Question n° 1494 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320561
Vraag nr. 1494 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?
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2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

DO 2022202320578
Question n° 1497 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320578
Vraag nr. 1497 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?
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DO 2022202320579
Question n° 1498 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320579
Vraag nr. 1498 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Télétravail transfrontalier. - Établissement fiscal stable. -
Établissement belge. - Obligation de déclaration et obli-
gations comptables de l'employeur étranger.

Grensoverschrijdend telewerk. - Fiscaal vaste inrichting. -
Belgische inrichting. - Aangifteplicht en boekhoudkun-
dige verplichtingen in hoofde van de buitenlandse werk-
gever.

Lors du débriefing du Conseil Ecofin des 16 et 17 janvier
2023, vous avez déclaré que vous souhaitiez attirer l'atten-
tion sur le suivi européen des débats de l'OCDE concernant
la fiscalité du télétravail transfrontalier.

Tijdens de debriefing van de Ecofinraad van 16 en
17 januari 2023 verklaarde u dat u de aandacht wil vestigen
op een Europese opvolging van de OESO-discussies over
fiscaliteit van grensoverschrijdend telewerk.

Cette approche ne nous semble pas être la plus rapide
pour s'attaquer aux problèmes fiscaux du télétravail trans-
frontalier. À l'heure actuelle, les solutions bilatérales sont
déjà plus rapides. Par ailleurs, notre pays peut prendre des
mesures unilatérales pour faciliter le télétravail des travail-
leurs frontaliers.

Dit lijkt ons de lange weg om de fiscale problemen van
grensoverschrijdend telewerk aan te pakken. Bilaterale
oplossingen leiden nu al tot snellere oplossingen. Ook uni-
lateraal kan ons land maatregelen nemen die het telewerk
voor grensarbeiders kunnen faciliteren.

Pour les travailleurs, se pose uniquement la question de
savoir dans quel pays leurs revenus professionnels décou-
lant du télétravail seront imposés. Pour l'employeur étran-
ger, en revanche, le télétravail transfrontalier réalisé par un
travailleur belge peut avoir des conséquences supplémen-
taires sur le plan administratif. Il convient de s'attarder sur
ces conséquences afin que les employeurs étrangers auto-
risent les travailleurs belges à télétravailler.

In hoofde van de werknemer stelt zich uitsluitend de
vraag in welk land zijn arbeidsinkomen ingevolge telewerk
zal belast worden. Echter voor de buitenlandse werkgever
kan grensoverschrijdend telewerk door een Belgische
werknemer extra administratieve gevolgen hebben. Ook
die verdienen aandacht opdat een buitenlandse werkgever
Belgische werknemers zou toelaten om te telewerken.

1. Le télétravail transfrontalier effectué par un habitant
du Royaume qui n'a pas la capacité de conclure des
contrats au nom de son employeur étranger crée-t-il:

1. Doet grensoverschrijdend thuiswerk door een Belgi-
sche Rijksinwoner die geen bevoegdheid heeft om over-
eenkomsten te sluiten in hoofde van zijn buitenlandse
werkgever:

a) un établissement stable conformément aux conven-
tions préventives de la double imposition avec les Pays-
Bas, l'Allemagne, le Grand-Duché de Luxembourg et la
France?

a) een vaste inrichting ontstaan volgens de dubbelbelas-
tingverdragen met Nederland, Duitsland, Groothertogdom
Luxemburg en Frankrijk?

b) un établissement belge conformément à l'article 229
du CIR92?

b) een Belgische inrichting ontstaan volgens artikel 229
WIB92?

2. Votre réponse à la question précédente diffère-t-elle
selon que le travailleur perçoit ou non une indemnité de
télétravail de son employeur étranger?

2. Verschilt uw antwoord op voorgaande vraag naarge-
lang de werknemer al dan niet een thuiswerkvergoeding
krijgt van zijn buitenlandse werkgever?

3. L'employeur étranger est-il tenu de déposer chaque
année une déclaration DNR s'il autorise un travailleur
belge ne possédant pas de pouvoir de signature à télétra-
vailler?

3. Dient de buitenlandse werkgever jaarlijks een BNI-
aangifte in te dienen indien hij een Belgische werknemer
die geen handtekeningsbevoegdheid heeft, toelaat thuis te
werken?
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4. L'employeur étranger doit-il tenir une comptabilité
belge, établir chaque année un inventaire et, s'il est une
entreprise étrangère, déposer des comptes annuels à la suite
du télétravail réalisé par un travailleur belge qui ne possède
pas de pouvoir de signature? Dans l'affirmative, est-il judi-
cieux d'inciter le Roi, conformément à l'article 320/1 du
CIR92, à prévoir une dispense de ces obligations comp-
tables lorsque l'employeur étranger autorise le télétravail
pour un travailleur belge qui ne dispose pas de pouvoir de
signature pour son employeur étranger?

4. Dient de buitenlandse werkgever een Belgische boek-
houding te voeren, jaarlijks een inventaris op te stellen en
indien de werkgever een buitenlandse vennootschap is een
jaarrekening neer te leggen, ingevolge thuiswerk door een
Belgische werknemer die geen handtekeningsbevoegdheid
heeft? Zo ja, is het niet opportuun om de Koning overeen-
komstig artikel 320/1 WIB92 aan te zetten te voorzien in
een vrijstelling van deze boekhoudkundige verplichtingen
wanneer de buitenlandse werkgever thuiswerk toelaat aan
een Belgische werknemer die geen handtekeningsbevoeg-
heid heeft voor zijn buitenlandse werkgever?

DO 2022202320580
Question n° 1499 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320580
Vraag nr. 1499 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
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DO 2022202320581
Question n° 1500 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320581
Vraag nr. 1500 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

DO 2022202320582
Question n° 1501 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320582
Vraag nr. 1501 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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DO 2022202320597
Question n° 1503 de Monsieur le député Christian

Leysen du 30 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320597
Vraag nr. 1503 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 30 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Apport en communauté et apport de fonds provenant de la
communauté. - Application du régime VVPRbis.

Inbreng in de huwgemeenschap en inbreng met gelden uit
de huwgemeenschap. - Toepassing VVPRbis.

Pour pouvoir bénéficier du régime VVPRbis (Verlaagde
Voorheffing/Précompte Réduit), le contribuable doit déte-
nir les actions ou parts nominatives en pleine propriété et
sans interruption depuis leur émission. L'exposé des motifs
(Doc. parl. 53, n° 2853/001, p. 6) joint à la loi-programme
du 28 juin 2013 qui a instauré le régime VVPRbis énonce
"la volonté de limiter le bénéfice d'un précompte mobilier
réduit aux seuls actionnaires participants initiaux à l'aug-
mentation de capital [...]. La mesure est budgétairement
moins lourde à porter vu qu'elle va s'éteindre progressive-
ment lorsque celui qui a participé à une telle augmentation
de capital cède ses actions".

Om van het VVPRbis-regime (Verlaagde Voorheffing/
Précompte Réduit) te kunnen genieten dient de belasting-
plichtige de aandelen op naam ononderbroken in volle
eigendom te behouden vanaf hun uitgifte. De Memorie van
toelichting (Parl. Doc. 53, nr. 2853/001, blz. 6) bij de pro-
grammawet van 28 juni 2013 dat het VVPRbis-regime
invoerde, stelt dat het "de wil om het voordeel van een ver-
laagde roerende voorheffing te beperken tot enkel de aan-
deelhouders die initieel hebben deelgenomen aan de
verhoging van het kapitaal [...]. De maatregel is minder
zwaar wat de begroting betreft aangezien deze zal uitdoven
wanneer diegene die deelgenomen heeft aan een dergelijke
kapitaalverhoging zijn aandelen afstaat".

L'article 2.3.19 du Code civil est libellé comme suit: "§ 1.
Sont propres, quel que soit le moment de l'acquisition: [...]
les droits résultant de la qualité d'associé liés à des parts ou
actions de société acquises avec des fonds communs et qui
ont été inscrites au nom d'un des époux, en ce compris le
droit d'agir en tant que propriétaire de ces parts ou actions".

Artikel 2.3.19 van het Burgerlijk Wetboek stelt "§ 1.
Eigen zijn, ongeacht het tijdstip van verkrijging: [...] de
lidmaatschapsrechten verbonden aan vennootschapsaande-
len die met gemeenschappelijke gelden zijn verkregen en
op naam van één echtgenoot zijn ingeschreven, met inbe-
grip van het recht om als eigenaar van deze aandelen te
handelen".

L'exposé des motifs (Doc. parl. 54, n° 2848/0001, 52)
joint à la loi du 22 juillet 2019 modifiant le Code civil et
diverses autres dispositions en matière de droit des régimes
matrimoniaux [...] indique que le terme de "droits résultant
de la qualité d'associé" qui figure déjà dans l'actuel article
1401, 5°, du Code civil, est maintenu. La signification du
terme est encore accentuée et précisée par l'ajout du
membre de phrase "en ce compris le droit d'agir, en tant
que propriétaire de ces parts ou actions [...]. [...] Seule la
valeur patrimoniale de ces parts ou actions revient à la
communauté". L'exposé des motifs souligne par ailleurs
que "le "titre" octroie également le droit d'agir en tant que
propriétaire de ces biens. Ces biens ne font dès lors [pas]
partie [...] de la communauté [...]".

De Memorie van toelichting (Parl. Doc. 54, nr. 2848/
0001, 52) bij de wet van 22 juli 2019 tot wijziging van het
Burgerlijk Wetboek en diverse andere bepalingen wat het
huwelijksvermogensrecht betreft [...] stelt dat de term "lid-
maatschapsrechten" die al in het actuele artikel 1401, 5°
BW voortkomt, wordt behouden. De betekenis van de term
wordt nog benadrukt en verduidelijkt door de toevoeging
van het zinsdeel "met inbegrip van het recht om als eige-
naar van deze aandelen te handelen [...]. Aan de gemeen-
schap komt enkel de vermogenswaarde van die aandelen
toe". Verder stelt de Memorie van toelichting dat "de "titel"
ook het recht verleent om als eigenaar van deze goederen
te handelen, waardoor deze goederen niet in de gemeen-
schap worden opgenomen [...]".
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1. Le régime VVPRbis peut-il continuer à s'appliquer si
les actions ou parts (existantes), qui ont par exemple été
acquises par apport en numéraire avant le mariage, sont
apportées à une communauté conjugale? En effet, les droits
résultant de la qualité d'associé sont alors conservés par le
conjoint apporteur. Dans la négative, il serait question d'un
désavantage fiscal pour les personnes mariées.

1. Kan het VVPRbis-regime blijvend worden toegepast
wanneer (bestaande) aandelen, bijv. verkregen door
inbreng in geld vóór het huwelijk, ingebracht worden in
een huwgemeenschap? De lidmaatschapsrechten blijven
immers behouden door de inbrengende echtgenoot. Indien
dit niet zo zou zijn, is er sprake van een fiscaal nadeel voor
gehuwden.

2. Dans le prolongement de ce qui précède, la question se
pose de savoir si l'apport en numéraire à une société effec-
tué par une personne (avec des fonds provenant de la com-
munauté conjugale) en échange de droits résultant de la
qualité d'associé à son nom, entre également en ligne de
compte pour le régime VVPRbis, pour autant que toutes les
autres conditions soient remplies.

2. Voortbouwend op bovenstaande, stelt de vraag zich of
de inbreng in geld in een vennootschap door een persoon
(met middelen uit de huwgemeenschap) in ruil voor lid-
maatschapsrechten op zijn naam, ook in aanmerking
komen voor het VVPRbis-regime, voor zover alle overige
voorwaarden vervuld zijn.

3. Pouvez-vous confirmer que le transfert entre conjoints
des droits résultant de la qualité d'associé liés à de telles
actions ou parts n'a pas d'incidence sur la condition d'appli-
cation du régime VVPRbis - à savoir, que les actions ou
parts nominatives soient détenues sans interruption et en
pleine propriété à partir de leur émission - et que le régime
VVPRbis peut dès lors continuer à s'appliquer (pour autant
que toutes les autres conditions soient remplies)?

3. Dat bij de verschuiving van de lidmaatschapsrechten
van dergelijke aandelen tussen echtgenoten dit geen
invloed heeft op de voorwaarde van het VVPRbis-regime -
met name dat de aandelen op naam ononderbroken in volle
eigendom behouden blijven vanaf hun uitgifte, waardoor
blijvend toepassing gemaakt kan worden van het VVPR-
bis-regime (mits ook aan alle andere voorwaarden zijn vol-
daan)?

En ce qui concerne cette dernière question, nous tenons à
souligner que dans la pratique, d'autres situations sont éga-
lement source d'autres incertitudes diverses. À titre
d'exemple: un couple, marié sous le régime légal de la
communauté, constitue une société au moyen de fonds pro-
venant de la communauté conjugale. Le gérant souscrit à
99 % des parts (tandis que son conjoint souscrit au 1 % res-
tant des parts).

We willen bij deze laatste vraag aanstippen dat andere
situaties in de praktijk ook andere diverse onduidelijkhe-
den met zich meebrengen. Bij wijze van voorbeeld: een
koppel, gehuwd onder het wettelijk huwelijksvermogens-
stelsel, richt een vennootschap op met gelden afkomstig uit
de huwgemeenschap. De zaakvoerster schrijft op 99 % van
de aandelen in (de echtgenoot schrijft in op de resterende 1
% van de aandelen).

En application du Code civil, le gérant conserve 99 %
des droits résultant de la qualité d'associé liés à ces parts
dans son patrimoine propre, et ce alors que la valeur patri-
moniale de ces parts revient (intégralement) à la commu-
nauté conjugale. Si le conjoint est davantage impliqué, une
répartition équivalente (50 % - 50 %) des parts sera recher-
chée.

In toepassing van het Burgerlijk Wetboek behoudt de
zaakvoerster 99 % van de lidmaatschapsrechten van die
aandelen in haar eigen vermogen en dit terwijl de vermo-
genswaarde van deze aandelen (volledig) toekomt aan de
huwgemeenschap. Wanneer de echtgenoot meer betrokken
wordt, wordt een gelijkwaardige (50 % - 50 %) verhouding
van de aandelen nagestreefd.

Entre conjoints, un transfert des parts avec maintien du
régime VVPRbis n'est possible que par le biais d'une dona-
tion (article 269, § 2, troisième alinéa, CIR92). Étant donné
que (la valeur patrimoniale de) ces parts sont déjà pré-
sentes dans la communauté conjugale, une donation de (la
valeur patrimoniale de) ces parts n'est pas possible. Par
contre, une "donation" des seuls droits résultant de la qua-
lité d'associé semble possible (pour autant qu'ils soient
réputés propres).

Een overdracht van aandelen met behoud van het VVPR-
bis-regime kan onder echtgenoten enkel via schenking
(artikel 269, § 2, derde lid WIB92). Aangezien de (vermo-
genswaarde van deze) aandelen reeds in de huwgemeen-
schap aanwezig zijn, is een schenking van de
(vermogenswaarde van deze) aandelen niet mogelijk. Een
"schenking" van de loutere lidmaatschapsrechten lijkt wel
mogelijk (vermits deze worden geacht eigen te zijn).
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DO 2022202320602
Question n° 1504 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 31 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320602
Vraag nr. 1504 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 31 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Circulaire 2023/C/49. - Insécurité juridique. Rechtsonzekerheid ten gevolge van omzendbrief 2023/C/
49.

La circulaire 2023/C/49 précise que: "À partir du
1er août 2023, l'inscription d'un projet ou programme de
recherche ou de développement auprès du Service public
fédéral de programmation Politique scientifique doivent
avoir lieu avant la date de début du projet ou programme".

In de omzendbrief 2023/C/49 staat het volgende: "Vanaf
1 augustus 2023 moet de aanmelding van een onderzoeks-
of ontwikkelingsproject of -programma bij de Programma-
torische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid
gebeuren vóór de aanvangsdatum van het project of pro-
gramma."

1. En cas de notification d'un programme de recherche et
développement (activités de recherche et développement
réalisées de manière structurelle et/ou récurrente), une
société doit-elle en plus notifier chaque projet faisant partie
du programme?

1. Moet een vennootschap in geval van de aanmelding
van een onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma (onder-
zoeks- en ontwikkelingsactiviteiten die op een structurele
en/of regelmatige manier uitgevoerd worden) bovendien
elk project dat deel uitmaakt van het programma aanmel-
den?

Dans l'affirmative, cette notification doit-elle se faire de
manière séparée (et donc à travers une notification dis-
tincte par projet) ou bien peut-elle se faire dans la même
notification que le programme de recherche et développe-
ment qui inclut les différents projets?

Zo ja, moet die aanmelding op een afzonderlijke manier
gebeuren (en dus via een aparte aanmelding per project) of
mag ze tegelijk met de aanmelding van het onderzoeks- en
ontwikkelingsprogramma dat de verschillende projecten
omvat plaatshebben?

2. Compte tenu de l'insécurité juridique associée, pou-
vez-vous indiquer quelle interprétation donner à cette nou-
velle règle de la notification préalable et quelle sera la
position du SPF Finances?

2. Kunt u gelet op de hiermee gepaard gaande rechtson-
zekerheid melden hoe deze nieuwe regel inzake de vooraf-
gaande aanmelding geïnterpreteerd moet worden en wat
het standpunt van de FOD Financiën ter zake is?

DO 2022202320608
Question n° 1505 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 31 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320608
Vraag nr. 1505 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 31 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Interprétation circulaire 2023/C/49. Interpretatie van de omzendbried 2023/C/49.
Je vous ai récemment interrogé (QO 55032774) sur la

possibilité pour les Young Innovative Company de notifier
un programme de recherche et développement auprès du
SPP Politique scientifique (Belspo) dans le cadre de
l'article de 275/3 du CIR92.

Ik heb u onlangs vragen gesteld (MV 55032774) over de
mogelijkheid voor Young Innovative Companies om een
onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma aan te melden bij
de POD Wetenschapsbeleid (Belspo) in het kader van arti-
kel 275/3 van het WIB92.
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Des précisions sont nécessaires sur l'interprétation de la
circulaire 2023/C/49 du 27 avril 2023 relative au moment
de l'inscription pour la dispense de précompte profession-
nel pour les chercheurs qui stipule: "À partir du 1er août
2023, l'inscription d'un projet ou programme de recherche
ou de développement auprès du SPF de programmation
Politique scientifique doivent avoir lieu avant la date de
début du projet ou programme".

De interpretatie van de omzendbrief 2023/C/49 over het
tijdstip van aanmelding voor de vrijstelling van doorstor-
ting van de bedrijfsvoorheffing voor onderzoekers moet
nader gepreciseerd worden. Die bepaalt het volgende:
"Vanaf 1 augustus 2023 moet de aanmelding van een
onderzoeks- of ontwikkelingsproject of -programma bij de
Programmatorische Federale Overheidsdienst Weten-
schapsbeleid gebeuren vóór de aanvangsdatum van het
project of programma".

Exemple: start-up fondée au mois de septembre 2023 et
réalisant un ou plusieurs projets de recherche et développe-
ment éligibles (au départ via son fondateur unique, travail-
lant sous statut indépendant et donc non éligible à la
dispense visée à l'article 275/3 du CIR92).

Voorbeeld: een start-up die in september 2023 opgericht
wordt en één of meer in aanmerking komende onderzoeks-
en ontwikkelingsprojecten runt (aanvankelijk wordt dat
gedaan door de enige oprichter van het bedrijf, die als zelf-
standige werkt en dus niet in aanmerking komt voor de
vrijstelling zoals beoogd in artikel 275/3 van het WIB92).

Si l'activité augmente et qu'elle décide d'engager en
novembre 2023 deux collaborateurs sous contrat de travail
répondant aux conditions visées à l'article 275/3 du CIR92,
les projets réalisés par la start-up restent les mêmes. Sur
base de la circulaire 2023/C/49, aucune dispense ne pour-
rait être appliquée sur le précompte professionnel de ces
deux chercheurs en raison du fait que la notification du ou
des projets de recherche et développement n'a pas eu lieu
"avant la date de début du projet".

De activiteit van de start-up neemt toe en men beslist in
november 2023 twee medewerkers in dienst te nemen met
een arbeidsovereenkomst die voldoet aan de voorwaarden
zoals beoogd in in artikel 275/3 van het WIB92. Ondertus-
sen blijven de door de start-up uitgevoerde projecten
dezelfde. Op grond van de omzendbrief 2023/C/49 kan
men geen vrijstelling op de bedrijfsvoorheffing van die
twee onderzoekers genieten, aangezien hun onderzoeks- en
ontwikkelingsproject of -projecten niet aangemeld werden
"vóór de aanvangsdatum van het project".

Cela signifie que les nouvelles sociétés qui souhaitent
appliquer la dispense ne peuvent le faire que pour de nou-
veaux projets ou programmes qui n'ont pas encore démarré
au moment de la constitution de la société. Il faudrait ins-
crire son ou ses projets de recherche et développement
avant même le démarrage d'une nouvelle activité pour pou-
voir bénéficier du plein effet de la dispense, ce qui semble
impossible matériellement dans les faits.

Dat betekent dat de nieuwe bedrijven die die vrijstelling
willen toepassen dat alleen kunnen doen voor nieuwe pro-
jecten of programma's, die nog niet opgestart waren op het
moment van de oprichting van het bedrijf. Om ten volle te
kunnen gebruikmaken van die vrijstelling zou men zijn
onderzoeks- en ontwikkelingsproject(en) zelfs vóór de
opstart van een nieuwe activiteit moeten aanmelden, wat in
de praktijk feitelijk onmogelijk is.

Cette situation engendrerait une formalité supplémen-
taire aux nouvelles sociétés qui empêche l'application de la
mesure et qui vide de sa substance l'objectif initial de favo-
riser et encourager l'innovation en Belgique. Les nouvelles
sociétés, qui ont grandement besoin de soutien financier
durant les premières années d'existence, seraient donc for-
tement pénalisées par cette règle.

Die toestand zou leiden tot een bijkomende formaliteit
voor de nieuwe bedrijven, waardoor de maatregel niet toe-
gepast kan worden en de oorspronkelijke bedoeling, name-
lijk het bevorderen en het aanmoedigen van innovatie in
België, ondergraven wordt. De nieuwe bedrijven, die tij-
dens de eerste jaren van hun bestaan veel nood hebben aan
financiële hulp, zouden door die regel dus ernstig bena-
deeld worden.

Comment interpréter cette condition d'"avant la date de
début du projet ou programme" pour les sociétés nouvelle-
ment constituées?

Hoe moet men die voorwaarde met betrekking tot de aan-
melding "vóór de aanvangsdatum van het project of het
programma" interpreteren?
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DO 2022202320626
Question n° 1507 de Monsieur le député Michael

Freilich du 01 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320626
Vraag nr. 1507 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'accord sur l'accès aux distributeurs automatiques de bil-
lets et les taxes.

Het akkoord over de toegang tot geldautomaten en de tak-
sen.

Aujourd'hui, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale imposent une taxe sur les distributeurs
automatiques de billets (de respectivement 4.432,40 euros
et 1.158,20 euros par distributeur), ce qui rend l'installation
de ces distributeurs moins intéressante.

Vandaag wordt in het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest een belasting op geldautomaten
geheven (respectievelijk 4.432,40 euro en 1.158,20 euro
per geldautomaat), waardoor het minder interessant is om
bankautomaten te installeren.

Les autorités fédérales ont conclu fin mars 2023 un
accord avec Febelfin sur l'accès aux distributeurs automa-
tiques de billets. Sous le titre "B.2) Critère de l'activité éco-
nomique", nous lisons ce qui suit au paragraphe 4:

De federale overheid heeft eind maart 2023 een akkoord
gesloten met Febelfin inzake de toegang tot geldautoma-
ten. Onder de titel "B.2) Criterium van economische activi-
teit" lezen we onder paragraaf 4 het volgende:

"§ 4. Les autorités fédérales maintiendront, dans les
limites de leurs compétences, leurs efforts pour:

"§ 4. De federale autoriteiten zullen, binnen de beperkin-
gen van hun bevoegdheden, inspanningen blijven leveren
om:

- encourager les autorités communales et régionales à
supprimer les taxes sur les ATM là où elles existent déjà et
à ne pas en introduire là où elles n'existent pas encore;

- De gemeentelijke en gewestelijke overheden aan te
moedigen om de belastingen op ATM's te schrappen waar
ze reeds bestaan en om ze niet in te voeren waar ze nog niet
bestaan,

- [...]" - [... ]"
1. Pouvez-vous préciser les efforts que vous déployez

pour "encourager les autorités communales et régionales à
supprimer les taxes sur les ATM"? Quelles démarches
avez-vous déjà entreprises ou comptez-vous entreprendre?

1. Kunt u meer concreet aangeven welke inspanningen u
levert om "de gemeentelijke en gewestelijke overheden aan
te moedigen om de belastingen op ATM's te schrappen"?
Welke stappen hebt u reeds ondernomen of zal u nog
nemen?

2. Prendrez-vous une initiative législative pour supprimer
la taxe régionale sur les distributeurs automatiques de bil-
lets?

2. Zult u een wetgevend initiatief nemen om de geweste-
lijke belasting op geldautomaten te schrappen?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202320477
Question n° 2142 de Monsieur le député Josy Arens du

22 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320477
Vraag nr. 2142 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 22 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Cour des comptes. - Rapport. Rekenhof. - Verslag.
Le rapport de la Cour des comptes intitulé Analyse finan-

cière des intercommunales relevant de la tutelle de la
Région wallonne. Premier rapport triennal portant sur les
comptes 2017 à 2019 pointe 11 intercommunales wal-
lonnes dans une situation financière préoccupante. Parmi
celles-ci figurent des hôpitaux constitués en intercommu-
nales.

In het verslag van het Rekenhof Financiële analyse van
de intercommunales die onder het toezicht staan van het
Waals Gewest - Eerste driejaarlijks verslag over de reke-
ningen 2017 tot 2019 wordt er gewezen op de zorgwek-
kende financiële situatie van 11 Waalse intercommunales,
waaronder enkele ziekenhuizen die de rechtsvorm van een
intercommunale hebben.

Monsieur le ministre wallon des Pouvoirs locaux avait
indiqué en commission du Parlement wallon le 1er février
2022: "Soyez assuré que mes collègues, dans leurs compé-
tences, se sentent également concernés par la question mise
en exergue par la Cour des comptes. C'est en effet un impé-
ratif opérationnel collectif et continu qui est pointé: le ser-
vice aux citoyens et aux collectivités offert par ces
intercommunales, comme par les autres d'ailleurs, doit être
assuré".

De Waalse minister van Lokale Besturen heeft op
1 februari 2022 in de commissie van het Waalse Parlement
aangegeven dat men er zeker van kon zijn dat zijn collega's
zich, elk in het kader van hun bevoegdheden, ook gelegen
laten liggen aan de door het Rekenhof gesignaleerde kwes-
tie. Er wordt volgens hem immers op een collectieve en
continue operationele noodzaak gewezen: de dienstverle-
ning die deze, maar ook alle andere intercommunales aan
de burgers en collectieve voorzieningen aanbieden moet
gewaarborgd zijn.

Interrogé par mon collègue député wallon, monsieur
Benoit Dispa, à propos de l'action de madame la ministre
wallonne de la Santé visant à assurer le suivi de ce rapport
de la Cour des comptes, cette dernière a répondu par écrit
le 28 février 2023: "Le financement des hôpitaux relève de
la compétence de l'Autorité fédérale, via le Budget des
Moyens financiers (BMF). Je n'exerce donc pas la tutelle
sur ces aspects".

Mijn Waalse collega-volksvertegenwoordiger, de heer
Benoît Dispa, heeft de Waalse minister van Gezondheid
gevraagd welke actie ze ondernomen heeft in het kader van
de opvolging van dat verslag van het Rekenhof. In haar
antwoord van 28 februari 2023 op zijn schriftelijke vraag
liet de minister weten dat de financiering van ziekenhuizen
onder de bevoegdheid van de federale overheid valt, via
het Budget Financiële Middelen (BFM), en dat ze dus geen
toezicht op die aspecten uitoefent.

Je me permets dès lors de répercuter à notre niveau de
pouvoir les questions de mon honorable collègue député
wallon.

Ik stel de vragen van mijn geachte Waalse collega-volks-
vertegenwoordiger dan ook graag op ons beleidsniveau.

Monsieur le ministre est compétent pour les secteurs
d'activités des intercommunales suivantes:

De minister is bevoegd voor de sectoren waarin de vol-
gende intercommunales actief zijn:

- Centre hospitalier du bois de l'abbaye; - Centre Hospitalier Bois de l'Abbaye;
- Centre hospitalier régional (CHR) de Huy; - Centre Hospitalier Régional (CHR) van Huy;
- Centre intercommunal de santé (CIS) des cantons de

Mons;
- Centre Intercommunal de Santé (CIS) des Cantons de

Mons;
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- Interseniors, Intercommunale de soins spécialisés de
Liège (ISoSL);

- Interséniors; Intercommunale de Soins Spécialisés de
Liège (ISoSL);

- INAGO. - en INAGO.
Suite au rapport susmentionné de la Cour des comptes,

avez-vous pris des mesures visant à répondre aux inquié-
tudes de la Cour quant à la gestion de ces intercommu-
nales?

Hebt u naar aanleiding van het voornoemde verslag van
het Rekenhof maatregelen genomen om de bezorgdheden
van het Rekenhof met betrekking tot het beheer van die
intercommunales weg te nemen?

DO 2022202320539
Question n° 2147 de Madame la députée Caroline

Taquin du 24 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320539
Vraag nr. 2147 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
24 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Sensibilisation et dépistage du cancer colorectal. Sensibilisatie voor en screening op colorectale kanker.
Chaque année, la Belgique enregistre près de 8.000 nou-

veaux cas de cancer colorectal. Celui-ci tue un peu plus de
2.500 patients. Un lourd bilan alors que les campagnes de
dépistage s'adressent principalement aux citoyens âgés de
50 à 74 ans. Toutefois, pour les personnes à risque, il est
conseillé de s'adresser à son médecin bien avant 50 ans.

Elk jaar worden er in België 8.000 nieuwe gevallen van
colorectale kanker geregistreerd. Deze kanker leidt bij iets
meer dan 2.500 patiënten tot de dood. Dat is een zware
balans, maar niettemin zijn de screeningcampagnes voor-
namelijk gericht op burgers uit de leeftijdscategorie van 50
tot 74 jaar. Voor risicopersonen is het echter aangeraden
om lang vóór de leeftijd van 50 jaar een arts te raadplegen.

1. Combien de cas ont été recensés sur notre territoire
durant ces cinq dernières années? Pouvez-vous indiquer le
profil des patients atteints (genre, âge, etc.)? Combien de
personnes se font dépister chaque année? Spécifiquement
pour les personnes âgées de moins de 50 ans, combien de
cas sont recensés et combien se font dépister? Pouvez-vous
détailler les données chiffrées par région et province du
pays?

1. Hoeveel gevallen werden er de voorbije vijf jaar op
ons grondgebied geregistreerd? Kunt u het profiel van de
getroffen patiënten schetsen (geslacht, leeftijd, enz.)? Hoe-
veel mensen laten zich jaarlijks screenen? Hoeveel geval-
len werden er specifiek bij personen jonger dan 50 jaar
geregistreerd en hoeveel mensen uit die leeftijdscategorie
laten zich screenen? Kunt u de cijfergegevens per gewest
en per provincie van het land opsplitsen?

2. Quelles initiatives concrètes prévoyez-vous afin
d'améliorer la sensibilisation au dépistage sur notre terri-
toire? Est-il prévu d'améliorer le message ciblant les
patients à risque âgés de moins de 50 ans dans le cadre des
risques de ce cancer? Comptez-vous y apporter des
réponses concrètes à court terme notamment dans le cadre
d'initiatives au sein de la Conférence interministérielle?

2. Welke concrete initiatieven plant u om de burgers van
ons land beter te sensibiliseren voor de screening? Zal de
boodschap over de risico's van deze kanker duidelijker
geformuleerd worden voor de risicopatiënten die jonger
zijn dan 50 jaar? Bent u van plan om hiervoor op korte ter-
mijn concrete antwoorden aan te reiken, met name in het
kader van initiatieven van de Interministeriële
Conferentie?
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DO 2022202320547
Question n° 2148 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320547
Vraag nr. 2148 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'utilisation des bisphénols dans les produits destinés aux
enfants.

Gebruik van bisfenolen in producten voor kinderen.

L'utilisation du bisphénol A (BPA) est déjà fortement
réglementée. Néanmoins, Testachats a récemment publié
les résultats d'une nouvelle étude sur l'utilisation des bis-
phénols dans les produits en plastique.

Het gebruik van bisfenol A (BPA) is al sterk gereglemen-
teerd. Niettemin publiceerde Testaankoop recent de resul-
taten van een nieuwe studie over het gebruik van
bisfenolen in plastic producten.

Globalement, l'étude indique que nos produits du quoti-
dien contiennent encore beaucoup trop de BPA ainsi que
d'autres bisphénols dangereux. Cela est notamment le cas
pour les produits qui peuvent entrer en contact avec la
bouche des enfants. À titre d'exemple, parmi 20 anneaux
de dentition testés, 13 contenaient du bisphénol A.

Grosso modo wijst de studie erop dat onze producten
voor dagelijks gebruik nog veel te veel BPA en andere
gevaarlijke bisfenolen bevatten. Dat is met name het geval
voor producten die in contact kunnen komen met kinder-
mondjes. Zo bevatten bijvoorbeeld 13 van de 20 geteste
bijtringen bisfenol A.

Ces résultats doivent donc continuer à nous préoccuper. We moeten ons dus zorgen blijven maken over deze
resultaten.

Concrètement, Testachats réclame l'interdiction de tous
les bisphénols dans les produits destinés aux bébés et
enfants, ainsi que pour les contenants alimentaires.

Concreet eist Testaankoop dat het gebruik van alle bisfe-
nolen verboden wordt in producten die voor baby's en kin-
deren bestemd zijn, evenals in voedselverpakkingen.

1. Avez-vous pris connaissance de l'étude réalisée par
Testachats? Quels constats en tirez-vous?

1. Hebt u kennisgenomen van de door Testaankoop gere-
aliseerde studie? Tot welke vaststellingen komt u op basis
van die studie?

2. Des contrôles réguliers sont-ils réalisés pour vérifier la
teneur en BPA, notamment dans les produits destinés aux
enfants? Précisément, combien de produits destinés aux
enfants ont été contrôlés ces cinq dernières années par les
services de contrôle publics? Combien ont été confirmées
comme fallacieuses?

2. Worden er regelmatig controles uitgevoerd om het
BPA-gehalte te controleren, met name in producten voor
kinderen? Hoeveel producten voor kinderen werden er de
voorbije vijf jaar precies gecontroleerd door de openbare
controlediensten? Van hoeveel producten werd de non-
conformiteit bevestigd?

3. Des mesures sont-elles prises par le SPF Santé
publique pour enlever ces produits du marché belge?
Concrètement, quelles actions ont été menées, et sont pla-
nifiées, par le SPF Santé publique concernant cette problé-
matique?

3. Worden er door de FOD Volksgezondheid maatregelen
genomen om deze producten van de Belgische markt te
halen? Welke acties worden er concreet door de FOD
Volksgezondheid ondernomen en gepland in het kader van
deze problematiek?
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DO 2022202320554
Question n° 2149 de Madame la députée Sofie Merckx

du 25 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320554
Vraag nr. 2149 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 25 mei
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Consultance. Consultancy.
Au cours de cette législature, des experts privés ont été

sollicités à plusieurs reprises. Je souhaiterais obtenir une
vue d'ensemble des services de consultance auxquels vous
avez eu recours durant cette législature. Veuillez fournir un
aperçu.

Doorheen deze legislatuur werd op verschillende
momenten beroep gedaan op de expertise buiten de over-
heid. Wij zouden graag een totaalbeeld krijgen op de con-
sultancy waar u deze legislatuur beroep op heeft gedaan.
Graag een overzicht.

1. Dans le cadre de quelles missions des bureaux de
consultance externes ont-ils été sollicités?

1. Voor welke opdrachten werd beroep gedaan op externe
consultancybureaus?

2. Quels bureaux de consultance externes ont été sollici-
tés et quelles missions leur ont été confiées?

2. Welke consultancybureaus werden voor welke
opdrachten ingeschakeld?

3. Combien a coûté chaque mission? 3. Welke kosten waren verbonden aan elke opdracht?
4. À combien s'élève le coût total de toutes les missions

confiées sous cette législature à des bureaux de consul-
tance?

4. Hoeveel bedraagt de totale kost van alle opdrachten
die deze legislatuur aan de consultancybureaus werden toe-
vertrouwd?

5. Quelles sont les procédures appliquées pour sélection-
ner un bureau de consultance en vue d'une mission?

5. Welke procedures worden gehanteerd bij het selecte-
ren van een consultancybureau voor een opdracht?

6. Y a-t-il certains domaines stratégiques dans le secteur
des soins de santé pour lesquels l'aide de bureaux de
consultance externes a été sollicitée plus souvent? Quelles
en sont les raisons?

6. Zijn er bepaalde beleidsdomeinen in de gezondheids-
zorg waarvoor de hulp van externe consultancybureaus
vaker wordt ingeschakeld? Welke redenen zijn hiervoor?

DO 2022202320560
Question n° 2150 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320560
Vraag nr. 2150 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?
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4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

DO 2022202320561
Question n° 2151 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320561
Vraag nr. 2151 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?
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DO 2022202320571
Question n° 2152 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320571
Vraag nr. 2152 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'augmentation d'interventions (inadéquates) dans le
cadre de l'aide médicale urgente.

Dringende medische hulpverlening. - Toename (inade-
quate) interventies.

À la suite de vos réponses à ma précédente question
n° 1852 du 9 décembre 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 102), je souhaiterais poser
quelques questions additionnelles.

Naar aanleiding van uw antwoorden op mijn eerdere
vraag nr. 1852 van 9 december 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 102) heb ik nog enkele ver-
volgvragen.

1. Vous avez répondu à la question n° 1852 qu'après le
triage par téléphone, 1 % des appels au 112 était redirigé
vers la première ligne. Cela signifie-t-il qu'une ambulance
est effectivement envoyée pour 99 % des appels?

1. U antwoordde op vraag nr. 1852 dat na telefonische
triage in 1 % van de 112-oproepen doorverwezen wordt
naar de eerste lijn. Wil dat dan zeggen dat in 99 % van de
oproepen wel degelijk een ziekenwagen wordt gestuurd?

2. Ce taux de 1 % est-il réparti équitablement dans tout le
pays ou constate-t-on des différences régionales? Je sou-
haiterais un relevé détaillé du nombre d'appels au 112 qui
sont redirigés vers la première ligne par Région, province,
centrale d'urgence et commune.

2. Is die 1 % over heel het land gelijk of zijn er regionale
verschillen? Graag een gedetailleerd overzicht van het aan-
tal 112-oproepen die doorverwezen worden naar de eerste
lijn per gewest, provincie, noodcentrale en gemeente.

3. Les chiffres des enregistrements Ambureg qui nous
ont été fournis indiquent une énorme augmentation des
interventions au cours des dernières années. Dans la pro-
vince de Namur, par exemple, en 2019, 3 512 interventions
ont été enregistrées, en 2022 (jusqu'au 15 décembre 2022),
il y en a eu 16 683 (le chiffre a donc été multiplié par cinq).
Au total, pour l'ensemble de la Belgique, on note un dou-
blement du nombre des interventions, qui sont passées de
217 415 en 2019 à 437 290 en 2022 (jusqu'au 15 décembre
2022). Pouvez-vous expliquer cette forte augmentation?

3. De cijfers van de ambureg-registratie die ons werden
bezorgd tonen een enorme toename aan interventies de
laatste jaren. In de provincie Namen werden bijv. in 2019
3.512 interventies geregistreerd, in 2022 (tot 15 december
2022) waren dat er 16.683 (maal vijf). In totaal is er voor
heel België een verdubbeling van het aantal interventies
van 217.415 in 2019 tot 437.290 in 2022 (tot 15 december
2022) te zien. Kunt u deze forse toename verklaren?

4. Le nombre d'interventions a doublé en quelques
années. Le personnel a-t-il augmenté proportionnellement?
Pouvez-vous en fournir un relevé?

4. Het aantal interventies verdubbelde op enkele jaren
tijd. Is het personeel ook evenredig toegenomen? Kunt u
hiervan een overzicht geven?

5. En dépit des importantes différences entre les com-
munes, quelque 10 % de toutes les interventions des ambu-
lanciers sont considérées comme inadéquates. Ce
pourcentage vous semble-t-il élevé?

5. Hoewel de verschillen per gemeente groot zijn, wordt
globaal zo'n 10 % van alle interventies door de ambulan-
ciers als inadequaat bestempeld. Vindt u dit een groot aan-
tal?

6. À Bruxelles et dans le Brabant flamand, le pourcen-
tage a même atteint 15 % d'appels injustifiés en 2022.
Comment expliquez-vous ce pourcentage supérieur?
L'examinerez-vous plus en détail?

6. In Brussel en Vlaams-Brabant ligt het percentage in
2022 zelfs op 15 % onterechte oproepen. Heeft u een ver-
klaring voor dit hoger percentage? Zult u dit onderzoeken?

7. Prendrez-vous des mesures pour réduire le nombre de
demandes d'aide médicale urgente inadéquates?

7. Zult u maatregelen nemen om het percentage inade-
quate dringende medische hulpverlening te verlagen?
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8. Les interventions injustifiées qui sont réalisées doivent
bien sûr aussi être payées. L'aide médicale urgente est
beaucoup moins coûteuse pour l'appelant que l'aide médi-
cale non urgente. Combien coûte l'aide médicale urgente
injustifiée à notre sécurité sociale? Comment ce coût a-t-il
évolué au cours des cinq dernières années?

8. Interventies die onterecht gebeuren moeten natuurlijk
ook betaald worden. Dringende medische hulp is een veel
lagere kost dan niet-dringende medische hulp voor een
oproeper. Wat is de kost voor onze sociale zekerheid van
onterechte dringende medische hulp? Hoe is die kost de
laatste vijf jaar geëvolueerd?

9. À Bruges et alentour, aucune donnée n'est disponible
pour 2019 et 2020. Pour 2021 et 2022, le nombre d'appels
inadéquats est très élevé. Pourquoi aucune donnée n'est-
elle disponible pour 2019 et 2020 et pour quelles raisons le
chiffre est-il si élevé en 2021 et 2022?

9. In Brugge en omgeving zijn voor 2019 en 2020 geen
gegevens beschikbaar. Voor 2021 en 2022 ligt het aantal
inadequate oproepen heel hoog. Waarom zijn geen gege-
vens beschikbaar voor 2019 en 2020 en waarom ligt het
cijfer in 2021 en 2022 zo hoog?

10. Il existe d'autres zones pour lesquelles aucune donnée
n'est disponible. Comment cela s'explique-t-il?

10. Er zijn nog andere gebieden waar geen gegevens voor
beschikbaar zijn. Hoe komt dat?

DO 2022202320572
Question n° 2153 de Madame la députée Sofie Merckx

du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320572
Vraag nr. 2153 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 26 mei
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Baisse de croissance des dépenses de santé. Lagere groei gezondheidsuitgaven.
Le 18 avril 2023 en commission de la Santé, je vous ai

adressé une question sur la sous-utilisation du budget des
soins de santé, à hauteur de 445 millions d'euros en 2023 et
2024.

Op 18 april 2023 stelde ik u een vraag in de commissie
Gezondheid over de onderbenutting van het gezondheids-
zorgbudget, ter waarde van 445 miljoen euro in 2023 en
2024.

Dans votre réponse, vous avez déclaré qu'en 2022, la
croissance des dépenses avait été inférieure à l'estimation
technique initiale (399 millions d'euros de moins que
prévu). Vous avez ajouté que vous vous attendiez à ce que
cette baisse de croissance des dépenses se poursuive en
2023.

In uw antwoord stelde u dat de groei van de uitgaven in
2022 399 miljoen euro minder was dan de initiële techni-
sche raming. U vervolgde door te stellen dat u verwacht dat
deze minder sterke groei van de uitgaven zich ook in 2023
zou kunnen doorzetten.

À une question de suivi posée le 16 mai 2023, vous avez
répondu qu'on observait, en 2022, une baisse du nombre
des cas recensés dans les hôpitaux.

Op een vervolgvraag op 16 mei 2023 antwoordde u dat
zich in 2022 een daling voordeed van het aantal aangere-
kende gevallen in de ziekenhuizen.

Vous avez affirmé que le 17 avril 2023, il avait été
convenu avec le Conseil général de l'assurance soins de
santé d'approfondir la question. Vous avez également
demandé aux commissions d'accords ou de conventions
sectorielles d'examiner ce point, secteur par secteur. Selon
vous, cette tendance inquiétante pourrait s'expliquer par
l'augmentation du report des soins et par la pénurie de per-
sonnel. Toutefois, vous avez ajouté que vous ne disposiez
pas encore d'une analyse irréfragable à ce sujet.

U stelde dat op 17 april 2023 met de Algemene Raad van
de ziekteverzekering is afgesproken dit nader te onderzoe-
ken. U riep ook de sectorale overeenkomsten en akkoord-
commissies op om dat sector per sector te bekijken. U ziet
een toename aan zorguitstel en het personeelstekort in de
zorg als twee mogelijke oorzaken van deze verontrustende
trend. U voegde er echter aan toe dat u nog geen harde ana-
lyse daarover had.

1. Votre cabinet ou l'une de vos administrations ont-ils
étudié les causes de cette évolution inquiétante?

1. Is er, door uw kabinet of een van uw administraties, al
verder onderzoek verricht naar de oorzaken van deze ver-
ontrustende ontwikkeling?

2. Dans la négative, votre cabinet ou une administration
se penchent-ils sur cette évolution?

2. Zo niet, is uw kabinet of een administratie bezig met
deze ontwikkeling te onderzoeken?
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3. Dans quelle mesure la baisse de croissance peut-elle
être attribuée au report des soins?

3. Hoeveel van de lagere groei kan aan zorguitstel wor-
den toegewezen?

4. Dans quelle mesure la baisse de croissance peut-elle
être attribuée à la pénurie de personnel dans le secteur des
soins de santé?

4. Hoeveel van de lagere groei kan worden toegewezen
aan het personeelstekort in de zorg?

DO 2022202320578
Question n° 2154 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320578
Vraag nr. 2154 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202320580
Question n° 2155 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320580
Vraag nr. 2155 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
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b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?

DO 2022202320581
Question n° 2156 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320581
Vraag nr. 2156 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

DO 2022202320582
Question n° 2157 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320582
Vraag nr. 2157 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.
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2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

DO 2022202320583
Question n° 2158 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 30 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320583
Vraag nr. 2158 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
30 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Recours au congé de naissance. Opname geboorteverlof.
Depuis le 1er janvier 2023, les pères et les co-mères

peuvent prendre jusqu'à 20 jours de congé de naissance,
soit cinq jours de plus qu'auparavant. Trois jours sont
payés par l'employeur, alors que les 17 jours restants sont
indemnisés par l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité. Il peut s'agir de jours consécutifs ou non mais ils
doivent être pris au plus tard dans les quatre mois qui
suivent la naissance de l'enfant.

Sinds 1 januari 2023 kunnen vaders en meemoeders
maximaal 20 dagen geboorteverlof opnemen. Dat is vijf
dagen meer dan voorheen. Drie dagen hiervan worden uit-
betaald door de werkgever, terwijl de vaders en meemoe-
ders voor de overige 17 dagen een uitkering van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering kun-
nen ontvangen. Deze dagen geboorteverlof kunnen aaneen-
sluitend of met losse dagen worden opgenomen in een
periode tot maximaal vier maanden na de geboorte van het
kind.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de pères et de
co-mères qui ont pris un congé de naissance au cours des
quatre dernières années. Pourriez-vous catégoriser ces
informations par nombre de jours de congé de naissance
qui ont été pris, par exemple 10 jours, 11 jours, 12 jours, 13
jours, 14 jours, 15 jours?

1. Graag een overzicht van het aantal vaders en meemoe-
ders die de afgelopen vier jaar geboorteverlof hebben
opgenomen. Kunt u deze cijfers opsplitsen in categorieën,
zoals 10 dagen, 11 dagen, 12 dagen, 13 dagen, 14 dagen,
15 dagen geboorteverlof?

2. Disposez-vous déjà de chiffres concernant les congés
de naissance qui ont été pris durant les premiers mois de
l'année 2023? Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre
de pères et de co-mères qui ont bénéficié d'un congé de
naissance ces derniers mois et préciser le nombre de jours
qu'ils ont pris?

2. Zijn er reeds cijfers beschikbaar over de opname van
geboorteverlof tijdens de eerste maanden van 2023? Kunt
u een overzicht geven van het aantal vaders en meemoe-
ders die de afgelopen maanden geboorteverlof hebben
opgenomen en ook aangeven hoeveel dagen ze hebben
opgenomen?

3. Veuillez fournir un aperçu du nombre de travailleurs
qui ont pris un congé de naissance ces quatre dernières
années. Pourriez-vous également fournir un aperçu du
nombre d'indépendants qui ont pris un congé de naissance
ces quatre dernières années?

3. Graag een overzicht van het aantal werknemers dat de
afgelopen vier jaar geboorteverlof heeft opgenomen. Kunt
u ook een overzicht geven van het aantal zelfstandigen die
de afgelopen vier jaar geboorteverlof hebben opgenomen?

4. Combien de jours de congé de naissance, les pères et
les co-mères prennent-ils en moyenne? Pourriez-vous four-
nir ces données pour les quatre dernières années?

4. Hoeveel dagen geboorteverlof nemen vaders en mee-
moeders gemiddeld op? Kunt u een overzicht geven van de
laatste vier jaar?
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DO 2022202320586
Question n° 2160 de Madame la députée Nawal Farih

du 30 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320586
Vraag nr. 2160 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 30 mei
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La pénurie de médecins généralistes au Limbourg. Tekort aan huisartsen in Limburg.
La pénurie structurelle de médecins généralistes consti-

tue un problème de longue date. En 2022, vous avez pro-
posé votre New Deal pour les médecins généralistes pour y
remédier.

Het structureel probleem van een tekort aan huisartsen is
al langer een gekend probleem. In 2022 stelde u nog uw
New Deal voor huisartsen voor om hieraan tegemoet te
komen.

À de nombreux endroits, il est en effet devenu très diffi-
cile de trouver rapidement un nouveau médecin généra-
liste. De nombreux généralistes sont par ailleurs amenés à
refuser de nouveaux patients. En outre, beaucoup d'entre
eux partiront à la retraite dans les prochaines années.

De realiteit is dan ook dat op veel plaatsen het ondertus-
sen heel moeilijk is geworden om op korte termijn een
nieuwe huisarts te vinden, veel huisartsen werken zelfs met
een patiëntenstop. Bovendien gaan er binnen de komende
jaren ook veel huisartsen op pensioen.

Certaines régions sont également bien plus affectées que
d'autres par ce problème. Dans de nombreux cas, cette
situation est due au fait que les généralistes ne peuvent
s'installer qu'en reprenant un cabinet individuel ou en
ouvrant un nouveau cabinet. Quant aux jeunes médecins,
ils préfèrent pour la plupart exercer dans un cabinet de
groupe. Les zones plus rurales éprouvent par ailleurs des
difficultés à attirer de nouveaux médecins généralistes.

Sommige regio's worden ook een pak zwaarder getroffen
dan andere. In veel gevallen komt dat doordat huisartsen
zich er alleen kunnen vestigen als ze een solopraktijk over-
nemen of een nieuwe praktijk opstarten, terwijl de meeste
jonge artsen het liefst aan de slag willen in een groepsprak-
tijk. Bovendien blijken de meer landelijke regio's ook
moeite te hebben om nieuwe huisartsen aan te trekken.

Au Limbourg également, cette situation de pénurie
devient de plus en plus aiguë.

Ook in Limburg wordt het huisartsentekort steeds nijpen-
der.

1. Combien de communes limbourgeoises sont-elles
confrontées à une pénurie de médecins généralistes?
J'aimerais obtenir des statistiques depuis 2018, en chiffres
absolus et en chiffres relatifs.

1. In hoeveel gemeenten in de provincie Limburg is er
sprake van een huisartsentekort? Graag cijfers vanaf 2018,
in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Pouvez-vous indiquer pour toutes les communes de la
province du Limbourg, depuis 2018:

2. Graag voor alle gemeenten in de provincie Limburg
volgende gegevens vanaf 2018.

a) le nombre de médecins généralistes en activité par rap-
port au nombre d'habitants;

a) Hoeveel huisartsen zijn er werkzaam en voor welk
bevolkingsaantallen?

b) le nombre moyen de patients traités par généraliste
dans chaque ville/commune;

b) Hoeveel patiënten behandelen de huisartsen per stad/
gemeente gemiddeld?

c) pour chaque commune, combien de généralistes ont
moins de 35 ans, entre 35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans,
entre 55 et 59 ans, entre 60 et 64 ans et 65 ans ou plus;

c) Hoeveel van de huisartsen zijn jonger dan 35 jaar, tus-
sen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en 59, tussen 60 en
64 en 65 jaar of ouder, per gemeente?

d) le nombre de généralistes qui travaillent dans un cabi-
net individuel ou dans un cabinet de groupe?

d) Hoeveel huisartsen werken in solopraktijken of
groepspraktijken?
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3. Vous avez annoncé dans le New Deal vouloir examiner
quels instruments et incitants peuvent être déployés au
niveau fédéral pour favoriser une bonne répartition des
médecins généralistes. Vous êtes-vous déjà attelé à cette
tâche? Quels instruments seront-ils déployés pour favoriser
une meilleure répartition des généralistes? Une prime
d'encouragement ou un autre type d'incitant sont-ils envisa-
gés?

3. In de New Deal kondigde u aan te onderzoeken welke
instrumenten en prikkels federaal ingezet kunnen worden
voor een goede spreiding van de huisartsen. Heeft u hier
reeds werk van gemaakt? Welke instrumenten zullen wor-
den ingezet voor een betere spreiding? Kan hier ook over
een vorm van aanmoedigingspremie of andere incentive
worden nagedacht?

DO 2022202320595
Question n° 2161 de Madame la députée Els Van Hoof

du 30 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320595
Vraag nr. 2161 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 30 mei
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement d'un implant cochléaire (QO 36548C). Terugbetaling cochleair implantaat (MV 36548C).
Pour certaines personnes quasiment sourdes ou malen-

tendantes, un implant cochléaire peut constituer une solu-
tion. Contrairement à un appareil auditif classique,
l'implant stimule directement le nerf acoustique. Il peut dès
lors constituer une bonne solution pour les personnes pour
lesquelles un appareil auditif classique ne suffit pas.

Voor sommige personen met bijna doofheid of een ver-
minderd gehoor kan een cochleair implantaat een oplos-
sing bieden. Het implantaat stimuleert rechtstreeks de
gehoorzenuw, in tegenstelling tot een klassiek hoorappa-
raat. Het kan dan ook een goede oplossing zijn voor perso-
nen die onvoldoende geholpen worden met een klassiek
hoorapparaat.

À l'heure actuelle, les implants cochléaires ne sont toute-
fois remboursés que dans un nombre de cas limité. Le rem-
boursement dépend du type de perte auditive et de l'âge de
la personne. De nombreuses personnes n'y ont pas droit
parce qu'elles sont "trop âgées" ou parce que leur perte
auditive n'est pas assez importante. Selon l'ASBL AHOSA,
en Flandre, moins de 10 % des adultes qui entrent en consi-
dération sur le plan audiologique pour bénéficier d'un
implant cochléaire bénéficient effectivement d'un tel
implant. Toutefois, parmi les enfants, plus de 90 % en
bénéficient.

Vandaag wordt een cochleair implantaat echter maar in
een beperkt aantal gevallen terugbetaald. Terugbetaling is
afhankelijk van het type gehoorverlies gecombineerd met
de leeftijd van de persoon. Heel wat personen vallen dan
ook uit de boot omdat ze "te oud" zijn of een gehoorverlies
hebben dat niet ernstig genoeg is. Volgens de vzw AHOSA
hebben in Vlaanderen minder dan 10 % van de volwasse-
nen die audiologisch in aanmerking komen voor een coch-
leair implantaat, ook daadwerkelijk een implantaat. Bij
kinderen is dat echter meer dan 90 %.

En 2020, le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de
Santé (KCE) a publié une étude qui recommandait d'envi-
sager le remboursement des implants cochléaires dans le
cadre de certaines pathologies spécifiques, indépendam-
ment de l'âge auquel cette pathologie apparaît.

In 2020 kwam het Kenniscentrum voor de Gezondheids-
zorg (KCE) met een studie die adviseerde om te overwe-
gen cochleaire implantaten bij een aantal specifieke
aandoeningen terug te betalen, onafhankelijk op welke
leeftijd de aandoening zich voordoet.

Le 2 mars 2023, la Chambre a également adopté une
résolution appelant le gouvernement à examiner les possi-
bilités de "simplifier les démarches administratives pour
l'inscription (...) des implants cochléaires sur la liste des
appareils remboursables (...) et de poursuivre la réalisation
d'analyses par les administrations concernées afin d'évaluer
l'évolution des moyens budgétaires consacrés au rembour-
sement des appareils auditifs dans notre pays. (...)".

Ook de Kamer nam op 2 maart 2023 een resolutie aan die
de regering opriep na te gaan welke mogelijkheden er zijn
"om de administratieve procedure om cochleaire implanta-
ten op te nemen in de lijst van terugbetaalbare apparaten te
vereenvoudigen en ervoor te zorgen dat de betrokken dien-
sten onderzoek blijven voeren naar de respectieve evolutie
van de in België vrijgemaakte budgettaire middelen voor
tegemoetkomingen in hoorapparaten".

1. a) Estimez-vous que les conditions de remboursement
des implants cochléaires devraient être réévaluées?

1. a) Meent u dat de terugbetalingsvoorwaarden voor
cochleaire implantaten gerevalueerd moeten worden?
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b) Entre-temps, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité a-t-il déjà reçu une demande d'adaptation ou de
réévaluation des critères de remboursement?

b) Heeft het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering intussen reeds een aanvraag ontvangen om de
terugbetalingscriteria aan te passen of te her evalueren?

2. Quelles mesures ont été prises pour mettre en oeuvre la
recommandation contenue dans l'étude du KCE et visant à
accorder le remboursement des implants cochléaires?

2. Welke stappen zijn er gezet om de aanbeveling in de
KCE-studie over de terugbetaling van cochleaire implanta-
ten ten uitvoer te leggen?

3. Comment allez-vous mettre en oeuvre les dispositions
pertinentes contenues dans la résolution adoptée par la
Chambre il y a quelques mois?

3. Hoe zal u werk maken van de relevante bepalingen in
de resolutie die enkele maanden geleden door de Kamer
werd aangenomen?

DO 2022202320616
Question n° 2165 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320616
Vraag nr. 2165 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les faux certificats médicaux. Valse doktersbriefjes.
Il s'avère qu'il est aisé de se procurer de faux certificats

médiaux moyennant finance sur Internet. En effet, cer-
taines personnes en font la promotion, notamment via
l'application Snapchat. Nous pouvons même y lire que ces
certificats illégaux sont frappés d'un authentique cachet de
médecin. Certains sont tout simplement des documents
volés à des médecins, d'autres sont édités à l'aide de logi-
ciels.

Blijkbaar kan men op internet gemakkelijk aan valse
doktersbriefjes raken tegen betaling. Sommige mensen
maken daar reclame voor, met name via de app Snapchat.
We kunnen daar zelfs lezen dat die illegale certificaten een
authentieke artsenstempel dragen. Sommige van die attes-
ten worden gewoon van artsen gestolen, terwijl andere met
behulp van software worden aangemaakt.

Disposez-vous d'une estimation du nombre de faux certi-
ficats médicaux émis depuis le début de la crise sanitaire?

Kunt u inschatten hoeveel valse doktersbriefjes er sinds
het begin van de gezondheidscrisis uitgegeven werden?

DO 2022202320624
Question n° 2167 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 01 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320624
Vraag nr. 2167 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Étude de marché relative au marché public de distribution
2021.

Marktonderzoek overheidsopdracht distributie 2021.

En ce qui concerne l'étude de marché relative au marché
public publié fin 2021, nous avons appris que des négocia-
tions/prises de contact avaient eu lieu avec les opérateurs
logistiques suivants: Cool World, DHL, FedEx Express,
Movianto, Pierre Logistics, Raes et ThermoFisher.

Wat betreft het marktonderzoek met betrekking tot de
overheidsopdracht die eind 2021 werd gepubliceerd, ver-
namen we dat er met volgende logistieke spelers werd
onderhandeld/contact opgenomen: Cool World, DHL,
FedEx Express, Movianto, Pierre Logistics, Raes en Ther-
moFisher.

Dans le prolongement de cette étude, vous avez indiqué
que des réunions avaient été organisées sans établissement
d'un rapport. Par la suite, vous avez toutefois précisé que
des informations plus concrètes avaient été fournies par les
entreprises concernant leurs services et leurs prix dans le
cadre de cette étude de marché.

In dat verlengde gaf u aan dat er vergaderingen georgani-
seerd werden zonder verslag. Maar naderhand was er wel
een "uitwisseling verstrekt door de firma's met meer con-
crete informatie over de diensten en prijzen van de firma's
in het kader van dit marktonderzoek".
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1. a) Ces informations ont-elles été communiquées par
écrit?

1. a) Werden deze verstrekkingen schriftelijk gedaan?

b) Pouvez-vous fournir ces communications? b) Kunt u deze verstrekkingen overmaken?
c) Ces informations ont-elles été communiquées par

courrier électronique ou par lettre (en cas de nécessité de
préserver les secrets commerciaux, je peux accepter que les
montants exacts mentionnés dans les communications
soient supprimés/masqués si nécessaire)?

c) Gebeurden deze verstrekkingen onder de vorm van e-
mail- of briefverkeer (mocht het nodig zijn om commerci-
ële geheimen te vrijwaren, kan ik ermee akkoord gaan dat
de exacte bedragen in de verstrekkingen indien nodig
geschrapt/gemarkeerd worden)?

2. Quelles entreprises ont fourni des informations supplé-
mentaires et sous quelle forme l'ont-elles fait? Par courriel,
par lettre, oralement? Je souhaiterais également savoir,
pour chaque entreprise, quelles précisions ont été appor-
tées, qui a fourni des informations sur les services et qui l'a
fait pour les prix respectifs?

2. Welke van de firma's gaf extra verstrekkingen en onder
welke vorm gebeurde dit? Mail, brief, mondeling? Graag
ontving ik ook per firma welke duiding er was, wie info
over diensten verstrekte en wie dit deed voor de respectie-
velijke prijzen?

3. Vous avez mentionné une réunion le 2 juillet 2022.
Pouvez-vous indiquer qui a participé à cette réunion? Pou-
vez-vous fournir le rapport, le cas échéant en supprimant
les informations commerciales secrètes (les montants),
comme mentionné au point 1. c) ci-dessus?

3. U sprak over een vergadering op 2 juli 2022. Kunt u
aangeven wie op deze vergadering aanwezig was? Kunt u
het verslag bezorgen, desnoods met de geheime commerci-
ële info (de bedragen) geschrapt, zie bovenstaand punt 1.
c)?

4. Pouvez-vous indiquer à qui les résultats de l'étude de
marché ont été communiqués? Existe-t-il un rapport sur
cette communication? Puis-je l'obtenir?

4. Kunt u duiden aan wie de bevindingen van het markt-
onderzoek werden gerapporteerd? Is er een verslag van de
rapportering? Kan ik dit ontvangen?

DO 2022202320627
Question n° 2168 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 01 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320627
Vraag nr. 2168 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'actualisation des frais de consultance. Actualisering kosten consultancy.
Le coût du recours aux bureaux de conseil par les pou-

voirs publics est une thématique très actuelle. La réparti-
tion et l'attribution des différentes missions en particulier
suscitent un intérêt accru. Dans le cadre de la transparence
et dans l'optique d'un débat correct sur le rôle joué par les
bureaux de conseil dans le fonctionnement des pouvoirs
publics et l'acquisition d'expertise, il importe de dresser un
tableau de la situation existante.

De kosten die gemaakt worden wanneer de overheid
beroep doet op consultancybureaus is een bijzonder actueel
thema. Vooral de opdeling van de verschillende opdrachten
en de toewijzing van verschillende opdrachten staan onder
verhoogde interesse. In het kader van transparantie en met
oog op een correct debat over de rol die consultancy speelt
bij de werking en expertiseverwerving bij de overheid is
het belangrijk om een actueel beeld te krijgen.

1. Veuillez fournir un aperçu des accords-cadres conclus
par les services qui relèvent de votre compétence. Quelle
est la nature de l'accord (pour quel type de consultance)?
Quelles sont les dates de début et de fin de ces accords-
cadres?

1. Graag een overzicht van de raamovereenkomsten die
de diensten die onder uw bevoegdheid ressorteren hebben
afgesloten? Wat is de aard van deze overeenkomst (voor
welk type consultancy)? Van wanneer en tot wanneer lopen
deze raamovereenkomsten?
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2. Quelles missions de consultance les organismes ci-
après ont-ils fait exécuter depuis 2019 jusqu'à aujourd'hui?
Quel budget a-t-il été dégagé à cette fin? Veuillez décrire la
mission, la fonction, le bureau concerné et la date de fin
(codes économiques: consultance TIC, consultance juri-
dique et GRH, autres types de consultance, etc.).

2. Welke consultancy-opdrachten hebben de instanties
hieronder sinds 2019 tot heden laten uitvoeren? Wat was
hiervoor het vrijgemaakte bedrag? Graag een omschrijving
van de opdracht, de functie, het betrokken bureau en de
einddatum. (economische codes: ICT-consultancy, juridi-
sche consultancy en HRM consultancy, overige consul-
tancy, enz.).

- SPF Santé Publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement (SSCE);

- FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu (VVVL);

- Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI);

- Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV);

- Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps);

- Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten (fagg);

- Sciensano; - Sciensano;
- d'autres services relevant de votre compétence. - andere onder uw bevoegdheid ressorterende diensten.
3. Des factures ont-elles été contestées dans le cadre des

missions précitées? Dans l'affirmative, pour quels mon-
tants?

3. Zijn er bij bovenstaande opdrachten betwistingen van
de facturen? Zo ja, voor welke bedragen?

4. Pour quelles missions précitées est-il question de sous-
traitance? Pour quel montant total?

4. Bij welke van bovenstaande opdrachten is er sprake
van onderaanneming? Voor welk totaalbedrag gebeurde
dit?

5. Le 30 mai 2023, vous avez indiqué en commission que
875.000 euros de frais d'assistance juridique avaient été
déboursés pour l'afmps. Pouvez-vous indiquer en détail
pour quels services/quels litiges ce montant a été facturé?

5. U gaf aan in de commissie van 30 mei 2023 dat er
875.000 euro aan juridische consultancy werd uitbetaald
voor het fagg. Kunt u in detail aangeven voor welke dien-
sten/betwistingen deze som werd gefactureerd?

6. Le 29 novembre 2022, vous avez indiqué que le SPF
avait été assisté par des bureaux d'avocat pendant la crise
sanitaire, et ce, à hauteur de 747.626,77 euros pour 48 pro-
cédures.

6. Op 29 november 2022 gaf u aan dat de FOD bijgestaan
werd door advocatenbureaus tijdens de covidcrisis ter
waarde van 747.626,77 euro voor 48 procedures.

a) S'agit-il des seuls coûts liés à ces procédures? a) Zijn dit de enige kosten voor deze procedures?
b) Des missions de consultance ont-elles également été

payées dans le cadre de ces procédures?
b) Werden hiervoor ook nog consultancy opdrachten

betaald?
c) Pouvez-vous transmettre une répartition des montants

suivant les procédures?
c) Kunt u een opsplitsing bezorgen van welke bedragen

er besteed werden voor welke procedure?
7. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les frais de

consultance et de justice déboursés par les pouvoirs publics
(le SPF SSCE, l'afmps et/ou d'autres) dans le dossier
Movianto/Medista? J'aimerais prendre connaissance des
frais d'avocat, d'aide juridique sous la forme de conseils, de
communication, etc.

7. Kunt u een overzicht geven van alle consultancy en
gerechtskosten die de overheid (vanuit FOD VVVL, fagg
en/of andere) heeft gemaakt in het Movianto/Medista ver-
haal. Graag vernam ik de advocatenkosten, juridische bij-
stand onder de vorm van consultancy, communicatie, enz.
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DO 2022202320632
Question n° 2169 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 02 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320632
Vraag nr. 2169 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
02 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Dentistes. - Régime du tiers payant. Tandartsen. - Regeling derde betaler.
Depuis le 1er janvier 2022, le régime du tiers payant peut

être appliqué pour presque toutes les prestations dentaires,
indépendamment de l'âge du patient.

Sinds 1 januari 2022 kan men ongeacht de leeftijd van de
patiënt de regeling derde betalende (RDB) toepassen voor
zo goed als alle verstrekkingen bij de tandarts.

1. Pour combien de patients de moins de 18 ans le régime
du tiers payant a-t-il été appliqué au cours des cinq der-
nières années? Je voudrais une ventilation par numéro de
nomenclature et par province, en chiffres absolus et rela-
tifs.

1. Voor hoeveel -18-jarigen wordt de regeling derde beta-
lende gedurende de laatste vijf jaar toegepast? Graag een
uitsplitsing per nomenclatuurnummer en per provincie.
Graag zowel in absolute als relatieve cijfers.

2. Pour combien de patients de 18 ans ou plus le régime
du tiers payant a-t-il été appliqué? Veuillez fournir la
même ventilation.

2. Voor hoeveel +18-jarigen wordt de regeling derde
betalende toegepast? Graag met dezelfde opsplitsing.

DO 2022202320657
Question n° 2172 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320657
Vraag nr. 2172 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Un outil éducatif pour lutter contre l'obésité infantile. Educatieve tool om obesitas bij kinderen tegen te gaan.
Nous ne devons pas rappeler l'urgence de lutter contre

l'obésité, un fléau qui menace de plus en plus nos enfants et
nos jeunes. La problématique s'étant encore accentuée avec
la crise sanitaire du COVID-19. Je vous ai déjà précédem-
ment interrogé sur le sujet (question n° 123 du
10 novembre 2020, Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 37).

Het hoeft geen betoog meer dat we dringend de strijd
moeten aangaan met obesitas, een plaag die steeds vaker
onze kinderen en jongeren treft. Het probleem is nog verer-
gerd door de coronacrisis. Ik heb u hierover eerder al vra-
gen gesteld (vraag nr. 123 van 10 november 2020, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 37).

Pour la lutte contre l'obésité, particulièrement chez les
enfants, la prévention reste la clé.

Preventie blijft cruciaal in de strijd tegen obesitas, in het
bijzonder bij kinderen.

Récemment, une solution innovante, mise au point par
une start-up belge sous la conduite de l'hôpital universitaire
des enfants Reine Fabiola, vient de voir le jour. Une appli-
cation permettant de travailler sur les principales causes de
l'obésité à savoir une alimentation déséquilibrée et un
manque d'activité physique. On a pu voir durant la crise de
la pandémie du covid, combien des initiatives de particu-
liers et d'entreprises privées avaient pu aider à lutter contre
la propagation du virus, des initiatives privées donc mais
d'utilité publique.

Onlangs ontwikkelde een Belgische start-up een innova-
tieve oplossing onder auspiciën van het Universitair Kin-
derziekenhuis Koningin Fabiola. Het betreft een app die
het mogelijk maakt om de voornaamste oorzaken van obe-
sitas, namelijk een onevenwichtige voeding en gebrek aan
lichaamsbeweging, aan te pakken. Tijdens de coronacrisis
hebben we gezien hoezeer initiatieven van particulieren en
privébedrijven konden helpen om de verspreiding van het
virus tegen te gaan - privé-initiatieven dus, die evenwel
van algemeen nut bleken te zijn.
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1. En suivi de ma précédente question sur le sujet, de
nouvelles statistiques sur l'obésité infantile sont-elles dis-
ponibles?

1. Zijn er sinds mijn vorige vraag over dit onderwerp
nieuwe cijfers over obesitas bij kinderen voorhanden?

2. Avez-vous eu connaissance de l'initiative prise par
cette entreprise belge au travers de cette application numé-
rique? Pensez-vous qu'une telle initiative ait sa place dans
un plan de lutte national contre l'obésité? Des financements
sont-ils disponibles afin de soutenir ce genre d'initiatives
privées d'utilité publique? Votre administration a-t-elle
déjà été sollicitée dans ce cadre? Dans l'affirmative, quelles
réponses ont pu être apportées?

2. Bent u op de hoogte van het initiatief dat dit Belgische
bedrijf heeft genomen, namelijk de app die het ontwikkeld
heeft? Denkt u dat een dergelijk initiatief opgenomen kan
worden in een nationaal plan ter bestrijding van obesitas?
Zijn er middelen beschikbaar om dergelijke privé-initiatie-
ven van algemeen nut te steunen? Werd uw administratie al
benaderd in dat verband? Zo ja, wat was haar reactie?

3. Des mesures spécifiques pour les enfants et les jeunes
seront-elles prises, à court terme, au niveau fédéral en
matière de lutte contre l'obésité? Où en est le plan fédéral
en la matière?

3. Zal de federale overheid op korte termijn specifieke
maatregelen nemen om obesitas bij kinderen en jongeren
tegen te gaan? In welke fase bevindt het federaal plan zich?

4. Vous m'aviez précédemment annoncé une concertation
avec les entités fédérées sur divers aspects de la politique
de prévention au sein d'un groupe de travail spécifique de
la Conférence interministérielle. Quelles en sont les
conclusions? Des initiatives concrètes ont-elles prises?

4. U hebt eerder verklaard dat er in een werkgroep van de
Interministeriële Conferentie met de deelgebieden over-
legd zou worden over verschillende aspecten van het pre-
ventiebeleid. Wat zijn de bevindingen van dat overleg?
Zijn er concrete voorstellen uit de bus gekomen?

DO 2022202320662
Question n° 2173 de Madame la députée Sophie

Thémont du 06 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320662
Vraag nr. 2173 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
06 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'athérosclérose. Atherosclerose.
Selon la Ligue Cardiologique Belge, l'athérosclérose

aurait une part de responsabilité dans 85 % des maladies
cardiovasculaires. Cela signifie qu'elle serait responsable
de 23.000 décès par an en Belgique.

Volgens de Belgische Cardiologische Liga zou atheros-
clerose deels verantwoordelijk zijn voor 85 % van de hart-
en vaatziekten. Dat betekent dat deze aandoening in België
verantwoordelijk is voor 23.000 sterfgevallen per jaar.

La Ligue Cardiologique Belge demande la mise en place
d'un programme national de sensibilisation et de préven-
tion pour lutter contre cette maladie mortelle.

De Belgische Cardiologische Liga vraagt dat er een nati-
onaal sensibiliserings- en preventieprogramma opgezet
wordt om deze dodelijke ziekte te bestrijden.

1. Que pensez-vous des constats et demandes de la ligue
cardiologique belge?

1. Wat vindt u van de bevindingen en de vragen van de
Belgische Cardiologische Liga?

2. Des mesures sont-elles envisagées pour lutter contre
l'athérosclérose?

2. Worden er maatregelen overwogen om atherosclerose
te bestrijden?
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DO 2022202320667
Question n° 2174 de Monsieur le député Michael

Freilich du 07 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320667
Vraag nr. 2174 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

INAMI et speos. RIZIV en speos.
Depuis 2018, l'Institut national d'assurance maladie-inva-

lidité (INAMI) utilise de nouvelles attestations de soins.
Celles-ci ne différeraient que très peu des anciennes.

Sinds 2018 gebruikt het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) nieuwe prestatiebriefjes.
Tussen de oude en de nieuwe prestatiebriefjes zou er
slechts zeer weinig verschil zijn.

Les médecins ne peuvent les obtenir que par le biais de
speos, étant donné qu'il s'agit d'un marché public.

Dokters mogen deze briefjes enkel bekomen via de inter-
ventie van speos, gelet op een openbare aanbesteding.

1. Sur la base de quels arguments a-t-on lancé un marché
public pour l'impression et la distribution de ces attesta-
tions? Pourquoi cela n'a-t-il pas pu se faire par des impri-
meurs ordinaires?

1. Wat was de redenering om voor het drukken en bede-
len van deze briefjes een openbare aanbesteding uit te
schrijven? Waarom kan dit niet door gewone drukkers
gedaan worden?

2. Pourriez-vous fournir plus de détails sur l'appel
d'offres? Quand a-t-il été lancé, quel est le numéro de réfé-
rence de ce marché public?

2. Kunt u verdere gegevens verstrekken over de aanbe-
steding? Wanneer werd deze uitgeschreven, wat is het
nummer van deze aanbesteding?

3. Quelles autres entreprises avaient soumissionné à cet
appel d'offres?

3. Wie waren de andere mogelijke bedrijven die een ten-
der hadden ingediend voor deze aanbesteding?

4. Pourquoi la modification des attestations de soins a-t-
elle été communiquée sur du papier à en-tête de bpost/
speos et non de l'INAMI? Est-ce la pratique habituelle?

4. Waarom werd de wijziging van de prestatiebriefjes
gecommuniceerd op briefpapier van bpost/speos, in plaats
van briefpapier van het RIZIV? Is dit de gewoonlijke prak-
tijk?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202320486
Question n° 1887 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 22 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320486
Vraag nr. 1887 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
22 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Communication des interdictions professionnelles prévues
dans l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 et à l'article
XX.229 du CDE (QO 36781C).

Mededeling beroepsverboden in koninklijk besluit nr. 22
van 24 oktober 1934 en artikel XX.229 WER (MV
36781C).

Lorsqu'une personne est condamnée à une interdiction
professionnelle pour avoir commis des infractions visées à
l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 et pour des faits
visés à l'article XX.229 du CDE, elle ne peut pas diriger de
société commerciale/personne morale, ni exercer d'activité
commerciale/d'entreprise, pendant une durée de dix ans.

Wanneer een persoon wordt veroordeeld tot een beroeps-
verbod voor de misdrijven gepleegd in koninklijk besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934 en de feiten bepaald in artikel
XX.229 WER mag hij tot tien jaar lang geen handelsven-
nootschap/rechtspersoon besturen of een handelsactiviteit/
onderneming uitoefenen.
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1. À quelles instances et dans quel délai le greffier d'un
tribunal ou d'une cour communique-t-il une décision
d'interdiction professionnelle de nature civile visée respec-
tivement à l'article 3quater de l'arrêté royal n° 22 du
24 octobre 1934 et à l'article XX.229 du CDE?

1. Aan welke instanties en binnen welke termijn deelt de
griffier van een rechtbank of hof een uitspraak tot een
civielrechtelijk beroepsverbod bedoeld in respectievelijk
artikel 3quater van koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober
1934 en artikel XX.229 WER mee?

2. Une décision d'interdiction professionnelle de nature
civile visée à l'article 3quater de l'arrêté royal n° 22 du
24 octobre 1934 est-elle systématiquement publiée au
Moniteur belge?

2. Wordt een civielrechtelijke uitspraak tot een beroeps-
verbod bedoeld in artikel 3quater van koninklijk besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934 systematisch bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad?

3. À quelles instances et dans quel délai le greffier d'un
tribunal pénal ou d'une cour pénale communique-t-il une
décision d'interdiction professionnelle pénale pour des
infractions visées respectivement:

3. Aan welke instanties en binnen welke termijn deelt de
griffier van een strafrechtbank of -hof een uitspraak mee
tot strafrechtelijk beroepsverbod wegens misdrijven
gepleegd in respectievelijk:

a) aux articles 489, 489bis, 489ter du Code pénal, lorsque
la condamnation entraîne une amende pénale;

a) artikelen 489, 489bis, 489ter van het Strafwetboek
waarbij de veroordeling leidt tot een strafrechtelijke geld-
boete;

b) aux articles 489, 489bis, 489ter du Code pénal,
lorsque la condamnation entraîne une peine d'emprisonne-
ment (conditionnelle);

b) artikelen 489, 489bis, 489ter van het Strafwetboek
waarbij de veroordeling leidt tot een (voorwaardelijke)
gevangenisstraf;

c) aux articles 1er, 1bis et 2 de l'arrêté royal n° 22 pour
d'autres infractions que celles visées aux points c) et d)?

c) artikel 1, 1bis en 2 van koninklijk besluit nr. 22 andere
misdrijven dan vernoemd onder c en d?

DO 2022202320500
Question n° 1892 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320500
Vraag nr. 1892 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Transposition des directives européennes relevant de vos
compétences.

Omzetting Europese richtlijnen binnen uw bevoegdheden.

Lors du Comité d'avis fédéral chargé des Questions euro-
péennes du 7 mars 2023, consacré aux préparatifs de la
présidence européenne, la ministre Lahbib a indiqué que
l'un des défis majeurs de la présidence belge était la trans-
position tardive des directives par notre pays. Elle a appelé
ses collègues aux niveaux fédéral et régional, d'une part, à
accélérer ces transpositions, et le Parlement, d'autre part, à
exercer plus strictement sa fonction de contrôle à cet égard
et à demander des comptes aux ministres qui ne respectent
pas les délais en la matière.

Tijdens het federaal adviescomité voor Europese aange-
legenheden van 7 maart 2023, gewijd aan de voorbereidin-
gen voor het Europees voorzitterschap, gaf minister Lahbib
aan dat één van de grote uitdagingen voor het Belgische
voorzitterschap de laattijdige omzetting van richtlijnen
door ons land is. Zij deed zowel een oproep aan haar col-
lega's op federaal en deelstatelijk niveau om hier versneld
werk van te maken, als aan het Parlement om haar contro-
lefunctie ook op dit vlak strikter uit te oefenen en ministers
die hier niet tijdig werk van maken ter verantwoording te
roepen.

Selon la ministre Lahbib, les principaux retards en
matière de transposition étaient notamment enregistrés au
sein du SPF Justice.

De grootste vertragingen qua omzetting situeerden zich
volgens minister Lahbib onder meer binnen de FOD Justi-
tie.
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1. Pourriez-vous fournir un relevé détaillé des directives
que vous devez encore transposer et dont le délai de trans-
position est déjà dépassé, en précisant systématiquement la
ou les cause(s) de ce retard, les démarches que vous avez
entreprises pour remédier à ces causes et la date à laquelle
vous prévoyez de transposer les directives en question?

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de richtlijnen
die u nog moet omzetten, en waarvan de omzettingstermijn
reeds verstreken is. Graag telkens de oorzaak of oorzaken
van deze vertraging, de stappen die u gezet heeft om aan
deze oorzaken te remediëren en de datum waartegen u ver-
wacht de richtlijnen in kwestie om te zetten.

2. Pourriez-vous fournir un relevé détaillé des procédures
d'infraction en cours contre la Belgique pour transposition
tardive, partielle et/ou incorrecte des directives relevant de
votre domaine de compétences, en précisant systématique-
ment la phase dans laquelle la procédure d'infraction se
situe et si la Belgique a déjà dû payer d'éventuelles
amendes ou astreintes?

2. Graag een gedetailleerd overzicht van lopende
inbreukprocedures tegen België vanwege laattijdige,
gedeeltelijke en/of foutieve omzetting van richtlijnen bin-
nen uw bevoegdheidsdomein. Graag telkens de fase waarin
de inbreukprocedure zich bevindt en of België hiervoor al
eventuele boetes of dwangsommen heeft moeten betalen.

3. Pourriez-vous fournir un relevé détaillé des directives
que vous devez encore transposer, mais dont le délai de
transposition se situe encore dans le futur, en précisant sys-
tématiquement la date à laquelle vous prévoyez de transpo-
ser les directives en question?

3. Graag een gedetailleerd overzicht van de richtlijnen u
nog moet omzetten, maar waarvan de omzettingstermijn
nog in de toekomst ligt. Graag telkens de datum waartegen
u verwacht de richtlijnen in kwestie om te zetten.

DO 2022202320531
Question n° 1894 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320531
Vraag nr. 1894 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les commissaires de surveillance dans les prisons. Leden van de commissie van toezicht in de gevangenissen.
Les commissaires de surveillance sont essentiels au sein

de nos prisons pour veiller au bien-être et à la dignité des
détenus malgré la surpopulation carcérale que nous
connaissons.

De leden van de commissies van toezicht zijn onontbeer-
lijk in onze gevangenissen want ze waken over het welzijn
en de waardigheid van de gedetineerden, die door het ons
bekende probleem van overbevolking van de gevangenis-
sen danig onder druk staan.

Quel est l'évolution du nombre de bénévoles ayant
endossé le rôle de commissaire de surveillance au cours
des quatre dernières années?

Hoeveel vrijwilligers hebben de voorbije vier jaar de taak
van lid van de commissie van toezicht op zich genomen?

DO 2022202320548
Question n° 1895 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 25 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320548
Vraag nr. 1895 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 25 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Peines probatoires. Probatiestraffen.
À l'heure actuelle, nous ne disposons pas de statistiques

publiques et officielles chiffrées permettant d'évaluer l'effi-
cacité des peines alternatives notamment les peines dites
"probatoires".

Vandaag de dag beschikken we niet over officiële cijfers
van de overheid waarmee de doeltreffendheid van de alter-
natieve straffen, meer bepaald de zogenaamde proba-
tiestraffen, geëvalueerd kan worden.
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1. Quel est le nombre de peines assorties de mesures pro-
batoires "classiques" (suspension du prononcé ou sursis et
à l'exception des peines probatoires autonomes) pronon-
cées au cours des années 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel straffen die gepaard gingen met 'traditionele'
probatiemaatregelen (opschorting van de uitspraak of uit-
stel van de tenuitvoerlegging, met uitzondering van auto-
nome probatiestraffen) werden er in 2020, 2021 en 2022
uitgesproken?

2. Parmi ces peines, combien d'entre elles ont été révo-
quées pour non-respect des conditions et ce pour chaque
année?

2. Hoeveel van die straffen werden er elk jaar ingetrok-
ken wegens het niet-naleven van de voorwaarden?

3. Parmi ces peines, combien d'entre elles sont "tombées"
automatiquement suite à une nouvelle condamnation, pour
des faits postérieures, à une peine d'emprisonnement de
plus de six mois et ce pour chaque année?

3. Hoeveel van die straffen zijn er elk jaar automatisch
'vervallen' ten gevolge van een nieuwe veroordeling tot een
gevangenisstraf van meer dan zes maanden voor later
gepleegde feiten?

DO 2022202320561
Question n° 1897 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320561
Vraag nr. 1897 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?
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DO 2022202320578
Question n° 1898 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320578
Vraag nr. 1898 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202320601
Question n° 1903 de Madame la députée Vanessa Matz

du 31 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320601
Vraag nr. 1903 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
31 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Magistrature. - Effectifs. Magistratuur. - Personeelssterkte.
J'aimerais connaître avec précision les chiffres suivants: Ik zou graag een precies overzicht krijgen van de vol-

gende cijfers:
- au niveau national; - op nationaal niveau;
- par arrondissement, ainsi que pour ces deux niveaux par

juridictions (justices de paix, tribunaux de police, tribu-
naux de première instance, tribunaux du travail, tribunaux
de l'entreprise, cour d'appel, cour du travail, cour d'assises
et Cour de Cassation).

- per arrondissement, en voor beide niveaus per jurisdic-
tie (vredegerechten, politierechtbanken, rechtbanken van
eerste aanleg, arbeidsrechtbanken, ondernemingsrechtban-
ken, hoven van beroep, arbeidshoven, assisenhoven en Hof
van Cassatie).

1. Quel est au 1er mai 2023 le nombre de magistrats du
siège nommés par rapport au cadre fixé par le Code judi-
ciaire?

1. Hoeveel benoemde magistraten van de zetel waren er
op 1 mei 2023 ten opzichte van de personeelsformatie
zoals bepaald in het Gerechtelijk Wetboek?

2. Quel est au 1er mai 2023, le nombre de magistrats du
ministère public nommés par rapport au cadre fixé par le
Code judiciaire?

2. Hoeveel benoemde parketmagistraten waren er op
1 mei 2023 ten opzichte van de personeelsformatie zoals
bepaald in het Gerechtelijk Wetboek?
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3. Quel est au 1er mai 2023, le nombre de greffiers nom-
més par rapport au cadre fixé par le Code judiciaire?

3. Hoeveel benoemde griffiers waren er op 1 mei 2023
ten opzichte van de personeelsformatie zoals bepaald in het
Gerechtelijk Wetboek?

4. Quel est au 1er mai 2023, le nombre de secrétaires de
parquet nommés par rapport au cadre fixé par le Code judi-
ciaire?

4. Hoeveel benoemde parketsecretarissen waren er op
1 mei 2023 ten opzichte van de personeelsformatie zoals
bepaald in het Gerechtelijk Wetboek?

5. Quel est au 1er mai 2023, le nombre de juristes de par-
quet par rapport au pourcentage prévu par le Code judi-
ciaire?

5. Hoeveel parketjuristen waren er op 1 mei 2023 ten
opzichte van het in het Gerechtelijk Wetboek bepaalde per-
centage?

6. Quel est le nombre de places vacantes publiées actuel-
lement pour ces différents postes?

6. Hoeveel vacatures staan er momenteel open voor die
verschillende betrekkingen?

7. Quel est le nombre de magistrats du siège détachés
sous une forme ou une autre en Belgique ou à l'internatio-
nal et s'ils sont comptabilisés ou non dans votre réponse
concernant le remplissage des cadres?

7. Hoeveel magistraten van de zetel zijn er in een of
andere vorm in België of op internationaal niveau gedeta-
cheerd? Worden ze wel of niet meegeteld in uw antwoord
met betrekking tot de invulling van de personeelsformatie?

8. Quel est le nombre de magistrats du siège en incapa-
cité de travail de plus d'un mois au 1er mai 2023?

8. Hoeveel magistraten van de zetel waren er op 1 mei
2023 meer dan een maand arbeidsongeschikt?

9. Quel est le nombre de magistrats du ministère public
en incapacité de travail de plus d'un mois au 1er mai 2023?

9. Hoeveel parketmagistraten waren er op 1 mei 2023
meer dan een maand arbeidsongeschikt?

10. Quel est le nombre de greffiers en incapacité de tra-
vail de plus d'un mois au 1er mai 2023?

10. Hoeveel griffiers waren er op 1 mei 2023 meer dan
een maand arbeidsongeschikt?

11. Quel est le nombre de secrétaires de parquet en inca-
pacité de travail de plus d'un mois au 1er mai 2023?

11. Hoeveel parketsecretarissen waren er op 1 mei 2023
meer dan een maand arbeidsongeschikt?

12. Quel est le nombre de juristes de parquet en incapa-
cité de travail de plus d'un mois au 1er mai 2023?

12. Hoeveel parketjuristen waren er op 1 mei 2023 meer
dan een maand arbeidsongeschikt?

13. Pour les point précédents, si vous ne disposez pas des
chiffres au 1er mai 2023, quels sont les chiffres les plus
récents dont vous disposez?

13. Als u voor de bovenstaande punten niet over cijfers
beschikt met betrekking tot de situatie op 1 mei 2023, wat
zijn dan de recentste cijfers waarover u beschikt?

14. Entre le 1er juillet 2023 et le 31 décembre 2023, quel
sera le nombre de magistrats du siège qui seront en droit de
prendre leur retraite?

14. Hoeveel magistraten van de zetel zullen er tussen
1 juli 2023 en 31 december 2023 met pensioen kunnen
gaan?

15. Entre le 1er janvier 2024 et le 30 juin 2024, quel sera
le nombre de magistrats du siège qui seront en droit de
prendre leur retraite?

15. Hoeveel magistraten van de zetel zullen er tussen
1 januari 2024 en 30 juni 2024 met pensioen kunnen gaan?

16. Entre le 1er juillet 2024 et le 31 décembre 2024, quel
sera le nombre de magistrats du siège qui seront en droit de
prendre leur retraite?

16. Hoeveel magistraten van de zetel zullen er tussen
1 juli 2024 en 31 december 2024 met pensioen kunnen
gaan?

17. Entre le 1er juillet 2023 et le 31 décembre 2023, quel
sera le nombre de magistrats du ministère public qui seront
en droit de prendre leur retraite?

17. Hoeveel parketmagistraten zullen er tussen 1 juli
2023 en 31 december 2023 met pensioen kunnen gaan?

18. Entre le 1er janvier 2024 et le 30 juin 2024, quel sera
le nombre de magistrats du ministère public qui seront en
droit de prendre leur retraite?

18. Hoeveel parketmagistraten zullen er tussen 1 januari
2024 en 30 juni 2024 met pensioen kunnen gaan?

19. Entre le 1er juillet 2024 et le 31 décembre 2024, quel
sera le nombre de magistrats du ministère public qui seront
en droit de prendre leur retraite?

19. Hoeveel parketmagistraten zullen er tussen 1 juli
2024 en 31 december 2024 met pensioen kunnen gaan?
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DO 2022202320623
Question n° 1905 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 01 juin 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320623
Vraag nr. 1905 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 01 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le délai de traitement des affaires judiciaires. De afhandelingsduur van gerechtszaken.
L'un des problèmes les plus épineux rencontrés par la

justice est l'arriéré judiciaire. En effet, ce phénomène
entraîne parfois, pour les justiciables, une attente de plu-
sieurs années avant le prononcé du jugement. Je souhaite
poser les questions suivantes pour mieux cerner l'ampleur
de l'arriéré judiciaire et me faire une meilleure idée du
délai, par arrondissement judiciaire, entre le dépôt de la
plainte au pénal et le prononcé de la décision judiciaire.

Een van de prangende problemen waarmee justitie kampt
is haar gerechtelijke achterstand. Rechtzoekenden moeten
door die achterstand soms jaren wachten eer zij een vonnis
in handen hebben. Teneinde een beter zicht te krijgen op de
gerechtelijke achterstand en het tijdsverloop tussen het
ogenblik van de neerlegging van een strafklacht en het
bekomen van een gerechtelijke beslissing, wens ik vol-
gende vragen te stellen die een beeld moeten schetsen van
de doorlooptijden per gerechtelijk arrondissement.

Cette question est analogue à la question n° 1546 du
21 novembre 2016 (Questions et Réponses, Chambre ,
2016-2017, n° 115). La réponse à cette question comprend
les statistiques pour la période 2011-2015. Il serait dès lors
intéressant d'obtenir une réponse pour une nouvelle
période de cinq ans (2017-2021 ou, si les chiffres sont déjà
disponibles, 2018-2022) avec des statistiques réparties
selon la même structure, car ces chiffres permettraient une
comparaison.

Deze vraag is analoog aan vraag nr. 1546 van
21 november 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 115). Vraag nr. 1546 bevat de cijfers voor de peri-
ode 2011-2015, een antwoord over een nieuwe periode van
vijf jaar (2017-2021 of, indien reeds beschikbaar, 2018-
2022) met cijfers die gestructureerd zijn op dezelfde wijze
zou dus handig zijn om te kunnen vergelijken.

1. Entre le dépôt de la plainte au pénal et la première fois
où l'affaire est examinée par la chambre du conseil (règle-
ment de la procédure), il arrive fréquemment que le délai
se prolonge. Pouvez-vous préciser, par arrondissement
judiciaire, le nombre moyen de jours qui s'écoulent entre le
dépôt de plainte et le règlement de la procédure?

1. Tussen het ogenblik van neerlegging van een straf-
klacht en de eerste maal dat een zaak voor de raadkamer
komt (regeling der rechtspleging) ligt er vaak een te lange
tijdsspanne. Kunt u aangeven hoeveel dagen gemiddeld
verlopen per gerechtelijk arrondissement tussen de neer-
legging van de klacht en de regeling der rechtspleging?

2. De même, entre le moment du renvoi d'une affaire par
la chambre du conseil et la fixation au tribunal correction-
nel, le délai est souvent très long. Par arrondissement judi-
ciaire, combien de jours s'écoulent en moyenne entre ces
deux dates?

2. Ook tussen het ogenblik van doorverwijzing van een
zaak van de raadkamer naar de vaststelling voor de correc-
tionele rechtbank gaat er vaak geruime tijd over. Hoeveel
dagen verstrijken gemiddeld per gerechtelijk arrondisse-
ment tussen beide vermelde ogenblikken?

3. Ensuite, l'affaire est traitée et le tribunal correctionnel
prononce le jugement. Combien de jours s'écoulent-ils
entre l'audience au cours de laquelle l'affaire est traitée sur
le fond et le jugement?

3. Vervolgens wordt de zaak behandeld en zal vonnis uit-
gesproken worden door de correctionele rechtbank. Hoe-
veel dagen verlopen er tussen de behandeling van de zaak
ten gronde op de zitting en het vonnissen?



94 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202320629
Question n° 1906 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 02 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320629
Vraag nr. 1906 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 02 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La Prisoner Transfer Unit créée pour les personnes sans
droit de séjour.

De opgerichte Prisoner Transfer Unit voor personen zon-
der verblijfsrecht.

Au cours de l'été de 2022, une Prisoner Transfer Unit a
été créée pour faire en sorte que les personnes sans droit de
séjour qui sont condamnées à une peine de prison dans
notre pays purgent leur peine dans leur pays d'origine/à
l'étranger.

In de zomer van 2022 werd een Prisoner Transfer Unit
opgericht met het doel personen zonder verblijfsrecht, die
in ons land veroordeeld worden tot een gevangenisstraf,
hun straf in het land van herkomst/in het buitenland te laten
uitzitten.

Entre-temps, ce service a déjà été renforcé par du person-
nel supplémentaire.

Ondertussen werd deze dienst ook al versterkt met extra
personeel.

1. Combien de personnes ont déjà été transférées dans
leur pays d'origine par la Prisoner Transfer Unit? Veuillez
fournir un aperçu depuis sa création, en mentionnant le
nombre de personnes par pays d'origine et en le ventilant
entre les années 2022 et 2023.

1. Hoeveel personen werden al door de Prisoner Transfer
Unit overgebracht naar het land van herkomst? Graag een
overzicht sinds de oprichting ervan, met vermelding van
het aantal per herkomstland en opgesplitst naar 2022 en
2023.

2. Combien de tentatives de la Prisoner Transfer Unit
visant à transférer des personnes dans leur pays d'origine
ont-elles échoué? Veuillez fournir un aperçu depuis sa
création. Veuillez également mentionner les raisons des
échecs.

2. Hoeveel pogingen van de Prisoner Transfer Unit, om
personen over te brengen naar het land van herkomst, mis-
lukten? Graag een overzicht sinds de oprichting. Graag
vermelding van de redenen.

3. Quels sont les effectifs moyens de ce service? Veuillez
fournir un aperçu mensuel des équivalents temps plein
(ETP).

3. Hoeveel bedraagt de gemiddelde personeelsbezetting
bij deze dienst? Graag een maandelijks overzicht van de
voltijdequivalenten (VTE).

4. Quel est le coût de fonctionnement de la Prisoner
Transfer Unit? Veuillez fournir un aperçu mensuel.

4. Hoeveel bedraagt de kost voor de werking van deze
Prisoners Transfer Unit? Graag een maandelijks overzicht.

5. Comment allez-vous faire en sorte, en collaboration
avec votre collègue, la secrétaire d'État Nicole De Moor,
que notre pays puisse conclure  avec davantage de pays un
accord tendant à ce que les détenus possédant une autre
nationalité ou sans droit de séjour purgent leur peine dans
leur pays d'origine?

5. Hoe zal u er, samen met uw collega staatssecretaris De
Moor, voor zorgen dat ons land met meer landen een over-
eenkomst kan afsluiten om gedetineerden met een andere
nationaliteit of zonder verblijfsrecht hun straf in het land
van herkomst te laten uitzitten?
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DO 2022202320630
Question n° 1907 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320630
Vraag nr. 1907 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'âge de la retraite des magistrats assis et debout. Pensioenleeftijd zittende en staande magistratuur.
Les magistrats peuvent prendre leur retraite dès qu'ils

remplissent les conditions de départ à la retraite qui leur
sont applicables.

Magistraten kunnen na het bereiken van hun pensioen-
voorwaarden op pensioen gaan.

Dans certains cas, les magistrats (tant assis que debout)
sont obligatoirement mis à la retraite.

In sommige gevallen worden magistraten (zowel zittende
als staande magistratuur) verplicht op pensioen gestuurd.

1. Pouvez-vous communiquer, pour ces cinq dernières
années, l'âge des substituts, des procureurs et des magis-
trats assis au moment de leur mise à la retraite obligatoire?
Merci de fournir un aperçu par province et par année.

1. Kunt u voor de laatste vijf jaar meedelen voor wat
betreft de substituten, de procureurs en de zittende magis-
tratuur, per provincie en per jaar, wat de leeftijd is op het
moment dat voormelden verplicht op pensioen werden
gestuurd?

2. Pouvez-vous également indiquer les motifs de la
retraite anticipée (obligatoire)?

2. Kunt u tevens de reden geven van de vroegtijdige (ver-
plichte) pensionering?

DO 2022202320631
Question n° 1908 de Madame la députée Sophie De Wit

du 02 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320631
Vraag nr. 1908 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
02 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Libérations erronées. Verkeerde vrijlatingen.
Le 17 mai 2013, je vous ai interrogé en commission de la

Justice sur deux libérations erronées intervenues le même
jour, l'une dans la prison de Saint-Gilles et l'autre dans
celle de Mons. Un plan d'action aurait été élaboré pour évi-
ter de telles erreurs humaines à l'avenir.

Op 17 mei 2013 ondervroeg ik u in de commissie Justitie
over de twee verkeerde vrijlatingen die op dezelfde dag
plaatsvonden in de gevangenissen van Sint-Gillis en Ber-
gen. Er zou een actieplan opgesteld zijn om gelijkaardige
menselijke fouten naar de toekomst toe te vermijden.

Pour une de mes questions, qui concernait des chiffres,
vous m'avez suggéré de déposer une question écrite.

Voor één van mijn vragen raadde u me aan een schrifte-
lijke vraag in te dienen omdat deze over cijfers handelde.

Depuis 2018, à combien de reprises des libérations
indues ont-elles eu lieu à la suite d'erreurs administratives
ou humaines? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par an et
par établissement pénitentiaire?

Hoe vaak gebeurde het sinds 2018, dat gevangenen door
administratieve of menselijke fouten te vroeg de gevange-
nismuren konden verlaten? Gelieve de cijfers op te splitsen
per jaar en per gevangenis.
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DO 2022202320637
Question n° 1909 de Madame la députée Marijke Dillen

du 06 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320637
Vraag nr. 1909 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
06 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Avocats actifs comme collaborateurs de cabinet. Advocaten werkzaam op kabinet.
Les avocats peuvent apporter une contribution utile et

intéressante, grâce à leur expérience en tant qu'avocats,
pour renforcer le fonctionnement des cabinets.

Ter versterking van de werking van het kabinet kunnen
advocaten een nuttige en interessante bijdrage leveren van-
uit hun ervaring als advocaat.

1. Des avocats sont-ils actifs comme collaborateurs de
votre cabinet et rémunérés par celui-ci? Dans l'affirmative,
veuillez me fournir un aperçu.

1. Zijn er advocaten die als medewerker actief zijn op uw
kabinet en hier op de loonlijst staan? Zo ja, graag een over-
zicht.

2. Ces avocats restent-ils actifs en tant qu'avocats ou ont-
ils suspendu temporairement leur activité auprès du bar-
reau où ils sont inscrits?

2. Zijn deze advocaten hiernaast dan ook nog actief als
advocaat of hebben ze een tijdelijke schorsing aangevraagd
aan de balie waar ze zijn ingeschreven?

DO 2022202320638
Question n° 1910 de Madame la députée Marijke Dillen

du 06 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320638
Vraag nr. 1910 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
06 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Départs de gardiens de prison. Gevangenissen. - Uitstroom cipiers.
Les médias indiquent que grâce aux différentes cam-

pagnes de recrutement, un nombre considérable de gar-
diens de prison a pu être recruté. Malheureusement, il
semble qu'il y a aussi de nombreux départs.

Uit berichten in de media blijkt dat dankzij de verschil-
lende aanwervingscampagnes er inmiddels een behoorlijk
aantal cipiers zijn aangeworven. Helaas blijkt er ook een
uitstroom te zijn.

1. Quel est le nombre de gardiens de prison ayant démis-
sionné ou ayant obtenu une mutation dans un autre service
public? Merci d'établir une répartition par prison, sur une
base annuelle depuis 2019.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal cipiers die
hun ontslag hebben gegeven of een overplaatsing hebben
gekregen naar een andere overheidsdienst? Graag een
opsplitsing per gevangenis en op jaarbasis sinds 2019.

2. Pour les demandes de mutation vers un autre service
public, pourriez-vous préciser le service public concerné?

2. Indien het een verzoek tot overplaatsing betreft naar
een andere overheidsdienst, kan u mededelen naar welke
overheidsdienst dit is gebeurd?

3. Une enquête concernant les motifs de départ ou de
demande de mutation vers un autre service public peut être
utile dans le cadre d'initiatives visant à améliorer le statut
des gardiens de prison. Avez-vous connaissance de ces
motifs? Font-ils l'objet d'une enquête?

3. Een onderzoek naar de redenen van ontslag of over-
plaatsing naar een andere overheidsdienst kan nuttig zijn in
het kader van initiatieven tot verbetering van het statuut
van de cipiers. Heeft u kennis van deze redenen? Gebeurt
er hier onderzoek naar?
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DO 2022202320642
Question n° 1912 de Madame la députée Marijke Dillen

du 06 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320642
Vraag nr. 1912 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
06 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Flux sortant de personnel de la PJF vers la police locale. Uitstroom FGP naar lokale politie.
Dans plusieurs villes et communes, le statut des membres

de la police locale et le soutien dont ils bénéficient
semblent très attrayants. Par conséquent, il semblerait qu'il
existe dans ces villes et communes un flux sortant de per-
sonnel de la police judiciaire fédérale (PJF) vers la police
locale.

In verschillende steden en gemeenten blijkt het statuut en
de ondersteuning van leden van de lokale politie zeer aan-
trekkelijk te zijn. Dit heeft tot gevolg dat er blijkbaar een
uitstroom is van de federale gerechtelijke politie (FGP)
naar de lokale politie.

1. Pouvez-vous nous fournir un aperçu du nombre de
membres de la PJF qui sont passés à la police locale depuis
le début de cette législature? Merci d'établir une répartition
sur une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal leden van de
FGP die sinds het begin van deze legislatuur zijn uitge-
stroomd naar de lokale politie? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.

2. Avez-vous connaissance des zones de police locales
vers lesquelles des transferts ont été effectués? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous fournir un aperçu détaillé?

2. Heeft u kennis van de lokale politiezones waarnaar de
overplaatsing is gebeurd? Zo ja, graag een gedetailleerd
overzicht.

DO 2022202320660
Question n° 1913 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320660
Vraag nr. 1913 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La rénovation de la prison de Jamioulx. Renovatie van de gevangenis in Jamioulx.
La prison de Jamioulx avait fait l'objet d'un arrêté de la

part du bourgmestre de la commune d'Ham-sur-Heure-
Nalinnes. Celui-ci dénonce, en effet, les conditions géné-
rales de détention carcérale au sein de l'établissement péni-
tentiaire notamment l'insalubrité des douches, la non-
conformité du système incendie, des problèmes avec le
système de chauffage, l'entretien du préau, etc.

De burgemeester van de gemeente Ham-sur-Heure-
Nalinnes heeft in een besluit de algemene detentieomstan-
digheden in de gevangenis te Jamioulx aan de kaak gesteld,
met name de onhygiënische douches, de niet-conformiteit
van het brandbestrijdingssysteem, problemen met de ver-
warming, het onderhoud van de binnenplaats enz.

Il semble d'ailleurs que la Commission de Surveillance
(CdS) de Jamioulx ait déjà observé en 2021 que certaines
installations étaient très usées et dangereuses.

Overigens zou de Commissie van Toezicht (CvT) van
Jamioulx al in 2021 vastgesteld hebben dat sommige
installaties zeer versleten en gevaarlijk waren.

1. Quelles analyses récentes vous ont été transmises par
le SPF Justice sur l'état de salubrité de cet établissement
pénitentiaire? Quel suivi a été donné à l'arrêté pris par le
bourgmestre?

1. Welke recente analyses heeft de FOD Justitie u
bezorgd over de hygiënische omstandigheden in die peni-
tentiaire inrichting? Welk gevolg werd er gegeven aan het
besluit van de burgemeester?

2. Quelles sont les principales conclusions du rapport éta-
bli par la CdS de la prison de Jamioulx? Des actions ont-
elles été enclenchées à la suite de celui-ci? Un nouveau
rapport est-il prochainement attendu?

2. Wat zijn de belangrijkste conclusies van het verslag
van de CvT over de gevangenis in Jamioulx? Werd er naar
aanleiding van dat verslag actie ondernomen? Volgt er bin-
nenkort een nieuw verslag?
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3. Afin d'entamer la remise en conformité ainsi que la
modernisation des infrastructures, des travaux sont-ils pro-
chainement prévus? Un planning a-t-il déjà été déterminé?
Un budget a-t-il été dégagé pour ce premier semestre
2023? Quelle en est précisément la répartition ainsi que
pour le second semestre de cette année?

3. Zijn er in de nabije toekomst werken gepland om de
instelling opnieuw aan de normen te doen beantwoorden
en de voorzieningen te moderniseren? Werd er al een plan-
ning vastgelegd? Werden er middelen uitgetrokken voor
het eerste semester van 2023? Hoe werden die middelen
over het eerste en het tweede semester van dit jaar ver-
deeld?

4. Des mesures complémentaires pour assurer la sécurité
des agents, la salubrité du bâtiment, la gestion de la surpo-
pulation carcérale ainsi que les conditions de détention au
sein de la prison seront-elles prises à court terme?

4. Worden er op korte termijn bijkomende maatregelen
genomen om de veiligheid van het personeel te verzekeren,
de hygiëne van het gebouw te verhogen, de overbevolking
in de gevangenis aan te pakken en de detentieomstandighe-
den in de gevangenis te verbeteren?

DO 2022202320663
Question n° 1914 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 06 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320663
Vraag nr. 1914 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 06 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Projets de relance. - Belgian Secure Communications. Relanceprojecten. - Belgian Secure Communications.
Les confinements en période de pandémie de COVID-19

ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium doit permettre de relancer notre
économie. Il s'articule autour de cinq axes thématiques
dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19 pandemie heb-
ben de economische activiteit doen afnemen. Het plan Nex-
tGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat uit
vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitalise-
ring".

Pour le projet Belgian Secure Communications, un mon-
tant de 30 millions d'euros est prévu. Aucune description
du projet n'a été publiée sur le site de NextGen Belgium.

Voor het project Belgian Secure Communications wordt
30 miljoen euro uitgetrokken. Er ontbreekt een inhoude-
lijke beschrijving van het project op de website van Next-
Gen Belgium.

1. Quel est l'objectif ou quels sont les objectifs de ce pro-
jet?

1. Wat is het doel of zijn de doelen van dit project?

2. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet? Veuillez fournir une ventilation par sous-
projet.

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per deelproject.

3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)? Veuillez fournir une ventilation par
sous-projet.

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten? Graag een
opdeling per deelproject.

4. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)? Veuillez fournir une ventilation
par sous-projet.

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten? Graag een opdeling per deelproject.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une venti-
lation par sous-projet.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per deelproject.
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DO 2022202320672
Question n° 1915 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 07 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320672
Vraag nr. 1915 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 07 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Changement de sexe et/ou de nom. Geslachts- en/of naamsverandering.
La loi belge sur les personnes transgenres est l'une des

plus libérales au monde. Elle permet de changer de sexe
plus facilement. Changer de prénom ou de nom de famille
est également possible. Tandis que le changement de pré-
nom ne présente aucun obstacle majeur, le changement de
nom de famille est plus difficile.

Ons land beschikt over één van de meest liberale transge-
nderwetten ter wereld. Hierdoor wordt het voor mensen
mogelijk om gemakkelijker van geslacht te veranderen.
Eveneens is het mogelijk om de voor- of familienaam te
wijzigen. Terwijl het wijzigen van een voornaam vrij soe-
pel kan verlopen, is de wijziging van een familienaam min-
der evident.

1. a) Combien de personnes ont officiellement changé de
sexe au cours des cinq dernières années? Merci de ventiler
ces chiffres par année, puis par région.

1. a) Hoeveel mensen zijn de laatste vijf jaar officieel van
geslacht veranderd? Cijfers graag telkens per jaar en daar-
binnen opgesplitst per gewest.

b) Dans combien de cas s'agissait-il de passer du sexe
masculin au sexe féminin?

b) In hoeveel gevallen ging het om transformaties van
man naar vrouw?

c) Dans combien de cas s'agissait-il de passer du sexe
féminin au sexe masculin?

c) In hoeveel gevallen ging het om transformatie van
vrouw naar man?

d) Quelle a été la durée moyenne de la procédure de
changement de sexe?

d) Hoelang duurde de gemiddelde procedure tot wijzi-
ging van geslacht?

2. a) Combien de personnes ont changé de prénom pen-
dant la même période?

2. a) Hoeveel mensen zijn in dezelfde periode van voor-
naam veranderd?

b) Dans combien de cas la personne changeant de pré-
nom était-elle une femme?

b) In hoeveel gevallen ging het om vrouwen die van
voornaam veranderden?

c) Dans combien de cas la personne changeant de pré-
nom était-elle un homme?

c) In hoeveel gevallen ging het om mannen die van voor-
naam veranderden?

d) Dans combien de cas le changement de prénom était-il
associé à un changement de sexe?

d) In hoeveel gevallen ging de voornaamswijziging
gepaard met een verandering van geslacht?

e) Dans combien de cas la demande de changement de
prénom a-t-elle été refusée?

e) In hoeveel gevallen werden aanvragen tot verandering
van voornaam geweigerd?

3. a) Combien de personnes ont changé de nom de
famille pendant la même période?

3. a) Hoeveel mensen zijn in dezelfde periode van fami-
lienaam veranderd?

b) Dans combien de cas la personne changeant de nom de
famille était-elle une femme?

b) In hoeveel gevallen ging het om vrouwen die van
familienaam veranderden?

c) Dans combien de cas la personne changeant de nom de
famille était-elle un homme?

c) In hoeveel gevallen ging het om mannen die van fami-
lienaam veranderden?

d) Dans combien de cas le changement de nom de famille
était-il associé à un changement de sexe?

d) In hoeveel gevallen ging de familienaamswijziging
gepaard met een verandering van geslacht?

e) Dans combien de cas la demande de changement de
nom de famille a-t-elle été refusée?

e) In hoeveel gevallen werden aanvragen tot verandering
van familienaam geweigerd?

f) Quelle a été la durée moyenne de la procédure de chan-
gement de nom de famille?

f) Hoelang duurde de procedure gemiddeld om van fami-
lienaam te veranderen?
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g) Quels ont été les principaux motifs évoqués par les
intéressés pour justifier le changement de leur nom de
famille?

g) Welke waren de belangrijkste redenen waarom men-
sen van familienaam wilden veranderen?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202320506
Question n° 621 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 23 mai 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320506
Vraag nr. 621 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Augmentation des minima sociaux. Stijging sociale minima.
En phase avec l'accord de gouvernement et la lutte contre

l'exclusion sociale, les minimas sociaux ont été augmentés
au cours de cette législature.

In lijn met het regeerakkoord en de strijd tegen sociale
uitsluiting, werden de sociale minima tijdens deze legisla-
tuur opgetrokken.

1. Pouvez-vous communiquer quel était/est/sera le mon-
tant (net et brut) du revenu d'intégration sociale:

1. Graag de hoogte van het leefloon (netto en bruto):

a) en septembre 2020; a) in september 2020;
b) en ce moment; b) op dit moment;
c) en mai 2024 (selon les prévisions)? c) in mei 2024 (naar verwachting).
2. Pouvez-vous communiquer quel était/est/sera le mon-

tant (net et brut) de la garantie de revenus aux personnes
âgées:

2. Graag de hoogte van inkomensgarantie voor ouderen
(netto en bruto):

a) en septembre 2020; a) in september 2020;
b) en ce moment; b) op dit moment;
c) en mai 2024 (selon les prévisions)? c) in mei 2024 (naar verwachting).
3. Pouvez-vous communiquer quel était/est/sera le mon-

tant (net et brut) de l'allocation de remplacement de reve-
nus:

3. Graag de hoogte van de inkomensvervangende tege-
moetkoming (netto en bruto):

a) en septembre 2020; a) in september 2020;
b) en ce moment; b) op dit moment;
c) en mai 2024 (selon les prévisions)? c) in mei 2024 (naar verwachting).
4. Pouvez-vous indiquer quelle partie de la différence

entre les montants de 2020, actuels et de mai 2024 est due
à l'indexation, et quelle partie est le résultat de la politique
du gouvernement?

4. Kunt u aangeven welk aandeel van het verschil in
bedragen tussen 2020, heden, en mei 2024 veroorzaakt is
door indexatie, en welk deel door regeringsbeleid?
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DO 2022202320532
Question n° 623 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320532
Vraag nr. 623 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 24 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

BRIP. - Participation financière de Beliris. BRIP. - Bijdrage Beliris.
Beliris contribuera au financement du Brussels Research

Institute for Pediatrics (BRIP). Cet investissement - dans
le domaine de l'innovation et de la recherche - servira à la
construction d'un institut de recherche pédiatrique. Il s'agit
du premier institut de recherche pédiatrique en Belgique. Il
renforcera la coopération en matière de recherche entre les
départements de pédiatrie de toutes les universités du pays.

Beliris zal een financiële bijdrage leveren aan het Brus-
sels Research Institute for Pediatrics (BRIP). Deze inves-
tering - kaderend binnen het luik Innovatie en Onderzoek -
zal naar de bouw van een instituut voor pediatrisch onder-
zoek gaan. Dit pediatrisch onderzoeksinstituut, het eerste
in België, zal de bestaande onderzoekssamenwerking tus-
sen de pediatrische afdelingen van alle universiteiten van
het land versterken.

1. Connaît-on déjà l'emplacement exact de ce projet de
construction? Dans l'affirmative, de quel lieu s'agit-il?

1. Is er al een exacte locatie voor dit bouwproject
bekend? Indien ja, welke is dit?

2. Outre un rôle logistique et d'infrastructure, Beliris
joue-t-il également un rôle substantiel dans ce projet?

2. Heeft Beliris naast een logistieke en infrastructurele
rol ook een inhoudelijke rol binnen dit project?

3. Quel budget Beliris alloue-t-il à ce BRIP? 3. Welk budget trekt Beliris voor dit BRIP uit?
4. Quels budgets les autres Communautés et Régions

allouent-ils à ce BRIP?
4. Welke budgetten trekken andere gemeenschappen en

gewesten voor dit BRIP uit?
5. Le SPF Santé publique prévoit-il également des

moyens pour ce projet, et dans l'affirmative, lesquels?
5. Trekt de FOD Volksgezondheid hier ook middelen

voor uit, en zo ja, welke?

DO 2022202320535
Question n° 624 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320535
Vraag nr. 624 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 24 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Contribution de Beliris à la rénovation des musées du parc
du Cinquantenaire.

Renovatie musea Jubelpark. - Bijdrage Beliris.

Une part importante du budget de Beliris est allouée à
des initiatives culturelles et/ou à des travaux de rénovation
et d'amélioration dans ce cadre. La rénovation des musées
du Parc du Cinquantenaire peut également bénéficier d'un
soutien des fonds de Beliris.

Een belangrijk deel van de budgetten van Beliris wordt
toebedeeld aan culturele initiatieven en/of renovatie- en
verbeteringswerken in die context. Ook de renovatie van
de musea aan het Jubelpark kan genieten van steun uit de
fondsen van Beliris.

1. Quels moyens Beliris prévoit-il pour remplir son rôle
dans ce projet de rénovation?

1. Welk budget trekt Beliris uit voor de invulling van
haar rol bij dit renovatieproject?

2. Qui cofinancera ce projet à partir d'autres niveaux de
pouvoir tels que la Ville de Bruxelles, la Région de
Bruxelles-Capitale, etc.?

2. Wie zal dit project mee financieren vanuit ander(e)
bestuursniveau(s) zoals de stad Brussel, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, enz.?
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DO 2022202320536
Question n° 625 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320536
Vraag nr. 625 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 24 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Budget de Beliris pour la restauration de la façade nord de
l'église Sainte-Catherine.

Restauratie noordgevel Katelijnekerk Belirisbudget.

Une part importante du budget de Beliris est allouée à
des initiatives culturelles et/ou à des travaux de rénovation
et d'amélioration dans ce cadre. La restauration de la
façade nord de l'église Sainte-Catherine peut également
bénéficier d'un soutien des fonds de Beliris.

Een belangrijk deel van de budgetten van Beliris wordt
toebedeeld aan culturele initiatieven en/of renovatie- en
verbeteringswerken in die context. Ook de restauratie van
de noordgevel van de Katelijnekerk kan genieten van steun
uit de fondsen van Beliris.

1. Quels moyens Beliris prévoit-il pour remplir son rôle
dans ce projet de rénovation?

1. Welk budget trekt Beliris uit voor de invulling van
haar rol bij dit renovatieproject?

2. Qui cofinancera ce projet à partir d'autres niveaux de
pouvoir, tels que la Ville de Bruxelles, la Région de
Bruxelles-Capitale, etc.?

2. Wie zal dit project mee financieren vanuit ander(e)
bestuursniveau(s) zoals de stad Brussel, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, enz.?

DO 2022202320540
Question n° 626 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 24 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320540
Vraag nr. 626 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 24 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Local de répétition du Belgian National Orchestra. Repetitieruimte Belgian Orchestra.
Une part importante du budget de Beliris est allouée à

des initiatives culturelles et/ou à des travaux de rénovation
et d'amélioration dans ce contexte. L'amélioration du local
de répétition du Belgian National Orchestra peut égale-
ment bénéficier d'un soutien des fonds de Beliris.

Een belangrijk deel van de budgetten van Beliris wordt
toebedeeld aan culturele initiatieven en/of renovatie- en
verbeteringswerken in die context. Ook de verbetering van
de repetitieruimte van het Belgian Orchestra kan genieten
van steun uit de fondsen van Beliris.

1. Quels moyens Beliris prévoit-t-il pour remplir son rôle
dans ce projet de rénovation?

1. Welk budget trekt Beliris uit voor de invulling van
haar rol bij dit renovatieproject?

2. Qui cofinancera ce projet à partir d'autres niveaux de
pouvoir, tels que la Ville de Bruxelles, la Région de
Bruxelles-Capitale, etc.?

2. Wie zal dit project mee financieren vanuit ander(e)
bestuursniveau(s) zoals de stad Brussel, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, enz.?
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DO 2022202320560
Question n° 627 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320560
Vraag nr. 627 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

DO 2022202320578
Question n° 631 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320578
Vraag nr. 631 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?
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4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202320580
Question n° 632 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320580
Vraag nr. 632 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
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DO 2022202320593
Question n° 635 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 30 mai 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320593
Vraag nr. 635 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 30 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La combinaison des jetons de présence des conseillers
communaux avec l'ARR.

Combinatie presentiegelden gemeenteraadsleden met IVT.

Les jetons de présence pour la participation aux conseils
communaux peuvent être cumulés sans problème par les
conseillers communaux qui perçoivent une allocation de
chômage, une allocation d'interruption, une indemnité de
maladie ou une pension (de survie), sans que cela
n'impacte leur allocation ou indemnité.

De presentiegelden voor deelname aan gemeenteraden
zijn zonder problemen cumuleerbaar voor raadsleden die
een werkloosheidsuitkering, een onderbrekingsuitkering,
een ziekte-uitkering of een (overlevings)pensioen ontvan-
gen, zonder dat dit impact heeft op hun uitkering.

Pour les conseillers communaux porteurs d'un handicap
qui reçoivent une allocation d'invalidité de la Direction
générale Personnes handicapées, le montant des jetons de
présence est toutefois pris en compte dans leur propre
revenu annuel ou celui de leur ménage, ce qui est suscep-
tible d'entraîner une réduction du montant octroyé. La prise
d'un mandat de conseiller communal peut donc avoir une
influence négative significative sur l'allocation d'invalidité
de ces personnes.

Voor raadsleden met een handicap die een invaliditeits-
uitkering van de Directie-generaal Personen met een Han-
dicap ontvangen, wordt het bedrag van presentiegelden
echter wel meegerekend in het jaarlijks inkomen van hen-
zelf of van hun huishouden, met een mogelijke bijstelling
naar onder van het uitgekeerde bedrag tot gevolg. Het
opnemen van een mandaat als gemeenteraadslid kan voor
deze personen dus een significant negatieve invloed heb-
ben op hun invaliditeitsuitkering.

En 2022, quelque 230.000 Belges avaient droit à une
allocation de remplacement de revenus et/ou à une alloca-
tion d'intégration. Très peu de personnes porteuses d'un
handicap accèdent toutefois à un mandat au niveau local.
Le fait que les jetons de présence influencent l'allocation
de remplacement de revenus constitue sans aucun doute un
frein sérieux. On peut le déplorer quand on sait que ce gou-
vernement entend favoriser autant que possible la partici-
pation démocratique.

In 2022 hadden zo'n 230.000 Belgen recht op een inko-
mensvervangende en/of integratietegemoetkoming. Er zijn
echter heel weinig personen met een handicap die een
lokaal mandaat opnemen. Het feit dat de presentiegelden
een invloed hebben op de inkomensvervangende tegemoet-
koming is ongetwijfeld een serieuze belemmerende factor.
Dit is een spijtige zaak, gezien deze regering de democrati-
sche participatie zoveel mogelijk wil bevorderen.
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Par ailleurs, le gouvernement fédéral accorde, à juste
titre, une grande importance à la Convention des Nations
Unies relative aux droits des personnes handicapées.
Comme vous le savez, l'article 29 précise que les États par-
ties à cette convention s'engagent "à faire en sorte que les
personnes handicapées puissent effectivement et pleine-
ment participer à la vie politique et à la vie publique sur la
base de l'égalité avec les autres, que ce soit directement ou
par l'intermédiaire de représentants librement choisis,
notamment qu'elles aient le droit et la possibilité de voter et
d'être élues" et "à promouvoir activement un environne-
ment dans lequel les personnes handicapées peuvent effec-
tivement et pleinement participer à la conduite des affaires
publiques, sans discrimination et sur la base de l'égalité
avec les autres, et à encourager leur participation aux
affaires publiques".

De federale regering hecht bovendien terecht veel belang
aan het Verenigde Naties-Verdrag inzake de rechten van
personen met een handicap. Zoals u weet stelt artikel 29
dat de staten die partij zijn bij dit verdrag zich ertoe ver-
plichten "te waarborgen dat personen met een handicap
daadwerkelijk en ten volle kunnen participeren in het poli-
tieke en openbare leven, hetzij rechtstreeks, hetzij via vrij
gekozen vertegenwoordigers, met inbegrip van het recht,
en de gelegenheid, voor personen met een handicap hun
stem uit te brengen en gekozen te worden" en "actief een
omgeving te bevorderen waarin personen met een handi-
cap daadwerkelijk en ten volle kunnen participeren in de
uitoefening van openbare functies, zonder discriminatie en
op voet van gelijkheid met anderen en hun participatie in
publieke aangelegenheden aan te moedigen".

1. Quel raisonnement sous-tend cette différence d'impact
des jetons de présence des conseillers communaux sur les
différentes allocations et indemnités?

1. Welke redenering schuilt er achter dit onderscheid qua
impact van presentiegelden van gemeenteraadsleden op de
verschillende uitkeringen?

2. Envisagez-vous, durant cette législature, de revoir la
situation actuelle et de veiller à ce que les jetons de pré-
sence pour un mandataire local n'aient plus d'impact néga-
tif sur l'allocation d'invalidité octroyée? Dans l'affirmative,
quel calendrier et quelles étapes concrètes prévoyez-vous?
Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Overweegt u deze legislatuur nog de huidige situatie te
herzien en er voor te zorgen dat presentiegelden voor een
lokale mandataris niet langer een negatieve impact kunnen
hebben op de uitgekeerde invaliditeitsuitkering? Zo ja,
welk tijdspad en welke concrete stappen voorziet u? Zo
neen, waarom niet?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202320504
Question n° 710 de Madame la députée Annick

Ponthier du 23 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202320504
Vraag nr. 710 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Extension du 1 Wing Historical Centre. Uitbreiding 1st Wing Historical Centre.
À Beauvechain, l'on peut visiter le 1st Wing Historical

Centre, site historique muséal où est exposé le dernier C-
130 Hercules. Les facilités qu'offre le musée sont toutefois
limitées, et l'entretien des avions n'est pas toujours optimal.
Il me revient que c'est du moins le cas du C-130 Hercules
après son transfert de Melsbroek à Beauvechain.

In Bevekom is het 1st Wing Historical Centre te bezichti-
gen, een historische museumsite die de laatste C-130-Her-
cules tentoonstelt. De faciliteiten die het museum te bieden
heeft zijn echter beperkt en het onderhoud van de toestel-
len is niet altijd optimaal. Dat is toch het geval voor de C-
130-Hercules na zijn overbrenging van Melsbroek naar
Bevekom, naar wat ik vernomen heb.

Néanmoins, l'on voudrait développer le site pour en faire
un musée à part entière.

Toch zou men de site tot een volwaardig museum willen
uitbouwen.

1. Comment la Défense entend-elle transformer le site en
véritable musée? Quels sont les projets en ce qui concerne
l'infrastructure, le personnel, le matériel exposé, etc.?

1. Hoe wilt Defensie de site tot een echt museum ombou-
wen? Wat zijn de plannen voor infrastructuur, personeel,
tentoongesteld materiaal en dergelijke?

2. Quel budget serait alloué à ce projet? 2. Welk budget zou hiervoor vrijgemaakt worden?
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3. Quels nouveaux avions rejoindraient-ils la collection à
l'avenir? D'où proviendraient-ils? D'autres transferts simi-
laires à celui du C-130 sont-ils prévus?

3. Welke nieuwe toestellen zouden de collectie vervoe-
gen in de toekomst? Vanwaar zouden deze komen? Zijn er
nog overplaatsingen gepland zoals die van de C-130?

4. Comment la base de Beauvechain sera-t-elle étendue
sur le plan opérationnel?

4. Hoe zal de basis van Bevekom operationeel uitgebreid
worden?

DO 2022202320560
Question n° 711 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320560
Vraag nr. 711 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

DO 2022202320578
Question n° 713 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202320578
Vraag nr. 713 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
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3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à
bpost?

3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202319685
Question n° 718 de Monsieur le député Jan Briers du

01 juin 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319685
Vraag nr. 718 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 01 juni 2023 (N.) aan de minister van
Defensie:

L'état de la drève de hêtres du domaine militaire de la
Molenstraat à Gavere (QO 33598C).

Toestand van de beukendreef van het militair domein in de
Molenstraat in Gavere (MV 33598C).

Le domaine militaire de la Molenstraat à Gavere, avec
son château Grenier, son allée imposante et son parc, est
aux mains de la Défense depuis 1952 et a longtemps abrité
l'Air Traffic Control Center (ATCC).

Het militair domein in de Molenstraat in Gavere, met
haar kasteel Grenier, imposante oprijlaan en park, is sinds
1952 in de handen van Defensie en huisvestte lange tijd het
Air Traffic Control Center (ATCC).

Après le déménagement de l'ATCC à Steenokkerzeel, et
après une courte période d'inoccupation, la 17e compagnie
du 3 Para a emménagé dans le domaine en 2020.

Na de verhuis van het ATCC naar Steenokkerzeel, en na
een korte periode van leegstand, maakte in 2020 de 17e
compagnie van 3 Para haar intrede op het domein.

Il ne fait aucun doute que la Défense, principalement en
collaboration avec l'agence flamande Agentschap Natuur
en Bos (du moins en ce qui concerne le parc), a géré le
domaine en bon père de famille pendant tout ce temps,
mais je dois noter que ces dernières années, des problèmes
semblent se présenter de plus en plus fréquemment.

Het staat buiten kijf dat Defensie, veelal in samenwer-
king met het Agentschap Natuur en Bos (althans wat het
park betreft) al die tijd het domein als goede huisvader
heeft beheerd, maar ik moet toch opmerken dat er zich in
de meest recente jaren steeds vaker problemen lijken te
stellen.

Les premiers signes de dégradation sont clairement
visibles dans le bâtiment du château, mais la drève de
hêtres de la Molenstraat, en particulier, semble ne pas rece-
voir l'attention qu'elle mérite. Cette drève de hêtres, plantée
à l'origine en 1907, a déjà été déracinée une fois en 2013 et
replantée par la suite. À l'époque, cette mesure avait été
prise pour des raisons de sécurité après l'apparition de moi-
sissures et de champignons parmi les hêtres, mais de nom-
breux experts avaient alors estimé qu'un manque
d'entretien régulier était également à l'origine de cette
situation.

De eerste tekenen van verval zijn duidelijk zichtbaar bij
het kasteelgebouw, maar vooral de beukendreef aan de
Molenstraat lijkt te ontsnappen aan de nodige aandacht.
Die beukendreef, oorspronkelijk aangeplant in 1907, werd
in 2013 al eens gerooid en nadien opnieuw aangeplant. Dit
werd destijds gedaan uit veiligheidsoverwegingen na een
uitbraak van schimmels en zwammen bij de beuken, maar
menig expert oordeelde toen ook dat een gebrek aan regel-
matig onderhoud hier evenzeer toe heeft geleid.

Malheureusement, à l'instar de nombreux habitants de la
commune de Gavere et de visiteurs du Superprestige, je
dois constater que ces nouveaux arbres se dirigent vers le
même sort.

Helaas moet ik, samen met vele inwoners uit de
gemeente Gavere en de bezoekers van de Superprestige,
vaststellen dat nu ook deze nieuw bomen afstevenen op
datzelfde lot.
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1. Bien que le château et le parc figurent sur la liste des
aliénations, il me semble très important de continuer à
assurer l'entretien nécessaire de la drève de hêtres dans
l'intervalle. Partagez-vous ce point de vue?

1. Ondanks dat het kasteel, samen met het park, op de
lijst staat om vervreemd te worden, lijkt het mij zeer
belangrijk om tussentijds in het nodige onderhoud van de
beukendreef te blijven voorzien. Sluit u zich aan bij deze
visie?

2. Quand le prochain élagage est-il prévu? Cette tâche
incombe-t-elle au service infrastructure/domaines de la
Défense ou plutôt à l'agence flamande Agentschap Natuur
en Bos? Pourquoi la drève est-elle actuellement autant
délaissée?

2. Wanneer staat de volgende snoeibeurt op de planning?
Valt dit onder de verantwoordelijkheid van de dienst infra-
structuur/domeinen van Defensie, of eerder het Agent-
schap Natuur en Bos? Waarom ligt de dreef er momenteel
zo verwaarloosd bij?

3. Outre un élagage indispensable, j'aimerais également
savoir ce qu'il en est du remplacement des arbres morts.
Des projets à cet égard sont-ils prévus? Quand ce rempla-
cement sera-t-il effectué?

3. Naast een broodnodige snoeibeurt vraag ik ook graag
de stand van zaken op rond het vervangen van dode
bomen. Zijn daartoe plannen? Wanneer gebeurt dit?

4. Où en est la vente du château et de son parc? Quelles
sont les pistes envisagées? Quel est le calendrier prévu à
cet égard?

4. Hoe verloopt de verkoop van het kasteel en het bijho-
rende park? Welke pistes worden in overweging genomen?
Welke termijn voorziet u hiervoor?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202320561
Question n° 309 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202320561
Vraag nr. 309 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?
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6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

DO 2022202320580
Question n° 311 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202320580
Vraag nr. 311 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?

DO 2022202320581
Question n° 312 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202320581
Vraag nr. 312 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.
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DO 2022202320582
Question n° 313 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202320582
Vraag nr. 313 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202320578
Question n° 187 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320578
Vraag nr. 187 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?
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4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202320560
Question n° 195 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320560
Vraag nr. 195 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?
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DO 2022202320561
Question n° 196 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320561
Vraag nr. 196 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

DO 2022202320578
Question n° 197 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320578
Vraag nr. 197 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?
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4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202320580
Question n° 198 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320580
Vraag nr. 198 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?

DO 2022202320581
Question n° 199 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320581
Vraag nr. 199 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.
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2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

DO 2022202320582
Question n° 200 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320582
Vraag nr. 200 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202320560
Question n° 234 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320560
Vraag nr. 234 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?
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DO 2022202320561
Question n° 235 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320561
Vraag nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

DO 2022202320578
Question n° 237 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320578
Vraag nr. 237 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
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c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202320581
Question n° 239 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320581
Vraag nr. 239 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

DO 2022202320582
Question n° 240 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320582
Vraag nr. 240 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.
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Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

DO 2022202320644
Question n° 242 de Monsieur le député Erik Gilissen du

06 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320644
Vraag nr. 242 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 06 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten om een socialezekerheidsplatform voor
zelfstandigen te creëren.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium doit permettre de relancer notre
économie. Il s'articule autour de cinq axes thématiques
dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19 pandemie heb-
ben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".

Dans le cadre du projet "Créer une plateforme de sécurité
sociale pour les indépendants", un montant de 5 millions
d'euros est prévu pour le développement d'une plateforme
sur laquelle le dossier "individuel" des indépendants
pourra être consulté à tout moment.

In het project "Een socialezekerheidsplatform voor zelf-
standigen creëren" wordt 5 miljoen euro voorzien voor de
ontwikkeling van een platform waar het "individuele" dos-
sier van een zelfstandige op elk moment kan geraadpleegd
worden.

1. En quoi ce projet se distingue-t-il du sous-projet por-
tant sur la "Digitalisation de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants" inclus dans le pro-
jet intitulé "La plateforme numérique de sécurité sociale
simplifiera l'interaction avec les citoyens" (60 millions
d'euros)?

1. Waarin onderscheidt dit project zich van het deelpro-
ject "Digitalisering van het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen" binnen het project "Digi-
taal platform sociale zekerheid moet interactie met burger
vereenvoudigen" (60 miljoen euro)?

2. Quels organismes auront accès à cette plateforme et
aux dossiers individuels des indépendants?

2. Welke instanties hebben toegang tot dit platform en tot
de individuele dossiers van zelfstandigen?

3. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

3. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

4. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

4. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?
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5. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

5. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

6. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

6. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202320578
Question n° 520 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320578
Vraag nr. 520 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202320560
Question n° 989 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320560
Vraag nr. 989 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?
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DO 2022202320578
Question n° 991 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320578
Vraag nr. 991 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202320581
Question n° 993 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320581
Vraag nr. 993 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.
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DO 2022202320683
Question n° 997 de Madame la députée Barbara Pas du

07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320683
Vraag nr. 997 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Audit de Capgemini en matière d'asile. - Dossiers perdus. Asielaudit Capgemini. - Verloren dossiers.
L'audit des services de l'asile et de la migration réalisé

par Capgemini en 2022 indique ce qui suit en ce qui
concerne les charges administratives de la chaîne d'asile
(p. 33):

De audit van de asiel- en migratiediensten van Capge-
mini uit 2022 stelt over administratieve lasten van asielke-
ten het volgende (blz. 33):

"La loi prévoit actuellement que certains aspects du dos-
sier doivent être traités par écrit au CGRA."

"Momenteel is bij wet bepaald dat sommige aspecten van
de behandeling van het dossier schriftelijk dienen te gebeu-
ren bij het CGVS."

"Dès que le protection officer a pris sa décision, le docu-
ment est scanné et ajouté dans ACTIO. Le fichier est
ensuite transmis au CCE en partie de manière électronique
au moyen d'un disque dur et en partie sur papier par un
chauffeur."

"Zodra de Protection Officer zijn beslissing heeft geno-
men, wordt het document gescand en in ACTIO toege-
voegd. Het bestand wordt vervolgens deels elektronisch
via een harde schijf en deels op papier via een chauffeur
aan het RVV doorgegeven."

"Cette gestion administrative des fichiers nécessite de
l'espace pour les sauvegarder. Un bâtiment a dès lors été
prévu à cet effet. Cependant, ce bâtiment est situé à 3 km
des bureaux du CGRA et nécessite 3 ETP pour déplacer et
archiver ces dossiers."

"Dit administratieve beheer van bestanden vereist ruimte
om ze op te slaan. Er is dan ook een gebouw voorzien om
deze bestanden op te slaan. Dit gebouw ligt echter op 3 km
van de CGVS-kantoren en vereist 3 VTE's voor het ver-
plaatsen en archiveren van deze dossiers."

"Cette lourdeur dans la gestion des dossiers/documents a
une incidence sur le temps nécessaire pour transférer les
fichiers et sur les moyens nécessaires pour les traiter, et
comporte également un risque de perte de fichiers (une
centaine par an)."

"Dit omslachtig beheer van dossiers/documenten heeft
gevolgen voor de tijd die nodig is om bestanden over te
dragen, voor de middelen die nodig zijn om ze te behande-
len, en brengt ook het risico mee dat bestanden verloren
gaan (ongeveer 100-tal per jaar)."

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de dossiers per-
dus au cours des cinq dernières années (par année).

1. Graag een overzicht van het aantal verloren gegane
dossiers van de afgelopen vijf jaar (per jaar).

2. Combien d'équivalents temps plein ont été nécessaires
pour déplacer et archiver ces dossiers au cours des cinq
dernières années?

2. Hoeveel voltijdequivalenten waren de afgelopen vijf
jaar (per jaar) nodig om deze dossiers te verplaatsen en
archiveren?

3. a) Quelle est la base légale obligeant le Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides à traiter les dossiers
(ou certains de leurs aspects) par écrit?

3. a) Wat is de wettelijke basis die het Commissariaat-
generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen verplicht
om (bepaalde aspecten van) dossiers schriftelijk te behan-
delen?

b) Une modification de cette base légale est-elle envisa-
gée par vous-même ou par le gouvernement?

b) Heeft u of de regering plannen om deze wettelijke
basis aan te passen?

4. Quelles sont les conséquences concrètes de la perte
d'un dossier?

4. Wat zijn de concrete gevolgen van een verloren gegaan
dossier?
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DO 2022202320684
Question n° 998 de Madame la députée Barbara Pas du

07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320684
Vraag nr. 998 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Audit de Capgemini en matière d'asile. - Décisions de
refus.

Asielaudit Capgemini. - Weigeringsbeslissingen.

L'audit des services de l'asile et de la migration réalisé
par Capgemini en 2022 indique ce qui suit en ce qui
concerne le séjour (p. 128):

De audit van de asiel- en migratiediensten van Capge-
mini uit 2022 stelt inzake weigeringsbeslissingen tot ver-
blijf het volgende (blz. 128):

"Si l'Office des étrangers a décidé que le demandeur
n'avait de droit de séjour, il appartient aux communes de
communiquer cette décision au demandeur et de radier la
personne concernée du registre des étrangers. Il arrive tou-
tefois que les communes ignorent cette décision et ne
radient pas la personne concernée. Dans ce cas, cette per-
sonne a droit à tous les avantages liés au séjour, tels que les
allocations y afférentes. Il serait opportun, dans ce cas, que
l'Office des étrangers radie cette personne du registre des
étrangers."

"Indien de DVZ heeft beslist dat de verzoeker geen ver-
blijfsrecht heeft is het aan de gemeenten om dit mee te
delen aan de verzoeker en de betrokkene uit het vreemde-
lingenregister te schrijven. Soms negeren de gemeenten
echter deze beslissing en schrijven ze de betrokkene niet
uit. Dit heeft als gevolg dat de betrokkene recht heeft op
alle zaken die te maken hebben met verblijf, een voorbeeld
hiervan zijn de uitkeringen die gekoppeld zijn aan het ver-
blijf. Hier zou het opportuun zijn dat de DVZ de betrok-
kene uit het vreemdelingenregister schrijft."

1. Avez-vous des informations concernant ce problème?
À quelle fréquence se pose-t-il? Veuillez fournir les
chiffres pour les cinq dernières années.

1. Heeft u een zicht op deze problematiek? Hoe vaak
komt dit voor? Graag de cijfers van de afgelopen vijf jaar.

2. De quels avantages liés au séjour s'agit-il? 2. Over welke verblijf gerelateerde voordelen gaat het
allemaal?

3. Ce problème se pose-t-il plus souvent dans certaines
communes que dans d'autres? Dans l'affirmative, dans
quelles communes?

3. Komt deze problematiek vaker voor in bepaalde
gemeenten dan in andere? Zo ja, welke gemeenten?

4. Comptez-vous suivre le conseil de Capgemini de
conférer à l'Office des étrangers la compétence de radier
ces personnes? Dans la négative, pourquoi pas? Quelles
mesures prendrez-vous alors pour inciter les communes à
procéder à cette radiation?

4. Zult u, in navolging van het advies van Capgemini, de
Dienst Vreemdelingenzaken de bevoegdheid geven om
deze personen uit te schrijven? Zo neen, waarom niet?
Welke maatregelen zult u dan nemen om gemeenten hier
alsnog toe aan te zetten?
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DO 2022202320687
Question n° 999 de Madame la députée Barbara Pas du

07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320687
Vraag nr. 999 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Audit sur l'asile réalisé par Capgemini. - Amendes pour
non-respect des règles de droit de séjour.

Asielaudit Capgemini. - Boetes wegens niet-naleving ver-
blijfsrechtelijke regels.

L'Office des étrangers (OE) peut infliger des amendes,
pour différents motifs, aux personnes qui ne respectent pas
les règles en matière de droit de séjour, p. ex. aux titulaires
d'un visa de court séjour qui ne signalent pas leur présence
à la commune.

De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) kan om verschil-
lende redenen boetes uitschrijven aan personen die zich
niet aan de verblijfsrechtelijke regels houden. Zo kan er
bijv. een boete worden uitgeschreven als een kort-verblij-
ver nalaat zijn aanwezigheid te melden aan de gemeente.

Au sujet des amendes, il ressort de l'audit des services de
l'asile et de la migration réalisé en 2022 par Capgemini que
133 amendes ont été infligées en 2021 mais que ce nombre
pourrait être beaucoup plus élevé compte tenu du plus
grand nombre d'infractions.

De audit van de asiel- en migratiediensten van Capge-
mini uit 2022 stelt hierover het volgende:

Ainsi, dans les services de regroupement familial, 1.747
amendes ont été infligées entre juillet 2016 et juin 2017,
par exemple dans le cadre de l'obligation de se présenter à
la commune. Or le non-respect de cette obligation n'est pas
sanctionné par une amende, de sorte que certaines per-
sonnes ne s'enregistrent pas à la commune et ne paient pas
les taxes communales.

"In 2021 werden er 133 boetes uitgeschreven, dit kunnen
er echter veel meer zijn aangezien er meer overtredingen
zijn. Bij de diensten gezinshereniging werden er bijvoor-
beeld van juli 2016 tot juni 2017 1.747 boetes uitgeschre-
ven. Een voorbeeld hiervan is in het kader van de
aanmeldingsplicht bij de gemeenten. Dit wordt momenteel
niet beboet wat ervoor zorgt dat personen niet geregis-
treerd zijn bij de gemeenten en de gemeentebelastingen
ontlopen".

D'après Capgemini, trop peu d'amendes sont infligées et,
de plus, le montant de ces amendes serait également trop
faible.

Volgens Capgemini worden er niet alleen te weinig boe-
tes uitgeschreven, ze zouden eveneens te laag zijn.

1. a) Combien d'amendes ont été infligées ces cinq der-
nières années (par an), et à concurrence de quel montant?

1. a) Hoeveel boetes werden de afgelopen vijf jaren (per
jaar) uitgeschreven, en voor welk bedrag?

b) Combien d'amendes ont été payées et pour quel mon-
tant? Veuillez fournir une ventilation selon le motif de
l'amende.

b) Hoeveel boetes en welk bedrag werd er geïnd? Graag
een opsplitsing per reden van boete.

2. Avez-vous une idée/une estimation du nombre
d'amendes qui pourraient être infligées si toutes les infrac-
tions étaient sanctionnées?

2. Heeft u er een zicht op/kunt u een schatting maken
hoeveel boetes er uitgeschreven zouden kunnen worden,
indien alle overtredingen beboet zouden worden?

3. Envisagez-vous d'augmenter les amendes, comme le
recommande l'audit réalisé par Capgemini?

3. Overweegt u, zoals de Capgemini-studie aanbeveelt,
de boetes te verhogen?

4. a) Le recouvrement des amendes pose de nombreuses
difficultés, dès lors que les personnes sanctionnées n'ont
souvent pas d'adresse fixe, ont quitté le pays, etc.

4. a) Bovendien zijn er veel moeilijkheden om boetes te
innen, aangezien de beboete personen vaak geen vast adres
hebben, het land terug uit zijn, enz.?

b) Quelles mesures comptez-vous prendre dans la pra-
tique afin d'améliorer l'efficacité du recouvrement des
amendes?

b) Welke concrete maatregelen zult u nemen om het
innen van de boetes efficiënter te laten verlopen?
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5. a) En cas de recours contre une amende, l'OE a-t-il ten-
dance à ne pas se défendre dès lors que les frais d'avocats
peuvent facilement atteindre jusqu'à 650 euros?

5. a) Indien er in beroep wordt gegaan tegen zo'n boete,
gaat de DVZ zich niet verdedigen omdat de advocatenkos-
ten van de DVZ al snel oplopen tot zo'n 650 euro?

b) Selon l'audit réalisé par Capgemini, il serait même
plus avantageux pour l'OE de ne pas se défendre. Pourquoi
l'OE n'assure-t-il pas lui-même sa défense (comme l'admi-
nistration le fait souvent dans le cadre de litiges fiscaux)?

b) Het zou volgens de Capgemini-studie zelfs voordeli-
ger voor de DVZ zijn om zich niet te verdedigen. Waarom
verdedigt de DVZ zichzelf niet (zoals de administratie
vaak ook doet in belastinggeschillen)?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202320674
Question n° 227 de Madame la députée Marijke Dillen

du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320674
Vraag nr. 227 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?
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DO 2022202320675
Question n° 228 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320675
Vraag nr. 228 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, eu égard àla réglementation relative à la

publicité de l'administration ainsi qu'aux obligations
découlant de la réglementation relative aux marchés
publics, fournir la liste de tous les marchés de services de
conseil qui ont été confiés par votre cabinet ou par celui de
votre prédécesseur, entre le 1er janvier 2021 et le 31 mai
2023,à des parties privées externes (telles que notamment-
cabinets d'avocats, experts-comptables, conseillers,
experts, etc.), en apportant les précisions suivantes pour
chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

DO 2022202320678
Question n° 229 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320678
Vraag nr. 229 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.
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2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

DO 2022202320680
Question n° 230 de Monsieur le député Sander Loones

du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320680
Vraag nr. 230 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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DO 2022202320681
Question n° 231 de Monsieur le député Frank Troosters

du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320681
Vraag nr. 231 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

Les ministres et les secrétaires d'État du gouvernement
ont à leur disposition une voiture avec chauffeur pour leurs
déplacements de service.

Ministers en staatssecretarissen van de regering hebben
een wagen met chauffeur ter beschikking voor hun dienst-
verplaatsingen.

1. De quel(s) type(s) de voiture(s) de service la secrétaire
d'État dispose-t-elle (électrique, hybride, essence, diesel)?

1. Over welk type dienstwagen(s) beschikt de staatsse-
cretaris (elektrisch, hybride, benzine, diesel)?

2. Combien de déplacements de service en voiture ont-ils
été effectués pour la secrétaire d'État ou sa prédécesseure
en 2019, en 2020, en 2021 et en 2022?

2. Hoeveel dienstverplaatsingen met de auto werden
gemaakt voor de staatssecretaris of haar voorganger in
2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Combien de kilomètres ont-ils été parcourus annuelle-
ment pour la secrétaire d'État ou sa prédécesseure dans le
cadre d'un déplacement de service en 2019, en 2020, en
2021 et en 2022?

3. Hoeveel kilometers werden er op jaarbasis gereden
voor de staatssecretaris of haar voorganger in het kader van
een dienstverplaatsing in 2019, 2020, 2021 en 2022?

4. De combien de chauffeurs la secrétaire d'État dispose-
t-elle (engagés ou détachés)?

4. Over hoeveel chauffeurs beschikt de staatssecretaris
(eigen dienst en/of gedetacheerd)?

5. Quel montant a-t-il été payé chaque année à titre de
salaire à ces chauffeurs en 2019, en 2020, en 2021 et en
2022 (payé aux chauffeurs engagés et/ou ventilé par orga-
nisme détachant)?

5. Welk bedrag werd er op jaarbasis uitgekeerd als salaris
aan deze chauffeurs in 2019, 2020, 2021 en 2022 (eigen
dienst en/of door detacherende instantie apart te vermel-
den)?

DO 2022202320689
Question n° 232 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320689
Vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il

au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?

2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?
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4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?

DO 2022202320690
Question n° 233 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320690
Vraag nr. 233 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

DO 2022202320691
Question n° 234 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320691
Vraag nr. 234 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Bpost. - Contrats. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?
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b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

DO 2022202320692
Question n° 235 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320692
Vraag nr. 235 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202320206
Question n° 1357 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 30 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320206
Vraag nr. 1357 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 30 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Flambée des prix dans l'alimentaire. Sterke stijging van de voedselprijzen.
En février 2023, l'inflation a connu un certain coup de

frein et c'est heureux.
In februari 2023 vertraagde de inflatie enigszins en dat is

goed nieuws.
Toutefois, il reste un secteur où la flambée des prix reste

une réalité: celui des produits alimentaires. On est p. ex. à
plus 16,12 % en février.

In één sector blijven de sterke prijsstijgingen echter aan-
houden: de levensmiddelensector. In februari bedroeg de
inflatie in die sector bijv. 16,12 %.

Ainsi à titre d'exemple, on a connu les hausses suivantes
en un an: les oeufs (plus 38 %), la viande (plus 14,8 %), le
pain et les céréales (plus 19,2 %), le poisson (plus 15,7 %),
les produits laitiers (plus 26 %), les légumes (plus 4,4 %)
et les fruits (plus 3,4 %).

Bij wijze van voorbeeld zagen we in een jaar tijd de vol-
gende prijsstijgingen: eieren (plus 38 %), vlees (plus 14,8
%), brood en ontbijtgranen (plus 19,2 %), vis (plus 15,7
%), melkproducten (plus 26 %), groenten (plus 4,4 %) en
fruit (plus 3,4 %).

L'impact sur nos concitoyens est majeur puisque cela
touche des produits essentiels au quotidien.

De impact op onze medeburgers is zeer groot, aangezien
het essentiële producten voor dagelijks gebruik betreft.

Interrogé sur le sujet, l'expert Bruno Colmant explique
que: "La réalité de l'inflation avait disparu avec la mondia-
lisation. On achetait des biens à moindre coût, produits de
l'autre côté du monde. Mais aujourd'hui, cette globalisation
est abîmée, on ne bénéficie plus de ses effets désinflation-
nistes".

In een interview over het onderwerp legt expert Bruno
Colmant uit dat de realiteit van de inflatie met de mondiali-
sering verdwenen was. We kochten goedkopere goederen
en producten van de andere kant van de wereld. Die globa-
lisering heeft vandaag echter een flinke knauw gekregen en
we halen geen voordeel meer uit het desinflatoire effect
ervan.

1. Quels sont les moyens concrets mis en place pour ten-
ter de freiner au maximum ces augmentations?

1. Met welke concrete middelen wordt er geprobeerd om
die prijsstijgingen maximaal af te remmen?

2. Quelles sont les raisons qui expliquent que le secteur
de l'alimentaire est particulièrement touché?

2. Om welke redenen wordt de levensmiddelensector bij-
zonder hard getroffen?

3. Des mesures visant ce secteur précis sont-elles envisa-
gées à court et moyen terme?

3. Worden er op korte of middellange termijn maatrege-
len overwogen die specifiek op die sector gericht zijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 juillet 2023, à la
question n° 1357 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 30 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 juli 2023, op de vraag
nr. 1357 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 30 juni 2023 (Fr.):

J'ai donné une réponse à votre question lors de la dernière
commission Économie le 5 juillet 2023 (questions orales
n°s 37529 - 37708 - 37710 - 37049 - 37803 - 37900 -
37901 - 37794, Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 1149)

Ik heb uw vraag beantwoord tijdens de laatste commissie
Economie op 5 juli 2023 (mondelinge vragen nrs. 37529 -
37708 - 37710 - 37049 - 37803 - 37900 - 37901 - 37794,
Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1149).

DO 2022202320445
Question n° 1298 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 15 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320445
Vraag nr. 1298 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
15 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les entreprises qui emploient le plus d'intérimaires. Bedrijven met het grootste aantal uitzendkrachten.
Pouvez-vous transmettre les noms des 100 entreprises

qui emploient le plus d'intérimaires, avec, pour chacune
d'elles, le pourcentage de ces intérimaires sur l'emploi total
de l'entreprise?

Kunt u de namen opgeven van de 100 bedrijven die de
meeste uitzendkrachten in dienst hebben, met vermelding,
voor elk van die bedrijven, van het percentage uitzend-
krachten ten opzichte van de totale werkgelegenheid in het
bedrijf?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 05 juillet 2023, à la
question n° 1298 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 15 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 05 juli 2023, op de vraag
nr. 1298 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 15 mei 2023 (Fr.):

Mon administration ne dispose pas actuellement des don-
nées que vous avez demandées concernant le recours au
travail intérimaire dans les entreprises.

Mijn administratie beschikt momenteel niet over de door
u gevraagde gegevens met betrekking tot het gebruik van
uitzendarbeid in de ondernemingen.

DO 2022202320510
Question n° 1310 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320510
Vraag nr. 1310 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
23 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le versement des allocations de chômage. Uitbetaling werkloosheidsuitkeringen.
Le gouvernement fédéral a dégagé récemment 20 mil-

lions d'euros supplémentaires pour les syndicats, afin de
les soutenir dans le cadre du versement des allocations de
chômage. En effet, les syndicats perçoivent un rembourse-
ment pour chaque versement d'allocations de chômage
qu'ils effectuent. La diminution du nombre de chômeurs est
évidemment une bonne chose, mais elle met à rude épreuve
les moyens financiers des syndicats, ce qui complique un
versement efficace des allocations de chômage.

De federale regering heeft recent 20 miljoen euro extra
uitgetrokken voor de vakbonden om hen te ondersteunen
bij de uitbetaling van de werkloosheidsuitkeringen. De
vakbonden krijgen immers een vergoeding per uitbetaling
van een werkloosheidsuitkering die ze verwezenlijken. Dat
er op dit moment minder werklozen zijn is uiteraard een
goede zaak maar het zet de financiële middelen van vak-
bonden om een efficiënte uitbetaling van werkloosheidsuit-
keringen te betalen op scherp.

Les questions suivantes visent à obtenir un bon aperçu de
la situation.

Om een goed zich te krijgen op deze situatie heb ik vol-
gende vragen.



QRVA 55 115
10-07-2023

135

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Pouvez-vous fournir un relevé du montant d'alloca-
tions familiales versées ces cinq dernières années (2018-
2022) par la Caisse auxiliaire de paiement des allocations
de chômage d'une part, et par les syndicats d'autre part?
Veuillez ventiler les chiffres par Région.

1. Kan u een overzicht weergeven van hoeveel werkloos-
heidsuitkeringen de afgelopen vijf jaar (2018-2022) door
de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen enerzijds en
door de vakbonden anderzijds werden uitbetaald? Graag
een opsplitsing naar regio.

2. Quel est le délai moyen entre la demande et le verse-
ment effectif d'une allocation de chômage par la Caisse
auxiliaire de paiement des allocations de chômage? Pou-
vez-vous fournir les chiffres des cinq dernières années
(2018-2022)?

2. Hoeveel bedraagt de gemiddelde wachttijd tussen de
aanvraag en de effectieve uitbetaling van een werkloos-
heidsuitkering bij de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkerin-
gen? Kan u een overzicht geven van de afgelopen vijf jaar
(2018-2022)?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du délai moyen qui
sépare la demande et le versement effectif d'allocations de
chômage par les syndicats? Pouvez-vous fournir les
chiffres des cinq dernières années (2018-2022), ventilés
par province?

3. Kan u een overzicht geven van de gemiddelde wacht-
tijd tussen de aanvraag en de effectieve uitbetaling van een
werkloosheidsuitkering bij de vakbonden? Kan u een over-
zicht geven van de afgelopen vijf jaar (2018-2022), opge-
splitst per provincie?

4. Pouvez-vous communiquer le nombre de demandeurs
d'emploi qui ont dû attendre le versement de leurs alloca-
tions de chômage pendant plus de trois mois? Veuillez
fournir les chiffres des cinq dernières années (2018-2022),
ventilés par organisme de paiement.

4. Kan u een overzicht geven van het aantal werkzoeken-
den die langer dan drie maanden hebben moeten wachten
op de uitbetaling van hun werkloosheidsuitkering? Graag
een overzicht van de afgelopen vijf jaar (2018-2022) en
opgesplitst per uitbetalingsinstelling.

5. Pouvez-vous communiquer le nombre de demandeurs
d'emploi qui ont dû attendre le versement de leurs alloca-
tions de chômage pendant plus de six mois? Veuillez four-
nir les chiffres des cinq dernières années (2018-2022),
ventilés par organisme de paiement.

5. Kan u een overzicht geven van het aantal werkzoeken-
den die langer dan zes maanden hebben moeten wachten
op de uitbetaling van hun werkloosheidsuitkering? Graag
een overzicht van de afgelopen vijf jaar (2018-2022) en
opgesplitst per uitbetalingsinstelling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 05 juillet 2023, à la
question n° 1310 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 05 juli 2023, op de vraag
nr. 1310 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 23 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320826
Question n° 1342 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 19 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320826
Vraag nr. 1342 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
19 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Bien-être au travail. - Ménopause (QO 37175C). Welzijn op het werk. - Menopauze (MV 37175C).
D'après une étude de l'UGent et du prestataire de services

RH Securex sur la ménopause, plus de la moitié (55,3 %)
des travailleuses présentant des symptômes de la méno-
pause (87,6 % des 2.048 femmes du groupe d'étude) en
souffrent durant leur travail. Elles présentent un plus grand
besoin de récupération et un taux de burn-out plus élevé.
Par ailleurs, près d'un quart d'entre elles (23,4 %) estiment
que la ménopause est taboue au travail.

Uit een studie over de menopauze van de UGent en HR-
dienstverlener Securex blijkt dat meer dan de helft (55,3
%) van de werkende vrouwen die vandaag menopauzale
symptomen hebben (87,6 % van de 2.048 vrouwen in de
onderzoeksgroep) daardoor hinder ondervindt tijdens het
werk. Zij hebben een hogere herstelbehoefte en een hogere
burn-outscore. Bijna een kwart (23,4 %) van hen stelt ook
dat menopauze niet bespreekbaar is op de werkvloer.

Selon Securex, un accompagnement médical peut aider
efficacement les femmes lorsqu'elles souffrent de symp-
tômes de la ménopause. Si la ménopause devenait moins
taboue au travail et qu'elle était davantage prise en compte
dans l'organisation du travail, les répercussions sur le bien-
être pourraient être encore plus limitées.

Volgens Securex kan medische begeleiding vrouwen
doeltreffend helpen wanneer ze tijdens de menopauze last
hebben van symptomen. Als de menopauze beter bespreek-
baar zou worden op de werkvloer en er meer rekening mee
zou worden gehouden bij de werkorganisatie, dan kan de
impact op het welzijn nog meer beperkt worden.

1. Avez-vous déjà pris connaissance de cette étude?
Quelle est votre réaction?

1. Heeft u reeds kennis genomen van dit onderzoek? Wat
is uw reactie?

2. a) Existe-t-il déjà des mesures visant à mettre fin au
tabou entourant cette problématique sur le lieu de travail?
Dans l'affirmative, lesquelles?

2. a) Bestaan er nu al maatregelen om dit probleem
bespreekbaar te maken op de werkvloer? Zo ja, welke?

b) Jugez-vous des campagnes ou des mesures complé-
mentaires nécessaires pour briser ce tabou et améliorer le
bien-être au travail des femmes ménopausées?

b) Denkt u dat er nog bijkomende maatregelen of cam-
pagnes nodig zijn om dit taboe te doorbreken en het wel-
zijn op het werk van vrouwen in de menopauze te
verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 juillet 2023, à la
question n° 1342 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 19 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 juli 2023, op de vraag
nr. 1342 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 19 juni 2023 (N.):

L'étude conjointe de Securex et de l'Université de Gand
sur l'impact de la ménopause rejoint pour l'essentiel
d'autres études et des prises de position récentes sur ce
sujet au niveau européen et international .

De gezamenlijke studie van Securex en de Universiteit
Gent over de impact van de menopauze sluit in grote lijnen
aan bij andere studies en recente verklaringen over dit
onderwerp op Europees en internationaal niveau.

Ces études montrent que la question de la ménopause
reste un sujet tabou au sein des entreprises. C'est domma-
geable car cela peut impacter la carrière de certaines tra-
vailleuses.

Deze studies tonen aan dat de menopauze een taboe blijft
binnen bedrijven. Dit is jammer, want het kan een impact
hebben op de carrière van sommige werkneemsters.

Bien entendu, des dispositions générales existent et per-
mettent à la travailleuse de saisir le conseiller en préven-
tion de manière spontanée si elle estime avoir besoin
d'adaptations particulières en raison d'un problème de santé
ayant un impact sur le travail.

Er bestaan natuurlijk algemene bepalingen die vrouwe-
lijke werknemers toelaten om op eigen initiatief contact op
te nemen met de preventieadviseur als ze vinden dat ze
speciale aanpassingen nodig hebben omwille van een
gezondheidsprobleem dat een impact heeft op hun werk.
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La travailleuse est par ailleurs protégée contre toute
forme de discrimination de genre.

Vrouwelijke werknemers worden ook beschermd tegen
alle vormen van genderdiscriminatie.

Mais comme recommandé par les différentes études, il
peut être utile de sensibiliser les responsables à tous les
niveaux sur cette question en particulier.

Zoals aanbevolen door de verschillende studies kan het
echter nuttig zijn om managers op alle niveaus bewust te
maken van deze specifieke kwestie.

En tout cas, un tel sujet de société pourra faire partie des
discussions lors de la prochaine conférence pour l'emploi
qui portera justement sur la thématique du genre.

In ieder geval kan dit soort sociale kwesties deel uitma-
ken van de discussies op de volgende werkgelegenheids-
conferentie, die zich zal richten op genderkwesties.

DO 2022202320914
Question n° 1345 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 22 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320914
Vraag nr. 1345 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
22 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Réductions octroyées par les mutuelles. Kortingen bij ziekenfondsen.
Toute personne affiliée à une mutualité peut faire appel à

différents services et bénéficier de diverses réductions.
L'une de ces réductions est octroyée dans le cadre de la
location de matériel pour soins à domicile, comme un lit
d'hôpital.

Wie aangesloten is bij een mutualiteit kan beroep doen
op verschillende diensten en kortingen. Een van die kortin-
gen wordt toegekend bij het huren van thuiszorgmateriaal
zoals een ziekenhuisbed.

Cependant, le montant de la réduction octroyée à un
membre varie d'une mutualité à l'autre. Il est toutefois frap-
pant de constater que la location du matériel mis à disposi-
tion par la mutualité est souvent déficitaire. La location
déficitaire de ce matériel entraîne une concurrence
déloyale des mutualités vis-à-vis d'autres prestataires de
services et fournisseurs. Cette pratique semble donc
contraire à la législation relative à une concurrence saine.

Maar hoeveel korting een lid krijgt hangt af van zieken-
fonds tot ziekenfonds. Opvallend is echter dat de verhuur
van het materiaal dat door de mutualiteit beschikbaar
wordt gesteld vaak gepaard gaat met verlies. Door dit
materiaal met verlies te verhuren voeren mutualiteiten een
oneerlijke concurrentie met andere dienstverleners en aan-
bieders. Deze praktijk lijkt dan ook in strijd met de wetge-
ving rond gezonde concurrentie.

Dans ce contexte, il est important de souligner que ces
mêmes mutualités bénéficient d'une injection financière
publique tout de même considérable qui leur permet
d'offrir ces services. En d'autres termes, il est donc possible
d'utiliser l'argent des contribuables à des fins de concur-
rence déloyale.

Tegen deze achtergrond is het belangrijk om erop te wij-
zen dat diezelfde mutualiteiten een toch aanzienlijke finan-
ciële injectie krijgen vanuit de overheid voor het aanbieden
van dienstverlening. Met andere woorden: belastinggeld
kan dus gebruikt worden om oneerlijke concurrentie te
financieren.

1. Êtes-vous au courant de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van de situatie?
2. Dans quelle mesure l'octroi d'une réduction portant sur

du matériel pour soins à domicile est-il conforme à la légis-
lation? Sur quelle législation basez-vous votre réponse?

2. In hoeverre is het verlenen van korting voor thuiszorg-
materiaal in regel met de wetgeving? Op welke wetgeving
baseert u uw antwoord?

3. Dans quelle mesure estimez-vous que les deniers
publics versés aux mutualités servent à sponsoriser des
pharmacies ou des magasins d'articles de soins à domicile
déficitaires?

3. In hoeverre oordeelt u dat de publieke middelen die
aan de mutualiteiten worden uitbetaald dienen om verlies-
latende apotheken of thuiszorgwinkels te sponsoren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 juillet 2023, à la
question n° 1345 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 22 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 juli 2023, op de vraag
nr. 1345 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Depoorter van 22 juni 2023 (N.):

Votre question sur les réductions accordées par les
mutualités relève de la compétence du ministre de la Santé
publique, monsieur Vandenbroucke (question n° 2230 du
17 juillet 2023).

Uw vraag over kortingen bij ziekenfondsen behoort tot
de bevoegdheid van de minister van Volksgezondheid, de
heer Vandenbroucke (vraag nr. 2230 van 17 juli 2023).

DO 2022202321084
Question n° 1360 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321084
Vraag nr. 1360 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

Réduction des coûts des paiements électroniques (QO
37527C).

Elektronisch betalen. - Verlaging kostprijs (MV 37527C).

Tout d'abord, je souhaiterais vous remercier pour l'initia-
tive que vous avez annoncée. Vous avez manifestement
trouvé l'inspiration dans la proposition de résolution visant
à stimuler le paiement électronique (55K1375) que j'avais
déposée le 23 juin 2020. Il est logique qu'après l'instaura-
tion de l'obligation pour les commerçants d'offrir au moins
un mode de paiement électronique ou numérique aux
consommateurs, nous prenions des initiatives complémen-
taires afin de réduire les coûts de ce mode paiement.

Vooreerst wens ik u te bedanken voor het aangekondigde
initiatief. U heeft duidelijk uw inspiratie gevonden in een
resolutie van mij betreffende het stimuleren van elektro-
nisch betalen (55K1375) die ik reeds indiende op 23 juni
2020. Het is een logische stap dat we, na de invoering van
de verplichting om minstens één manier van elektronisch
of digitaal betalen aan te bieden aan de consument door de
handelaar, bijkomende initiatieven nemen om de kostprijs
van deze manier van betalen te doen dalen.

1. Quelles mesures projetez-vous de prendre pour réduire
les coûts des paiements électroniques et numériques?

1. Welke maatregelen plant u te nemen om de kostprijs
van elektronisch en digitaal betalen te laten afnemen?

2. Quelles mesures projetez-vous de prendre pour encou-
rager les paiements électroniques et numériques?

2. Welke maatregelen plant u te nemen om elektronisch
en digitaal betalen te stimuleren?

3. À l'instar de ma proposition de résolution, vous préco-
nisez la mise à disposition d'un comparateur permettant
aux commerçants de vérifier quelle solution de paiement
électronique est la plus avantageuse pour eux. Selon vous,
à quoi ressemblera ce comparateur? Quelles données les
commerçants devront-ils fournir?

3. Net zoals in mijn resolutie pleit u voor een vergelij-
kingstool waar handelaars kunnen nagaan welke elektroni-
sche betaaloplossing het voordeligste is voor hen. Hoe zal
deze vergelijkingstool er volgens u uitzien? Welke gege-
vens zal de handelaar dienen op te geven?

Je pense par exemple à un nombre moyen de transactions
par jour ou par mois, aux cartes de paiement que l'entrepre-
neur accepte déjà, aux applications qu'il utilise déjà, au
nombre de caisses avec lesquelles il fonctionne, etc.
L'entrepreneur obtiendra-t-il une liste des systèmes en
ligne et hors ligne qui lui conviennent le mieux, y compris
les éventuels coûts d'achat ou de location du terminal,
coûts de maintenance et frais d'abonnement et de transac-
tion?

Ik denk dan bijv. aan een gemiddeld aantal transacties per
dag of per maand, welke betaalkaarten de ondernemer nu
al aanvaardt, met welke apps hij al werkt en met hoeveel
kassa's hij werkt, enz. Zal de ondernemer uiteindelijk een
overzicht van de online en offline systemen krijgen die het
best bij hem past, met eventuele kosten voor aankoop of
huur van een terminal, onderhoudskosten en abonnements-
en transactiekosten?
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4. Une étude de l'Observatoire des prix mentionnait, il y a
quatre ans, que les prix des paiements électroniques
avaient diminué. Entre 2015 et 2019, ils avaient baissé de
1,8 à 26 % selon le profil du commerçant. Les coûts
avaient alors baissé en raison de la concurrence accrue.
Êtes-vous disposé à demander à l'Observatoire des prix de
réaliser une nouvelle analyse?

4. Het Prijzenobservatorium stelde vier jaar geleden in
een studie dat de prijzen voor elektronisch betalen waren
gedaald. Tussen 2015 en 2019 daalden deze met 1,8 tot
26 % afhankelijk van het profiel van de handelaar. De kos-
ten zijn toen gedaald omdat er meer concurrentie is. Bent u
bereid het Prijzenobservatorium de opdracht te geven een
nieuwe analyse te maken?

5. Vous avez sollicité l'avis de la Banque nationale de
Belgique, de la FSMA, de Testachats et de Febelfin en vue
d'abaisser le plafond par transaction de 0,056 à 0,02 euro.
Avez-vous reçu cet avis aujourd'hui? Dans l'affirmative,
quelles sont les conclusions qu'il contient?

5. U vraagt advies aan de Nationale Bank van België,
FSMA, Testaankoop en Febelfin om het plafond van 0,056
euro per transactie te verlagen naar 0,02 euro. Heeft u dit
advies ondertussen al mogen ontvangen? Indien ja, welke
conclusies formuleert het advies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 juillet 2023, à la
question n° 1360 de Madame la députée Leen Dierick
du 06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 juli 2023, op de vraag
nr. 1360 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 06 juli 2023 (N.):

Le coût total de transaction d'un commerçant pour rece-
voir des paiements par carte se compose de trois frais:

De totale transactiekost voor een handelaar voor het ont-
vangen van inkomende op kaart gebaseerde betalingen
bestaat uit drie kosten:

- une commission d'interchange (interchange fee); - een interchange fee (afwikkelingsvergoeding);
- une commission de système; - een scheme fee;
- une commission de service. - een service fee.
Seule la commission d'interchange est réglementée aux

niveaux européen et national et prévoit un plafond légal.
Enkel de interchange fee is geregeld op Europees en nati-

onaal niveau en voorziet in een wettelijk plafond.
J'étudie actuellement les moyens d'abaisser le plafond de

la commission d'interchange afin de réduire le coût des
transactions pour les paiements par carte.

Ik ben op dit moment aan het bekijken hoe het plafond
van de afwikkelingsvergoeding kan verlaagd worden ten-
einde de transactiekost voor op kaart gebaseerde betalin-
gen te doen afnemen.

Je suis certainement favorable aux actions visant à
réduire les coûts de transaction globaux, mais il semble que
la marge de manoeuvre soit moins grande en ce qui
concerne les frais de système et les frais de service.

Ik ben uiteraard zeker te vinden voor acties om de totale
transactiekost te verlagen, maar er blijkt dat er minder
manoeuvreerruimte is met bettrekking tot scheme fees en
service fees.

Dans ce contexte, des avis ont été demandés à Febelfin,
Testachats, Comeos, au Conseil supérieur des indépen-
dants et des PME, à la Banque Nationale et à l'Autorité des
services et marchés financiers (FSMA).

Er werden in dit kader adviezen gevraagd aan Febelfin,
Testaankoop, Comeos, De Hoge Raad voor de Zelfstandi-
gen en de KMO, de Nationale Bank en de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA).

Certains de ces avis ont déjà été reçus et sont en cours
d'analyse par mon cabinet.

Sommige van deze adviezen werden alvast ontvangen en
worden door mijn kabinet geanalyseerd.

Dès que leur analyse sera prête, je reviendrai vers mes
collègues du gouvernement avec une proposition.

Zodra hun analyse klaar is, zal ik terug naar mijn col-
lega's van de regering gaan met een voorstel.

Par ailleurs, j'ai également chargé mon administration
d'explorer les possibilités d'un outil de comparaison pour
les commerçants pour ce qui concerne les paiements élec-
troniques.

Daarnaast heb ik ook mijn administratie de opdracht
gegeven de mogelijkheden voor een vergelijkingstool voor
handelaren te onderzoeken voor wat betreft elektronische
betalingen.

Une analyse budgétaire doit d'abord être réalisée. Eerst moet er een budgetaire analyse gemaakt worden.
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L'objectif est de permettre aux commerçants de comparer
les coûts en fonction de différents critères, tels que le
nombre de transactions, les solutions de paiement dispo-
nibles, les conditions contractuelles, etc.

Het doel is om handelaren in staat te stellen kosten te ver-
gelijken op basis van verschillende criteria, zoals het aantal
transacties, de beschikbare betaaloplossingen, de contrac-
tuele voorwaarden, enz.

Le comparateur fournit des solutions de paiement qui
correspondent aux préférences et aux besoins indiqués par
le commerçant.

De vergelijker biedt betaaloplossingen die overeenkomen
met de voorkeuren en behoeften die door de handelaar zijn
aangegeven.

Et plusieurs solutions de paiement devraient pouvoir être
comparées.

En een aantal betaaloplossingen moeten kunnen worden
vergeleken.

Enfin, en ce qui concerne l'Observatoire des prix, plu-
sieurs études importantes sont déjà en cours, comme celle
sur le fonctionnement du marché des huissiers de justice et
celle sur le secteur agro-alimentaire.

Ten slotte, wat het Prijzenobservatorium betreft, er lopen
daar al verschillende belangrijke onderzoeken, zoals dat
naar de marktwerking van gerechtsdeurwaarders en dat
naar de agrovoedingssector.

La nécessité d'une nouvelle analyse sur les prix des paie-
ments électroniques sera examinée, parmi d'autres projets.

De noodzaak van een nieuwe analyse over de prijzen
voor elektronisch betalen zal worden overwogen, naast
andere projecten.

Nous ne disposons pas de chiffres récents concernant le
pourcentage d'entreprises qui offrent aujourd'hui un moyen
de paiement électronique à leurs clients, mais je peux vous
informer que l'Inspection économique a déjà effectué 3.464
inspections auprès d'entreprises pour vérifier si elles
offraient un moyen de paiement électronique.

Er zijn geen recente cijfers beschikbaar met betrekking
tot het percentage ondernemingen, die vandaag de dag een
elektronisch betaalmiddel aan hun klanten aanbieden, maar
ik kan u wel meedelen dat de Economische Inspectie reeds
3.464 controles uitvoerde bij ondernemingen om na te gaan
of zij een elektronisch betaalmiddel aanbieden.

À cette occasion, 436 infractions ont été constatées, don-
nant lieu à 418 avertissements et 30 procès-verbaux.

Hierbij werden 436 inbreuken vastgesteld, die aanleiding
gaven tot het opstellen van 418 waarschuwingen en 30 pro-
cessen-verbaal.

En ce qui concerne vos questions sur les efforts, le SPF
Économie a lancé en juillet 2022 la campagne d'informa-
tion Let's pay digital!

Wat uw vragen omtrent de inspanningen betreft, rolde
FOD Economie in juli 2022 de informatiecampagne Let's
pay digital! uit.

L'obligation a été annoncée bien à l'avance et largement
discutée dans la presse.

De verplichting werd ruim vooraf aangekondigd en veel-
vuldig in de pers besproken.

DO 2022202321085
Question n° 1361 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321085
Vraag nr. 1361 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

Les boutiques en ligne malhonnêtes (QO 37530). Malafide webshops (MV 37530C).
De plus en plus de consommateurs achètent des produits

ou des services en ligne. Un million de colis sont expédiés
chaque jour en Belgique, soit quatre fois plus qu'il y a dix
ans. La grande majorité provient d'achats en ligne, effec-
tués bien plus souvent auprès de grandes entreprises que de
PME. Seul un quart des petites entreprises belges sont
actives en ligne. En outre, près de 70 % des Belges
achètent des produits dans des boutiques en ligne étran-
gères.

Steeds meer consumenten kopen goederen of diensten
online aan. Dagelijks worden in België één miljoen pakjes
verstuurd, vier keer meer dan tien jaar geleden. Het over-
grote deel wordt online besteld, maar veel meer bij grote
bedrijven dan bij kmo's. Slechts een kwart van de kleine
Belgische bedrijven is digitaal actief. Bovendien koopt
bijna 70 % van de Belgen bij buitenlandse webshops.
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Il est impératif que les consommateurs puissent avoir la
certitude qu'ils recevront leurs produits. Les commerçants
en ligne malhonnêtes font hélas vaciller cette certitude,
comme le confirme d'ailleurs le commissaire européen à la
Justice, Didier Reynders. Il a récemment déclaré que 40 %
du nombre total d'environ 400 boutiques en ligne de com-
merçants de détail européens ont recours à des techniques
visant à manipuler les consommateurs.

Het is noodzakelijk dat de consument erop kan vertrou-
wen dat zij de goederen ook ontvangen. Malafide internet-
handelaars brengen dit vertrouwen jammer genoeg aan het
wankelen. En dat bevestigt ook Europees Commissaris van
Justitie Didier Reynders, hij maakte onlangs bekend dat
40 % op een totaal aantal van een vierhonderdtal online-
winkels van Europese detailhandelaars technieken gebrui-
ken om de consument te manipuleren.

1. Les boutiques en ligne étrangères qui s'adressent aux
consommateurs belges ne peuvent pas faire fi des règles
belges. À défaut, il s'ensuit une concurrence déloyale avec
les commerces physiques qui respectent les règles.

1. Buitenlandse webshops die zich richten op Belgische
consumenten mogen de Belgische regels niet aan hun laars
lappen. Dit zorgt voor oneerlijke concurrentie met fysieke
winkels die zich wel aan de regels houden.

a) De quelle manière l'Inspection économique s'emploie-
t-elle à lutter contre ces pratiques malhonnêtes?

a) Op welke manier doet de Economische Inspectie van-
daag inspanningen om hiertegen op te treden?

b) Les boutiques en ligne étrangères ciblant les consom-
mateurs belges sont-elles suffisamment contrôlées?

b) Zijn er voldoende controles op buitenlandse webshops
die zich richten op de Belgische consument?

c) Quelles initiatives prenez-vous pour que les boutiques
en ligne étrangères se conforment à la législation belge?

c) Welke initiatieven neemt u om ervoor te zorgen dat
buitenlandse webshops zich aan de Belgische wetgeving
zullen houden?

2. Le commissaire européen Didier Reynders appelle les
autorités nationales à recourir à leurs capacités répressives
pour prendre des mesures et lutter contre les pratiques mal-
honnêtes. Selon lui, nous disposons actuellement déjà
d'instruments contraignants pour tuer ces pratiques dans
l'oeuf.

2. Europees Commissaris Didier Reynders roept de nati-
onale autoriteiten op gebruik te maken van hun handha-
vingscapaciteit om maatregelen te nemen en de malafide
praktijken te bestrijden. Volgens hem beschikken we van-
daag al over bindende instrumenten om deze praktijken in
de kiem te smoren.

a) Selon vous, quels obstacles demeurent-ils pour lutter
contre ces pratiques malhonnêtes?

a) Welke knelpunten ervaart u vandaag nog om derge-
lijke malafide praktijken te kunnen aanpakken?

b) Comment se déroule la coopération européenne
lorsque des pratiques malhonnêtes sont constatées auprès
d'une boutique en ligne non belge? Cette coopération
engrange-t-elle des résultats? Veuillez motiver votre
réponse à l'aide de chiffres relatifs à la répression.

b) Hoe verloopt de Europese samenwerking wanneer er
malafide praktijken worden vastgesteld bij een niet-Belgi-
sche webshop? Boekt deze samenwerking ook resultaten?
Graag uw een onderbouwde motivatie met handhavingscij-
fers.

c) La Commission européenne peut-elle revoir la totalité
de la législation en matière de protection des consomma-
teurs pour l'adapter à l'ère numérique? Quelles adaptations
souhaitez-vous voir réalisées?

c) Kan de Europese Commissie de volledige consumen-
tenwetgeving laten herzien om deze aan te passen naar het
digitale tijdperk? Welke aanpassingen wenst u graag te
zien?

d) Êtes-vous disposé à plaider avec moi pour l'instaura-
tion d'un label de qualité européen pour les boutiques en
ligne?

d) Bent u bereid om samen met mij een pleidooi te voe-
ren om één Europees kwaliteitslabel voor webshops in te
voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 juillet 2023, à la
question n° 1361 de Madame la députée Leen Dierick
du 06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 juli 2023, op de vraag
nr. 1361 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 06 juli 2023 (N.):

À l'initiative de l'Inspection économique ou sur la base
d'un avertissement, des contrôles sont effectués sur les
boutiques en ligne tant belges qu'étrangères.

Op initiatief van de Economische Inspectie of op basis
van een waarschuwing, zijn er controles op zowel Belgi-
sche als buitenlandse webshops.

Pour les boutiques en ligne étrangères, nous ne pouvons
en principe pas agir directement.

Voor buitenlandse webshops kunnen we echter in prin-
cipe niet rechtstreeks optreden.
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Pour les boutiques en ligne européennes, une demande de
coopération internationale doit être adressée à l'autorité
compétente via le réseau CPC (Coopération en matière de
protection des consommateurs).

Voor Europese webshops moet een verzoek om internati-
onale samenwerking naar de bevoegde autoriteit worden
gestuurd via het CPC-netwerk (Consumer Protection Coo-
peration).

Il appartient ensuite à l'autorité compétente de prendre
des mesures à l'égard des irrégularités identifiées par l'Ins-
pection économique.

Het is dan aan die bevoegde autoriteit om maatregelen te
treffen naar aanleiding van de door de Economische
Inspectie vastgestelde onregelmatigheden.

Quand il s'agit de boutiques en ligne malhonnêtes, il
convient de faire la distinction entre les escroqueries de
type fake shop, où l'entreprise n'existe pas ou est difficile à
retrouver, et les pratiques commerciales déloyales.

Wanneer men over malafide webshops spreekt, moet
men een onderscheid maken tussen oplichting door
fakeshops, waarbij de onderneming onbestaande of moei-
lijk te traceren is, en oneerlijke handelspraktijken.

En 2022, l'Inspection économique a adressé sept
demandes d'action à d'autres autorités du CPC pour des
pratiques commerciales déloyales dans la vente à distance
par une société basée dans un autre État membre de l'Union
européenne.

In 2022 verstuurde de Economische Inspectie zeven ver-
zoeken om maatregelen aan andere CPC-autoriteiten voor
oneerlijke handelspraktijken bij verkoop op afstand door
een onderneming gevestigd in een andere EU-lidstaat.

Dans six de ces demandes, l'infraction a été arrêtée dans
un délai raisonnable après l'intervention de l'autorité inter-
rogée.

In zes van deze verzoeken werd de inbreuk binnen een
redelijke termijn stopgezet na tussenkomst van de
bevraagde autoriteit.

Le réseau CPC dispose également d'un outil d'actions
coordonnées pour lutter collectivement contre les infrac-
tions généralisées au droit de la consommation commises
par des entreprises multinationales.

Het CPC-Netwerk beschikt ook over het instrument van
gecoördineerde acties om wijdverspreide inbreuken tegen
het consumentenrecht door multinationale ondernemingen
collectief aan te pakken.

Compte tenu de la prolifération des plateformes, l'intro-
duction d'une exigence de Compliance by design nous
semble très importante.

Gezien de sterke toename van het aantal platformen lijkt
de invoering van een Compliance by design-vereiste ons
erg belangrijk.

Je pense qu'il est essentiel que les plateformes mettent en
place une infrastructure technique appropriée pour per-
mettre aux entreprises opérant sur ces plateformes de se
conformer à la législation.

Naar mijn mening is het van essentieel belang dat de
platformen een geschikte technische infrastructuur opzet-
ten om ondernemingen die op deze platformen actief zijn
in staat te stellen de wetgeving na te leven.

La présence d'un label ne garantit pas le respect de la
législation en vigueur.

De aanwezigheid van een label is geen garantie dat de
geldende wetgeving wordt nageleefd.

En effet, chaque label fixe ses propres critères d'attribu-
tion, et ces critères ne correspondent pas toujours au res-
pect total de la législation en vigueur.

Elk label stelt immers zijn eigen criteria op voor de toe-
kenning van het label en die criteria komen niet altijd over-
een met een volledige naleving van de geldende
wetgeving.
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DO 2022202321086
Question n° 1362 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 06 juillet 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321086
Vraag nr. 1362 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
06 juli 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Paiements électroniques (QO 37387C). Elektronisch betalen (MV 37387C).
Vous avez récemment annoncé avoir sollicité l'avis de la

Banque nationale de Belgique, de l'organe de contrôle
financier FSMA, de l'organisation des consommateurs Tes-
tachats et de la fédération qui chapeaute le secteur bancaire
Febelfin en vue d'abaisser le plafond des frais de transac-
tion pour les paiements électroniques. Pour les paiements
par carte bancaire, les banques belges peuvent réclamer
aux commerçants un maximum de 0,056 euro par transac-
tion, alors qu'aux Pays-Bas, ce plafond ne s'élève qu'à 0,02
euro.

U kondigde onlangs aan dat u de Nationale Bank van
België, de financiële waakhond FSMA, de consumentenor-
ganisatie Testaankoop en de bankenkoepel Febelfin om
advies heeft gevraagd om het plafond voor transactiekos-
ten bij elektronisch betalen te verlagen. Voor betalingen
met de bankkaart kunnen banken in België de handelaars
maximaal 0,056 euro per transactie aanrekenen. In Neder-
land ligt dat plafond maar op 0,02 euro.

Vous souhaitez également lancer un comparateur qui per-
mettra aux commerçants de vérifier quelle solution de
paiement électronique est la plus avantageuse pour eux.

Tegelijk wilt u een vergelijkingstool lanceren waar han-
delaars kunnen nagaan welke elektronische betaaloplos-
sing het voordeligst is voor hen.

1. Les différents avis sont-ils déjà disponibles? Quelles
sont les mesures proposées par les différents organes?
Avez-vous l'intention de mettre en oeuvre certaines de ces
propositions?

1. Zijn de verschillende adviezen al beschikbaar? Welke
maatregelen stellen de verschillende instanties voor? Bent
u van plan om bepaalde voorstellen uit te voeren?

2. Êtes-vous favorable à un éventuel plafonnement du
coût total des paiements électroniques? En effet, pour un
marchand de journaux ou un boulanger, les frais de tran-
saction sont plus élevés que pour un grand magasin qui
propose des articles plus onéreux.

2. Bent u te vinden om eventueel de totale kostprijs voor
het elektronisch betalen te plafonneren? Voor een dagblad-
handelaar of bakker zijn de transactiekosten immers groter
dan voor een grotere winkel met duurdere artikelen.

3. Vous allez également lancer un comparateur. Quelles
sont les démarches encore à entreprendre pour ce faire?
Quand cet outil sera-t-il disponible? Où les commerçants
pourront-ils le trouver? Comment ferez-vous connaître cet
outil aux commerçants? Quels seront les frais pris en
compte dans cet outil?

3. U lanceert ook een vergelijkingstool. Welke stappen
moeten hiervoor nog genomen worden? Wanneer zal die
tool beschikbaar zijn? Waar zullen handelaars deze tool
kunnen vinden? Hoe zal u de tool kenbaar maken onder de
handelaars? Welke kosten zullen hier allemaal in worden
opgenomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 juillet 2023, à la
question n° 1362 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 juli 2023, op de vraag
nr. 1362 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 06 juli 2023 (N.):

Le coût total de transaction d'un commerçant pour rece-
voir des paiements par carte se compose de trois frais:

De totale transactiekost voor een handelaar voor het ont-
vangen van inkomende op kaart gebaseerde betalingen
bestaat uit drie kosten:

- une commission d'interchange (interchange fee); - een interchange fee (afwikkelingsvergoeding);
- une commission de système; - een scheme fee;
- une commission de service. - een service fee.
Seule la commission d'interchange est réglementée aux

niveaux européen et national et prévoit un plafond légal.
Enkel de interchange fee is geregeld op Europees en nati-

onaal niveau en voorziet in een wettelijk plafond.
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J'étudie actuellement les moyens d'abaisser le plafond de
la commission d'interchange afin de réduire le coût des
transactions pour les paiements par carte.

Ik ben op dit moment aan het bekijken hoe het plafond
van de afwikkelingsvergoeding kan verlaagd worden ten-
einde de transactiekost voor op kaart gebaseerde betalin-
gen te doen afnemen.

Je suis certainement favorable aux actions visant à
réduire les coûts de transaction globaux, mais il semble que
la marge de manoeuvre soit moins grande en ce qui
concerne les frais de système et les frais de service.

Ik ben uiteraard zeker te vinden voor acties om de totale
transactiekost te verlagen, maar er blijkt dat er minder
manoeuvreerruimte is met bettrekking tot scheme fees en
service fees.

Dans ce contexte, des avis ont été demandés à Febelfin,
Testachats, Comeos, au Conseil supérieur des indépen-
dants et des PME, à la Banque Nationale et à l'Autorité des
services et marchés financiers (FSMA).

Er werden in dit kader adviezen gevraagd aan Febelfin,
Testaankoop, Comeos, De Hoge Raad voor de Zelfstandi-
gen en de KMO, de Nationale Bank en de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA).

Certains de ces avis ont déjà été reçus et sont en cours
d'analyse par mon cabinet.

Sommige van deze adviezen werden alvast ontvangen en
worden door mijn kabinet geanalyseerd.

Dès que leur analyse sera prête, je reviendrai vers mes
collègues du gouvernement avec une proposition.

Zodra hun analyse klaar is, zal ik terug naar mijn col-
lega's van de regering gaan met een voorstel.

Par ailleurs, j'ai également chargé mon administration
d'explorer les possibilités d'un outil de comparaison pour
les commerçants pour ce qui concerne les paiements élec-
troniques.

Daarnaast heb ik ook mijn administratie de opdracht
gegeven de mogelijkheden voor een vergelijkingstool voor
handelaren te onderzoeken voor wat betreft elektronische
betalingen.

Une analyse budgétaire doit d'abord être réalisée. Eerst moet er een budgetaire analyse gemaakt worden.
L'objectif est de permettre aux commerçants de comparer

les coûts en fonction de différents critères, tels que le
nombre de transactions, les solutions de paiement dispo-
nibles, les conditions contractuelles, etc.

Het doel is om handelaren in staat te stellen kosten te ver-
gelijken op basis van verschillende criteria, zoals het aantal
transacties, de beschikbare betaaloplossingen, de contrac-
tuele voorwaarden, enz.

Le comparateur fournit des solutions de paiement qui
correspondent aux préférences et aux besoins indiqués par
le commerçant.

De vergelijker biedt betaaloplossingen die overeenkomen
met de voorkeuren en behoeften die door de handelaar zijn
aangegeven.

Et plusieurs solutions de paiement devraient pouvoir être
comparées.

En een aantal betaaloplossingen moeten kunnen worden
vergeleken.

Enfin, en ce qui concerne l'Observatoire des prix, plu-
sieurs études importantes sont déjà en cours, comme celle
sur le fonctionnement du marché des huissiers de justice et
celle sur le secteur agro-alimentaire.

Ten slotte, wat het Prijzenobservatorium betreft, er lopen
daar al verschillende belangrijke onderzoeken, zoals dat
naar de marktwerking van gerechtsdeurwaarders en dat
naar de agrovoedingssector.

La nécessité d'une nouvelle analyse sur les prix des paie-
ments électroniques sera examinée, parmi d'autres projets.

De noodzaak van een nieuwe analyse over de prijzen
voor elektronisch betalen zal worden overwogen, naast
andere projecten.

Nous ne disposons pas de chiffres récents concernant le
pourcentage d'entreprises qui offrent aujourd'hui un moyen
de paiement électronique à leurs clients, mais je peux vous
informer que l'Inspection économique a déjà effectué 3.464
inspections auprès d'entreprises pour vérifier si elles
offraient un moyen de paiement électronique.

Er zijn geen recente cijfers beschikbaar met betrekking
tot het percentage ondernemingen, die vandaag de dag een
elektronisch betaalmiddel aan hun klanten aanbieden, maar
ik kan u wel meedelen dat de Economische Inspectie reeds
3.464 controles uitvoerde bij ondernemingen om na te gaan
of zij een elektronisch betaalmiddel aanbieden.

À cette occasion, 436 infractions ont été constatées, don-
nant lieu à 418 avertissements et 30 procès-verbaux.

Hierbij werden 436 inbreuken vastgesteld, die aanleiding
gaven tot het opstellen van 418 waarschuwingen en 30 pro-
cessen-verbaal.
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En ce qui concerne vos questions sur les efforts, le SPF
Économie a lancé en juillet 2022 la campagne d'informa-
tion Let's pay digital!

Wat uw vragen omtrent de inspanningen betreft, rolde
FOD Economie in juli 2022 de informatiecampagne Let's
pay digital! uit.

L'obligation a été annoncée bien à l'avance et largement
discutée dans la presse.

De verplichting werd ruim vooraf aangekondigd en veel-
vuldig in de pers besproken.

DO 2022202321087
Question n° 1363 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 juillet 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321087
Vraag nr. 1363 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 juli
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

Prime mazout (QO 37551C). Stookoliepremie (MV 37551C).
En raison de la hausse soudaine des prix de l'énergie, il a

été décidé l'année dernière que les personnes se chauffant
au gasoil ou au propane en vrac pourraient bénéficier d'une
prime de 300 euros. La demande devait être introduite
avant le 30 avril 2023 et le SPF Économie allait ensuite
prendre une décision, le 30 juin au plus tard, quant au ver-
sement de la prime mazout.

Door de plotse stijging van de energieprijzen werd vorig
jaar beslist dat mensen die verwarmen op huisbrandolie of
propaan in bulk een premie kunnen krijgen van 300 euro.
Een aanvraag moest voor 30 april 2023 ingediend worden
en dan zou de FOD Economie uiterlijk op 30 juni een
beslissing nemen om de stookoliepremie uit te betalen.

Malheureusement, je reçois de nombreuses questions de
personnes qui s'inquiètent de ne pas avoir reçu d'accusé de
réception de leur demande envoyée par courrier recom-
mandé et de ne pas recevoir de réponse du SPF Économie à
leurs courriels ou après un contact téléphonique. Plusieurs
ayants droit se demandent dès lors quand la prime leur sera
versée.

Jammer genoeg krijg ik veel vragen van mensen die
ongerust zijn omdat ze geen ontvangstbevestiging hebben
gekregen van hun aanvraag die ze per aangetekende zen-
ding hebben verstuurd en geen antwoord krijgen van de
FOD Economie op hun e-mails of na telefonisch contact.
Verschillende rechthebbenden vragen zich dan ook af wan-
neer ze hun premie uitbetaald zullen krijgen.

1. Avez-vous une idée du nombre de demandes de prime
mazout qui ont été introduites, du nombre de demandes qui
ont déjà été traitées et du nombre de primes qui ont déjà été
versées? Combien de demandes n'ont, dès lors, pas encore
été traitées?

1. Heeft u zicht op hoeveel aanvragen voor een stookolie-
premie ingediend zijn en hoeveel aanvragen al behandeld
en uitbetaald zijn? Hoeveel aanvragen zijn dus nog niet
behandeld?

2. Les demandes pour lesquelles les citoyens n'ont pas
reçu d'accusé de réception, alors qu'elles ont été introduites
correctement par courrier recommandé, seront-elles égale-
ment traitées?

2. Zullen ook de aanvragen waarbij de burger geen ont-
vangstbevestiging heeft gekregen, terwijl die wel correct
via aangetekend schrijven werd ingediend, ook behandeld
worden?

3. Pourquoi les personnes qui contactent le SPF Écono-
mie par courriel ou par téléphone ne reçoivent-elles pas de
réponse ou d'aide?

3. Waarom krijgen mensen die via e-mail of telefoon
contact opnemen met de FOD Economie geen antwoord of
worden ze niet verder geholpen?

4. Tous les dossiers seront-ils traités d'ici le 30 juin 2023? 4. Zullen alle dossiers voor 30 juni 2023 behandeld wor-
den?

5. Quand au plus tard la prime mazout sera-t-elle versée à
tous les ayants droit? Le sera-t-elle encore avant le
21 juillet?

5. Tegen ten laatste wanneer zal iedereen de uitbetaling
krijgen van de stookoliepremie? Zal dit nog voor 21 juli
zijn?

6. Quelle initiative prendrez-vous pour faire en sorte que
tous les ayants droit reçoivent effectivement la prime
mazout? Veillerez-vous à ce qu'un meilleur service soit
fourni au SPF Économie?

6. Welk initiatief zult u nemen om ervoor te zorgen dat
alle rechthebbenden effectief de stookoliepremie zullen
krijgen? Zult u voorzien in een betere dienstverlening bij
de FOD Economie?



146 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 juillet 2023, à la
question n° 1363 de Madame la députée Leen Dierick
du 06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 juli 2023, op de vraag
nr. 1363 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 06 juli 2023 (N.):

Au 26 juin 2023, 952.222 demandes ont été enregistrées,
dont 945.265 ont déjà été traitées.

Op 26 juni 2023 zijn er 952.222 aanvragen geregistreerd
waarvan er reeds 945.265 zijn behandeld.

839.206 ont été approuvées et déboursées. Er werden 839.206 goedgekeurd en uitbetaald.
Actuellement, 3.638 demandes sont encore ouvertes. Momenteel staan er nog 3.638 aanvragen open.
Les citoyens qui introduisent une demande par courrier

recommandé recevront une confirmation d'enregistrement,
par mail ou par lettre, de leur demande au moment où
celle-ci est encodée dans la plate-forme informatique du
SPF Économie.

De burger die een aanvraag indient via aangetekende
zending ontvangt een registratiebevestiging, via mail of per
brief, van zijn aanvraag op het moment dat de aanvraag
wordt gecodeerd in het informaticaplatform van de FOD
Economie.

En raison du grand nombre de demandes sur papier, il y a
eu un retard dans l'encodage de ces demandes, ce qui fait
que les citoyens ont reçu leur confirmation avec un retard
important.

Door het grote aantal papieren aanvragen was er vertra-
ging bij de codering van deze aanvragen waardoor de bur-
ger zijn bevestiging met aanzienlijke vertraging ontvangt.

D'autre part, il est également possible que le courriel
d'inscription atterrisse dans le dossier spam du citoyen ou
qu'il ne le reçoive même pas parce que le service de cour-
rier électronique ne laisse pas passer le courriel d'inscrip-
tion.

Anderzijds is het ook mogelijk dat de registratiemail in
de spamfolder van de burger terecht komt of dat hij deze
zelfs niet ontvangt doordat de e-maildienst de registratie-
mail niet doorlaat.

Il est également possible que le citoyen ne reçoive pas la
lettre d'inscription parce qu'il a déménagé après avoir intro-
duit sa demande.

Het is ook mogelijk dat de burger de registratiebrief niet
ontvangt doordat deze verhuisd is na het indienen van zijn
aanvraag.

J'en suis conscient, mais étant donné le nombre plus
élevé que prévu de lettres et de courriels, nous n'avons pas
pu traiter toutes les demandes rapidement avec les res-
sources disponibles.

Ik ben hiervan op de hoogte maar gezien het groter dan
verwachte aantal brieven en e-mails konden we met de
beschikbare middelen niet alle vragen op een snelle manier
behandelen.

Le 5 juin 2023, en plus du centre de contact télépho-
nique, une réception physique a été mise en place dans le
bâtiment du SPF Économie.

Op 5 juni 2023 werd, naast het telefonische contactcen-
ter, ook een fysiek onthaal opgezet in het gebouw van de
FOD Economie.

C'est également là que les citoyens peuvent désormais
poser leurs questions, et ce jusqu'au 31 juillet.

Hier kunnen de burgers nu ook terecht met hun vragen en
dit tot en met 31 juli.

Tous les dossiers en suspens seront traités dès que pos-
sible.

Alle nog openstaande dossiers zullen zo snel mogelijk
worden behandeld.

Compte tenu du nombre de demandes en suspens, je ne
pense pas que tous les paiements seront effectués avant le
21 juillet.

Gezien het aantal nog openstaande aanvragen voorzie ik
niet dat alle betalingen zullen worden uitgevoerd voor
21 juli.

Une fois la demande traitée, le paiement suivra dans un
délai de deux à trois semaines.

Zodra een aanvraag is afgehandeld volgt de betaling bin-
nen de twee à drie weken.

Pour compenser le retard dans le traitement des
demandes par courrier, le nombre de personnes chargées
d'encoder les demandes a déjà été augmenté.

Om de vertraging van de verwerking van de aanvragen
per post in te halen werd reeds het aantal medewerkers ver-
antwoordelijk voor de codering van de aanvragen ver-
hoogd.
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DO 2022202321096
Question n° 1365 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 07 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321096
Vraag nr. 1365 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 07 juli 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La lutte contre l'exclusion bancaire des copropriétés (QO
37908C).

Strijd tegen de uitsluiting van bankdiensten van verenigin-
gen van mede-eigenaars (MV 37908C).

Il me revient du Syndicat National des Propriétaires et
Copropriétaires que de plus en plus d'associations de
copropriétaires éprouvent des difficultés à ouvrir un
compte bancaire, certaines institutions les refusant catégo-
riquement. Les copropriétés viennent s'ajouter à la liste des
exclus bancaires, avec les travailleuses et travailleurs du
sexe ou encore les ASBL - mon collègue Ahmed Laaouej a
interpellé il y a peu en plénière le ministre des Finances à
ce sujet.

Van het Nationaal Eigenaars- en Mede-eigenaars Syndi-
caat heb ik vernomen dat steeds meer verenigingen van
mede-eigenaars moeite hebben om een bankrekening te
openen. Sommige instellingen zouden zelfs pertinent wei-
geren om voor hen een rekening te openen. Zo voegen de
verenigingen van mede-eigenaars zich bij de andere perso-
nen of instellingen die uitgesloten zijn van bankdiensten,
zoals sekswerkers en vzw's. Onlangs heeft mijn collega
Ahmed Laaouej de minister van Financiën daarover om
uitleg gevraagd in de plenaire vergadering.

En substance, l'argument des banques est la loi du
18 septembre 2017 qui vise à lutter contre le blanchiment
d'argent et le financement des organisations criminelles ou
terroristes. Le PS soutient la lutte contre le blanchiment et
le devoir de vigilance, mais tout fonctionne comme si cer-
taines banques détournaient cette loi de son objectif, en
cherchant avant tout à se débarrasser des clients non ren-
tables. Une circulaire, rédigée par la Banque nationale de
Belgique le 1er février 2022, a été envoyée aux banques
pour attirer l'attention sur cette problématique.

De banken beroepen zich in essentie op de wet van
18 september 2017 ter bestrijding van het witwassen van
geld en de financiering van criminele en terreurorganisa-
ties. De PS steunt de strijd tegen het witwassen van geld en
de zorgvuldigheidsplicht, maar nu lijkt het erop dat som-
mige banken het door de wet nagestreefde doel omzeilen
en vooral proberen om zich van onrendabele klanten te
ontdoen. In zijn omzendbrief van 1 februari 2022 heeft de
Nationale Bank van België de banken op dat probleem
gewezen.

Une solution pour lutter contre l'exclusion bancaire des
associations de copropriétaires serait de leur donner accès
au service bancaire de base, soit au titre de consomma-
teurs, soit au titre d'entreprises. Toutefois, selon le Code de
droit économique, les copropriétés ne sont ni des consom-
mateurs ni des entreprises et n'ont donc pas droit au service
bancaire de base. Les copropriétés sont dans une situation
vraiment complexe or il est évident qu'elles ne peuvent se
passer d'un compte bancaire.

Een oplossing voor de uitsluiting van bankdiensten van
verenigingen van mede-eigenaars kan erin bestaan om ze
toegang te geven tot de basisbankdienst, als consumenten
of als ondernemingen. Volgens het Wetboek van econo-
misch recht zijn verenigingen van mede-eigenaars echter
geen consumenten of ondernemingen en hebben ze daarom
geen recht op de basisbankdienst. De situatie van derge-
lijke verenigingen is zeer ingewikkeld, maar het spreekt
voor zich dat zij niet zonder bankrekening kunnen.

Comment les copropriétés pourraient-elles bénéficier du
service bancaire de base?

Hoe kunnen we ervoor zorgen dat verenigingen van
mede-eigenaars in aanmerking komen voor de basisbank-
dienst?



148 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 juillet 2023, à la
question n° 1365 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 07 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 juli 2023, op de vraag
nr. 1365 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 07 juli 2023 (Fr.):

J'ai été informé de la situation des associations de copro-
priétaires qui voient leur compte de paiement clôturé ou
qui ne peuvent ouvrir un compte de paiement ou qui encore
voient les frais de gestion de leur compte de paiement dou-
blés.

Ik ben op de hoogte gebracht van de situatie waarin ver-
enigingen van mede-eigenaars zich bevinden. Ze kunnen
geen nieuwe betaalrekening openen, hun huidige betaalre-
kening wordt afgesloten, of de kosten voor het beheer
ervan zijn verdubbeld.

Malheureusement, les associations de copropriétaires ne
peuvent pas bénéficier du service bancaire de base car elles
ne peuvent être considérées comme des consommateurs,
ou comme des entreprises au sens du Code de droit écono-
mique.

Helaas kunnen verenigingen van mede-eigenaars geen
gebruik maken van de basisbankdienst, omdat ze niet kun-
nen worden beschouwd als consumenten, noch als bedrij-
ven zoals bedoeld in het wetboek van economisch recht.

Face à ces trop nombreuses situations, j'ai chargé mon
administration d'examiner plus en détail la problématique
et de formuler la solution la plus adaptée à cette probléma-
tique

Gezien deze situatie teveel voorkomt, heb ik mijn admi-
nistratie gevraagd het probleem in detail te onderzoeken en
de meest geschikte oplossing voor te stellen.

Le service bancaire de base aux entreprises et le service
de base aux consommateurs impliquent le droit à un ser-
vice minimum, à savoir l'accès à un compte de paiement et
aux opérations essentielles qui s'y rapportent.

De basisbankdienst voor ondernemingen en de basis-
bankdienst voor consumenten impliceren het recht op een
minimumdienstverlening. Het gaat over de toegang tot een
betaalrekening en de essentiële transacties die daarmee
verband houden.

La loi prévoit le droit d'ouvrir un compte de paiement par
entreprise ou par consommateur. Mais ce service bancaire
de base ne comprend pas la fourniture d'un second compte
de paiement ou d'un compte d'épargne.

De wet bepaalt het recht om één betaalrekening te ope-
nen per onderneming of per consument. Het gaat echter
niet over het aanbieden van een tweede betaalrekening of
een spaarrekening.

Le service bancaire de base aux entreprises n'est pas
(nécessairement) gratuit. Les établissements de crédit
fixent le prix du service bancaire de base. Le service ban-
caire de base au consommateur est quant à lui plafonné à
un montant maximum de 19,10 euros. Le prix maximal de
ce service est adapté chaque année à l'indice des prix à la
consommation.

De basisbankdienst voor ondernemingen is ook niet (per
definitie) gratis. De kredietinstellingen bepalen de prijs
ervan. De basisbankdienst voor consumenten is geplafo-
neerd op 19,10 euro. De maximumprijs voor deze dienst-
verlening wordt elk jaar aangepast aan de
consumentenprijsindex.

DO 2022202321105
Question n° 1366 de Madame la députée Caroline

Taquin du 07 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321105
Vraag nr. 1366 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
07 juli 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Campagnes de vaccination. - Moyens couverture vaccina-
tion contre grippe.

Vaccinatiecampagnes. - Manieren om de griepvaccinatieg-
raad te verhogen.

Nous savons que la tendance belge n'est pas optimale en
matière de couverture vaccinale saisonnière. En comparai-
son du niveau européen, les publics cibles, personnes plus
vulnérables et immunodéprimées dans notre pays sont sen-
sibilisés mais nous devons faire davantage.

We weten dat de Belg niet erg geneigd is zich tegen sei-
zoensgriep te laten vaccineren. In vergelijking met de rest
van Europa worden de doelgroepen, kwetsbare personen
en mensen met een verzwakt immuunsysteem, in ons land
wel gesensibiliseerd, maar we zouden meer moeten doen.
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500.000 personnes en moyenne sont touchées chaque
année en Belgique par le syndrome grippal, soit environ 2 à
8 % de la population.

Gemiddeld worden er jaarlijks 500.000 mensen in België
door het griepsyndroom getroffen, wat neerkomt op onge-
veer 2 à 8 % van de bevolking.

Durant la pandémie, tous les professionnels de la santé
ont été mis à contribution et cette période a vu, p. ex., les
pharmaciens d'officine être intégrés à l'effort pour démulti-
plier l'accessibilité et les possibilités de vaccination.

Tijdens de pandemie werden alle gezondheidswerkers
ingeschakeld en in die periode werden bijvoorbeeld offi-
cina-apothekers mee ingezet om de toegankelijkheid tot
vaccinatie te vergroten en de mogelijkheden om zich te
laten vaccineren uit te breiden.

Faisant état de cette expérience "exceptionnelle", il me
paraît utile de pouvoir en tirer des leçons constructives
pour notre système de soins de santé concernant les cam-
pagnes de vaccination dans notre pays. Je rappelle que les
pharmaciens d'officines représentent un maillage sanitaire
extrêmement important sur le territoire national.

Ik denk dat het nuttig zou zijn als we uit die uitzonder-
lijke ervaring constructieve lessen kunnen trekken voor
ons gezondheidszorgsysteem op het vlak van vaccinatie-
campagnes in ons land. Ik herinner eraan dat de officina-
apothekers een uiterst belangrijke schakel in ons landelijke
gezondheidsnetwerk vormen.

1. Combien de vaccinations contre le covid ont été admi-
nistrées par les infirmiers depuis la crise covid?

1. Hoeveel coronavaccins werden er sinds het begin van
de coronacrisis door verpleegkundigen toegediend?

2. Combien par les infirmiers indépendants? 2. Hoeveel door zelfstandige verpleegkundigen?
3. Combien de vaccinations contre le covid ont été admi-

nistrées par les médecins depuis la crise covid?
3. Hoeveel coronavaccins werden er sinds het begin van

de coronacrisis door artsen toegediend?
4. Combien par les pharmaciens en centre de vaccina-

tion? Combien par les pharmaciens en pharmacie d'offi-
cine?

4. Hoeveel door apothekers in vaccinatiecentra? Hoeveel
door apothekers in officina-apotheken?

5. Combien y a-t-il de vaccinations administrées contre la
grippe, annuellement, depuis 2019? Comment et par qui
ont été administrés ces vaccinations?

5. Hoeveel griepvaccins worden er jaarlijks, sinds 2019,
toegediend? Hoe en door wie werden die vaccinaties
gezet?

6. Quels sont les taux de vaccinations contre la grippe,
par groupe cible (personnes majeures à risque de dévelop-
per une forme grave, personne mineure à risque, femmes
enceintes, personnes avec enfant de moins de six mois,
personnel médical et social, les 50-64 ans, etc.) pour
l'année 2022 et 2023?

6. Wat is voor 2022 en 2023 de griepvaccinatiegraad per
doelgroep (volwassenen met een risico op een ernstige
vorm van de ziekte, jongeren met een verhoogd risico op
complicaties, zwangere vrouwen, personen met een baby
jonger dan zes maanden, personen die in de gezondheids-
sector of de sociale sector werken, de leeftijdsgroep van 50
tot 64 jaar, enz.)?

7. Des évaluations ont-elles déjà été réalisées quant à la
vaccination covid par les pharmaciens d'officine?

7. Werden er al evaluaties uitgevoerd met betrekking tot
de coronavaccinatie door officina-apothekers?

8. Des avis du Conseil Supérieur de la Santé ont-ils déjà
été rendus sur la possibilité d'une vaccination de la grippe
par les pharmaciens d'officine? A-t-il déjà été sollicité par
vos services à ce sujet?

8. Heeft de Hoge Gezondheidsraad (HGR) al adviezen
uitgebracht over de mogelijkheid om officina-apothekers
griepvaccins te laten toedienen? Hebben uw diensten de
HGR daar al om gevraagd?

9. Pouvez-vous demander un avis/rapport au Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) sur la possi-
bilité d'une vaccination de la grippe par les pharmaciens
d'officine?

9. Kunt u het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (KCE) om een advies/verslag vragen over de
mogelijkheid om officina-apothekers griepvaccins te laten
toedienen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 juillet 2023, à la
question n° 1366 de Madame la députée Caroline
Taquin du 07 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 juli 2023, op de vraag
nr. 1366 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 07 juli 2023 (Fr.):

La réponse à votre question relève de la compétence du
ministre de la Santé publique, monsieur Vandenbroucke
(question n° 2301 du 29 août 2023).

Het antwoord op uw vraag behoort tot de bevoegdheid
van de minister van de Volksgezondheid, de heer Vanden-
broucke (vraag nr. 2301 van 29 augustus 2023).
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202320374
Question n° 521 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 10 mai 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320374
Vraag nr. 521 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 10 mei 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le commerce illégal de plantes et d'animaux. - Les civelles. Illegale handel planten en dieren. - Glasaaltjes.
Le 24 février 2023, six personnes ont été arrêtées à

l'aéroport de Zaventem en possession d'anguilles euro-
péennes pour une valeur de 400.000 euros. Il s'agissait de
civelles, de jeunes anguilles dont l'élevage peut être pour-
suivi ou qui peuvent être consommées directement. Elles
se vendent très cher sur le marché noir, principalement en
Asie, ce qui rend cette espèce très vulnérable au commerce
illégal.

Op 24 februari 2023 werden op de luchthaven van
Zaventem zes personen gearresteerd met 400.000 euro aan
Europese paling in bezit. Het ging om glasaaltjes, de jonge
paling waarmee verder kan gekweekt worden, maar die
ook direct geconsumeerd kan worden. Vooral in Azië
wordt hiervoor op de zwarte markt enorm veel geld gebo-
den, waardoor deze soort zeer kwetsbaar is voor illegale
handel.

Il s'agit pourtant d'une espèce gravement menacée:
l'anguille européenne est inscrite sur la Liste rouge de
l'Union internationale pour la conservation de la nature
(UICN). Il s'agit de la seule espèce d'anguille protégée par
la CITES dont l'exportation hors UE est interdite depuis
2009. La convention CITES protège plus de 5.000 espèces
animales et 30.000 espèces végétales.

Echter, het gaat hier om een ernstig bedreigde diersoort:
de Europese paling staat op de Rode Lijst van de IUCN
(International Union for Conservation of Nature). Het is
de enige door CITES beschermde palingsoort waarvan de
uitvoer uit de EU sinds 2009 verboden is. Het CITES-ver-
drag beschermt meer dan 5.000 diersoorten en 30.000
plantensoorten.

1. Sur le terrain, la douane, l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) et les inspec-
teurs CITES supervisent le commerce de l'anguille euro-
péenne, tant à l'import qu'à l'export. Combien de
kilogrammes d'anguille européenne sont importés chaque
année en Belgique, et de quels pays?

1. Op het terrein houden de douane, het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) en
de CITES-inspecteurs toezicht op de handel van de Euro-
pese paling, zowel bij invoer als bij uitvoer. Hoeveel kg
Europese paling wordt jaarlijks in België ingevoerd? Van-
uit welke landen?

2. Quels autres animaux ou plantes sont inscrits sur la
liste CITES et ne peuvent pas être exportés? Des exporta-
tions de ces espèces ont-elles tout de même été constatées
ces cinq dernières années? Dans l'affirmative, de quelles
espèces s'agissait-il, et vers quels pays étaient-elles expor-
tées?

2. Welke andere dieren en planten staan op de CITES-
lijst en mogen niet geëxporteerd worden? Werd export van
deze species toch vastgesteld de afgelopen vijf jaar? Zo ja,
om welke species ging het en naar welke landen?

3. Combien de cargaisons d'exportation illégale d'ani-
maux ont été interceptées ces cinq dernières années?

3. Hoeveel illegale export van dieren werd de laatste vijf
jaar onderschept?

4. Combien de cargaisons d'exportation illégale de
plantes ont été interceptées ces cinq dernières années?

4. Hoeveel illegale export van planten werd de laatste vijf
jaar onderschept?
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5. Combien de cargaisons d'importation illégale d'ani-
maux vivants ont-elles été interceptées ces cinq dernières
années? De quels animaux s'agissait-il et quel en était le
nombre? Qu'est-il advenu des animaux? La présence de
maladies a-t-elle été constatée?

5. Hoeveel illegale import van levende dieren werd de
laatste vijf jaar onderschept? Over welke dieren ging het
hier en welke aantallen? Wat gebeurde er met de dieren?
Werden hierbij ziektes vastgesteld?

6. Combien de cargaisons d'importation illégale d'ani-
maux morts (viande) ont été interceptées ces cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu par type de viande, par
quantité et par pays d'origine. Quels risques découlant de la
consommation de cette viande par les consommateurs ont
été constatés? Des risques ont-ils pesé sur la santé
publique?

6. Hoeveel illegale import van dode dieren (vlees) werd
de laatste vijf jaar onderschept? Graag een overzicht van
welk vlees, de hoeveelheid, de landen van herkomst?
Welke risico's voor de consument van het vlees werd vast-
gesteld? Waren er risico's voor de volksgezondheid?

7. Combien de cargaisons d'importation illégale d'ani-
maux morts, en particulier d'ivoire, de crânes, de cara-
paces, etc. ont été interceptées ces cinq dernières années?
Veuillez fournir un aperçu des chiffres et des pays d'ori-
gine.

7. Hoeveel illegale import van dode dieren, met name
ivoor, schedels, schilden, enz. werd de laatste vijf jaar
onderschept? Graag een overzicht van de aantallen, en de
landen van herkomst.

8. Les trafiquants arrêtés s'exposent à une peine de cinq
ans d'emprisonnement. En règle générale, les trafiquants
d'animaux illégaux et de plantes illégales qui sont arrêtés
sont-ils de nationalité belge ou s'agit-il principalement de
personnes ne disposant pas de la nationalité belge? Dispo-
sez-vous de chiffres détaillés à cet égard? S'agit-il de parti-
culiers/de touristes ou de personnes appartenant à des
organisations criminelles? Ces personnes purgent-elles leur
peine en Belgique ou sont-elles extradées vers leur pays
d'origine?

8. De handelaars die werden opgepakt riskeren een
gevangenisstraf van vijf jaar. Zijn de handelaars in illegale
dieren en planten die worden gearresteerd over het alge-
meen mensen met de Belgische nationaliteit of gaat het
vooral om personen met de niet-Belgische nationaliteit?
Heeft u hier gedetailleerde cijfers over? Gaat het om parti-
culieren/toeristen of zijn het mensen die deel uitmaken van
criminele organisaties? Zitten deze personen in België in
gevangenisstraffen uit of worden deze uitgeleverd naar de
landen van herkomst?

9. Quel est le montant des saisies d'animaux et de plantes
effectuées ces cinq dernières années à l'aéroport de
Zaventem?

9. Om hoeveel geld werden de afgelopen vijf jaar dieren
en planten in beslag genomen op de luchthaven van Zaven-
tem?

10. En octobre 2022, la Belgique a pris part à l'opération
Thunder, impliquant un renforcement des contrôles. Le
nombre de plantes et d'animaux menacés interceptés a-t-il
été significativement plus élevé ce mois-là? Quels ensei-
gnements peuvent être tirés? Des contrôles renforcés ne
seraient-ils pas opportuns en permanence?

10. In oktober 2022 nam België deel aan operatie Thun-
der, met verscherpte controles. Werden deze maand bedui-
dend meer bedreigde planten en dieren aangetroffen dan in
andere maanden? Wat kan men hieruit leren? Zijn perma-
nent verscherpte controles niet opportuun?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 29 juin 2023, à la question n° 521 de
Madame la députée Dominiek Sneppe du 10 mai 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
29 juni 2023, op de vraag nr. 521 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 10 mei
2023 (N.):

Comme vous le savez, le 24 février 2023, six personnes
ont été arrêtées à l'aéroport de Zaventem en possession
d'alevins d'anguille européenne pour une valeur de 400.000
euros.

Zoals u weet werden op 24 februari 2023 op de luchtha-
ven van Zaventem zes personen gearresteerd met 400.000
euro aan Europese paling in bezit.
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Il s'agit pourtant d'une espèce d'anguille protégée par la
convention CITES (Convention sur le commerce interna-
tional des espèces de faune et de flore sauvages menacées
d'extinction), qui interdit son exportation à partir de
l'Union européenne (UE) depuis 2009.

Echter, het gaat hier om een CITES (Convention on
International Trade in Endangered Species of Wild Fauna
and Flora) beschermde palingsoort waarvan de uitvoer uit
de Europese Unie (EU) sinds 2009 verboden is.

TRACES NT (TRAde Control and Expert System New
Technology) est la plateforme en ligne de la Commission
européenne pour la certification sanitaire et phytosanitaire
requise pour l'importation d'animaux, de produits animaux,
de denrées alimentaires et d'aliments pour animaux d'ori-
gine non animale et de végétaux dans l'Union européenne,
ainsi que pour le commerce intra-UE et les exportations
d'animaux et de certains produits animaux dans l'UE.
L'outil statistique intégré permet d'extraire des données
précieuses relatives aux importations dans l'UE, aux expor-
tations en provenance de l'UE et au commerce intra-UE. Il
ressort des données dans TRACES NT que dix envois ont
été notifiés comme Anguilla anguilla pour contrôle aux
postes de contrôle frontaliers belges de Zaventem et de
Liège au cours de la période allant de 2019 à 2022. Cepen-
dant, ces cas ne concernaient pas des anguilles euro-
péennes (Anguilla anguilla), mais d'autres espèces
d'anguilles (notamment Anguilla rostrata). Tant le certifi-
cat officiel délivré par les autorités compétentes du pays
tiers d'origine que l'étiquetage faisaient état d'espèces
autres que Anguilla anguilla. Les mentions dans TRACES
NT n'étaient pas correctes.

TRACES NT (TRAde Control and Expert System New
Technology) is het onlineplatform van de Europese Com-
missie voor de sanitaire en fytosanitaire certificering die
vereist is voor de invoer van dieren, dierlijke producten,
levensmiddelen en diervoeding van niet-dierlijke oor-
sprong en planten in de Europese Unie, evenals voor de
handel binnen de EU en de uitvoer van dieren en bepaalde
dierlijke producten binnen de EU. Het geïntegreerde statis-
tische hulpmiddel verzamelt waardevolle gegevens over
invoer in de EU, uitvoer uit de EU en handel binnen de EU.
Volgens de gegevens in TRACES NT zijn er in de periode
2019-2022 tien zendingen als Anguilla anguilla aangemeld
voor controle in de Belgische grenscontroleposten van
Zaventem en Luik. In al deze gevallen ging het echter niet
om Europese paling (Anguilla anguilla) maar om andere
Anguilla-soorten (met name Anguilla rostrata). Zowel op
het officieel certificaat afgeleverd door de bevoegde autori-
teiten van het derde land van oorsprong als op de etikette-
ring, werden andere soorten dan Anguilla anguilla
vermeld. De vermeldingen in TRACES NT waren niet
juist.

En 2021, le service CITES a échantillonné à Anvers un
envoi en provenance de Chine notifié comme Anguilla ros-
trata; Anguilla anguilla a néanmoins été retrouvé dans l'un
des 20 échantillons. C'est parce que l'exploitation de prove-
nance n'était pas agréée pour exporter des produits aqua-
coles vers l'UE que l'envoi avait initialement été retenu par
le poste de contrôle frontalier puis refusé. Ensuite, le ser-
vice CITES a assuré le suivi de la non-conformité CITES.

In 2021 is in Antwerpen een zending uit China, die als
Anguilla rostrata werd aangeboden, bemonsterd door de
CITES-diensten; van de 20 monsters bleek er één Anguilla
anguilla te bevatten. De zending was aanvankelijk tegen-
gehouden door de grenscontrolepost omdat het bedrijf van
herkomst niet erkend was voor de export van aquacultuur
naar de EU, en is ook om die reden geweigerd. De CITES-
dienst heeft de CITES-niet-conformiteit verder opgevolgd.

L'importation d'animaux qui n'ont pas été notifiés pour
contrôle à un poste de contrôle frontalier et qui ne sont pas
visés par l'exemption pour les animaux de compagnie est
considérée comme importation illégale L' importation illé-
gale signifie un non-respect intentionnel des règles. Ces
importations illégales sont interceptées et retenues au poste
de contrôle frontalier.

De import van dieren die niet zijn aangemeld voor con-
trole in grenscontrolepost en die niet vallen onder de vrij-
stelling voor gezelschapsdieren worden als illegale import
beschouwd. Illegale import betekent het intentioneel niet
aan de regels voldoen; deze illegale import wordt onder-
schept en tegengehouden aan de grenscontroleposten.

L'UCT PCF de l'AFSCA (Unité de contrôle thématique
Postes de contrôle frontaliers de l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire) ne dispose pas d'un
aperçu complet, mais est au courant de cas anecdotiques.

De thematische controle-eenheid grenscontroleposten
(TCE-GCP) van het FAVV (Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen) beschikt niet over een vol-
ledig overzicht, maar is wel op de hoogte van anekdotische
gevallen.
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Les interceptions ont essentiellement eu lieu lors du
contrôle de bagages effectué par les douanes [dans le cadre
ou non des actions BaCon (BAgage CONtrôle) organisées
par l'AFSCA]:

Deze onderscheppingen zijn voornamelijk gebeurd tij-
dens de bagagecontroles door de Douane [al dan niet in het
kader van de BaCon (BAgageCONtrole)-acties georgani-
seerd door het FAVV]:

- tortues en provenance de Tunisie (2018: 3; 2022 :2) et
du Maroc (2020: 1);

- schildpadden uit Tunesië (2018: 3; 2022:2) en Marokko
(2020: 1);

- oiseaux en provenance du Maroc (2021: 31) et de Tur-
quie (2019: 2).

- vogels uit Marokko (2021: 31) en Turkije (2019: 2).

Et lors du contrôle de colis envoyés par des services pos-
taux et des services de courrier express:

En bij de controle van pakketjes verzonden via post- en
koeriersdiensten:

- divers envois d'insectes et d'arthropodes en provenance
de Chine, de Taïwan, de Thaïlande, d'Australie, de Grande-
Bretagne, de Hong Kong, de Sierra Leone, de Madagascar,
de Corée du Sud.

- diverse zendingen insecten en geleedpotigen uit China,
Taiwan, Thailand, Australië, Groot-Brittannië, Hong
Kong, Sierra Leone, Madagaskar, Zuid-Korea.

Les tortues étaient des espèces CITES et ont été transfé-
rées dans un centre d'accueil. Un certain nombre d'oiseaux
étaient morts à leur arrivée et ont été transférés au labo
pour être analysés. Les autres oiseaux ont été transférés
dans un centre d'accueil. Aucune maladie n'a été détectée.

De schildpadden waren CITES-soorten en werden over-
gebracht naar een opvangcentrum. Van de vogels waren
een aantal dieren dood bij aankomst; deze zijn voor onder-
zoek overgebracht naar het labo. De andere vogels zijn
overgebracht naar een opvangcentrum. Er werden geen
ziektes vastgesteld.

Quant à la suite donnée aux interceptions ayant eu lieu
lors des contrôles de bagages et de colis, je vous invite à
adresser cette question aux Douanes.

Voor verdere onderscheppingen tijdens de bagagecontro-
les en controles op postpakketten, nodig ik u uit uw vraag
aan de Douane te stellen.

En 2021, il a été signalé qu'un raton laveur s'était
retrouvé passager clandestin sur un navire en provenance
des États-Unis. L'animal a été intercepté dans le port de
Zeebrugge et a été, en concertation avec les autorités com-
pétentes en matière d'espèces exotiques envahissantes
(EEE), transféré dans un parc zoologique agréé, où l'ani-
mal a été examiné et mis en quarantaine pour une période
de six mois.

In 2021 werd melding gemaakt van een wasbeer die als
verstekeling verzeild was geraakt op een schip uit de Ver-
enigde Staten. Het dier werd onderschept in de haven van
Zeebrugge en in samenspraak met de autoriteiten bevoegd
voor Invasieve Uitheemse Soorten (IUS), overgebracht
naar een erkende dierentuin, alwaar het dier werd onder-
zocht en voor een periode van zes maanden in quarantaine
werd geplaatst.

L'importation de produits animaux (viande) qui n'ont pas
été notifiés pour contrôle à un poste de contrôle frontalier
et qui ne peuvent pas être introduits pour consommation
personnelle (viande) est considérée comme importation
illégale. Ces importations illégales sont interceptées et
retenues au poste de contrôle frontalier.

Als illegale import wordt beschouwd import van dierlijke
producten (vlees) die niet zijn aangemeld voor controle in
grenscontrolepost en waarvan het binnenbrengen voor per-
soonlijk gebruik niet is toegelaten (vlees). Deze illegale
import wordt onderschept en tegengehouden aan de
grenscontroleposten.

Dans le cadre des actions BaCon, 484 kilogrammes de
viande ont été interceptés en 2018 (25 actions), 1.072 kg de
viande ont été interceptés en 2019 (35 actions), 49 kg de
viande ont été interceptés en 2020 [3 actions (en raison de
la COVID-19)], 392 kg de viande ont été interceptés en
2021 [14 actions (en raison de la COVID-19)] et 1.161 kg
de viande ont été interceptés en 2022 (39 actions).

Tijdens de BaCon-acties van 2018 (25 acties) werd 484
kg vlees onderschept, in 2019 (35 acties) 1.072 kg vlees, in
2020 [3 acties (wegens COVID-19)] 49 kg vlees, in 2021
[14 acties (wegens COVID-19)] 392 kg vlees en in 2022
(39 acties) 1.161 kg vlees.

La viande a été saisie et détruite conformément aux dis-
positions légales. Aucune analyse n'a été réalisée et, par
conséquent, aucun agent pathogène n'a été détecté.

Het vlees is in overeenstemming met de wettelijke bepa-
lingen in beslaggenomen en vernietigd. Er zijn geen analy-
ses op gebeurd en er zijn dan ook geen pathogenen
vastgesteld.
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Par ailleurs, la présence de (produits à base de) viande
dans les envois en provenance du monde entier est réguliè-
rement détectée lors du contrôle de colis effectué par la
Douane en collaboration avec l'AFSCA.

Ook tijdens controles op postpakketjes, door de Douane
in samenwerking met het FAVV, wordt regelmatig de aan-
wezigheid van vlees(producten) vastgesteld in zendingen
die van over heel de wereld toekomen.

Il n'est toutefois pas possible de fournir un aperçu ni des
pays de provenance, ni des quantités et sortes de viande
interceptées lors des contrôles de colis et de bagages dans
les terminaux de passagers au cours des cinq dernières
années.

Er kan echter geen overzicht gegeven van de hoeveelhe-
den en soorten vlees en de landen van herkomst die de laat-
ste vijf jaar zijn onderschept tijdens controles op
postpakketjes en tijdens de bagagecontroles op de passa-
giersterminals.

En 2018, de la viande a été retrouvée plusieurs fois (pour
un total de 117 kg) à Zaventem parmi des envois commer-
ciaux d'autres marchandises. Ces envois provenaient du
Cameroun, du Togo, du Nigeria et du Vietnam. La viande a
été saisie et détruite.

In 2018 werd in Zaventem meermaals vlees (in totaal 117
kg) gevonden tussen commerciële zendingen van andere
goederen. Deze zendingen waren afkomstig uit Kameroen,
Togo, Nigeria en Vietnam. Het vlees werd in beslag geno-
men en vernietigd.

En 2020, de la viande caprine en provenance du Ghana a
été interceptée à Anvers après un contrôle par les douanes
d'un conteneur chargé de toutes sortes de marchandises. La
viande a été saisie et détruite.

In 2020 werd in Antwerpen geitenvlees uit Ghana onder-
schept na controle door de Douane van een container gela-
den met allerlei goederen. Het vlees werd in beslag
genomen en vernietigd.

En 2022, de la viande caprine en provenance du Ghana a
été retrouvée à Liège dans un envoi composé de diverses
denrées alimentaires. La viande n'avait pas été notifié et ne
pouvait pas être introduite. La viande a été saisie et
détruite.

In 2022 werd in Luik in een zending bestaande uit
diverse levensmiddelen geitenvlees uit Ghana vastgesteld.
Het vlees was niet aangemeld en kon niet toegelaten wor-
den. Het vlees werd in beslag genomen en vernietigd.

Sous la direction du SPF Santé publique, une étude sur
l'importation illégale de viande [dans les bagages
(contrôles de routine par les douanes, actions BaCon et
bagages abandonnés)] via l'aéroport de Zaventem a été
menée entre 2017 et 2018. Les résultats ont été publiés
dans https://www.biodiversity.be/5079/download.

Onder de bevoegdheid van de FOD Volksgezondheid is
in 2017-2018 een onderzoek uitgevoerd naar de illegale
invoer van vlees [in bagage (routinecontroles door Douane,
BaCon-acties en achtergelaten bagage)] via de luchthaven
van Zaventem. De resultaten zijn gepubliceerd in https://
www.biodiversity.be/5079/download.

L'importation de sous-produits animaux qui n'ont pas été
notifiés pour contrôle à un poste de contrôle frontalier et
qui ne peuvent pas être introduits pour consommation per-
sonnelle est considérée comme importation illégale. Ces
importations illégales sont interceptées et retenues à la
frontière au poste de contrôle frontalier.

De import van dierlijke bijproducten die niet zijn aange-
meld voor controle in grenscontrolepost en waarvan het
binnenbrengen voor persoonlijk gebruik niet is toegelaten
wordt als illegale import beschouwd. Deze illegale import
wordt onderschept en tegengehouden aan de grenscontro-
leposten.
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Lors du contrôle de colis effectué en commun par les
douanes, l'AFSCA et le service CITES, divers produits ont
été interceptés au fil des ans: des ailerons de requins en
provenance du Libéria et des chauves-souris séchées en
provenance d'Indonésie en 2019; des papillons, une buse
empaillée et des crânes de daim musqué en provenance de
Russie, des cuirs de serpent et de crocodile en provenance
de Thaïlande, des squelettes de python et d'hippocampe en
provenance du Vietnam en 2020; des loups empaillés en
provenance de Russie et d'Ukraine, de la peau avec des
plumes en provenance de Grande-Bretagne, des papillons
en provenance de Russie, des crânes et des carcasses
d'oiseaux en provenance du Kenya en 2021; un crâne en
provenance Chine et de la salive de macaque en prove-
nance de Grande-Bretagne en 2022.

Tijdens controles op postpakketjes, in een samenwer-
kingsverband tussen de Douane, FAVV en de CITES-
dienst werden diverse producten onderschept in de ver-
schillende jaren: in 2019 haaievinnen uit Liberia en
gedroogde vleermuizen uit Indonesië; in 2020 vlinders, een
opgezette buizerd en schedels van een muskushert uit Rus-
land, lederwerk van slang en krokodil uit Thailand, skelet-
ten van python en zeepaardje uit Vietnam; in 2021
opgezette wolven uit Rusland en Oekraïne, huid met veren
uit Groot Brittannië, vlinders uit Rusland, vogelschedels en
-kadavers uit Kenia; in 2022 een schedel uit China, maka-
kenspeeksel uit Groot Brittannië.

L'AFSCA a saisi ces marchandises; c'est à l'autorité com-
pétente CITES de décider de ce qu'il conviendra d'en faire.

Deze goederen werden door het FAVV in beslag geno-
men; de autoriteit bevoegd voor CITES beslist over de
bestemming ervan.

Quant à la suite donnée aux interceptions ayant eu lieu
lors des contrôles de colis et de bagages dans les terminaux
de passagers en dehors du cadre des actions BaCon, Je
invite à adresser cette question aux services des douanes.

Voor onderscheppingen tijdens controles op postpakket-
jes en tijdens de bagagecontroles op de passagiersterminals
buiten de BaCon-acties, kan de vraag aan de Douane wor-
den gesteld.

Concernant le point 2, je vous invite à vous adresser au
service CITES.

Wat punt 2 betreft, nodig ik u uit zich tot de CITES-
dienst te richten.

Pour les points 3, 4, 7, 8 et 9 l'AFSCA ne dispose pas de
données à ce propos. Je vous invite à vous adresser aux
services des douanes.

Voor de punten 3, 4, 7, 8 en 9 heeft het FAVV geen gege-
vens over dit onderwerp. Ik nodig u uit zich tot de doua-
nediensten te richten.
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DO 2022202320524
Question n° 527 de Monsieur le député Josy Arens du

24 mai 2023 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320524
Vraag nr. 527 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 24 mei 2023 (Fr.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'application par la Belgique de l'arrêt du 19 janvier 2023
de la CJUE concernant l'interprétation de l'article 53 du
RE 1107/2009.

Toepassing door België van het arrest van 19 januari 2023
van het HvJ-EU over de interpretatie van artikel 53 van
verordening nr. 1107/2009.

Dans son arrêt du 19 janvier 2023, la CJUE dit pour
droit:

In zijn arrest van 19 januari 2023 oordeelt het Hof van
Justitie van de Europese Unie (HvJ-EU) als volgt:

"L'article 53, paragraphe 1, du règlement (CE) no 1107/
2009 du Parlement européen et du Conseil, du 21 octobre
2009, concernant la mise sur le marché des produits phyto-
pharmaceutiques et abrogeant les directives 79/117/CEE et
91/414/CEE du Conseil, doit être interprété en ce sens que:
il ne permet pas à un État membre d'autoriser la mise sur le
marché de produits phytopharmaceutiques en vue du traite-
ment de semences, ainsi que la mise sur le marché et l'utili-
sation de semences traitées à l'aide de ces produits, dès lors
que la mise sur le marché et l'utilisation de semences trai-
tées à l'aide de ces mêmes produits ont été expressément
interdites par un règlement d'exécution".

"Artikel 53, lid 1, van verordening (EG) nr. 1107/2009
van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober
2009 betreffende het op de markt brengen van gewasbe-
schermingsmiddelen en tot intrekking van de richtlijnen
79/117/EEG en 91/414/EEG van de Raad moet aldus wor-
den uitgelegd dat een lidstaat op grond daarvan niet mag
toelaten dat gewasbeschermingsmiddelen voor de behan-
deling van zaaizaad op de markt worden gebracht en dat
zaaizaad dat met deze middelen is behandeld op de markt
wordt gebracht en gebruikt, indien het op de markt brengen
en het gebruik van met die middelen behandeld zaaizaad
bij een uitvoeringsverordening uitdrukkelijk is verboden."

Or, le Règlement d'exécution (UE) 2021/2081 De la
commission du 26 novembre 2021, prévoit:

In het uitvoeringsbesluit (EU) 2021/2081 van de Com-
missie van 26 november 2021 staat het volgende:

"Article 1er L'approbation de la substance active
"indoxacarbe" n'est pas renouvelée.

"Artikel 1. De goedkeuring van de werkzame stof
indoxacarb wordt niet verlengd.

Article 3 Mesures transitoires: Les États membres
retirent les autorisations des produits phytopharmaceu-
tiques contenant la substance active "indoxacarbe" au plus
tard le 19 mars 2022.

Artikel 3. Overgangsmaatregelen: De lidstaten trekken
alle toelatingen van gewasbeschermingsmiddelen die de
werkzame stof indoxacarb bevatten uiterlijk op 19 maart
2022 in.

Article 4 Délai de grâce: Tout délai de grâce accordé par
les États membres conformément à l'article 46 du règle-
ment (CE) no 1107/2009 expire au plus tard le
19 septembre 2022".

Artikel 4. Respijtperiode: Een door de lidstaten overeen-
komstig artikel 46 van Verordening (EG) nr. 1107/2009
toegekende respijtperiode moet uiterlijk op 19 september
2022 aflopen."

Pourtant, votre administration a autorisé l'usage de
l'indoxacarbe pour quatre mois jusqu'à la fin août 2023
sous prétexte, notamment, qu'une substance non-renouve-
lée n'était pas une substance "expressément interdite".

Uw administratie laat het gebruik van indoxacarb noch-
tans nog gedurende vier maanden toe, tot eind augustus
2023, onder meer omdat een niet-verlengde stof geen "uit-
drukkelijk verboden" stof zou zijn.

Des ONG ont mis en demeure l'État belge de retirer la
dérogation accordée pour l'indoxacarbe. Elles vous ont
assigné en justice le 17 mars 2023. Le jugement était
attendu vers le 1er mai.

Enkele ngo's hebben de Belgische Staat aangemaand om
de afwijking voor indoxacarb in te trekken. Zij hebben u op
17 maart 2023 voor de rechter gedaagd. De uitspraak werd
verwacht op 1 mei.

1. Qu'en est-il? 1. Wat is de stand van zaken?
2. Quelles seront les conséquences de ce jugement sur

votre politique?
2. Welke impact zal deze uitspraak hebben op uw beleid?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 29 juin 2023, à la question n° 527 de
Monsieur le député Josy Arens du 24 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
29 juni 2023, op de vraag nr. 527 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 24 mei 2023
(Fr.):

Dans son ordonnance du 28 avril 2023, le tribunal de pre-
mière instance francophone de Bruxelles a débouté les
ONG à l'origine de cette mise en demeure en se disant sans
pouvoir de juridiction sur la demande concernée.

De Franstalige rechtbank van eerste aanleg in Brussel
heeft in haar vonnis van 28 april 2023 de ingebrekestelling,
die uitgebracht werd door de ngo's, verworpen door te ver-
klaren dat ze niet bevoegd was voor de vordering in kwes-
tie.

Tout d'abord, le non-renouvellement de l'indoxacarb par
les instituts européennes s'est bien entendu traduit par le
refus des demandes relatives aux cultures en pleine air là
où résidaient les problématiques à la base du non-renouvel-
lement de cette substance active.

Ten eerste heeft het niet hernieuwen van indoxacarb door
Europese instellingen natuurlijk geleid tot het weigeren
van toepassingen met betrekking tot vollegrondsteelten,
waar de problemen lagen die ten grondslag lagen aan het
niet hernieuwen van deze werkzame stof.

- La dérogation attaquée dans cette procédure juridique
n'était pas concernée par les conclusions de l'arrêt du
19 janvier 2023 de la Cour de justice de l'Union euro-
péenne.

- De derogatie die in deze juridische procedure werd aan-
gevochten, werd niet beïnvloed door de conclusies van het
arrest van 19 januari 2023 van het Hof van Justitie van de
Europese Unie.

- Comme vous l'avez mentionné, les conclusions de la
Cour de justice s'adressent aux produits phytopharmaceu-
tiques en vue du traitement de semences, alors que la déro-
gation approuvée pour l'indoxacarb est destinée à une
utilisation via pulvérisation. Dans le même ordre d'idée, les
conclusions de la Cour de justice précisent l'interprétation
de la réglementation pour les substances expressément
interdites par un règlement d'exécution, alors que l'indoxa-
carb ne fait pas l'objet d'une telle interdiction.

- Zoals u al aangaf, zijn de conclusies van het Hof van
Justitie van toepassing op gewasbeschermingsmiddelen
voor zaadbehandeling, terwijl de goedgekeurde derogatie
voor indoxacarb bestemd is voor een gebruik via bespui-
ting. In dezelfde geest verduidelijken de conclusies van het
Hof van Justitie de interpretatie van de verordening voor
stoffen die uitdrukkelijk zijn verboden door een uitvoe-
ringsverordening, terwijl indoxacarb niet onderworpen is
aan een dergelijk verbod.

- On peut donc difficilement relier l'arrêt de la Cour de
justice avec la dérogation approuvée pour l'indoxacarb,
puisque la dérogation attaquée porte sur un usage de
culture de plantes ornementales sous protection.

- Het is bijgevolg moeilijk om een verband te leggen tus-
sen het arrest van het Hof van Justitie en de goedgekeurde
noodtoelating voor indoxacarb, aangezien de betwiste der-
ogatie betrekking heeft op de teelt van sierplanten onder
bescherming.

- L'évaluation des dérogations d'urgence fait l'objet en
Belgique d'une évaluation scientifique rigoureuse prenant
en compte tant les besoins de l'agriculture que l'exposition
humaine ou de l'environnement. Les dérogations sont
approuvées dans le respect de la règlementation euro-
péenne, et toute évaluation du référentiel juridique sera
suivi et appliqué avec mon administration.

- In België wordt de evaluatie van derogaties voor nood-
gevallen onderworpen aan een strenge wetenschappelijke
beoordeling die rekening houdt met de behoeften van de
landbouw, de blootstelling van de mens en het milieu. De
derogaties zijn goedgekeurd in overeenstemming met de
Europese regelgeving en elke evaluatie van het wettelijk
kader zal samen met mijn administratie worden gecontro-
leerd en toegepast.
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DO 2022202320560
Question n° 528 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320560
Vraag nr. 528 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juillet 2023, à la question n° 528 de
Monsieur le député Michael Freilich du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juli 2023, op de vraag nr. 528 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 26 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320578
Question n° 530 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202320578
Vraag nr. 530 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 07 juillet 2023, à la question n° 530 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
07 juli 2023, op de vraag nr. 530 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van 26 mei
2023 (N.):

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA)

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-
keten (FAVV)

1 à 3. Aucun nouveau contrat n'a été conclu par l'AFSCA
auprès de la société bpost au cours de ces cinq dernières
années.

1 tot 3. Het FAVV heeft de voorbije vijf jaar geen nieuwe
contracten afgesloten met bpost.

4. L'AFSCA n'a reçu aucune remarque de l'Inspection
des finances ou de la Cour des comptes à ce sujet.

4. Het FAVV heeft hierover geen opmerkingen ontvan-
gen van de Inspectie van Financiën, het Rekenhof of ande-
ren.

5 et 6. L'Agence ne peut fournir de réponses à ces ques-
tions car aucune remarque n'a été reçue.

5 en 6. Het Agentschap kan geen antwoord geven op
deze vragen aangezien er geen opmerkingen zijn ontvan-
gen.

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement (SPF SPSCAE)

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu (FOD VVVL)
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1. Aucun contrat n'a été conclu par le SPF SPSCAE avec
bpost au cours des cinq dernières années. Les tarifs payés
par le SPF pour l'envoi de courrier sont des tarifs stan-
dards. Il ne s'agit pas de prix négociés.

1. Er werden de laatste vijf jaar door de FOD VVVL
geen contracten afgesloten met bpost. De tarieven die de
FOD betaalt voor de verzending van post zijn standaardta-
rieven. Het gaat niet over onderhandelde prijzen.

4. Des commentaires ont été faits dans ce contexte. L'Ins-
pection des finances et la Cour des comptes réclament un
marché public officiel pour les services postaux.

4. Er werden opmerkingen geformuleerd in dit kader. De
Inspectie van Financiën en het Rekenhof vragen om een
officiële overheidsopdracht voor postdiensten op te starten.

5. a) Jusqu'à présent, ces commentaires n'ont pas été pris
en compte.

5. a) Tot nu toe werd er nog geen rekening gehouden met
deze opmerkingen.

b) En raison du monopole de bpost sur le marché. b) Omwille van het monopolie van bpost op de markt.
Quant aux points 2, 3 et 6, le SPF SPSCAE ne peut four-

nir de réponses car il n'est concerné.
Wat de punten 2, 3 en 6 betreft, kan de FOD VVVL geen

antwoord geven omdat hij niet betrokken is.
Institut national d'assurances sociales pour travailleurs

indépendants (INASTI)
Rijksdienst voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-

digen (RSVZ)
1. a) Chacun des onze sites de l'INASTI dispose d'une

procuration postale.
1. a) Elk van de elf RSVZ-locaties heeft een postvol-

macht.
b) Neuf sites de l'INASTI disposent d'un contrat Collect

and send pour la collecte et l'expédition du courrier. Quatre
d'entre eux ont été modifiés pendant la période considérée.

b) Negen RSVZ-locaties hebben een contract voor het
ophalen en verzenden van post. Vier daarvan zijn tijdens de
verslagperiode gewijzigd.

c) Deux contrats de redirection du courrier ont été sous-
crits.

c) Er zijn twee postomleidingscontracten gesloten.

d) Sept contrats de conservation du courrier ont été sous-
crits.

d) Er zijn zeven contracten voor het bewaren van post
gesloten.

e) Une autorisation d'utilisation d'une machine à affran-
chir a été demandée.

e) Er is toestemming gevraagd voor het gebruik van een
frankeermachine.

2. a) Les procurations ont une durée de trois ans. 2. a) Volmachten zijn drie jaar geldig
b) Les contrats Collect and send sont conclus pour une

durée indéterminée. Ceux de quatre sites ont été modifiés,
un en 2018, un en 2019 et deux en 2021.

b) Collect en send contracten zijn voor onbepaalde tijd.
De contracten voor vier locaties zijn gewijzigd, één in
2018, één in 2019 en twee in 2021.

c) Un contrat de redirection du courrier a été conclu le
1er septembre 2021 pour six mois et a été prolongé deux
fois de trois mois. L'autre contrat a été conclu le
1er octobre 2022 pour trois mois et a été prolongé de trois
mois.

c) Eén postdoorzendcontract is op 1 september 2021 aan-
gegaan voor zes maanden en is twee keer met drie maan-
den verlengd. Het andere contract is op 1 oktober 2022
aangegaan voor drie maanden en is met drie maanden ver-
lengd.

Conservation du courrier: ce service est souscrit chaque
année pour deux sites, pour une durée d'une semaine, à
l'occasion des fêtes de fin d'année. À l'administration cen-
trale de l'INASTI, il a été souscrit de 2018 à 2022 et sur un
autre site en 2021 et 2022.

Opslag van post: deze dienst wordt elk jaar afgenomen
voor twee locaties, voor een periode van een week, om
samen te vallen met de eindejaarsfeesten. Bij de centrale
administratie van het RSVZ is deze dienst onderschreven
van 2018 tot 2022 en op een andere locatie in 2021 en
2022.

L'autorisation d'utilisation d'une machine à affranchir a
été demandée le 11 juillet 2022.

Toestemming voor het gebruik van een frankeermachine
werd aangevraagd op 11 juli 2022.

3. Il s'agit de services proposés par bpost aux entreprises
et administrations. L'INASTI a simplement passé com-
mande de ces services.

3. Dit zijn diensten die bpost aanbiedt aan bedrijven en
administraties. Het RSVZ heeft gewoon een bestelling
geplaatst voor deze diensten.

4. L'INASTI n'a reçu aucune remarque de l'Inspection
des Finances, de la Cour des Comptes ou autres.

4. Het RSVZ heeft geen opmerkingen ontvangen van de
Inspectie van Financiën, het Rekenhof of anderen.
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5 et 6. L'INASTI ne peut fournir de réponses à ces ques-
tions car aucune remarque n'a été reçue.

5 en 6. Het RSVZ kan geen antwoord geven op deze vra-
gen aangezien er geen opmerkingen zijn ontvangen.

Service Soutien Politique Indépendants du SPF Sécurité
sociale

Dienst Beleidsondersteuning Zelfstandigen

Je ne dispose pas des données demandées pour le service
Soutien Politique Indépendants du SPF Sécurité Sociale.

Ik beschik niet over de gevraagde gegevens voor de
dienst Beleidsondersteuning Zelfstandigen van de FOD
Sociale Zekerheid.

Pour toutes les autres questions relatives au SPF Sécurité
Sociale, c'est le ministre des Affaires sociales qui est com-
pétent.

Voor alle andere onderwerpen met betrekking tot de FOD
Sociale Zekerheid, is het de minister van Sociale Zaken die
bevoegd is.

Direction génerale (DG) politique des PME du SPF Éco-
nomie

Algemene directie (AD) KMO-beleid van de FOD Eco-
nomie

Je ne dispose pas des données demandées pour la DG
politique des PME.

Ik beschik niet over de gevraagde gegevens voor de AD
KMO-beleid.

Pour toutes les questions relatives au SPF Économie,
c'est le ministre de l'Économie qui est compétent.

Voor alle onderwerpen met betrekking tot de FOD Eco-
nomie, is het de minister van Economie die bevoegd is.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202319630
Question n° 1519 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202319630
Vraag nr. 1519 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juillet 2023, à la question n° 1519 de
Monsieur le député Raoul Hedebouw du 20 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1519 van De
heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
20 maart 2023 (Fr.):

1. Le cabinet dispose d'une voiture de fonction. Il s'agit
d'une Volvo S90 T8 Hybride (leasing) - Année de construc-
tion: 2020 - 178.000 km.

1. Het kabinet heeft een dienstwagen. Het is een Volvo
S90 T8 Hybride (leasing) - Bouwjaar: 2020 - 178.000 km.

2. Le SPF Mobilité met à disposition du cabinet deux
véhicules: une Toyota Yaris hybride (3.700 km) et une Peu-
geot 308 (27.700 km). Année de construction pour ces
deux véhicules: 2020.

2. De FOD Mobiliteit voorziet het kabinet van twee voer-
tuigen: één Toyota Yaris hybride (3.700 km) en één Peu-
geot 308 (27.700 km). Bouwjaar van deze twee voertuigen:
2020.

3. Le loyer mensuel de la Volvo est de 1.750,58 euros
TVAC. Les deux autres véhicules sont mis gratuitement à
la disposition du cabinet.

3. De maandelijkse huur voor de Volvo bedraagt
1.750,58 euro btw inclusief. De andere twee voertuigen
worden gratis aan het kabinet ter beschikking gesteld.

4. Le cabinet dispose de deux chauffeurs, qui effectuent
également des missions de logistique.

4. Het kabinet heeft twee chauffeurs die ook logistieke
taken uitvoeren.

DO 2022202320305
Question n° 1615 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 04 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320305
Vraag nr. 1615 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 04 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vandalisme à la gare de Zottegem. Vandalisme station Zottegem.
Ces dernières années, la gare et le quartier de la gare de

Zottegem sont la cible d'actes de vandalisme de plus en
plus fréquents. Outre les voyageurs et le personnel, la
SNCB elle-même en est évidemment victime.

Het station en de stationsbuurt van Zottegem worden de
voorbije jaren steeds meer geteisterd door vandalisme.
Naast de reizigers en het personeel is uiteraard de NMBS
zelf hier slachtoffer van.

Pour avoir une meilleure vue d'ensemble, je souhaite
recevoir les chiffres et données suivants concernant le van-
dalisme à la gare de Zottegem.

Om een beter algemeen beeld te kunnen schetsen, had ik
graag de volgende cijfers en gegevens gekregen, aan-
gaande vandalisme in het station van Zottegem.

1. Combien de constats officiels de vandalisme à son
infrastructure (à la gare de Zottegem) la SNCB a-t-elle
faits en 2019, en 2020, en 2021 et en 2022? Pouvez-vous
fournir un relevé des dommages subis et des frais y affé-
rents par sinistre?

1. Hoeveel officiële vaststellingen van vandalisme aan
haar infrastructuur (in station Zottegem) deed de NMBS in
respectievelijk 2019, 2020, 2021 en 2022? Graag een over-
zicht van de geleden schade en de bijhorende onkosten per
schadegeval.

2. a) Combien de plaintes la SNCB a-t-elle déposées
durant la période 2019-2022?

2. a) Hoeveel klachten diende de NMBS in de periode
2019-2022 in?

b) À combien de ces plaintes a-t-il été donné suite? b) Aan hoeveel van die klachten werd gevolg gegeven?
c) Dans combien de cas les vandales ont-ils été arrêtés et

les frais de réparation des dommages récupérés?
c) In hoeveel gevallen werden de daders gevat en de

onkosten voor de geleden schade gerecupereerd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 04 juillet 2023, à la question n° 1615 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 04 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 juli 2023, op de vraag nr. 1615 van De
heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
04 mei 2023 (N.):

1. Il y a eu jusqu'à 17 cas de vandalisme sur ses installa-
tions autour de la gare de Zottegem. Le coût total des répa-
rations s'est élevé à environ 5.000 euros.

1. Het ging tot 17 gevallen van vandalisme aan haar
installaties rond het station van Zottegem. De totale her-
stellingskosten bedroegen rond de 5.000 euro.
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2. La SNCB a déposé une plainte en 2020 et une plainte
en 2021. Toutes les plaintes ont été examinées et un contre-
venant a été identifié. À ce jour, aucun frais pour dommage
subi n'a été récupéré.

2. NMBS heeft in 2020 een klacht ingediend en dan nog
een in 2021. Alle klachten werden onderzocht en er is een
dader geïdentificeerd. Tot op heden werden er nog geen
kosten voor geleden schade gerecupereerd.

DO 2022202320408
Question n° 1626 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 11 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320408
Vraag nr. 1626 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 11 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gare de Huy. Station Hoei.
La SNCB dans son plan de transport 2023-2026 a

annoncé la fin des travaux de rehaussement des quais et
d'aménagement des accès aux quais en gare de Huy pour
2026, ainsi que la rénovation du bâtiment voyageur et le
placement d'abris vélos.

Volgens het vervoersplan 2023-2026 van de NMBS zul-
len de werken voor het verhogen van de perrons en de aan-
leg van de perrontoegangen in het station Hoei tegen 2026
voltooid zijn, net als de renovatie van het reizigersgebouw
en de installatie van de fietsenstalling.

1. Pouvez-vous donner davantage d'informations sur
l'aménagement des accès aux quais?

1. Kunt u meer informatie geven over de aanleg van de
perrontoegangen?

2. Pouvez-vous indiquer plus précisément quand les tra-
vaux de rénovation du bâtiment voyageur débuteront et ce
qu'ils impliquent exactement?

2. Wanneer zal de renovatie van het reizigersgebouw pre-
cies van start gaan en wat houden de werken concreet in?

3. Des solutions sont-elles envisagées pour remédier aux
problèmes de mobilité et de stationnement qu'engendre le
parking payant de la gare de Huy? Une diminution du prix
est-elle envisagée? Cette question est particulièrement
importante dans l'optique d'une suppression du passage des
trains IC en gare de Statte, qui mènera davantage d'usagers
à se rendre à Huy pour prendre leur train.

3. Wordt er nagedacht over oplossingen voor de mobili-
teits- en parkeerproblemen die de betaalparking bij het sta-
tion Hoei teweegbrengt? Overweegt men om parkeren
goedkoper te maken? Een en ander is des te belangrijker
als er geen IC-treinen meer in het station Statte zullen halt
houden, waardoor er meer reizigers in Hoei zullen opstap-
pen.

4. Concernant le placement d'abris vélos, pouvez-vous
donner plus d'informations sur leur nombre, leur emplace-
ment et sur leur gratuité ou non?

4. Kunt u meer informatie geven over het aantal fiets-
plaatsen, de plaats waar de fietsenstalling geïnstalleerd
wordt en het al dan niet betalend stallen van de fiets?

5. Une ouverture prolongée du bâtiment voyageur est-
elle envisagée dans le plan de transport de la SNCB?

5. Wordt er in het vervoersplan van de NMBS overwogen
om het reizigersgebouw langer open te houden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juillet 2023, à la question n° 1626 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 11 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1626 van De
heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
11 mei 2023 (Fr.):

1. En ce qui concerne l'aménagement des accès aux
quais, les permis sont déposés et en attente d'obtention. Ils
consistent en la réalisation d'un couloir sous voies avec
ascenseurs sur l'ensemble des quais. Les travaux sont pré-
vus de la mi-juin 2025 à fin 2026.

1. De vergunningsaanvragen voor de inrichting van de
perrontoegangen zijn ingediend. Het is nu wachten op
goedkeuring. De werken bestaan uit de bouw van een
onderdoorgang met liften op alle perrons. De werken staan
gepland van midden juni 2025 tot eind 2026.

2. En ce qui concerne les travaux au bâtiment des voya-
geurs, l'étude du projet n'a pas encore débuté et ceux-ci
sont prévus en 2025-2027.

2. De studie voor de werken aan het reizigersgebouw is
nog niet aangevat. De eigenlijk werken staan gepland voor
2025-2027.
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3. Le parking payant en gare de Huy a été construit afin
de répondre aux besoins des voyageurs de la SNCB et il y
reste suffisamment d'espace disponible pour pouvoir
accueillir de nouveaux voyageurs. Les tarifications appli-
quées sont en ligne avec celles appliquées selon la stratégie
de la SNCB au niveau national. Il n'y a pas de diminution
de prix prévue actuellement.

3. De betaalparking van het station van Hoei werd
gebouwd om te voldoen aan de behoeften van de NMBS-
reizigers, en er is nog voldoende ruimte beschikbaar voor
nieuwe reizigers. De toegepaste tarieven zijn in overeen-
stemming met de tarieven die worden toegepast volgens de
nationale strategie van NMBS. Er is momenteel geen prijs-
verlaging voorzien.

4. Actuellement, la gare de Huy dispose de 56 places de
stationnement vélo gratuites. Fin 2026, la SNCB créera un
nouveau parking vélo de 34 places, avec contrôle d'accès,
au sein de son parking voitures. Fin 2027, une extension de
50 places du parking vélo gratuit sera réalisé aux abords du
bâtiment de gare.

4. Het station van Hoei beschikt momenteel over 56 gra-
tis plaatsen voor fietsen. Eind 2026 zal NMBS op haar
autoparking een nieuwe fietsenstalling met 34 plaatsen met
toegangscontrole creëren. Eind 2027 wordt de gratis fiets-
parking in de omgeving van het stationsgebouw uitgebreid
met 50 plaatsen.

5. La SNCB n'envisage pas de modification des heures
d'ouverture du bâtiment voyageur de la gare de Huy dans le
cadre de son plan de transport 2023-2026.

5. De NMBS is niet van plan om de openingsuren van het
passagiersgebouw in het station van Huy te wijzigen in het
kader van haar vervoersplan 2023-2026.

DO 2022202320449
Question n° 1629 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320449
Vraag nr. 1629 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les accidents dans les gares et les trains. Ongevallen in stations en op treinen.
Des usagers du rail sont parfois victimes dans une gare

ou dans un train d'un incident entraînant des lésions phy-
siques ou des dommages matériels. Ainsi, il peut arriver
qu'une personne trébuche sur une dalle mal fixée ou se
retrouve coincée dans les portes du train.

Soms komt het voor dat treinreizigers een klein ongeval
met lichamelijke of materiële schade ervaren in een station
of op de trein. Dit kan gaan van het struikelen over een los-
zittende tegel tot het tussen de treindeuren verzeild gera-
ken.

Dans certains cas, le voyageur concerné s'adresse à la
SNCB pour obtenir une compensation, dès lors qu'il estime
que la responsabilité de l'accident lui incombe. Ces
demandes sont formulées dans le cadre de la loi relative à
l'assurance obligatoire de la responsabilité en matière de
véhicules automoteurs. D'après le rapport annuel
d'Ombudsrail, la SNCB rejette toutefois systématiquement
sa responsabilité et la médiation avec le voyageur n'aboutit
pas.

In sommige van deze gevallen wendt de reiziger zich tot
de NMBS in het kader van een compensatie, daar hij/zij de
schuld voor het ongeval aan de NMBS toedraagt. Dit
gebeurt in het kader van de wet Aansprakelijkheid Motor-
rijtuigen (WAM). Volgens het jaarverslag van Ombudsrail
wijst de NMBS echter steevast haar aansprakelijkheid af
en loopt de bemiddeling met de reiziger stroef.

1. Combien de signalements et de questions relatifs à des
accidents dans les gares et les trains dont sont victimes des
voyageurs le service juridique de la SNCB a-t-il enregis-
trés au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir un
aperçu annuel.

1. Hoeveel meldingen en vragen met betrekking tot onge-
vallen in stations en op treinen door reizigers werden er bij
de juridische dienst van de NMBS geregistreerd in de afge-
lopen vijf jaren? Graag een jaarlijks overzicht.

2. Quels sont les lieux précis cités le plus fréquemment
dans les signalements d'accidents ayant entraîné des
lésions physiques et/ou des dommages matériels auprès de
la SNCB?

2. Wat zijn de meest voorkomende specifieke locaties
van meldingen over ongevallen met materiële en/of fysieke
schade bij de NMBS?

3. Quels sont les accidents se produisant le plus fréquem-
ment dans les gares et les trains? Veuillez fournir un relevé.

3. Wat zijn de meest voorkomende ongevallen die zich in
stations en treinen voordoen? Graag een overzicht.



QRVA 55 115
10-07-2023

165

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Les plaintes et les signalements reçus sont-ils pris en
compte dans les décisions relatives aux investissements
dans les gares et la rénovation des quais? Comment ces
aspects sont-ils intégrés dans le plan d'entretien?

4. Worden ontvangen klachten en meldingen meegeno-
men in de besluitvorming over de keuzes van investeringen
in stations en perronvernieuwing? Hoe worden deze ver-
werkt in het onderhoudsplan?

5. Pour quelles raisons la SNCB rejette-t-elle systémati-
quement sa responsabilité dans le cadre d'accidents surve-
nus dans des gares ou des trains?

5. Wat is de reden dat de NMBS steevast haar verant-
woordelijkheid afwijst bij ongevallen die hebben plaatsge-
vonden in haar stations en op haar treinen?

6. Quelle est la politique de la SNCB en matière de
plaintes des usagers du rail en cas d'accident ayant entraîné
des lésions physiques et/ou des dommages matériels dans
les gares et les trains?

6. Wat behelst het beleid van de NMBS over klachten
van reizigers bij ongevallen met fysieke en/of materiële
schade in haar stations en op haar treinen?

7. Quelle est votre position en ce qui concerne le refus
systématique de la SNCB de coopérer en cas de signale-
ments et de plaintes d'usagers du rail à la suite d'accidents
ayant entraîné des lésions physiques et/ou des dommages
matériels dans les gares ou dans les trains?

7. Wat is uw standpunt met betrekking tot de terugke-
rende weigering tot medewerking van de NMBS in het
geval van meldingen en klachten van reizigers na ongeval-
len met fysieke en/of materiële schade in stations of op
treinen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 juin 2023, à la question n° 1629 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1629 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320468
Question n° 1631 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320468
Vraag nr. 1631 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Cabines de signalisation. Seinhuizen.
Début 2023, la grande opération visant à remplacer les

368 cabines de signalisation obsolètes par dix salles de
commande a été finalisée.

Begin 2023 werd de grote operatie om de 368 verouderde
seinhuizen te vervangen door tien moderne seinhuizen vol-
tooid.

Dorénavant, l'ensemble du trafic ferroviaire en Belgique
est régulé à partir de dix salles de commande réparties sur
l'ensemble du territoire: cinq en Flandre, quatre en Wallo-
nie et une à Bruxelles. Cette opération devrait permettre
d'améliorer à la fois la sécurité et l'organisation du trafic
ferroviaire.

Het volledige treinverkeer in België wordt nu geregeld
vanuit deze tien seinhuizen verspreid over het land: vijf in
Vlaanderen, vier in Wallonië en één in Brussel. Het zou
zowel de veiligheid maar ook de organisatie van het trein-
verkeer moeten verhogen.
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Début février, une panne est survenue dans la salle de
commande d'Anvers (Berchem). Il s'agit d'une salle de
commande dont le champ d'action est assez large: de la
frontière néerlandaise jusqu'à Anvers, de Malines jusqu'à
Kontich, de la Campine jusqu'à Lierre et Turnhout et en
direction de Gand jusqu'à Beveren. Les systèmes de com-
mande des signaux et des aiguillages étaient tombés en
panne.

Begin februari was er een storing in het seinhuis van Ant-
werpen (Berchem). Een seinhuis met een vrij groot actie-
terrein: van de Nederlandse grens tot Antwerpen, van
Mechelen tot Kontich, de Kempen tot Lier en Turnhout en
richting Gent tot Beveren. De systemen om de seinen en
wissels te bedienen waren uitgevallen.

Résultat: l'ensemble du trafic ferroviaire a été mis à
l'arrêt juste avant l'heure de pointe du soir, au grand
mécontentement des milliers d'usagers du train qui fai-
saient route vers leur domicile.

Gevolg: al het treinverkeer werd stilgelegd net voor de
avondspits en duizenden gefrustreerde treinreizigers die op
weg waren naar huis.

1. En cas d'urgence, Infrabel a-t-il la possibilité de passer
à un autre système informatique (sûr) afin d'éviter ou de
limiter les perturbations du trafic ferroviaire? Quelles
mesures de sécurité Infrabel prend-il en cas de panne, de
dysfonctionnement ou d'une forme de cybercriminalité?

1. Kan Infrabel, in geval van nood, overschakelen naar
een ander (veilig) informaticasysteem - waardoor er geen
tot weinig storing is voor het treinverkeer? Welke veilig-
heidsmaatregelen neemt Infrabel bij een panne, storing of
een vorm van cybercriminaliteit?

2. Conformément à la loi NIS (Network Information Sys-
tem) du 7 avril 2019, Infrabel est soumis à un audit infor-
matique tous les trois ans. Le premier audit a été entamé en
2022. En connaît-on déjà les résultats? Dans l'affirmative,
quelles sont les premières conclusions? Mettrez-vous cet
audit à disposition?

2. In overeenstemming met de NIS (Network Information
System), wet van 7 april 2019, wordt Infrabel om de drie
jaar geauditeerd op vlak van IT. De eerste audit ging in
2022 van start. Zijn de resultaten hiervan al bekend? Zo ja,
wat zijn de eerste bevindingen? Zal u deze audit beschik-
baar stellen?

3. Avez-vous connaissance d'incidents liés à la cybersé-
curité/aux cyberattaques des dernières années? Veuillez
fournir les chiffres par année pour les cinq dernières
années.

3. Heeft u weet van incidenten die verband houden met
de cyberbeveiliging/cyberaanvallen van de afgelopen
jaren? Graag cijfers per jaar voor de afgelopen vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juillet 2023, à la question n° 1631 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 16 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1631 van De
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
16 mei 2023 (N.):

1. De façon générale, la loi établissant un cadre pour la
sécurité des réseaux et des systèmes d'information d'intérêt
général pour la sécurité publique du 7 avril 2019 impose
aux entreprises stratégiques, dont Infrabel, de prendre des
mesures à l'égard de ses systèmes d'information clés selon
un planning précis.

1. In het algemeen verplicht de wet tot vaststelling van
een kader voor de beveiliging van netwerk- en informatie-
systemen van algemeen belang voor de openbare veilig-
heid van 7 april 2019 strategische bedrijven, waaronder
Infrabel, om volgens een precieze planning maatregelen te
nemen met betrekking tot zijn essentiële informatiesyste-
men.

Infrabel est dès lors soumise à des obligations de notifi-
cation supplémentaires en cas de cyber attaque sur ses sys-
tèmes essentiels.

Infrabel is bijgevolg gehouden aan bijkomende mel-
dingsverplichtingen ingeval van een cyberaanval op zijn
essentiële systemen.

Le gestionnaire d'infrastructure doit, en outre, mettre en
oeuvre une politique de sécurité de l'information qui doit
être approuvée par l'autorité sectorielle désignée et auditée
régulièrement.

Bovendien moet de infrastructuurbeheerder een informa-
tiebeveiligingsbeleid invoeren dat door de aangestelde sec-
torale overheid moet worden goedgekeurd en regelmatig
aan een audit moet worden onderworpen.

Actuellement, Infrabel respecte scrupuleusement ses
obligations en la matière et prend toutes les mesures utiles
pour faire face au niveau de menace actuel de cyber crimi-
nalité auquel elle est soumise.

Infrabel leeft momenteel nauwgezet zijn verplichtingen
op dit vlak na en neemt alle nodige maatregelen om het
hoofd te bieden aan het cyberdreigingsniveau waarmee het
thans te maken krijgt.
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Ceci est également le cas pour ce qui concerne les pannes
informatiques.

Hetzelfde geldt voor computerstoringen.

Plus spécifiquement pour ce qui concerne les cabines de
signalisation, un système de back-up existe évidemment.

Meer specifiek voor seinhuizen bestaat er natuurlijk een
back-up systeem.

Comme une cabine de signalisation doit pouvoir fonc-
tionner 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7, des mesures
importantes ont été prises dans sa conception pour assurer
la redondance.

Aangezien een seinhuis 24 uur per dag en 7 dagen op 7
beschikbaar moet zijn, werden in het concept ervan door-
gedreven maatregelen genomen om redundantie te waar-
borgen.

Les systèmes informatiques sont conçus de manière à ce
que les signaux restent au rouge en cas de défaillance,
quelle qu'elle soit, et que les trains puissent être arrêtés en
toute sécurité.

De computersystemen zijn zodanig geconcipieerd dat bij
alle denkbare storingen seinen rood blijven en de treinen
dus veilig tot stilstand komen.

2. Infrabel a bien été audité, comme cela est prévu. Cet
audit confirme que le gestionnaire d'infrastructure est
conforme à la loi NIS.

2. Infrabel werd gecontroleerd zoals vereist. Deze audit
bevestigt dat de infrastructuurbeheerder de wet op de NIS
naleeft.

3. Actuellement, aucune cyberattaque n'a été détectée
visant l'infrastructure ferroviaire d'Infrabel.

3. Tot op heden zijn er geen cyberaanvallen gedetecteerd
tegen de spoorweginfrastructuur van Infrabel

DO 2022202320475
Question n° 1632 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320475
Vraag nr. 1632 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

Les ministres et les secrétaires d'État du gouvernement
ont à leur disposition une voiture avec chauffeur pour leurs
déplacements de service.

Ministers en staatssecretarissen van de regering hebben
een wagen met chauffeur ter beschikking voor hun dienst-
verplaatsingen.

1. De quel(s) type(s) de voiture(s) de service le/la
ministre/secrétaire d'État dispose-t-il/elle (électrique,
hybride, essence, diesel)?

1. Over welk type dienstwagen(s) beschikt de minister/
staatssecretaris (elektrisch, hybride, benzine, diesel)?

2. Combien de déplacements de service en voiture ont-ils
été effectués pour le/la ministre/secrétaire d'État ou son
prédécesseur en 2019, en 2020, en 2021 et en 2022?

2. Hoeveel dienstverplaatsingen met de auto werden
gemaakt voor de minister/staatssecretaris of zijn/haar voor-
ganger in 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Combien de kilomètres ont-ils été parcourus annuelle-
ment pour le/la ministre/secrétaire d'État ou son prédéces-
seur dans le cadre d'un déplacement de service en 2019, en
2020, en 2021 et en 2022?

3. Hoeveel kilometers werden er op jaarbasis gereden
voor de minister/staatssecretaris of zijn/haar voorganger in
het kader van een dienstverplaatsing in 2019, 2020, 2021
en 2022?

4. De combien de chauffeurs le/la ministre/secrétaire
d'État dispose-t-il/elle (engagés ou détachés)?

4. Over hoeveel chauffeurs beschikt de minister/staatsse-
cretaris (eigen dienst en/of gedetacheerd)?

5. Quel montant a-t-il été payé chaque année à titre de
salaire à ces chauffeurs en 2019, en 2020, en 2021 et en
2022 (payé aux chauffeurs engagés et/ou ventilé par orga-
nisme détachant)?

5. Welk bedrag werd er op jaarbasis uitgekeerd als salaris
aan deze chauffeurs in 2019, 2020, 2021 en 2022 (eigen
dienst en/of door detacherende instantie apart te vermel-
den)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juillet 2023, à la question n° 1632 de
Monsieur le député Frank Troosters du 17 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1632 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
17 mei 2023 (N.):

1. Hybride. 1. Hybride.
2 et 3. 70.000 km/an. 2 en 3. 70.000 km/jaar.
4. Le cabinet dispose de deux chauffeurs, qui effectuent

également des missions de logistique.
4. Het kabinet heeft twee chauffeurs die ook logistieke

taken uitvoeren.
5. Le montant payé par conducteur n'est pas divulgué

pour des raisons de confidentialité.
5. Het bedrag dat per chauffeur uitgekeerd wordt, wordt

om redenen van privacy niet meegedeeld.

DO 2022202320543
Question n° 1639 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 25 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320543
Vraag nr. 1639 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 25 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Droit international relatif à la très haute altitude. Internationaal recht betreffende de hogere luchtlagen.
En février 2023, je vous interrogeais au sujet du droit

international relatif à la très haute altitude, concernant des
éventuels débats internationaux portant sur la régulation de
cette "zone de non-droit internationale" et sur la position
défendue par notre pays. En effet, la très haute altitude,
entre 20 et 100 kilomètres au-dessus du sol, n'est
aujourd'hui régie par aucune règle stricte.

In februari 2023 stelde ik u een vraag over het internatio-
naal recht betreffende de hogere luchtlagen, en in het bij-
zonder over eventuele internationale besprekingen over de
regulering van deze 'internationale wetteloze zone' en over
het standpunt dat ons land ter zake verdedigt. De hogere
luchtlagen, d.i. de zone tussen 20 en 100 kilometer boven
de grond, zijn vandaag inderdaad niet aan strikte regels
onderworpen.

Vous m'avez renvoyé vers madame la ministre des
Affaires étrangères qui, malgré ses réponses intéressantes
(question n° 121 du 17 février 2023, Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 106), m'a de nouveau
renvoyé vers vous.

U verwees me naar de minister van Buitenlandse Zaken,
die me ondanks haar interessante antwoorden (vraag
nr. 121 van 17 februari 2023, Vragen en antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 106) weer naar u verwees.

1. Pouvez-vous indiquer si au sein de l'Organisation de
l'aviation civile internationale (OACI) des débats sont en
cours quant à la négociation d'un traité ou autre acte inter-
national pour régir la très haute altitude, son utilisation par
des acteurs étatiques ou autres et les réactions possibles des
autorités en Belgique en cas de présence de ballons ou de
dirigeables selon qu'ils appartiennent à des acteurs éta-
tiques ou non?

1. Kunt u melden of er in de schoot van de International
Civil Aviation Organization (ICAO) gesprekken aan de
gang zijn over onderhandelingen betreffende een internati-
onaal verdrag of een andere internationale overeenkomst
om de hogere luchtlagen te reguleren, evenals het gebruik
ervan door state actors of andere actoren, en over de moge-
lijke reacties van de Belgische overheden op de aanwezig-
heid van ballonnen of luchtschepen, afhankelijk van het
feit of ze al dan niet aan state actors toebehoren?

2. Le cas échéant, au sein de l'OACI, quelle est la posi-
tion défendue et quelles sont les initiatives prises par notre
pays en ce sens?

2. Welk standpunt wordt er desgevallend in de ICAO
ingenomen en welke initiatieven neemt ons land in die zin?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 juin 2023, à la question n° 1639 de
Monsieur le député Christophe Lacroix du 25 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1639 van
De heer volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix
van 25 mei 2023 (Fr.):

1. Les opérations dans la zone comprise entre le niveau
de vol 660 (66.000 pieds - 20 km) et 100 km, dénommées
opérations dans l'espace aérien supérieur, n'ont pas fait
l'objet de discussions au sein du Conseil de l'Organisation
de l'aviation civile internationale (OACI) ou de la Com-
mission de Navigation Aérienne de l'OACI ces dernières
années. De même, aucun État n'a, à ce jour, saisi le Conseil
de l'OACI suite aux récents événements de l'actualité.

1. Vluchtuitvoeringen in de zone gelegen tussen vliegni-
veau 660 (66.000 voet - 20 km) en 100 km, bekend als
vluchtuitvoeringen in het hogere luchtruim, kwamen de
afgelopen jaren niet aan bod in de besprekingen in de
schoot van de Raad van de International Civil Aviation
Organization (ICAO) of in de Commissie voor het Lucht-
verkeer van de ICAO. Ook heeft tot op heden nog geen
enkele Staat naar aanleiding van de recente gebeurtenissen
deze kwestie bij de Raad van de ICAO aangekaart.

Par contre, l'Assemblée #41 de l'OACI, tenue en octobre
2022 et constituée de tous les États membres de l'Organisa-
tion, a mis le point à l'agenda de ses travaux et la Belgique
y a soutenu un document de travail présenté par la Répu-
blique Tchèque. Il traitait des questions de sécurité
aérienne et de standardisation de la navigation aérienne
soulevées suite aux opérations dans l'espace aérien supé-
rieur.

Anderzijds heeft de Algemene Vergadering #41 van de
ICAO die is samengesteld uit alle lidstaten van de organi-
satie en in oktober 2022 werd gehouden, de kwestie op de
agenda van haar werkzaamheden geplaatst en heeft België
een werkdocument gesteund dat door de Tsjechische Repu-
bliek is ingediend. Dit werkdocument ging over kwesties
in verband met de veiligheid en de standaardisering van de
luchtvaartnavigatie die werden aangekaart naar aanleiding
van vluchtuitvoeringen in het hogere luchtruim.

En effet, il existe des plans en Europe et dans d'autres
régions pour développer des feuilles de route afin de per-
mettre des opérations dans l'espace aérien supérieur. Dans
le cadre de cette approche en feuille de route, un projet de
recherche exploratoire, le projet ECHO (European
Concept for Higher Airspace Operations) a été lancé à
l'initiative d'EUROCONTROL. Ce projet a pour objectif
de fournir une analyse complète de la demande et un
concept d'exploitation pour la gestion du trafic dans
l'espace aérien supérieur. Il sera également coordonné
étroitement avec l'European Union Aviation Safety Agency
(EASA) et constituera la base et le point de départ du déve-
loppement du futur cadre réglementaire de l'exploitation de
l'espace aérien supérieur européen.

In Europa en andere regio's bestaan er inderdaad plannen
voor de ontwikkeling van routekaarten om vluchtuitvoerin-
gen in het hogere luchtruim mogelijk te maken. In het
kader van deze routekaartaanpak werd op initiatief van
EUROCONTROL een verkennend onderzoeksproject, het
project ECHO (European Concept for Higher Airspace
Operations), opgestart. Het doel van dit project is de ople-
vering van een volledige analyse van de vraag en een ope-
rationeel concept voor het beheer van het verkeer in het
hogere luchtruim. Het zal ook in nauwe samenwerking met
het European Union Aviation Safety Agency (EASA) wor-
den gecoördineerd en zal de basis en het uitgangspunt vor-
men voor de ontwikkeling van het toekomstige
regelgevingskader voor de exploitatie van het Europese
hogere luchtruim.

2. La résolution A41-9 de l'Assemblée #41 de l'OACI,
approuvée par la Belgique, a étendu ces questions aux
"nouveaux acteurs", terme désignant les opérations dans
l'espace supérieur mais aussi celles concernant la gestion
du trafic des systèmes d'avion sans pilote.

2. Resolutie A41-9 van de Algemene Vergadering #41
van de ICAO, die door België is goedgekeurd, heeft deze
kwesties uitgebreid tot de new entrants (nieuwkomers),
een term die slaat op vluchtuitvoeringen in het hogere
luchtruim, maar ook op het verkeersbeheer van onbemande
luchtvaartuigsystemen.
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DO 2022202320565
Question n° 1643 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320565
Vraag nr. 1643 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 26 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le survol de Bruxelles (QO 36084C). Vluchten boven Brussel (MV 36084C).
Alors que vous êtes en fonction depuis plus de deux ans

et demi, tout à coup vous annoncez une proposition pour le
survol de Bruxelles et de sa périphérie qui serait présentée
au gouvernement avant le 21 juillet 2023 après avoir dit
qu'il y aurait un inter-cabinets en mars, lequel n'a jamais eu
lieu.

U bent al meer dan tweeënhalf jaar minister, en nu kon-
digt u plotseling aan dat u een voorstel op tafel zult leggen
met betrekking tot de vluchten boven Brussel en de Brus-
selse Rand. Dat voorstel zou vóór 21 juli 2023 aan de rege-
ring voorgelegd worden. Eerder had u verklaard dat er in
maart een interkabinettenvergadering zou plaatsvinden,
maar dat is nooit gebeurd.

C'est évidemment très tard, probablement beaucoup trop
tard, ce n'est pas sérieux d'annoncer des mesures qui ne
viennent jamais. Il n'y a aucun consensus à ce sujet au sein
du gouvernement, aucun groupe de travail n'a abordé
encore les questions du survol, c'est vraiment trop tard et il
est probable qu'il n'y aura pas d'accord avec les autres par-
tis quant à un plan global reprenant diverses mesures pour
le survol de Bruxelles entre les partis de la Vivaldi. Vous-
même vous semblez le suggérer dans votre communica-
tion.

Daarvoor is het natuurlijk rijkelijk laat, waarschijnlijk
veel te laat, en het is niet ernstig maatregelen aan te kondi-
gen die er nooit komen. In de regering is er geen consensus
over dat vraagstuk en geen enkele werkgroep heeft zich al
over de vluchten boven Brussel gebogen. Dit initiatief
komt werkelijk te laat en waarschijnlijk zal er met de
andere vivaldipartijen geen overeenstemming meer bereikt
worden over een globaal plan waarin de verschillende
maatregelen met betrekking tot de vluchten boven Brussel
vervat zitten. Dat lijkt u zelf in uw communicatie te sugge-
reren.

Pouvez-vous dire si oui ou non l'enfer que vivent les
habitants de Bruxelles et sa périphérie, pourrait enfin être
soulagé par des mesures fortes, rapides et concrètes?

Zullen er nu al dan niet forse, snelle en concrete maatre-
gelen genomen worden, zodat de inwoners van Brussel en
de randgemeenten eindelijk niet langer door een hel hoe-
ven te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 juin 2023, à la question n° 1643 de
Monsieur le député Georges Dallemagne du 26 mai
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1643 van
De heer volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne
van 26 mei 2023 (Fr.):

Comme vous le savez, le dossier du survol est particuliè-
rement complexe et son historique extrêmement lourd.

Zoals u weet, is het dossier van het overvliegen bijzonder
complex en heeft ze een zeer lange geschiedenis.

Différents jugements, à la portée parfois contradictoire,
ont été rendus dans le dossier du survol de Bruxelles et
l'État belge a été condamné à plusieurs reprises par rapport
aux décisions prises par mes prédécesseurs. Suite à ces der-
niers, l'autorité fédérale avait notamment pour obligation:

In dit dossier van het overvliegen van Brussel zijn ver-
schillende, soms tegenstrijdige vonnissen geveld en de
Belgische Staat is meermaals veroordeeld in verband met
beslissingen van mijn voorgangers. Als gevolg van deze
beslissingen waren de federale autoriteiten verplicht om:

- de procéder à la réalisation d'un étude d'incidences
environnementales globale - soit l'étude Envisa, publiée au
mois de juin 2022;

- een algemene milieueffectenstudie uit te voeren - de
Envisa-studie, gepubliceerd in juni 2022;

- d'organiser des États-Généraux - soit la plateforme de
concertation que j'ai convoquée. Cette plateforme rassem-
blant toutes les parties prenantes s'est déjà réunie à sept
reprises, et ses réunions se poursuivront en 2023.

- Staten-Generaal te organiseren - het overlegplatform
dat ik heb bijeengeroepen. Dit platform met de verschil-
lende belanghebbenden is al zeven keer bijeengekomen en
zal dat ook in 2023 blijven doen.
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La publication de l'étude Envisa et la mise en place de la
plateforme constituaient des préalables indispensables.
Après l'étude et la concertation, le gouvernement fédéral a
décidé en décembre 2022, sur ma proposition:

De publicatie van de Envisa-studie en de oprichting van
het platform waren essentiële voorwaarden. Na de studie
en het overleg besliste de federale regering in december
2022, op mijn voorstel:

- de libérer 2,75 millions euros afin que skeyes, notre
contrôleur aérien, puisse tester, en collaboration avec les
compagnies aériennes et l'aéroport de Bruxelles-National,
des procédures de vols dites "plus vite, plus haut et plus
longtemps plus haut". Ces tests sont en préparation, débu-
teront à l'été 2023, et devront permettre de définir des pro-
cédures de vols plus écologiques et silencieuses;

- om 2,75 miljoen euro vrij te maken zodat skeyes, onze
luchtverkeersleider, in samenwerking met de luchtvaart-
maatschappijen en de luchthaven Brussel-Nationaal vlieg-
procedures kan testen die bekend staan als "sneller hoger
en langer hoger". Deze tests zijn in voorbereiding en zullen
starten in de zomer van 2023, met als doel meer ecologi-
sche en stille vliegprocedures te definiëren;

- d'un nouveau système de modulation des redevances
que les compagnies aériennes versent à skeyes pour dispo-
ser de ses services d'approche ou au décollage de l'aéroport
de Bruxelles-National. Avec ce nouveau système, entré en
vigueur au 1er avril de cette année, les compagnies
aériennes sont encouragées à choisir leurs avions les plus
performants ou à investir dans une nouvelle flotte pour
opérer depuis Bruxelles-National, d'autant plus aux heures
de repos, le matin, le soir et la nuit.

- een nieuw systeem voor de modulatie van de heffingen
die luchtvaartmaatschappijen betalen aan skeyes voor het
gebruik van haar naderings- of opstijgdiensten op de lucht-
haven Brussel-Nationaal. Met dit nieuwe systeem, dat van
kracht werd op 1 april van dit jaar, worden luchtvaartmaat-
schappijen aangemoedigd om hun meest efficiënte vlieg-
tuigen te kiezen of om te investeren in een nieuwe vloot
om te vliegen vanaf de luchthaven Brussel-Nationaal,
vooral tijdens de daluren 's ochtends, 's avonds en 's nachts.

Ces deux mesures constituent une première étape dans
l'objectif visant à réduire les nuisances sonores et environ-
nementales des avions au départ et à l'arrivée de Bruxelles-
National et ainsi de soulager les populations riveraines.

Deze twee maatregelen zijn een eerste stap om de
geluidshinder en milieuvervuiling veroorzaakt door vlieg-
tuigen die aankomen en vertrekken van de luchthaven
Brussel-Nationaal te verminderen en zo de druk op de
omwonenden te verlichten.

DO 2022202320567
Question n° 1644 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320567
Vraag nr. 1644 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 26 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'étude Envisa sur la santé (QO 36086C). Onderzoek van Envisa naar de gezondheidseffecten (MV
36086C).

À la demande de l'association BBL de Flandre, le bureau
français Envisa a réalisé une étude sur le coût des vols de
nuit en matière de santé. Selon Envisa les vols de nuit coû-
teraient par an 1 milliard d'euros à la collectivité, et 36.000
euros par vol de nuit. 200.000 personnes seraient impac-
tées par le trafic aérien de nuit, dont 50.000 à subir des
niveaux de bruit déraisonnables de nuit.

Op vraag van de Vlaamse organisatie BBL realiseerde
het Franse bureau Envisa een studie over de gezondheids-
kosten die door nachtvluchten veroorzaakt worden. Vol-
gens Envisa zouden de nachtvluchten de samenleving
jaarlijks 1 miljard euro kosten, en 36.000 euro per nacht-
vlucht. 200.000 omwonenden zouden hinder ondervinden
van het nachtelijke vliegverkeer, van wie er 50.000 's
nachts onredelijk hoge geluidsniveaus moeten verduren.

Quelle est votre attitude face à ces chiffres qui ont le
mérite d'exister, car personne jusqu'ici n'a contesté la qua-
lité et le sérieux de cette étude?

Wat is uw standpunt met betrekking tot deze cijfers,
waarvan de verdienste alvast is dat ze er zijn, aangezien
niemand tot dusver de kwaliteit en de ernst van deze studie
in twijfel getrokken heeft?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 juin 2023, à la question n° 1644 de
Monsieur le député Georges Dallemagne du 26 mai
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1644 van
De heer volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne
van 26 mei 2023 (Fr.):

Comme vous le savez, le dossier du survol est particuliè-
rement complexe et son historique extrêmement lourd.

Zoals u weet, is het dossier van het overvliegen bijzonder
complex en heeft ze een zeer lange geschiedenis.

Différents jugements, à la portée parfois contradictoire,
ont été rendus dans le dossier du survol de Bruxelles et
l'État belge a été condamné à plusieurs reprises par rapport
aux décisions prises par mes prédécesseurs. Suite à ces der-
niers, l'autorité fédérale avait notamment pour obligation:

In dit dossier van het overvliegen van Brussel zijn ver-
schillende, soms tegenstrijdige vonnissen geveld en de
Belgische Staat is meermaals veroordeeld in verband met
beslissingen van mijn voorgangers. Als gevolg van deze
beslissingen waren de federale autoriteiten verplicht om:

- de procéder à la réalisation d'un étude d'incidences
environnementales globale - soit l'étude Envisa, publiée au
mois de juin 2022;

- een algemene milieueffectenstudie uit te voeren - de
Envisa-studie, gepubliceerd in juni 2022;

- d'organiser des États-Généraux - soit la plateforme de
concertation que j'ai convoquée. Cette plateforme rassem-
blant toutes les parties prenantes s'est déjà réunie à sept
reprises, et ses réunions se poursuivront en 2023.

- Staten-Generaal te organiseren - het overlegplatform
dat ik heb bijeengeroepen. Dit platform met de verschil-
lende belanghebbenden is al zeven keer bijeengekomen en
zal dat ook in 2023 blijven doen.

La publication de l'étude Envisa et la mise en place de la
plateforme constituaient des préalables indispensables.
Après l'étude et la concertation, le gouvernement fédéral a
décidé en décembre 2022, sur ma proposition:

De publicatie van de Envisa-studie en de oprichting van
het platform waren essentiële voorwaarden. Na de studie
en het overleg besliste de federale regering in december
2022, op mijn voorstel:

- de libérer 2,75 millions euros afin que skeyes, notre
contrôleur aérien, puisse tester, en collaboration avec les
compagnies aériennes et l'aéroport de Bruxelles-National,
des procédures de vols dites "plus vite, plus haut et plus
longtemps plus haut". Ces tests sont en préparation, débu-
teront à l'été 2023, et devront permettre de définir des pro-
cédures de vols plus écologiques et silencieuses;

- om 2,75 miljoen euro vrij te maken zodat skeyes, onze
luchtverkeersleider, in samenwerking met de luchtvaart-
maatschappijen en de luchthaven Brussel-Nationaal vlieg-
procedures kan testen die bekend staan als "sneller hoger
en langer hoger". Deze tests zijn in voorbereiding en zullen
starten in de zomer van 2023, met als doel meer ecologi-
sche en stille vliegprocedures te definiëren;

- d'un nouveau système de modulation des redevances
que les compagnies aériennes versent à skeyes pour dispo-
ser de ses services d'approche ou au décollage de l'aéroport
de Bruxelles-National. Avec ce nouveau système, entré en
vigueur au 1er avril de cette année, les compagnies
aériennes sont encouragées à choisir leurs avions les plus
performants ou à investir dans une nouvelle flotte pour
opérer depuis Bruxelles-National, d'autant plus aux heures
de repos, le matin, le soir et la nuit.

- een nieuw systeem voor de modulatie van de heffingen
die luchtvaartmaatschappijen betalen aan skeyes voor het
gebruik van haar naderings- of opstijgdiensten op de lucht-
haven Brussel-Nationaal. Met dit nieuwe systeem, dat van
kracht werd op 1 april van dit jaar, worden luchtvaartmaat-
schappijen aangemoedigd om hun meest efficiënte vlieg-
tuigen te kiezen of om te investeren in een nieuwe vloot
om te vliegen vanaf de luchthaven Brussel-Nationaal,
vooral tijdens de daluren 's ochtends, 's avonds en 's nachts.

Ces deux mesures constituent une première étape dans
l'objectif visant à réduire les nuisances sonores et environ-
nementales des avions au départ et à l'arrivée de Bruxelles-
National et ainsi de soulager les populations riveraines.

Deze twee maatregelen zijn een eerste stap om de
geluidshinder en milieuvervuiling veroorzaakt door vlieg-
tuigen die aankomen en vertrekken van de luchthaven
Brussel-Nationaal te verminderen en zo de druk op de
omwonenden te verlichten.
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DO 2022202320569
Question n° 1645 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320569
Vraag nr. 1645 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 26 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les désagréments subis par les navetteurs de la gare de
Châtelet (QO 35564C).

Hinder voor de reizigers die op- of afstappen in het station
Châtelet (MV 35564C).

Je suis régulièrement interpellé par des navetteurs de la
gare de Châtelet qui l'empruntent pour se rendre à
Bruxelles.

Ik word regelmatig geïnterpelleerd door reizigers die in
het station Châtelet de trein nemen om zich naar Brussel te
begeven.

Ceux-ci se plaignent notamment des retards sur la ligne
Charleroi-Bruxelles, la communication de ceux-ci, sur les
procédures pour maintenir les correspondances ou encore
sur la perte du statut de gare IC pour Châtelet.

Die reizigers klagen meer bepaald over de vertragingen
op de lijn Charleroi-Brussel, de communicatie daarom-
trent, de procedures om de aansluitingen te verzekeren en
over het feit dat het station Châtelet geen IC-station meer
is.

Étant un usager régulier de cette ligne, je ne peux que
partager les constatations faites.

Ik neem die spoorlijn regelmatig zelf en kan die vaststel-
lingen alleen maar delen.

1. Pouvez-vous fournir de plus amples informations sur
la ponctualité de la ligne Charleroi-Bruxelles?

1. Kunt u meer informatie verstrekken over de stiptheid
van de treinen op de lijn Charleroi-Brussel?

2. Ces retards entraînent généralement des problèmes
pour les correspondances qui sont assurées en gare de
Charleroi pour ensuite se rendre à Châtelet. Quelles sont
les procédures relatives au maintien de correspondance?

2. Die vertragingen leiden regelmatig tot problemen op
het stuk van de aansluitingen in het station Charleroi om
over te stappen op de trein richting Châtelet. Wat zijn de
procedures met betrekking tot de verzekering van de aan-
sluiting?

3. Beaucoup se plaignent de la non-communication, ou
du moins d'une communication peu claire, dans le cas où la
correspondance ne peut être assurée. Quelle est la procé-
dure en la matière? Vos services ont-ils pris connaissance
de tels problèmes? Des pistes de solution sont-elles envisa-
gées?

3. Velen klagen over de non-communicatie, of op zijn
minst over de onduidelijke communicatie, wanneer de aan-
sluiting niet verzekerd kan worden. Wat is de procedure in
dat geval? Zijn uw diensten van dergelijke problemen op
de hoogte? Worden er oplossingspistes overwogen?

4. Au vu du statut de Châtelet, deuxième plus grande
ville de Charleroi Métropole, lui accorder à nouveau le sta-
tut de gare IC est-il envisageable?

4. Kan er overwogen worden om van het station Châtelet
opnieuw een IC-station te maken, aangezien het over de op
één na grootste stad van het grootstedelijk gebied Charleroi
Métropole gaat?

5. Enfin concernant l'avenir du bâtiment proprement dit,
vous m'avez récemment informé que trois intérêts avaient
été marqués sans parvenir à un accord. La SNCB entend-
elle engager des discussions avec des acteurs publics
locaux, autres que la ville?

5. Ten slotte hebt u me met betrekking tot het eigenlijke
stationsgebouw onlangs meegedeeld dat er drie partijen
belangstelling getoond hebben, zonder dat men tot een
akkoord gekomen is. Is de NMBS van plan om onderhan-
delingen aan te vatten met andere lokale overheidsactoren
dan de stad?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 juin 2023, à la question n° 1645 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 26 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1645 van
De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
26 mei 2023 (Fr.):

Comme à chaque fois que je suis interrogé sur des ques-
tions de ponctualité pour obtenir un certain nombre de don-
nées, je ne peux que vous inviter à consulter le site
OpenData.Infrabel.be où, en toute transparence, Infrabel
met librement à disposition un panel conséquent de don-
nées notamment pour ce qui concerne les suppressions de
trains, les correspondance et la ponctualité.

Zoals steeds wanneer mij gevraagd wordt om gegevens
te verstrekken over stiptheidskwesties, kan ik u enkel uit-
nodigen om de website OpenData.Infrabel.be te raadple-
gen waar Infrabel in alle transparantie een brede waaier
aan gegevens vrij ter beschikking stelt, met name over het
schrappen van treinen, aansluitingen en stiptheid.

Au cours de l'année qui vient de s'écouler (2022), le taux
ponctualité sur la ligne 124 entre Charleroi et Bruxelles
s'affichait à 80,0 % depuis Bruxelles et de 85,9 % lors de
l'arrivée dans la capitale. On constate néanmoins une amé-
lioration de la ponctualité pour ce mois de mars, qui est de
l'ordre de 86,6 %.

Het voorbije jaar (2022) bedroeg de stiptheid op lijn 124
tussen Charleroi en Brussel 80,0 % vanuit Brussel en 85,9
% bij aankomst in de hoofdstad. Toch is de stiptheid voor
de maand maart verbeterd tot 86,6 %.

Nous ne pouvons néanmoins pas nous satisfaire de ce
niveau de ponctualité, et c'est pourquoi aussi bien la SNCB
que le gestionnaire d'infrastructure travaillent à des
mesures complémentaires pour réduire les retards des
trains.

We kunnen echter niet tevreden zijn met dit niveau van
stiptheid en daarom werken zowel de NMBS als de infra-
structuurbeheerder aan bijkomende maatregelen om de
vertragingen van de treinen te beperken.

Située sur la ligne Charleroi-Namur, la gare de Châtelet
bénéficie d'un train toutes les 15 minutes dans les deux
sens, auquel s'ajoutent à certaines heures des trains mar-
chandises et des trains P. Avec une telle densité de circula-
tions, retenir un train, notamment pour garantir une
correspondance, provoque des retards en cascade qui
peuvent se propager sur l'ensemble du réseau. C'est la rai-
son pour laquelle les délais d'attente, pour assurer une cor-
respondance en retard, sont très courts.

Het station van Châtelet, gelegen op de lijn Charleroi-
Namur, heeft elke 15 minuten een trein in beide richtingen,
waaraan op bepaalde tijdstippen goederen- en P-treinen
worden toegevoegd. Met zo'n hoge verkeersdichtheid ver-
oorzaakt het oponthoud van een trein, vooral om een aan-
sluiting te garanderen, vertragingen die zich over het hele
netwerk kunnen verspreiden. Daarom zijn de wachttijden
voor late aansluitingen zeer kort.

Enfin, la SNCB m'informe qu'elle a eu des contacts avec
des acteurs locaux dans le cadre de l'occupation des locaux
disponibles en gare. Elle poursuit sa procédure afin de
trouver la bonne opportunité pour l'avenir de la gare, par
une procédure de valorisation.

Tot slot geeft de NMBS mij aan dat ze contact heeft
gehad met de lokale actoren over de bezetting van de
beschikbare stationslokalen. Ze zet haar procedure voort
om via een opwaarderingsprocedure de juiste opportuniteit
te vinden voor de toekomst van het station.

La ponctualité, les correspondances et de la communica-
tion vers les voyageurs sont trois indicateurs repris dans le
nouveau contrat de service public de la SNCB, et qui
doivent s'améliorer. Des bonus et des malus sont associés
au bon respect de ces indicateurs de performance, et ce afin
d'inciter la SNCB à en faire toujours plus et toujours mieux
pour les voyageurs.

Stiptheid, aansluitingen en communicatie met de reizi-
gers zijn drie indicatoren die zijn opgenomen in het nieuwe
openbaredienstcontract van de NMBS en die moeten wor-
den verbeterd. Aan een goede naleving van deze prestatie-
indicatoren zijn bonussen en boetes verbonden, om de
NMBS aan te moedigen meer en beter te doen voor de rei-
zigers.
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DO 2022202320570
Question n° 1646 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320570
Vraag nr. 1646 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 26 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'arrêt des vols de nuit à Schiphol (QO 36099C). Stopzetting van de nachtvluchten op Schiphol (MV
36099C).

Les autorités compétentes néerlandaises ont annoncé
récemment l'arrêt en 2025 des vols de nuit à l'aéroport de
Schiphol.

Recent kondigden de bevoegde Nederlandse autoriteiten
aan dat de nachtvluchten op Schiphol in 2025 stopgezet
zouden worden.

C'est une décision forte, qui pourrait avoir des répercus-
sions dans le ciel d'autres pays, et dans le nôtre également
dans le cas d'un report de cette partie du trafic vers l'aéro-
port de Bruxelles-National.

Dat is een zwaarwichtige beslissing, die repercussies zou
kunnen hebben op het luchtruim van andere landen, en met
name op het onze, indien dat deel van het vliegverkeer naar
Brussels Airport verlegd wordt.

1. Quel est votre point de vue sur ce dossier et la décision
des autorités néerlandaises?

1. Wat is uw standpunt met betrekking tot dit dossier en
de beslissing van de Nederlandse autoriteiten?

2. Qu'envisagez-vous quant aux éventuelles consé-
quences pour les autres aéroports de la zone et Bruxelles-
National en particulier?

2. Hoe zult u reageren op de eventuele gevolgen voor de
andere luchthavens in het omliggende gebied en voor
Brussels Airport in het bijzonder?

3. Quelles mesures sont sur la table pour éviter que les
nuits, déjà perturbées, de nos concitoyens le soient encore
plus?

3. Welke maatregelen worden er voorgesteld om te voor-
komen dat de nachtrust van onze medeburgers, die nu al
verstoord wordt, dat in de toekomst nog meer zal zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 juin 2023, à la question n° 1646 de
Monsieur le député Khalil Aouasti du 26 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1646 van
De heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
26 mei 2023 (Fr.):

Comme vous le savez, le dossier du survol est particuliè-
rement complexe et son historique extrêmement lourd.

Zoals u weet, is het dossier van het overvliegen bijzonder
complex en heeft ze een zeer lange geschiedenis.

Différents jugements, à la portée parfois contradictoire,
ont été rendus dans le dossier du survol de Bruxelles et
l'État belge a été condamné à plusieurs reprises par rapport
aux décisions prises par mes prédécesseurs. Suite à ces der-
niers, l'autorité fédérale avait notamment pour obligation:

In dit dossier van het overvliegen van Brussel zijn ver-
schillende, soms tegenstrijdige vonnissen geveld en de
Belgische Staat is meermaals veroordeeld in verband met
beslissingen van mijn voorgangers. Als gevolg van deze
beslissingen waren de federale autoriteiten verplicht om:

- de procéder à la réalisation d'un étude d'incidences
environnementales globale - soit l'étude Envisa, publiée au
mois de juin 2022;

- een algemene milieueffectenstudie uit te voeren - de
Envisa-studie, gepubliceerd in juni 2022;

- d'organiser des États-Généraux - soit la plateforme de
concertation que j'ai convoquée. Cette plateforme rassem-
blant toutes les parties prenantes s'est déjà réunie à sept
reprises, et ses réunions se poursuivront en 2023.

- Staten-Generaal te organiseren - het overlegplatform
dat ik heb bijeengeroepen. Dit platform met de verschil-
lende belanghebbenden is al zeven keer bijeengekomen en
zal dat ook in 2023 blijven doen.

La publication de l'étude Envisa et la mise en place de la
plateforme constituaient des préalables indispensables.
Après l'étude et la concertation, le gouvernement fédéral a
décidé en décembre 2022, sur ma proposition:

De publicatie van de Envisa-studie en de oprichting van
het platform waren essentiële voorwaarden. Na de studie
en het overleg besliste de federale regering in december
2022, op mijn voorstel:
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- de libérer 2,75 millions euros afin que skeyes, notre
contrôleur aérien, puisse tester, en collaboration avec les
compagnies aériennes et l'aéroport de Bruxelles-National,
des procédures de vols dites "plus vite, plus haut et plus
longtemps plus haut". Ces tests sont en préparation, débu-
teront à l'été 2023, et devront permettre de définir des pro-
cédures de vols plus écologiques et silencieuses;

- om 2,75 miljoen euro vrij te maken zodat skeyes, onze
luchtverkeersleider, in samenwerking met de luchtvaart-
maatschappijen en de luchthaven Brussel-Nationaal vlieg-
procedures kan testen die bekend staan als "sneller hoger
en langer hoger". Deze tests zijn in voorbereiding en zullen
starten in de zomer van 2023, met als doel meer ecologi-
sche en stille vliegprocedures te definiëren;

- d'un nouveau système de modulation des redevances
que les compagnies aériennes versent à skeyes pour dispo-
ser de ses services d'approche ou au décollage de l'aéroport
de Bruxelles-National. Avec ce nouveau système, entré en
vigueur au 1er avril de cette année, les compagnies
aériennes sont encouragées à choisir leurs avions les plus
performants ou à investir dans une nouvelle flotte pour
opérer depuis Bruxelles-National, d'autant plus aux heures
de repos, le matin, le soir et la nuit.

- een nieuw systeem voor de modulatie van de heffingen
die luchtvaartmaatschappijen betalen aan skeyes voor het
gebruik van haar naderings- of opstijgdiensten op de lucht-
haven Brussel-Nationaal. Met dit nieuwe systeem, dat van
kracht werd op 1 april van dit jaar, worden luchtvaartmaat-
schappijen aangemoedigd om hun meest efficiënte vlieg-
tuigen te kiezen of om te investeren in een nieuwe vloot
om te vliegen vanaf de luchthaven Brussel-Nationaal,
vooral tijdens de daluren 's ochtends, 's avonds en 's nachts.

Ces deux mesures constituent une première étape dans
l'objectif visant à réduire les nuisances sonores et environ-
nementales des avions au départ et à l'arrivée de Bruxelles-
National et ainsi de soulager les populations riveraines.

Deze twee maatregelen zijn een eerste stap om de
geluidshinder en milieuvervuiling veroorzaakt door vlieg-
tuigen die aankomen en vertrekken van de luchthaven
Brussel-Nationaal te verminderen en zo de druk op de
omwonenden te verlichten.

DO 2022202320574
Question n° 1647 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320574
Vraag nr. 1647 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 26 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les mesures prises concernant les quota count des avions
(QO 36085C).

Maatregelen met betrekking tot de quota count van vlieg-
tuigen (MV 36085C).

Alors que beaucoup de personnes confondent la norme
de bruit (immission qui est une compétence régionale) et le
niveau de bruit (le quota count - QC qui est le niveau indi-
viduel de bruit de chaque avion et qui est une compétence
fédérale); vous avez agi sur ces QC qui n'ont plus été modi-
fiés depuis 2010.

Veel mensen halen de geluidsnorm (immissie, wat een
gewestbevoegdheid is) en de geluidswaarde (de quota
count - QC, d.i. het afzonderlijke geluidsniveau van elk
vliegtuig, wat een federale bevoegdheid is) door elkaar,
maar u hebt gewerkt aan die QC's, die sinds 2010 niet meer
gewijzigd werden.

Vous reprenez les idées du médiateur fédéral. Les compa-
gnies aériennes cargo et fret express bénéficient depuis
2010 d'exemptions annuelles en vue de renouveler leur
flotte de nuit, rien n'a été fait par ces compagnies -qui ne
sont pas belges- en 13 ans. Ce n'est pas acceptable. Les
compagnies cargo et de fret express savent très bien
qu'aucun contrôle des QC n'est effectué par la Direction du
Transport aérien (DGTA) et que comme l'étude Envisa le
dit, seul le médiateur fédéral transmet chaque matin les
présomptions d'infractions aux autorités.

U neemt de ideeën van de federale ombudsman over. De
luchtvaartmaatschappijen voor vrachtvervoer en express-
vrachtvervoer genieten sinds 2010 jaarlijkse vrijstellingen
zodat ze hun voor nachtvluchten gebruikte vloot kunnen
vernieuwen, maar die maatschappijen - die niet Belgisch
zijn - hebben in 13 jaar tijd geen enkele stap gezet. Dat is
onaanvaardbaar. De luchtvaartmaatschappijen voor vracht-
vervoer en expressvrachtvervoer weten maar al te goed dat
het Directoraat-generaal Luchtvaart (DGLV) geen enkele
controle uitvoert en dat, zoals in de Envisa-studie staat,
enkel de federale ombudsman elke ochtend de vermoede-
lijke inbreuken aan de autoriteiten meldt.
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1. Quel est votre projet? Allez-vous finalement réduire
les QC aux périodes sensibles de la nuit, du matin et du
soir?

1. Wat zijn uw plannen? Zult u de QC's toch beperken tot
de gevoelige periodes, namelijk 's nachts, 's ochtends en 's
avonds?

2. Allez-vous aussi enfin faire contrôler le respect des
QC par l'autorité fédérale? À cet effet il convient que la
banque de données des QC soit reprise par la DGTA et pas
par Brussels Airport, c'est un peu comme si Federauto
gérait le fichier des infractions et des retraits de permis. La
banque des QC est actuellement manipulée avec des avions
qui changent mystérieusement de QC sans nouvelle certifi-
cation acoustique. Le Boeing 747 n'a plus sa place de jour
à Bruxelles-National, et de nuit ce sont les Boeing 767 et
777 ainsi que les Airbus A.300-600 et A.332 qui ont un
niveau sonore beaucoup trop élevé. Ces avions-là doivent
être bannis de la période de nuit.

2. Zult u er eindelijk ook voor zorgen dat de federale
autoriteit de naleving van de QC's controleert? Daartoe
moet de QC-databank overgenomen worden door het
DGLV en niet door Brussels Airport, want dat is alsof
Federauto het bestand van de overtredingen en de rijbe-
wijsintrekkingen zou beheren. Vandaag wordt er geknoeid
met de QC-databank, met vliegtuigen die op mysterieuze
wijze een andere QC krijgen zonder nieuwe geluidscertifi-
cering. Het gebruik overdag van de Boeing 747 op Brus-
sels Airport is niet langer wenselijk en 's nachts is het
geluidsniveau van de Boeing 767 en 777 en de Airbus
A300-600 en A332 veel te hoog. Die vliegtuigen moeten in
de nachtperiode uitgesloten worden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 juin 2023, à la question n° 1647 de
Monsieur le député Georges Dallemagne du 26 mai
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1647 van
De heer volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne
van 26 mei 2023 (Fr.):

Comme vous le savez, le dossier du survol est particuliè-
rement complexe et son historique extrêmement lourd.

Zoals u weet, is het dossier van het overvliegen bijzonder
complex en heeft ze een zeer lange geschiedenis.

Différents jugements, à la portée parfois contradictoire,
ont été rendus dans le dossier du survol de Bruxelles et
l'État belge a été condamné à plusieurs reprises par rapport
aux décisions prises par mes prédécesseurs. Suite à ces der-
niers, l'autorité fédérale avait notamment pour obligation:

In dit dossier van het overvliegen van Brussel zijn ver-
schillende, soms tegenstrijdige vonnissen geveld en de
Belgische Staat is meermaals veroordeeld in verband met
beslissingen van mijn voorgangers. Als gevolg van deze
beslissingen waren de federale autoriteiten verplicht om:

- de procéder à la réalisation d'un étude d'incidences
environnementales globale - soit l'étude Envisa, publiée au
mois de juin 2022;

- een algemene milieueffectenstudie uit te voeren - de
Envisa-studie, gepubliceerd in juni 2022;

- d'organiser des États-Généraux - soit la plateforme de
concertation que j'ai convoquée. Cette plateforme rassem-
blant toutes les parties prenantes s'est déjà réunie à sept
reprises, et ses réunions se poursuivront en 2023.

- Staten-Generaal te organiseren - het overlegplatform
dat ik heb bijeengeroepen. Dit platform met de verschil-
lende belanghebbenden is al zeven keer bijeengekomen en
zal dat ook in 2023 blijven doen.

La publication de l'étude Envisa et la mise en place de la
plateforme constituaient des préalables indispensables.
Après l'étude et la concertation, le gouvernement fédéral a
décidé en décembre 2022, sur ma proposition:

De publicatie van de Envisa-studie en de oprichting van
het platform waren essentiële voorwaarden. Na de studie
en het overleg besliste de federale regering in december
2022, op mijn voorstel:

- de libérer 2,75 millions euros afin que skeyes, notre
contrôleur aérien, puisse tester, en collaboration avec les
compagnies aériennes et l'aéroport de Bruxelles-National,
des procédures de vols dites "plus vite, plus haut et plus
longtemps plus haut". Ces tests sont en préparation, débu-
teront à l'été 2023, et devront permettre de définir des pro-
cédures de vols plus écologiques et silencieuses;

- om 2,75 miljoen euro vrij te maken zodat skeyes, onze
luchtverkeersleider, in samenwerking met de luchtvaart-
maatschappijen en de luchthaven Brussel-Nationaal vlieg-
procedures kan testen die bekend staan als "sneller hoger
en langer hoger". Deze tests zijn in voorbereiding en zullen
starten in de zomer van 2023, met als doel meer ecologi-
sche en stille vliegprocedures te definiëren;
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- d'un nouveau système de modulation des redevances
que les compagnies aériennes versent à skeyes pour dispo-
ser de ses services d'approche ou au décollage de l'aéroport
de Bruxelles-National. Avec ce nouveau système, entré en
vigueur au 1er avril de cette année, les compagnies
aériennes sont encouragées à choisir leurs avions les plus
performants ou à investir dans une nouvelle flotte pour
opérer depuis Bruxelles-National, d'autant plus aux heures
de repos, le matin, le soir et la nuit.

- een nieuw systeem voor de modulatie van de heffingen
die luchtvaartmaatschappijen betalen aan skeyes voor het
gebruik van haar naderings- of opstijgdiensten op de lucht-
haven Brussel-Nationaal. Met dit nieuwe systeem, dat van
kracht werd op 1 april van dit jaar, worden luchtvaartmaat-
schappijen aangemoedigd om hun meest efficiënte vlieg-
tuigen te kiezen of om te investeren in een nieuwe vloot
om te vliegen vanaf de luchthaven Brussel-Nationaal,
vooral tijdens de daluren 's ochtends, 's avonds en 's nachts.

Ces deux mesures constituent une première étape dans
l'objectif visant à réduire les nuisances sonores et environ-
nementales des avions au départ et à l'arrivée de Bruxelles-
National et ainsi de soulager les populations riveraines.

Deze twee maatregelen zijn een eerste stap om de
geluidshinder en milieuvervuiling veroorzaakt door vlieg-
tuigen die aankomen en vertrekken van de luchthaven
Brussel-Nationaal te verminderen en zo de druk op de
omwonenden te verlichten.

DO 2022202320580
Question n° 1649 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320580
Vraag nr. 1649 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 07 juillet 2023, à la question n° 1649 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1649 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 26 mei 2023 (N.):

Je vous renvoie à la réponse du premier ministre (ques-
tion n° 387 du 26 mai 2023).

Ik verwijs u naar het antwoord van de eerste minister
(vraag nr. 387 van 26 mei 2023).
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DO 2022202320581
Question n° 1650 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320581
Vraag nr. 1650 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juillet 2023, à la question n° 1650 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1650 van De
heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
26 mei 2023 (N.):

Je vous renvoie à ma réponse donnée à la question écrite
n° 1507 du 15 mars 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 113).

Ik verwijs u naar mijn antwoord op schriftelijke vraag
nr. 1507 van 15 maart 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 113).

DO 2022202320590
Question n° 1652 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320590
Vraag nr. 1652 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'installation d'une cabine électrique sur une propriété
privée par Infrabel.

Infrabel. - Plaatsen elektriciteitscabine op private eigen-
dom.

Nous avons lu récemment dans la presse qu'Infrabel avait
installé une cabine électrique sur une propriété privée, sans
concertation ni autorisation du propriétaire (Het Nieuws-
blad, 22 mai 2023).

Onlangs konden we in de pers een voorval lezen waarbij
Infrabel, zonder overleg en zonder toestemming van de
eigenaar, een elektriciteitscabine plaatste op private eigen-
dom (Het Nieuwsblad, 22 mei 2023).

N'ayant aucunement été informé de cette installation, le
propriétaire du terrain était médusé.

De eigenaar van de grond was stomverbaasd, want hij
was op geen enkele manier op de hoogte gebracht.

Il est intolérable qu'une entreprise publique s'approprie
une propriété privée, qui plus est sans en informer le pro-
priétaire ni lui en demander l'autorisation.

Dat een staatsbedrijf zonder medeweten en toestemming
private eigendom inpalmt, valt niet te tolereren.

1. Comment a-t-il été possible qu'Infrabel installe une
cabine électrique sur une propriété privée sans que le pro-
priétaire concerné en soit informé et sans concertation avec
ce dernier?

1. Hoe is het zover kunnen komen dat Infrabel zonder
medeweten van en zonder overleg met de betrokken eige-
naar een elektriciteitscabine plaatste op private eigendom?

2. Quelle est la procédure habituelle qu'Infrabel doit
suivre pour installer une cabine électrique ou un équipe-
ment similaire? Veuillez commenter votre réponse.

2. Welke procedure wordt er normaliter door Infrabel
gevolgd bij het plaatsen van een elektriciteitscabine of
gelijkaardige constructies? Graag verduidelijking.
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3. Avez-vous eu vent de cas analogues survenus dans le
passé, dans lesquels Infrabel a installé des équipements sur
une propriété privée sans l'autorisation du propriétaire? Je
souhaiterais obtenir une vue d'ensemble de ces situations.

3. Heeft u weet van gelijkaardige voorvallen in het verle-
den waarbij Infrabel zonder toestemming van de bevoegde
eigenaar constructies bouwde op private eigendom? Graag
een overzicht.

4. Infrabel reconnaît-elle son erreur dans le cas décrit ci-
dessus?

4. Geeft Infrabel haar fout in bovenstaand voorval toe?

5. Comment expliquez-vous que les plaintes du proprié-
taire concernant l'installation de la cabine électrique sur sa
propriété soient restées sans réponse depuis janvier 2023?
Infrabel a-t-elle l'intention de mettre le propriétaire du ter-
rain devant le fait accompli?

5. Hoe verklaart u dat de klachten van de eigenaar, met
betrekking tot de elektriciteitscabine op zijn eigendom, al
sinds januari 2023 onbeantwoord bleven? Heeft Infrabel de
bedoeling om de eigenaar van de grond voor voldongen
feiten te stellen?

6. Comment Infrabel compte-t-elle remédier à ce pro-
blème? Va-t-elle démonter la cabine électrique? Indemni-
sera-t-elle le propriétaire pour les dégâts causés à sa
propriété et pour le préjudice moral subi?

6. Hoe zal Infrabel deze problematiek rechtzetten? Zullen
zij de elektriciteitscabine afbreken? Zullen zij de eigendom
en de morele schade vergoeden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 juin 2023, à la question n° 1652 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 30 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1652 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
30 mei 2023 (N.):

1 et 3. Dans le cadre des travaux préparatoires au
déploiement de l'ETCS sur la L35, la construction d'une
loge PLP a été confiée par le gestionnaire d'infrastructure à
un sous-traitant.

1 en 3. In het kader van de voorbereidende werkzaamhe-
den voor de installatie van ETCS op L35 werd de bouw
van een PLP-keet door de infrastructuurbeheerder toever-
trouwd aan een onderaannemer.

Les plans n'ont pas été correctement suivis et cette loge a
été installée sur un terrain appartenant à un tiers.

De plannen werden niet correct gevolgd en deze kast
werd geïnstalleerd op een terrein dat toebehoort aan een
derde partij.

2 et 4. Les différentes réglementations applicables
doivent bien évidemment être suivies dans le cadre de l'ins-
tallation d'une cabine électrique ou de structures similaires.

2 en 4. Bij de installatie van een elektriciteitscabine of
soortgelijke constructies moeten uiteraard de verschillende
toepasselijke voorschriften worden nageleefd.

5 et 6. Des discussions sont en cours pour trouver la
meilleure solution possible à cette situation pour toutes les
parties dans le respect des dispositions légales.

5 en 6. Er zijn besprekingen aan de gang om voor deze
situatie de best mogelijke oplossing voor alle partijen te
vinden, met inachtneming van de wettelijke bepalingen.

DO 2022202320603
Question n° 1653 de Monsieur le député Bert Wollants

du 31 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320603
Vraag nr. 1653 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 31 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Exécution du jugement du 30 mai 2018. Uitvoering vonnis 30 mei 2018.
À la demande des communes de la périphérie nord de

Machelen, Vilvorde, Grimbergen, Meise et Wemmel, le tri-
bunal de première instance néerlandophone de Bruxelles a
décidé le 30 mai 2018 que les phases 1 à 5 et 7 du plan
Wathelet relatif au trafic aérien à destination et en prove-
nance de l'aéroport de Zaventem devaient être interrom-
pues.

De Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg van
Brussel heeft op 30 mei 2018 op vordering van de noor-
drandgemeenten Machelen, Vilvoorde, Grimbergen, Meise
en Wemmel, geoordeeld dat fases 1 tot 5 en 7 van het zoge-
naamd Plan-Wathelet met betrekking tot het luchtverkeer
van en naar de nationale luchthaven van Zaventem,
gestaakt moesten worden.
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Le gouvernement fédéral n'a pas interjeté appel de ce
jugement. Selon ce jugement, l'État belge disposait de 90
semaines pour s'y conformer. Passé ce délai de 90
semaines, une astreinte de 50.000 euros par semaine pou-
vait être réclamée. Ce délai a ensuite été prolongé de 434
jours en raison de la période d'affaires courantes.

Tegen deze uitspraak heeft de federale regering geen
beroep aangetekend. De uitspraak hield in dat de federale
overheid 90 weken had om dit in de praktijk om te zetten.
Na deze 90 weken zou een dwangsom van 50.000 euro per
week kunnen worden gevorderd. Nadien werd deze termijn
nog verlengd met 434 dagen omwille van de periode van
lopende zaken.

On ignore cependant quelles mesures le gouvernement a
prises entre-temps pour exécuter le jugement, ou quel mon-
tant d'astreintes l'Etat fédéral a payé depuis lors.

Het is evenwel niet duidelijk welke stappen de regering
ondertussen zette om het vonnis uit te voeren, dan wel hoe-
veel dwangsommen er ondertussen werden betaald door de
federale overheid op dit vlak.

1. Quelles mesures concrètes le gouvernement fédéral a-
t-il prises en vue d'exécuter le jugement?

1. Welke concrete stappen heeft de federale overheid
gezet om het vonnis uit te voeren?

2. Quel calendrier prévoyez-vous pour l'exécution totale
et quelle est la feuille de route correspondante? Veuillez
fournir une liste des actions individuelles qui conduiront à
la conformité avec l'arrêt?

2. Welke timing voorziet u om tot de totale uitvoering te
komen en welk stappenplan hoort daarbij? Graag een lijst
van de individuele acties die tot conformiteit met het von-
nis leiden?

3. a) Pour quels montants la ou les parties adverses ont-
elles exigé des astreintes entre-temps? Veuillez fournir les
chiffres mensuels jusqu'à présent.

3. a) Voor welke bedragen werden ondertussen dwang-
sommen opgeëist door de tegenpartij(en), graag cijfers per
maand tot op heden?

b) Quels montants ont été payés effectivement? Veuillez
fournir les chiffres mensuels jusqu'à présent.

b) Welke bedragen werden ook effectief betaald? Graag
cijfers per maand tot op heden.

c) Quels montants sont encore exigibles jusqu'au moment
de l'exécution définitive des mesures exigées par le juge-
ment selon le calendrier que vous avez indiqué en réponse
au point 2?

c) Welke sommen zijn nog opeisbaar tot aan het moment
van de definitieve uitvoering van de maatregelen geëist
door het vonnis volgens de timing aangegeven door u als
antwoord op punt 2?

4. Avez-vous effectivement l'intention de mettre en
oeuvre les mesures exigées? Dans la négative, pourquoi
pas? Dans l'affirmative, quelle décision le gouvernement
et/ou  vous-même avez-vous prises pour y parvenir?

4. Bent u ook effectief van plan om de geëiste maatrege-
len uit te voeren? Indien dit niet het geval is, waarom niet?
Indien dit wel het geval is, welke beslissing heeft de rege-
ring en/of u genomen om dit te kunnen realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 juillet 2023, à la question n° 1653 de
Monsieur le député Bert Wollants du 31 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 juli 2023, op de vraag nr. 1653 van De
heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van 31 mei
2023 (N.):

1. Le jugement auquel vous faites référence condamne
l'État belge à plusieurs choses, notamment:

1. Door het vonnis waarnaar u verwijst, werd de Belgi-
sche Staat veroordeeld om verschillende dingen te doen,
met name:

i. Organisation d'États généraux: i. Organisatie van de Staten-generaal:
C'est dans la poursuite de cet objectif que j'ai mis sur

pied une plateforme de concertation réunissant l'ensemble
des parties prenantes.

Om deze doelstelling na te streven, heb ik in 2021 een
overlegplatform opgericht dat alle belanghebbenden
samenbrengt.

Elle est organisée par un modérateur indépendant, dont le
rôle est d'administrer et d'animer la plate-forme avec trans-
parence et professionnalisme.

Het wordt georganiseerd door een onafhankelijke mode-
rator, wiens rol het is om het platform op transparante en
professionele wijze te beheren en te animeren.

Les membres de la plate-forme se sont réunis à 9 reprises
entre le 30 septembre 2021 et le 26 juin 2023.

De leden van het platform zijn tussen 30 september 2021
en 26 juni 2023 negen keer bijeengekomen.

ii. Présentation d'une étude d'incidences: ii. Presentatie van een impactstudie:
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Une étude d'incidences a été réalisée par le bureau
Envisa, dont le rapport était disponible le 1er juin 2022. Ce
rapport a également été présenté au cours d'une des réu-
nions de la plateforme de concertation.

Er werd een impactstudie uitgevoerd door het bureau
Envisa waarvan het rapport beschikbaar was op 1 juni
2022. Dit rapport werd bijgevolg tevens gepresenteerd tij-
dens één van de vergaderingen van het overlegplatform.

Pour rappel, un premier rapport avait été présenté en juin
2020, mais la présidente du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles, par une ordonnance du
9 décembre 2020, a estimé que cette première version ne
satisfaisait pas encore à son précédent jugement.

Ter herinnering: een eerste rapport werd gepresenteerd in
juni 2020, maar de voorzitster van de Franstalige rechtbank
van eerste aanleg te Brussel oordeelde bij beschikking van
9 december 2020 dat deze eerste versie nog niet beant-
woordde aan haar eerdere vonnis.

En raison de la complexité et de la nature délicate de la
mission, la présidente a estimé que le délai initialement
accordé à Envisa pour la réalisation de l'étude d'impact sur
l'environnement était manifestement insuffisant. Elle a
donc décidé de postposer la date à laquelle l'étude com-
plète et définitive devait être réalisée au 1er juin 2022.

Vanwege de complexiteit en de delicate aard van de mis-
sie was de voorzitster van mening dat de aanvankelijk aan
Envisa toegekende termijn voor de voltooiing van de mili-
eueffectenstudie duidelijk onvoldoende was. Zij heeft
daarom besloten de datum tegen wanneer het volledige en
definitieve onderzoek zou moeten worden gerealiseerd uit
te stellen tot 1 juni 2022.

iii. Divers groupes de travail: iii. Diverse werkgroepen:
Par ailleurs, j'ai mis sur pied divers groupes de travail: Daarnaast heb ik verschillende werkgroepen opgericht:
- Un groupe de travail technique composé de pilotes de

ligne qualifiés sur les avions représentatifs des différentes
catégories de compagnies aériennes opérant à l'aéroport,
d'experts de skeyes, d'experts de la Direction générale
Transport aérien et d'experts de Brussels Airport Company,
ainsi que d'un expert technique et d'un expert juridique de
la Cellule stratégique du vice-premier ministre et ministre
de la Mobilité. Des réunions sont organisées régulièrement
afin de fournir des conseils sur les mesures qui peuvent
être prises à court terme pour réduire la pollution sonore à
l'aéroport et de développer des objectifs techniques à long
terme permettant une capacité suffisante à l'aéroport;

- Een technische werkgroep samengesteld uit gekwalifi-
ceerde lijnpiloten op vliegtuigen representatief voor de
verschillende categorieën van luchtvaartmaatschappijen
actief op de luchthaven, experten van skeyes, experten van
het Directoraat-generaal Luchtvaart en van Brussels Air-
port Company, evenals een technisch expert en een juri-
disch expert van de Beleidscel van de vice-eerste minister
en minister van Mobiliteit. Er vinden regelmatig vergade-
ringen plaats om advies te verstrekken over maatregelen
die op korte termijn kunnen worden genomen teneinde de
geluidshinder op de luchthaven te verminderen en om tech-
nische langetermijndoelstellingen te ontwikkelen die vol-
doende capaciteit op de luchthaven mogelijk maken;

- Un groupe de travail inter-cabinet auquel participent les
sept cellules stratégiques du gouvernement fédéral afin de
les informer de l'avancée des travaux des États généraux;

- Een interkabinetwerkgroep met de zeven Beleidscellen
van de federale regering om hen op de hoogte te houden
van de vooruitgang in het werk van de Staten-generaal.

- Un groupe de travail "Survol" rassemblant les représen-
tants de l'État fédéral et des trois régions. Des réunions de
discussion se tiennent à intervalles réguliers au sujet de la
mise en oeuvre de solutions à la pollution sonore et envi-
ronnementale causée par l'aéroport.

- Een werkgroep "Overvluchten" waarin vertegenwoordi-
gers van de federale staat en de drie gewesten samenko-
men. Op regelmatige tijdstippen vindt overleg plaats over
de implementatie van oplossingen voor geluids- en milieu-
hinder veroorzaakt door de luchthaven.

iv. Mesures prises suite au rapport d'étude d'incidences: iv. Maatregelen genomen ingevolge het rapport van de
impactstudie:

- J'ai demandé au SPF Mobilité d'étudier, en collabora-
tion avec skeyes, la conception de certaines procédures de
vols aux instruments de Bruxelles-National. Ces tests ont
pour but de maintenir les avions le plus longtemps possible
à une altitude plus élevée et donc de survoler les zones
proches de l'aéroport à une plus haute altitude;

- Ik nodigde de FOD Mobiliteit uit om in samenwerking
met skeyes het concept van bepaalde vliegprocedures op
instrumenten voor Brussel-Nationaal te bestuderen. Deze
testen hebben tot doel om vliegtuigen zo lang als mogelijk
op een hogere hoogte te houden en dus om de zones dicht
bij de luchthaven op een hogere hoogte te overvliegen;
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- Le 21 décembre 2022, un arrêté royal portant approba-
tion de la neuvième modification au troisième contrat de
gestion entre l'État et skeyes a été adopté. Il est entré en
vigueur le 31 décembre 2022 et concrétise l'accord du gou-
vernement fédéral d'octroyer une subvention (2,745 mil-
lions d'euros) à skeyes pour le financement de projets
visant à rendre le secteur de l'aviation plus durable. Il s'agit
de promouvoir les concepts de CCO (continuous climb
operation), CDO (continuous descent operation) et green
approach, et de mettre en oeuvre un système tarifaire plus
vert pour les redevances terminales.

- Op 21 december 2022 werd een koninklijk besluit aan-
genomen tot goedkeuring van de negende wijziging aan
het derde beheerscontract tussen de Staat en skeyes. Het
trad in werking op 31 december 2022 en concretiseert het
akkoord van de federale regering om een subsidie (2,745
miljoen euro) toe te kennen aan skeyes voor de financie-
ring van projecten gericht op de verduurzaming van de
luchtvaartsector. Het doel is om de concepten CCO (conti-
nuous climb operation), CDO (continuous descent opera-
tion) en green approach te promoten en een groener
tariefsysteem voor terminalheffingen in te voeren.

- Le 21 décembre 2022, un arrêté royal a été adopté por-
tant approbation de la septième modification au troisième
contrat de gestion entre l'État et skeyes. Il est entré en
vigueur le 1er avril 2023 et détermine une modulation
variable des redevances aéroportuaires afin d'inciter les
compagnies aériennes à renouveler leur flotte et à voler à
des tranches horaires moins sensibles. Les avions les plus
bruyants paieront ainsi des redevances d'approche plus éle-
vées. Les avions les plus respectueux de l'environnement,
quant à eux, paieront des redevances moins élevées;

- Op 21 december 2022 werd een koninklijk besluit aan-
genomen tot goedkeuring van de zevende wijziging aan het
derde beheerscontract tussen de Staat en skeyes. Het trad in
werking op 1 april 2023 en bepaalt een variabele modulatie
van luchthavenheffingen om luchtvaartmaatschappijen aan
te moedigen hun vloot te vernieuwen en op minder gevoe-
lige tijdslots te vliegen. De meest lawaaierige vliegtuigen
zullen dus hogere naderingsheffingen betalen. De milieu-
vriendelijkste vliegtuigen betalen lagere heffingen;

- En 2023, un marché public a été lancé et attribué à un
cabinet d'avocats afin de disposer d'une aide juridique pour
la rédaction d'un projet de loi organique portant sur
l'exploitation de l'aéroport de Bruxelles-National. Cette loi
permettra de régir les différentes modalités d'exploitation
de l'aéroport, définira les étapes et critères applicables à
tout changement ou création des procédures opération-
nelles et créera une autorité indépendante de contrôle des
nuisances sonores;

- In 2023 werd een overheidsopdracht gelanceerd en
gegund aan een advocatenkantoor om juridische bijstand te
verlenen voor het opstellen van een ontwerp van organieke
wet betreffende de exploitatie van de luchthaven Brussel-
Nationaal. Deze wet zal het mogelijk maken de verschil-
lende exploitatiemodaliteiten van de luchthaven te regelen,
zal de toepasselijke stappen en criteria definiëren die van
toepassing zijn op elke wijziging of creatie van operatio-
nele procedures en zal een onafhankelijke controle-instan-
tie voor geluidsoverlast creëren;

- Un second marché public a également été lancé et attri-
bué afin de disposer d'une étude de sécurité réalisée par un
groupe d'experts de l'aéronautique permettant d'évaluer les
risques d'accident en fonction de normes juridiques ou
techniques énoncées.

- Er werd ook een tweede overheidsopdracht gelanceerd
en gegund om een veiligheidsstudie te laten uitvoeren door
een groep luchtvaartexperten om de risico's op ongevallen
te beoordelen in functie van de wettelijke of technische
normen.

2. Sur la base des conclusions des États généraux sus-
mentionnés, il conviendra de déterminer les éventuelles
étapes ultérieures permettant de se conformer au jugement
du 30 mai 2018.

2. Op basis van de conclusies van de bovengenoemde
Staten-generaal zal moeten worden welke vervolgstappen
moeten worden genomen om te beantwoorden aan het von-
nis van 30 mei 2018.

3. En raison des affaires courantes de décembre 2018
jusqu´au 1 octobre 2020, par le jugement du 27 janvier
2021, l'État belge a été déclaré dans l'impossibilité juri-
dique d'exécuter les obligations principales du 30 mai
2018, notamment les ordres de cessations.

3. Wegens de lopende zaken van december 2018 tot
1 oktober 2020, werd de Belgische Staat bij vonnis van
27 januari 2021 in de juridische onmogelijkheid verklaard
om de voornaamste maatregelen van 30 mei 2018, met
name de stakingsbevelen, uit te voeren.
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Par conséquent, l'État belge a reçu 434 jours en plus pour
donner suite au jugement du 30 mai 2018. L'Etat belge a
donc reçu un délai de mise en oeuvre de 90 semaines + 434
jours depuis la signification du jugement du 30 mai 2018.

Bijgevolg verkreeg de Belgische Staat nog 434 bijko-
mende dagen om gevolg te geven aan het vonnis van
30 mei 2018. De Belgische Staat kreeg daarom een uitvoe-
ringstermijn van 90 weken + 434 dagen sinds de beteke-
ning van het vonnis van 30 mei 2018.

De ce fait, la condamnation principale (faire cesser les
phases 1 à 5 et 7 des instructions du 15 mars 2012 et du
21 juin 2012) devait être exécutée pour le 16 mai 2021
sous peine d'astreintes de 50.000 euros par semaine de
retard.

Als gevolg hiervan diende de hoofdveroordeling (de
stopzetting van de fases 1 tot 5 en 7 van de instructies van
15 maart 2012 en van 21 juni 2012) te worden uitgevoerd
tegen 16 mei 2021 op straffe van een dwangsom van
50.000 euro per week vertraging.

Cela a conduit aux commandements de payer des
astreintes suivants des communes de Grimbergen, Mache-
len, Meise, Wemmel et Vilvoorde, qui ont été payés:

Dit leidde tot de volgende bevelen tot de betaling van
dwangsommen van de gemeenten Grimbergen, Machelen,
Meise, Wemmel en Vilvoorde die tot op heden werden
betaald:

i. Le commandement de payer des astreintes du
10 septembre 2021, pour la période du 16 mai 2021
jusqu'au 10 septembre 2021, notamment 15 semaines x
50.000 euros + les frais de signification et de notification
(1.215,67 euros) = 751.215,67 euros;

i. Het bevel tot betalen van dwangsommen van
10 september 2021, voor de periode van 16 mei 2021 tot
10 september 2021, namelijk 15 weken x 50.000 euro + de
kosten van betekening en kennisgeving (1.215,67 euro) =
751.215,67 euro;

ii. Le commandement de payer des astreintes du 17 juin
2022, pour la période précédente de six mois, notamment
de décembre 2021 jusqu'au 30 mai 2022, ou 24 semaines x
50.000 euros + les frais de signification et de notification
(462,72 euros) = 1.200.462,72 euros;

ii. Het bevel tot betalen van 17 juni 2022, voor de vooraf-
gaande periode van zes maanden, namelijk van december
2021 tot 30 mei 2022, oftewel 24 weken x 50.000 euro +
de kosten van betekening en kennisgeving (462,72 euro) =
1.200.462,72 euro;

iii. Le commandement de payer des astreintes du
16 décembre 2022, pour la période précédente de six mois,
ou 25 semaines x 50.000 euros + les frais de signification
et de notification (464,66 euros) = 1.250.464,66 euros .

iii. Het bevel tot betalen van 16 december 2022, voor de
voorafgaande periode van zes maanden, oftewel 25 weken
x 50.000 euro + de kosten van betekening en kennisgeving
(464,66 euro) = 1.250.464,66 euro.

À ce jour, un montant total de 3.200.000 euros
d'astreintes et 2.143,05 euros de frais annexes a donc été
payé dans le cadre des procédures avec les communes de
Grimbergen, Machelen, Meise, Wemmel et Vilvoorde.

Tot op heden werd bijgevolg een totaalbedrag van
3.200.000 euro aan dwangsommen en 2.143,05 euro aan
kosten hierbij, betaald in de procedures met de gemeenten
Grimbergen, Machelen, Meise, Wemmel en Vilvoorde.

Par ailleurs, une procédure de révision des astreintes est
actuellement en cours devant le président du tribunal de
première instance néerlandophone de Bruxelles et je peux
me prévaloir de ne pas être resté inactif au vu notamment
des actions reprises ci-haut.

Darnaast loopt er momenteel een herzieningsprocedure
bij de voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, en ik kan beweren dat ik niet inac-
tief ben gebleven, vooral gezien de bovenstaande acties.
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DO 2022202320605
Question n° 1654 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320605
Vraag nr. 1654 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Patrimoine immobilier inoccupé. NMBS. - Leegstaand vastgoed.
En réponse à ma question écrite n° 953 du 15 mars 2022,

vous avez indiqué que la SNCB disposait à ce moment-là
encore de plus de 200 bâtiments inoccupés (Questions et
réponses écrites, Chambre, 2021-2022, n° 83). Je n'ai à ce
jour pas obtenu de réponse à ma demande d'un relevé plus
récent de ces bâtiments, dans le cadre de ma question écrite
n° 1488 du 3 mars 2023.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 953 van
15 maart 2022 wist u mee te delen dat de NMBS op dat
moment nog over meer dan 200 leegstaande panden
beschikte (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 83). Wanneer ik een recenter overzicht vroeg van deze
panden, in mijn schriftelijke vraag nr. 1488 van 3 maart
2023, bleef dit tot op heden onbeantwoord.

Le contrat de gestion avec la SNCB prévoit pourtant dans
son article 138, paragraphe 4, que la SNCB communique à
l'État belge une liste complète des actifs immobiliers et
mobiliers dont elle est propriétaire. Vous pouvez dès lors
mettre cette liste à disposition du Parlement en réponse à
une question parlementaire et/ou dans le cadre de la publi-
cité de l'administration.

In de beheersovereenkomst met de NMBS, in artikel 138,
paragraaf 4, staat echter te lezen dat de NMBS aan de fede-
rale staat een lijst moet bezorgen met alle onroerende en
roerende goederen. Bijgevolg kan u deze lijst ter beschik-
king stellen als antwoord op parlementaire vragen en/of via
openbaarheid van bestuur.

1. Veuillez fournir une liste de tous les biens immobiliers
dont la SNCB est propriétaire, en effectuant une ventilation
selon le type de bâtiment, la province et la superficie et en
mentionnant l'adresse.

1. Graag een overzicht van alle vastgoed in eigendom
van de NMBS, met opsplitsing van type gebouw, de pro-
vincie, de oppervlakte en met vermelding van het adres.

2. a) Combien de biens immobiliers gérés par la SNCB
sont inoccupés et de quels biens s'agit-il? Veuillez effectuer
une ventilation selon le type de bâtiment, la province et la
superficie et en mentionnant l'adresse (si possible).

2. a) Hoeveel en welk onroerend goed in beheer van de
NMBS staat leeg? Graag een overzicht met opsplitsing van
het type gebouw, de provincie, de oppervlakte en met ver-
melding van het adres (indien mogelijk).

b) Quels bâtiments de gare sont actuellement inacces-
sibles au public?

b) Welke stationsgebouwen zijn op heden ontoegankelijk
voor het publiek?

c) Combien sont vides? Veuillez fournir une liste exhaus-
tive de ces bâtiments, en mentionnant leur emplacement
(commune, code postal ou autre).

c) Hoeveel staan er leeg? Graag een exhaustieve lijst van
deze gebouwen met vermelding van de locatie (gemeente,
postcode of soortgelijk).

d) Quels bâtiments de gare ont été vendus ou donnés à
bail emphytéotique au cours des cinq dernières années?

d) Welke stationsgebouwen werden de voorbije vijf jaren
verkocht of in erfpacht gegeven?

e) Quels bâtiments vides ont entre-temps déjà été vendus
ou données à bail emphytéotique?

e) Welke leegstaande gebouwen zijn ondertussen reeds
verkocht of in erfpacht gegeven?

3. Quels revenus la SNCB a-t-elle tirés de la vente de ses
biens immobiliers au cours des cinq dernières années?
Veuillez fournir un relevé annuel.

3. Hoeveel opbrengsten verwierf de NMBS in de afgelo-
pen vijf jaar door verkoop van haar onroerende goederen?
Graag een jaarlijks overzicht.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 30 juin 2023, à la question n° 1654 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 31 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1654 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
31 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320617
Question n° 1655 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 01 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320617
Vraag nr. 1655 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
01 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Billets électroniques. E-tickets.
En réponse à ma question écrite n° 1298 du 14 décembre

2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 102), vous m'avez indiqué le 20 janvier 2023 que le fait
que les billets achetés en ligne ou via l'appli ne peuvent pas
être échangés ou remboursés est dû à des contraintes tech-
niques et vise à éviter le risque de fraude. Toutefois, en cas
de contestation par le client, le service client de la SNCB
ferait une exception ou un geste commercial dans certains
cas.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1298 van
14 december 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 102) deelde u op 20 januari 2023 mee dat het feit
dat tickets die online of via de app worden aangekocht niet
geruild of terugbetaald kunnen worden, te wijten aan tech-
nische beperkingen en tot doel heeft om het risico op
fraude te vermijden. Bij een betwisting door de klant zou
de NMBS-klantendienst evenwel in bepaalde gevallen een
uitzondering maken of een commerciële geste doen.

1. Une solution technique est-elle en cours d'élaboration
pour qu'un billet annulé ne soit immédiatement plus valide,
même s'il a été imprimé en PDF? Dans l'affirmative, quel
est le délai prévu? Dans la négative, pourquoi?

1. Wordt er gewerkt aan een technische oplossing opdat
een geannuleerd ticket meteen zou kunnen komen te ver-
vallen, ook indien het in pdf werd geprint? Zo ja, wat is de
verwachte timing? Zo neen, waarom niet?

2. Combien de contestations le service client de la SNCB
a-t-il reçues à ce sujet par an depuis 2018?

2. Hoeveel betwistingen ontving de NMBS-klantendienst
hierover per jaar sinds 2018?

3. Quelles sont les raisons les plus courantes sur la base
desquelles les clients demandent un remboursement ou un
échange?

3. Welke zijn de meest voorkomende redenen op basis
waarvan klanten een terugbetaling of omruiling vragen?

4. Pouvez-vous donner un exemple d'une situation où un
remboursement ou un échange a tout de même été
accordé?

4. Kan u een voorbeeld geven van een situatie waarbij er
toch werd overgegaan tot een terugbetaling of omruiling?

5. Quelles sont les règles applicables dans nos pays voi-
sins?

5. Hoe is dit in onze buurlanden geregeld?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juillet 2023, à la question n° 1655 de
Madame la députée Melissa Depraetere du 01 juin 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1655 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 01 juni 2023 (N.):

1. La SNCB développe un nouveau système tarifaire plus
attractif. Pour plus de détails, je me réfère à l'explication
donnée par la SNCB en commission Mobilité lors de
l'audition du 24 mai 2023. Avec le nouveau système tari-
faire, un nouveau système de vente sera également déve-
loppé, qui permettra d'annuler les billets de manière
centralisée afin qu'ils ne puissent plus être utilisés pour
voyager.

1. NMBS werkt aan een nieuw en meer aantrekkelijk
tariefsysteem. Voor meer details verwijs ik naar de toelich-
ting die NMBS in de commissie Mobiliteit gaf tijdens de
hoorzitting op 24 mei 2023. Met het nieuwe tariefsysteem
zal ook een nieuw verkoopsysteem worden ontwikkeld
waarmee het mogelijk zal zijn om tickets centraal te annu-
leren zodat hier niet meer mee gereisd kan worden.

2. En 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022, la SNCB a reçu
respectivement 9.600, 10.800, 9.000, 16.600 et 15.600
remarques de clients en la matière. L'augmentation depuis
2021 est due au fait que les clients peuvent acheter des bil-
lets sur l'app depuis 2021. Si l'on met ces chiffres en pers-
pective, 0,1 % des transactions en 2022 ont fait l'objet
d'une remarque de la part d'un client. En cas de contesta-
tion par le client, le Service clientèle de la SNCB peut faire
une exception ou un geste commercial dans certains cas.

2. NMBS ontving in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 res-
pectievelijk 9.600, 10.800, 9.000, 16.600 en 15.600 opmer-
kingen van haar klanten hierover. De stijging sinds 2021
heeft te maken met het feit dat klanten sinds 2021 tickets
kunnen kopen met de app. Als we bovenstaande cijfers in
perspectief willen zetten: bij 0,1 % van de transacties in
2022 kwam er een opmerking van een klant. Bij betwisting
door de klant kan de NMBS-klantendienst in bepaalde
gevallen een uitzondering maken of een commerciële geste
doen.

3. Les motifs les plus fréquents sont les suivants: le client
annule son voyage en train pour des motifs personnels ou
saisit une date de voyage erronée.

3. De meest voorkomende redenen zijn de volgende: de
klant ziet om persoonlijke reden af van zijn treinreis of ver-
gist zich bij het invullen van de reisdatum.

4. Voici un exemple où la SNCB peut faire un geste com-
mercial: le client achète un titre de transport. Le jour du
voyage, il a un accident de voiture qui l'empêche de
prendre le train. Il demande ensuite le remboursement du
titre de transport.

4. Hierbij een voorbeeld waarbij NMBS een commerci-
ële geste kan stellen: de klant koopt een ticket. De dag van
de reis heeft hij of zij een ongeluk met de wagen waardoor
hij of zij de trein niet kan nemen. De klant vraagt vervol-
gens terugbetaling van het ticket.

5. La SNCB peut uniquement fournir des informations
techniques concernant ses systèmes.

5. NMBS kan enkel de technische info geven voor wat
haar systemen betreft.

DO 2022202320648
Question n° 1657 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320648
Vraag nr. 1657 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Trottinettes électriques. Elektrische steps.
De nouvelles règles concernant l'utilisation de trottinettes

électriques sont entrées en vigueur en juillet 2022. Toute-
fois, il ressort d'une récente enquête de Vias que ces règles
sont encore trop méconnues des utilisateurs.

In juli 2022 werden er nieuwe regels betreffende het
gebruik van elektrische steps van kracht. Uit een recent
onderzoek van Vias blijkt echter dat deze regels nog te
weinig bekend zijn bij de gebruikers van dat type voertui-
gen.

Par ailleurs, il semblerait que le nombre d'utilisateurs de
trottinette électrique ayant été impliqués dans un accident
soit sensiblement en hausse.

Overigens zouden er naar verluidt steeds meer e-stepge-
bruikers bij een ongeval betrokken raken.
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1. Combien d'accidents impliquant un utilisateur de trot-
tinette électrique ont été recensés ces cinq dernières
années, par région et par province? Combien d'accidents
mortels ont été causés par ce moyen de transport pour ces
mêmes années et mêmes territoires et combien de décès
sont survenus dans le cadre d'accidents comprenant un
conduction de trottinette électrique?

1. Hoeveel ongevallen met e-stepgebruikers werden er de
voorbije vijf jaar geteld per gewest en per provincie? Hoe-
veel dodelijke ongevallen werden in diezelfde periode per
gewest en per provincie veroorzaakt door dat vervoermid-
del en hoeveel doden vielen er bij ongevallen met een e-
step?

2. Jugez-vous suffisantes les dernières dispositions
légales prises en la matière? Selon vous, faut-il les renfor-
cer? Concrètement, de nouvelles initiatives sont-elles pla-
nifiées en vue de faire baisser le nombre d'accidents
impliquant des trottinettes électriques?

2. Vindt u de wettelijke bepalingen die in dezen aangeno-
men werden toereikend? Moeten die volgens u verscherpt
worden? Welke nieuwe initiatieven zijn er concreet
gepland om het aantal ongevallen met e-steps te doen
dalen?

3. Quelles campagnes de prévention ont été organisées
ces dernières années, et notamment dans le cadre de la
conférence interministérielle de la Mobilité? De nouvelles
actions d'information et de sensibilisation sont-elles pré-
vues à cet effet?

3. Welke preventiecampagnes werden er de voorbije
jaren georganiseerd, met name in het kader van de Intermi-
nisteriële Conferentie voor Mobiliteit? Werden er nieuwe
voorlichtings- en sensibliseringsacties in die zin gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juillet 2023, à la question n° 1657 de
Madame la députée Caroline Taquin du 06 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1657 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 06 juni 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320686
Question n° 1659 de Monsieur le député Josy Arens du

07 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320686
Vraag nr. 1659 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 07 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les aménagements dans les parkings de la SNCB. Aanpassingen in de NMBS-parkings.
En réponse à ma question n° 1504 du 14 mars 2023

(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 109) sur
le même sujet, vous m'avez répondu: "Toutes les informa-
tions sur le stationnement à la gare (location, tarification,
facilités) sont disponibles sur le site web de la SNCB via le
lien suivant: https://www.belgiantrain.be/fr/travel-info/
from-and-to-the-station/parking-at-the-station".

Op mijn vraag nr. 1504 van 14 maart 2023 over hetzelfde
onderwerp (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 109) hebt u me geantwoord: "Alle inlichtingen over
parkeren (locatie, aantal plaatsen, tarifering, faciliteiten)
aan het station zijn beschikbaar op de website van NMBS
via de volgende link: https://www.belgiantrain.be/nl/tra-
vel-info/from-and-to-the-station/parking-at-the-station".

Cette réponse n'est pas suffisante. La recherche sur le site
ne permet pas de comparer les informations.

Dat antwoord is ontoereikend. Zoekopdrachten op de
website maken het niet mogelijk informatie te vergelijken.

Je souhaite donc recevoir en réponse à cette question une
liste des parkings des gares et des points d'arrêts avec pour
chaque parking: les tarifs, le nombre de bornes de
recharges installées et en projet.

Als antwoord op deze vraag zou ik dan ook graag een
lijst ontvangen van de parkings aan stations en stopplaat-
sen, met voor elke parking de tarieven, het aantal
geplaatste en het aantal geplande oplaadpunten.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 juillet 2023, à la question n° 1659 de
Monsieur le député Josy Arens du 07 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1659 van De
heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van 07 juni
2023 (Fr.):

Toutes les informations sollicitées sont accessibles au
public sur le site web de la SNCB et ce, de manière précise
et détaillée.

Alle gevraagde informatie is nauwkeurig en gedetailleerd
beschikbaak voor het publiek op NMBS-website.

Chacun est donc libre d'utiliser ces données pour en
extraire les informations souhaitées ou effectuer des com-
paraisons.

Iedereen kan deze gegevens dus vrij gebruiken om de
gewenste informatie eruit te halen of vergelijkingen te
maken.

DO 2022202320895
Question n° 1681 de Madame la députée Cécile Cornet

du 22 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320895
Vraag nr. 1681 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
22 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les aménagements en gare de Namur. Inrichting van de stationssite in Namen.
La nouvelle gare des bus de Namur a récemment été

inaugurée au-dessus de la gare SNCB, l'une des plus fré-
quentées de Wallonie. Ce nouvel espace moderne et multi-
modal est un vrai atout pour la capitale de la Wallonie. Elle
permet, en particulier, une connexion rapide et efficace
pour les usagers entre le train et le bus. Assez logiquement,
il semblerait qu'il y ait toutefois quelques maladies de jeu-
nesse qu'il faudrait solutionner en vue de rendre l'endroit
davantage accessible et accueillant.

Onlangs werd het nieuwe busstation van Namen in
gebruik genomen. Het bevindt zich boven het treinstation,
dat een van de drukste stations in Wallonië is. Die nieuwe
moderne en multimodale ruimte is een heuse troef voor de
Waalse hoofdstad. Zo kan er voor de reizigers met name
een snelle en efficiënte aansluiting verzekerd worden tus-
sen de trein en de bus. Niettemin is er, zoals te verwachten
viel, blijkbaar nog sprake van enkele kinderziekten, die
opgelost zouden moeten worden om de site toegankelijker
en aangenamer te maken.

J'aimerais aborder plusieurs éléments des aménagements
qui améliorent la vie des usagers.

Ik zou op verscheidene aspecten van de inrichting willen
ingaan die een verbetering vormen voor de personen die
van het station gebruikmaken.

D'abord, certains citoyens m'ont relayé leurs préoccupa-
tions concernant la mobilité des seniors et des personnes à
mobilité réduite (PMR) à la gare de Namur. En transfor-
mant la gare de Namur en un espace à trois niveaux, il est
primordial de s'assurer que toutes et tous puissent circuler
entre ces niveaux de manière sécurisée et aisée.

Ten eerste hebben een aantal burgers hun punten van
zorg met betrekking tot de mobiliteit van senioren en per-
sonen met een beperkte mobiliteit (PBM) in het station
Namen aan mij doorgegeven. Nu het station Namen tot een
drie verdiepingen tellende ruimte omgevormd is, is het van
het grootste belang dat iedereen zich veilig en gemakkelijk
van de ene naar de andere verdieping kan begeven.

Malheureusement, les ascenseurs et les escalators sont
fréquemment en panne ou hors service, rendant la situation
problématique. Ces moyens d'accès sont vieillissants, voire
en fin de vie, et ne répondent plus aux normes de qualité
attendues pour une gare, qui est la seule en Belgique à
adopter un mode multimodal (trains/bus péri-urbains).

De liften en roltrappen zijn echter vaak defect of buiten
werking, wat voor een problematische situatie zorgt. Die
toegangsmiddelen zijn verouderd of zelfs aan vervanging
toe en beantwoorden niet meer aan de kwaliteitsnormen
die men voor een station, en dan nog wel het enige multi-
modale station in België (treinen/randstedelijke bussen),
mag verwachten.

Il est crucial de prendre en considération les besoins des
seniors et des PMR qui ne sont pas en mesure d'emprunter
les escaliers, ainsi que des autres usagers qui doivent accé-
der aux quais avec des valises lourdes.

Het is van het grootste belang dat er rekening gehouden
wordt met de behoeften van senioren en PBM's die niet in
staat zijn de trap te nemen en van andere gebruikers die
met zware koffers tot aan het perron moeten raken.
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Ensuite, concernant la connexion avec le quartier de
Bomel et le boulevard du Nord, nous apprenions fin 2022
que des aménagements étaient prévus pour 2023, qui
semblent encore régulièrement poser des problèmes.

Ten tweede hebben we in verband met de verbinding met
de wijk Bomel en de boulevard du Nord eind 2022 verno-
men dat er werken gepland waren voor 2023, maar blijk-
baar zorgen die voorzieningen nog regelmatig voor
problemen.

Troisièmement, outre l'accessibilité spatiale, l'accessibi-
lité aux informations me tient à coeur. Dans une perspec-
tive de faciliter l'expérience des usagers, dans cet espace
multimodal, un autre aménagement intéressant et relative-
ment facile qui pourrait être mis en place est un panneau
d'affichage des horaires de bus dans la gare des trains, et
inversement.

Ten derde ben ik niet alleen begaan met de toegankelijk-
heid van de stationssite, maar ook met de toegankelijkheid
van informatie. Om het de reizigers gemakkelijker te
maken zou er in die multimodale ruimte werk gemaakt
kunnen worden van een andere interessante en relatief
gemakkelijk aan te brengen voorziening, namelijk een bord
met de dienstregeling van de bussen in het treinstation en
vice versa.

Enfin, la gare est très pauvre en emplacements sécurisés
pour vélo. Lors de notre dernier échange, vous m'indiquiez
que la SNCB étudiait des solutions de parking vélo en gare
de Namur. Je souhaiterais que vous refassiez le point sur
les aménagements destinés aux cyclistes.

Last but not least zijn er erg weinig beveiligde fietsen-
stallingen. Tijdens onze jongste gedachtewisseling deelde
u mij mee dat de NMBS zich over oplossingen voor de
fietsenstalling op de stationssite van Namen boog. Ik zou
graag een stand van zaken krijgen met betrekking tot de
voorzieningen voor fietsers.

1. Avez-vous connaissance des problèmes existant en
gare de Namur concernant le fonctionnement des ascen-
seurs et escalators? Pouvez-vous engager la SNCB à agir
rapidement en vue de remédier à cette situation?

1. Bent u op de hoogte van de problemen op de stations-
site van Namen met betrekking tot de werking van de liften
en roltrappen? Kunt u de NMBS ertoe aansporen snel
maatregelen te treffen om iets aan die situatie te doen?

2. Les ascenseurs de la passerelle de Bomel sont-ils fonc-
tionnels? Quelles initiatives ont été prises pour améliorer la
mobilité des habitants de ce quartier?

2. Werken de liften van de voetgangersbrug naar Bomel?
Welke initiatieven werden er genomen om de mobiliteitssi-
tuatie voor de inwoners van die wijk te verbeteren?

3. Envisagez-vous de prendre contact avec les TEC en
vue de créer un panneau d'affichage des horaires de bus
dans la gare des trains et inversement?

3. Zult u contact opnemen met de vervoersmaatschappij
TEC in verband met de plaatsing van een bord met de
dienstregeling van de bussen in het treinstation en omge-
keerd?

4. Pouvez-vous faire le point, depuis notre dernier
échange, sur le projet de création d'emplacements vélo en
gare de Namur? Quel est le timing qui sera tenu pour la
mise en oeuvre des boxes pour vélo?

4. Wat is, sinds onze vorige gedachtewisseling, de stand
van zaken met betrekking tot de aanleg van fietsenstallin-
gen in het station Namen? Welk tijdpad zal er gevolgd
worden voor de plaatsing van de fietskluizen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 04 juillet 2023, à la question n° 1681 de
Madame la députée Cécile Cornet du 22 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 04 juli 2023, op de vraag nr. 1681 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile Cornet
van 22 juni 2023 (Fr.):

En gare de Namur, l'accès depuis le Boulevard du Nord
se situe sur une propriété du Service public de Wallonie
(SPW).

In het station van Namen is de toegang vanaf de Boule-
vard du Nord eigendom van de Service public de Wallonie
(SPW).

Les ascenseurs et escalators actuels sont donc en gestion
SPW. Ces installations, en fin de vie, souffrent aussi régu-
lièrement de vandalisme.

De huidige liften en roltrappen worden daarom beheerd
door SPW. Deze installaties, die het einde van hun levens-
duur naderen, hebben ook regelmatig te lijden onder van-
dalisme.
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Pour remédier à ce problème et garantir un accès confor-
table et accueillant, la SNCB, le SPW et la ville de Namur
ont entamé une collaboration pour procéder au renouvelle-
ment et à l'embellissement de cette entrée de gare et de ce
lieu de passage de nombreux Namurois rejoignant le
centre-ville.

Om dit probleem te verhelpen en een comfortabele en
gezellige toegang te garanderen, hebben de NMBS, SPW
en de stad Namen de handen in elkaar geslagen om deze
stationsingang en doorgangsplaats voor veel inwoners van
Namen op weg naar het stadscentrum te vernieuwen en te
verfraaien.

De nouveaux escalators et ascenseurs sont commandés
par la SNCB et seront placés dans les prochains mois. La
gestion en sera confiée à la SNCB.

De NMBS heeft nieuwe roltrappen en liften besteld die
de komende maanden geïnstalleerd zullen worden. Ze zul-
len worden beheerd door de NMBS.

Le renouvellement ne se limitera pas uniquement au rem-
placement de ces appareils. L'ensemble de la zone sera
complètement réaménagé: nouveaux revêtements (sol et
murs), nouvel éclairage, nouvelle signalétique et place-
ment de caméras.

De vernieuwing zal niet beperkt blijven tot de vervan-
ging van deze toestellen. De hele zone zal volledig herin-
gericht worden, met nieuwe vloeren en muren, nieuwe
verlichting, nieuwe bewegwijzering en de installatie van
camera's.

Les études liées à ces travaux sont terminées et la publi-
cation de marché est actuellement en cours.

De studies voor deze werkzaamheden zijn afgerond en
het contract wordt momenteel gepubliceerd.

En gare, les ascenseurs sont également la proie d'actes
d'incivilité. Les gestionnaires de gare sont attentifs à
réduire au maximum les nuisances liées aux pannes.
Celles-ci sont réparées le plus rapidement possible. Cepen-
dant, les temps de livraison de certaines pièces de rechange
sont parfois assez longs et retardent les délais de résolu-
tion.

De liften in de stations zijn ook onderhevig aan daden
van vandalisme. De stationsbeheerders waken erover de
overlast door storingen tot een minimum te beperken. Deze
worden zo snel mogelijk gerepareerd. De leveringstermij-
nen voor bepaalde wisselstukken zijn soms echter vrij lang
en vertragen de oplostijden.

La SNCB étudie actuellement le remplacement de ces
équipements.

De NMBS bestudeert momenteel de vervanging van dit
materiaal.

Par ailleurs, en ce qui concerne la passerelle d'Herbatte,
une autre préoccupation des habitants du quartier de la
gare, Infrabel m'informe que les obligations des différentes
parties ont ensuite été précisées dans une convention
signée en 2018 et qui prévoit la reprise de la passerelle par
la ville.

Wat de Herbatte-voetgangersbrug betreft, een andere
bekommernis van de omwonenden van de stationsomge-
ving, deelt Infrabel mij mee dat de verplichtingen van de
verschillende partijen vervolgens zijn vastgelegd in een in
2018 ondertekende overeenkomst, die voorziet in de over-
name van de voetgangersbrug door de stad.

Infrabel a mis en oeuvre les différentes actions qui
relèvent de ses prérogatives:

Infrabel heeft de verschillende acties uitgevoerd die
onder zijn bevoegdheid vallen:

- remise en état des ascenseurs avec OTIS; - herinrichting van de liften met OTIS;
- mise en place d'un éclairage provisoire (en attente

d'ORES);
- installatie van tijdelijke verlichting (in afwachting van

ORES);
- prise de contact avec ORES et passage de commande

auprès de leurs services.
- contact opnemen met ORES en een bestelling plaatsen

bij hun diensten.
Les différents contacts utiles se poursuivent afin sécuri-

ser cette passerelle et d'en faciliter les accès pour toutes et
tous.

De verschillende nuttige contacten worden voortgezet
om deze loopbrug veilig te stellen en de toegang voor
iedereen te vergemakkelijken.

La passerelle n'échappe malheureusement pas à des actes
de malveillance. Elle est très régulièrement dégradée. Cela
constitue des coûts importants pour Infrabel, montants qui
ne peuvent dès lors pas être consacrés à l'entretien ou à
l'amélioration du réseau.

Helaas is de loopbrug niet immuun voor kwaadwillige
handelingen. Ze wordt regelmatig beschadigd. Dit brengt
voor Infrabel aanzienlijke kosten met zich mee, die niet
besteed kunnen worden aan het onderhoud of de verbete-
ring van het netwerk.
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Tout récemment, un ascenseur de la passerelle a été
l'objet de ces agissements. La partie électrique a été tou-
chée et il faut remplacer un certain nombre de pièces élec-
triques. La fourniture de celles-ci est prévue dans les
prochaines semaines.

Onlangs nog was een lift op de passerelle het doelwit van
dergelijke schade. Het elektrische gedeelte is aangetast en
een aantal elektrische onderdelen moeten vervangen wor-
den. Deze worden de komende weken geleverd.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202319686
Question n° 1414 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 22 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319686
Vraag nr. 1414 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 22 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Plainte des libraires contre la Loterie Nationale (QO
35172C).

Klacht van krantenwinkels tegen de Nationale Loterij. (MV
35172C)

J'apprends que l'association Vision Presse souhaite dépo-
ser plainte contre la Loterie Nationale pour injustice et les
latitudes que le gouvernement octroie à la Loterie Natio-
nale.

Ik verneem dat Vision Presse, de Franstalige vereniging
van krantenwinkels, een klacht wil indienen tegen de Nati-
onale Loterij vanwege oneerlijke praktijken en de speel-
ruimte die de overheid aan de Nationale Loterij toekent.

L'association critique le système de rémunération des
libraires qui va changer en 2024, la diminution de la com-
mission fixe à la vente de billets, les règles de plus en plus
contraignantes pour la commission variable et l'offre de
jeux de hasard grandissante sur les canaux digitaux qui
détourne le client des librairies.

De vereniging bekritiseert het vergoedingssysteem voor
krantenwinkels, dat in 2024 wijzigt, de verlaging van de
vaste commissie op verkochte spelen, de steeds strengere
regels om in aanmerking te komen voor de variabele com-
missie en het groeiende aanbod van kansspelen die de
Nationale Loterij aanbiedt via digitale kanalen waardoor
klanten van de krantenwinkels weggelokt worden.

L'association souhaite déposer plainte au pénal pour les
jeux Woohoo disponibles uniquement sur le site la Loterie
et qui présentent une faille relevée dans un avis du
16 novembre 2022 de la Commission des Jeux de Hasard,
le manque de licence qui est pourtant réclamée au secteur
privé.

De vereniging wil een strafklacht indienen voor de
Woohoo-games die uitsluitend via de website van de Nati-
onale Loterij verkrijgbaar zijn en waarvoor er - zo kwam
aan het licht in een advies dat de Kansspelcommissie op
16 november 2022 uitbracht - geen vergunning verkregen
werd, wat in de private sector nochtans een vereiste is.

"L'objectif de Vision Presse est de mettre un terme rapi-
dement à la stratégie de la Loterie Nationale qui, abusant
de son monopole, renforce en permanence une concurrence
déloyale en proposant des jeux de hasard disponibles uni-
quement sur le canal digital lequel doit, désormais, être
dopé par les libraires qui sont rémunérés en fonction du
nombre de leurs clients qu'ils détourneraient de leur maga-
sin vers le digital."

Het doel van Vision Presse is om snel een einde maken
aan de strategie van de Nationale Loterij die misbruik
maakt van haar monopolie en zich permanent schuldig
maakt aan oneerlijke concurrentie door kansspelen aan te
bieden die alleen beschikbaar zijn via het digitale kanaal
dat voortaan betaald moet worden door de krantenwinkels
die vergoed worden op basis van het aantal klanten dat ze
van hun winkel afleiden naar het digitale kanaal.

1. Quelles sont les mesures à prendre pour supprimer les
disparités entre le secteur privé et la Loterie Nationale?

1. Welke maatregelen kunnen er genomen worden om de
ongelijkheden tussen de private sector en de Nationale
Loterij weg te werken?
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2. Pouvez-vous fournir la base légale des jeux Woohoo? 2. Wat is de wettelijke grondslag van de Woohoo-games?
3. Confirmez-vous que la Loterie Nationale conditionne

la commission variable des libraires à un nombre minimum
de joueurs qu'ils dirigeraient vers son application numé-
rique comme l'affirme l'union professionnelle. Et si c'est le
cas, quel est l'objectif de la Loterie?

3. Kunt u bevestigen dat de Nationale Loterij de varia-
bele commissie voor de krantenwinkels koppelt aan een
minimumaantal spelers die ze naar de digitale app van de
Nationale Loterij doorverwijzen, zoals de beroepsvereni-
ging beweert? Als dat zo is, wat wil de Nationale Loterij
daarmee bereiken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 juillet 2023, à la question n° 1414 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 22 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 juli 2023, op de vraag nr. 1414
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 22 maart 2023 (Fr.):

1. L'article 3, § 1 de la loi du 19 avril 2002 prévoit que la
Loterie Nationale est chargée d'organiser, dans l'intérêt
général et selon des méthodes commerciales, les loteries
publiques et concours dans les formes et selon les modali-
tés fixées par le Roi. En offrant et en organisant des loteries
publiques, la Loterie Nationale n'est pas soumise aux dis-
positions de la loi sur les jeux de hasard mais bien aux dis-
positions de la loi organique de la Loterie Nationale du
19 avril 2002 et des arrêtés pris en exécution de cette loi.
L'article 3bis de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard
le prévoit expressément. Le fait que la Loterie Nationale
soit soumise à d'autres règles plus contraignantes que
celles auxquelles sont soumis les titulaires de licence pri-
vés est un choix délibéré de la part du législateur compte
tenu de la mission sociétale de la Loterie Nationale.

1. Volgens artikel 3, § 1 van de loterijwet van 19 april
2002 wordt de Nationale Loterij ermee belast, in het alge-
meen belang en volgens handelsmethodes, de openbare
loterijen en wedstrijden te organiseren in de vormen en
volgens de algemene regels bepaald door de Koning. Bij
het aanbieden en organiseren van openbare loterijspelen is
de Nationale Loterij niet gebonden aan de bepalingen van
de kansspelwet, maar wel aan de bepalingen van de orga-
nieke wet op de Nationale Loterij van 19 april 2002 en de
uitvoeringsbesluiten genomen in uitvoering van deze wet.
Dit is uitdrukkelijk zo voorzien in artikel 3bis van de kans-
spelwet van 7 mei 1999. Dat de Nationale Loterij aan
andere en strengere regels is onderworpen dan de private
vergunninghouders is een uitdrukkelijke keuze van de wet-
gever gelet op de maatschappelijke opdracht van de Natio-
nale Loterij.

2. La Loterie Nationale propose pour l'instant une
soixantaine de jeux Woohoo. Ces jeux sont proposés
conformément à l'arrêté royal du 10 juillet 2012 fixant les
modalités générales de la participation aux loteries
publiques instantanées et de tirage organisées par la Lote-
rie Nationale au moyen des outils de la société de l'infor-
mation. L'arrêté royal met en oeuvre les articles 3, § 1,
premier alinéa, et 6, § 1, 1° de la loi du 19 avril 2002 rela-
tive à la rationalisation du fonctionnement et de la gestion
de la Loterie Nationale. Cet arrêté royal est très détaillé
dans la description des jeux, les modalités de jeu, la déter-
mination des gains, etc.

2. De Nationale Loterij heeft momenteel een zestigtal
Woohoo-spelen in haar aanbod. Deze worden aangeboden
conform het koninklijk besluit van 10 juli 2012 tot bepa-
ling van de algemene deelnemingsvoorschriften aan de
openbare instantloterijen georganiseerd door de Nationale
Loterij met behulp van de instrumenten van de informatie-
maatschappij. Dit koninklijk besluit geeft uitvoering aan de
artikelen 3, § 1, eerste lid en artikel 6, § 1, 1° van de wet
van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking en het
beheer van de Nationale Loterij. Dit koninklijk besluit is
zeer gedetailleerd wat betreft de omschrijving van de spe-
len, de spelmodaliteiten, de winstbepaling enz.

Chaque jeu Woohoo répond aux conditions imposées par
cet arrêté royal. D'autre part, chaque jeu Woohoo est pro-
posé conformément aux dispositions du contrat de gestion
du 13 septembre 2021 conclu entre la Loterie Nationale et
l'État belge. Par mon entremise, le gouvernement fédéral
exerce un contrôle direct sur ces jeux et donc aussi sur leur
qualification.

Elk Woohoo-spel beantwoordt aan de voorwaarden die
door dat koninklijk besluit worden opgelegd. Elk Woohoo-
spel wordt bovendien aangeboden in lijn met de bepalin-
gen van het beheerscontract van 13 september 2021 tussen
de Nationale Loterij en de Belgische Staat. Via mij oefent
de federale regering een rechtstreekse controle uit op deze
spelen en dus ook op de kwalificatie ervan.
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3. La Loterie Nationale dément fermement l'affirmation
selon laquelle elle souhaite abaisser la commission et
moins rémunérer les libraires. C'est tout le contraire. La
commission de base de 4,5 % est la même que dans le
modèle actuel. En plus, le nouveau modèle prévoit une
commission variable de 4,5 %.

3. De Nationale Loterij ontkent met klem de bewering
dat ze de commissie zou willen verlagen en zodoende de
dagbladhandels een lagere vergoeding zou willen geven.
Het tegendeel is waar. De basiscommissie van 4,5 % is
dezelfde als die in het huidige model. Bovendien voorziet
het nieuwe model in een variabele commissie van 4,5 %.

Celle-ci est constituée d'objectifs à réaliser dans trois
domaines d'action spécifiques:

Deze laatste omvat doelstellingen die te bereiken zijn in
drie specifieke domeinen:

- cinq objectifs commerciaux permettant de gagner 0,3 %
par objectif atteint;

- vijf commerciële doelstellingen, waarmee 0,3 % per
bereikte doelstelling verkregen kan worden;

- cinq objectifs de visibilité permettant de gagner 0,3 %
par objectif atteint;

- vijf visibiliteitsdoelstellingen, waarmee 0,3 % per
bereikte doelstelling verkregen kan worden;

- cinq objectifs de partenariat permettant de gagner 0,3 %
par objectif atteint.

- vijf partnership-doelstellingen, waarmee 0,3 % per
bereikte doelstelling verkregen kan worden.

En atteignant ces quinze objectifs, le point de vente peut
doubler sa commission de base jusqu'à 9 %.

Door die vijftien doelstellingen te behalen kan het ver-
kooppunt zijn basiscommissie verdubbelen tot 9 %.

L'application mobile de la Loterie Nationale n'est pas un
canal de jeu en soi. Ce qui importe à la Loterie Nationale,
c'est le confort de jeu du joueur: il est de la responsabilité
de la Loterie Nationale de veiller à ce que le joueur profite
d'une expérience de jeu fluide, agréable et commode.

De mobiele applicatie van de Nationale Loterij is geen op
zichzelf staand spelkanaal. Wat belangrijk is voor de Nati-
onale Loterij is het spelerscomfort: het behoort tot de ver-
antwoordelijkheid van de Nationale Loterij om ervoor te
zorgen dat de spelers een vlotte, aangename en gemakke-
lijke spelervaring hebben.

Vérifier si son ticket est gagnant ou perdant après avoir
participé est une fonctionnalité de l'app de la Loterie Natio-
nale que les joueurs utilisent effectivement de manière très
spontanée actuellement. Cette possibilité est déjà utilisée
par pas moins d'un joueur sur quatre en point de vente. Les
chiffres montrent que le joueur ne joue pas moins en maga-
sin pour autant. La Loterie Nationale n'impose à personne
d'utiliser des instruments de jeu en ligne. L'unique objectif
est de répondre adéquatement aux attentes des joueurs.

Na een deelname checken of een ticket winnend of ver-
liezend is, is een functionaliteit van de app van de Natio-
nale Loterij die de spelers vandaag inderdaad heel
spontaan gebruiken. Liefst één op de vier spelers in retail
maakt al gebruik van deze mogelijkheid. Cijfers tonen ech-
ter aan dat de spelers daardoor geenszins minder zouden
spelen in een winkel. De Nationale Loterij legt het gebruik
van digitale speelinstrumenten aan niemand op. De enige
doelstelling is op een passende manier in te spelen op de
verwachtingen van de spelers.

Un des objectifs des points de vente est d'en informer le
joueur. Ce critère, libre au point de vente d'en faire usage
ou non, a fait l'objet de discussions avec les autres critères
lors des consultations avec les fédérations professionnelles.

Een van de doelstellingen van de verkooppunten is de
speler daarvan op de hoogte te stellen. Dit criterium, dat
verkooppunten vrij zijn al dan niet toe te passen, werd tij-
dens consultaties samen met de overige criteria besproken
met de beroepsfederaties.
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DO 2022202320564
Question n° 1495 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320564
Vraag nr. 1495 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
26 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Plans de paiement accordés par les pouvoirs publics. Afbetalingsplannen overheid.
En réponse à une question précédente concernant les

plans de paiement, vous avez indiqué que votre administra-
tion appliquait une stratégie garantissant un traitement
rapide et uniforme des demandes de plans de paiement,
pour toutes les dettes d'un redevable. Si la demande est
introduite dans les délais, un plan en quatre tranches est
automatiquement accordé.

Op een eerdere vraag betreffende afbetalingsplannen
meldde u dat uw administratie een strategie uitvoert die
ervoor zorgt dat aanvragen tot het bekomen van een afbeta-
lingsplan snel en op uniforme wijze worden verwerkt voor
alle schulden van een schuldenaar. Bij een tijdig inge-
diende aanvraag wordt automatisch een afbetalingsplan
met vier aflossingen toegekend.

Les refus concernent principalement les redevables dont
la capacité contributive, établie sur la base des données
recueillies au moyen d'un questionnaire, ne permet pas le
paiement intégral de sa (ses) dette(s) dans un délai raison-
nable.

De voornaamste reden tot weigering is het feit dat de
betalingscapaciteit van de schuldenaar, vastgesteld op
basis van de verzamelde gegevens uit een vragenlijst, geen
volledige betaling van zijn schuld(en) binnen een redelijke
termijn mogelijk maakt.

1. Qu'entendez-vous par délai raisonnable? En 2018, une
circulaire a été diffusée à la suite de différents témoi-
gnages. Alors qu'auparavant, les débiteurs pouvaient béné-
ficier d'un plan de paiement s'ils étaient en mesure de
rembourser dans les douze mois, ce délai a été étendu à
cinq ans à la suite de la circulaire. Curieusement, le site
internet du SPF Finances ne fait état que de plans de paie-
ment de douze mois maximum. Des plans de paiement de
cinq ans sont-ils dès lors réellement accordés? Dans l'affir-
mative, pourquoi est-il mentionné que l'on peut demander
un plan de paiement de douze mois maximum? Cette infor-
mation peut-elle être modifiée?

1. Wat bedoelt u met een redelijke termijn? In 2018 werd
een omzendbrief rondgestuurd naar aanleiding van getui-
genissen van mensen. Voor de omzendbrief kon men een
afbetalingsplan krijgen als men binnen de 12 maand kon
afbetalen. Dat werd met de omzendbrief verlengd naar vijf
jaar. Het vreemde is als je op de website van de FOD
Financiën kijkt, daar enkel maar wordt gesproken van
afbetalingsplannen tot 12 maanden. Worden er dus effec-
tief afbetalingsplannen van vijf jaar toegekend? Waarom
staat er dan dat men een afbetalingsplan kan aanvragen
voor maximale termijn van 12 maanden? Kan dit aange-
past worden?

2. De nombreux plans de paiement de cinq ans sont-ils
accordés? Quelle part représentent-ils par rapport au
nombre total de plans de paiement accordés?

2. Worden er veel afbetalingsplannen van vijf jaar toege-
kend? Hoeveel ten opzichte van het totaal?

3. Le rapport annuel du médiateur indique que le SPF
Finances étudie actuellement la possibilité d'inclure, dans
ses procédures, l'envoi d'une deuxième sommation de
payer (contre paiement), avant d'engager des poursuites.
Le SPF a-t-il terminé son analyse? Quels en sont les résul-
tats? Projetez-vous d'envoyer une deuxième sommation de
payer avant d'engager des poursuites?

3. In het jaarverslag van de Ombudsman staat dat de
FOD Financiën momenteel de mogelijkheid onderzoekt
om in zijn procedures de verzending van een tweede aan-
maning (tegen betaling), vóór het opstarten van vervolgin-
gen, op te nemen. Is dit onderzoek afgerond? Wat zijn de
resultaten? Bent u van plan om een tweede aanmaning te
versturen vooraleer over te gaan tot vervolgingen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 juin 2023, à la question n° 1495 de
Madame la députée Melissa Depraetere du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 juni 2023, op de vraag
nr. 1495 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 26 mei 2023 (N.):

1. L'octroi d'un plan de paiement est une mesure de
faveur destinée à venir en aide aux personnes qui ren-
contrent des difficultés de paiement temporaires. La durée
maximale d'un plan de paiement ne peut jamais être supé-
rieure à 12 mois.

1. De toekenning van een afbetalingsplan is een gunst-
maatregel om personen te helpen die tijdelijke betalings-
problemen ondervinden. De maximale looptijd van een
afbetalingsplan kan nooit meer dan 12 maanden bedragen.

Pour les personnes qui sont dans l'incapacité de payer
leurs impôts ou taxes dans un délai de 12 mois, mon admi-
nistration a instauré une procédure spécifique: le règlement
administratif de dettes (RAD). Le RAD vise à venir en aide
aux personnes qui sont confrontées à des problèmes struc-
turels de paiement et dont les dettes sont principalement
vis-à-vis du SPF Finances. Dans le cadre du RAD, le direc-
teur régional peut prendre la décision d'accorder un plan de
paiement plus long, jusqu'à maximum 60 mois. Cette déci-
sion est souvent accompagnée d'autres mesures (p. ex. une
exonération des intérêts de retard).

Voor personen die niet in staat zijn om hun belastingen of
taksen te betalen binnen 12 maanden heeft mijn adminis-
tratie een specifieke procedure ingevoerd: de administra-
tieve schuldenregeling (ASR). De ASR biedt een oplossing
voor personen die geconfronteerd worden met structurele
betalingsproblemen en die vooral schulden bij de FOD
Financiën hebben. In het kader van de ASR kan de gewes-
telijk directeur beslissen om een langer afbetalingsplan toe
te kennen, met een maximum van 60 maanden. Deze
beslissing gaat vaak gepaard met andere maatregelen (bijv.
een vrijstelling van nalatigheidsintresten).

Si le redevable est surendetté aussi bien auprès du SPF
Finances qu'auprès de créanciers privés, le règlement col-
lectif de dettes (instauré par le Code judiciaire) est la solu-
tion la plus appropriée. Dans le cadre de cette procédure,
les mesures d'accompagnement sont prises globalement et
les réductions de dettes sont supportées par l'ensemble des
créanciers.

Indien de schuldenaar een hoge schuldenlast heeft bij
zowel de FOD Financiën als bij private schuldeisers, is de
collectieve schuldenregeling (opgesteld in het Gerechtelijk
wetboek) de meest geschikte oplossing. In het kader van
deze procedure worden de begeleidende maatregelen glo-
baal genomen en worden de schuldverminderingen gedra-
gen door alle schuldeisers samen.

Toutes les possibilités qui s'offrent aux personnes en dif-
ficultés financières sont bien expliquées sur le site internet
du SPF Finances (fin.belgium.be), à la rubrique "Difficul-
tés de paiement".

Alle mogelijke opties voor personen met financiële pro-
blemen worden duidelijk uitgelegd op de website van de
FOD Financiën (fin.belgium.be) onder de rubriek "beta-
lingsproblemen".

Par ailleurs, lors du refus d'un plan de paiement, le rede-
vable est informé quant à ces différentes possibilités. De
plus, mon administration prend contact proactivement avec
les personnes qui entrent dans les conditions pour pouvoir
bénéficier d'un RAD. En effet, mon administration consi-
dère qu'il entre aussi dans sa mission d'aider les personnes
confrontées à des difficultés financières.

Bovendien wordt de schuldenaar bij de weigering van
een afbetalingsplan ingelicht over de verschillende moge-
lijkheden. Daarnaast neemt mijn administratie proactief
contact op met de personen die in aanmerking komen om
te kunnen genieten van een ASR. Mijn administratie
beschouwt het immers als een deel van haar opdracht om
personen met financiële problemen te helpen.

2. Nombre de dettes pour lesquelles un plan de paiement
ou un RAD a été accordé:

2. Aantal schulden waarvoor een afbetalingsplan of een
ASR werd toegekend:
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Nombre de dettes pour lesquelles un RAD d'une durée de
cinq ans a été accordé:

Aantal schulden waarvoor een ASR met een looptijd van
vijf jaar werd toegekend:

Pour les années 2019 et 2020, nos applications ne per-
mettaient pas encore de distinguer les RAD selon leur
durée.

Voor de jaren 2019 en 2020, lieten onze toepassingen nog
niet toe om een onderscheid te maken naargelang de duur-
tijd van de ASR.

3. Mon administration examine toujours la possibilité de
prévoir dans ses processus l'envoi d'une seconde somma-
tion (payante) avant le lancement des poursuites.

3. Mijn administratie onderzoekt nog steeds de mogelijk-
heid om in zijn procedures de verzending van een tweede
aanmaning (tegen betaling), vóór het opstarten van vervol-
gingen, op te nemen.

Année/ 
Jaar

Plan de 
paiement/ 

Afbetalingsplan

RAD/ 
ASR

Total/ 
Totaal

2019 210.603 5.376 215.979
2020 228.063 10.987 239.050
2021 258.695 33.034 291.729
2022 337.551 47.003 384.554
2023* 142.526 17.437 159.963
Total/ 
Totaal

1.177.438 113.837 1.291.275

* jusqu’au 
31.05.2023/ 
* tot en met 
31.05.2023

Année/Jaar RAD= 5 ans/ASR = 5 jaar
2019 /
2020 /
2021 2.147
2022 6.347
2023* 1.643
Total/Totaal 10.137
* jusqu’au 31.05.2023/* tot en met 31.05.2023
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DO 2022202320575
Question n° 1496 de Madame la députée Cécile Cornet

du 26 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320575
Vraag nr. 1496 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
26 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les types de marchandises enregistrées par les douanes
qui transitent par l'aéroport de Liège et leurs propor-
tions.

Door de douane geregistreerde types van goederen die via
de luchthaven van Luik doorgevoerd worden en het pro-
centuele aandeel ervan.

1. Merci de détailler par année les types de marchandises
qui passent par Liège Airport et leurs proportions pour
2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Kunt u voor 2019, 2020, 2021 en 2022 een jaarover-
zicht verstrekken van de types van goederen die via Liege
Airport doorgevoerd werden en het procentuele aandeel
ervan?

2. Quelles sont les destinations de ces marchandises? 2. Wat is de bestemming van die goederen?
Interrogé à ce sujet au Parlement de Wallonie, le ministre

wallon des Aéroports a indiqué qu'il ne disposait pas de ces
informations mais que celles-ci sont échangées entre les
compagnies aériennes, les handlers et les autorités compé-
tentes (essentiellement la douane). En tant que ministre en
charge de l'Administration de Douanes, je me permets ainsi
de vous interroger.

In antwoord op een vraag hierover in het Waals Parle-
ment heeft de Waalse minister voor Luchthavens aangege-
ven dat hij niet over die gegevens beschikte, maar dat ze
uitgewisseld worden tussen luchthavens, afhandelings-
maatschappijen (handlers) en de bevoegde autoriteiten
(hoofdzakelijk de douane). Ik ben derhalve zo vrij u in uw
hoedanigheid van minister bevoegd voor de Algemene
Administratie van de Douane hierover een vraag te stellen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 juillet 2023, à la question n° 1496 de
Madame la députée Cécile Cornet du 26 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 juli 2023, op de vraag nr. 1496
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Cornet van 26 mei 2023 (Fr.):

1. L'Administration générale des Douanes et Accises a
développé, en 2019, le système de déclaration électronique
BE-Gate, afin de faciliter le développement du e-com-
merce.

1. De Algemene Administratie van de Douane en Accijn-
zen ontwikkelde, in 2019, het elektronisch aangiftesysteem
BE-Gate, om de ontwikkeling van de e-commerce te facili-
teren.

L'implémentation du paquet TVA, entré en vigueur le
1er juillet 2021, a ensuite conduit à l'utilisation de la décla-
ration en douane simplifiée H7, pour l'importation. Pour
dresser un tableau du flux de marchandises, a été considéré
le nombre de déclarations qui ont été introduites dans ces
deux systèmes complémentaires depuis le 1er juillet 2021.

De implementatie van het btw-pakket voor e-commerce,
dat op 1 juli 2021 van kracht werd, leidde dan weer tot het
gebruik van de sterk vereenvoudigde douaneaangifte H7
voor invoer. Om een beeld te scheppen van de goederen-
stroom, werd het aantal aangiften beschouwd, dat sinds
1 juli 2021 via de beide complementaire systemen werd
ingediend.

Sur base du nombre de déclarations pour la période du
1er juillet 2021 au 31 décembre 2022, les marchandises qui
ont le plus souvent été importées via l'aéroport de Liège
sont:

De goederen die, op basis van het aantal aangiften in de
periode van 1 juli 2021 tot en met 31 december 2022, het
vaakst via de luchthaven van Luik werden ingevoerd, zijn:

- matières textiles et ouvrages en ces matières (30,0 %); - textielstoffen en textielwaren (30,0 %);
- matières plastiques et ouvrages en ces matières (13,2

%);
- kunststof en werken daarvan (13,2 %);
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- jouets, jeux, articles pour divertissements ou pour
sports et divers ouvrages tels que peignes à coiffer, peignes
de coiffure et articles similaires (11,6 %);

- speelgoed, spellen, artikelen voor ontspanning en spor-
tartikelen en diverse werken zoals kammen, haarklemmen
en dergelijke artikelen (11,6 %);

- toutes sortes de machines, appareils et matériel élec-
trique (9,9 %);

- allerlei machines, toestellen en elektrotechnisch materi-
eel (9,9 %);

- bijouterie, joaillerie et autres ouvrages (7,1 %). - bijouterieën, juwelen en andere werken (7,1 %).
Pour l'exportation dans la période susmentionnée, cela

concerne principalement les marchandises suivantes:
Bij uitvoer in hogervermelde periode gaat het voorname-

lijk om de volgende goederen:
- matières textiles et ouvrages en ces matières (32,0 %); - textielstoffen en textielwaren (32,0 %);
- matières plastiques et ouvrages en ces matières (14,7

%);
- kunststof en werken daarvan (14,7 %);

- toutes sortes de machines, appareils et matériel élec-
trique (12,5 %);

- allerlei machines, toestellen en elektrotechnisch materi-
eel (12,5 %);

- chaussures, coiffures, parapluies, parasol et articles
similaires (11,4 %).

- schoeisel, hoofddeksels, paraplu's, parasols en derge-
lijke artikelen (11,4 %).

Comme l'indication d'un code marchandise (dans BE-
Gate) n'était pas obligatoire avant le 1er juillet 2021, aucun
chiffre représentatif n'est disponible avant cette date.

Omdat het aangeven van een goederencode (in BE-Gate)
voor 1 juli 2021 niet verplicht werd, zijn er voor deze
datum geen representatieve cijfers beschikbaar.

2. Les marchandises importées étaient destinées, dans
16,9 % des déclarations, pour le marché belge. Les princi-
paux autres pays de destination des importations étaient
l'Allemagne (27,8 %), la France (25,6 %), l'Italie (14,3 %),
les Pays-Bas (3,5 %) et l'Espagne (3,1 %). En ce qui
concerne l'exportation, les pays de destination les plus
importants étaient la Chine (85,5 % des déclarations) et la
Russie (12,9 %). Ces pourcentages concernent les déclara-
tions de douane déposées auprès des autorités douanières
de Bierset.

2. De ingevoerde goederen waren in 16,9 % van de aan-
giften bestemd voor de Belgische markt. De voornaamste
overige landen van bestemming bij invoer waren Duitsland
(27,8 %), Frankrijk (25,6 %), Italië (14,3 %), Nederland
(3,5 %) en Spanje (3,1 %). Wat uitvoer betreft, waren
China (85,5 % van de aangiften) en Rusland (12,9 %) de
belangrijkste landen van bestemming. Deze percentages
hebben betrekking op de douaneaangiften ingediend bij de
douaneautoriteiten in Bierset.

DO 2022202320594
Question n° 1502 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320594
Vraag nr. 1502 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'envoi de drogues par colis postaux. Verzending drugs via postpakketten.
Des drogues synthétiques sont de plus en plus souvent

envoyées par colis postaux. Les drogues sont fabriquées en
Belgique et aux Pays-Bas, puis envoyées à l'étranger par la
poste. Cette méthode est lucrative en raison de la valeur de
revente élevée dans d'autres pays et de la faible probabilité
d'interception due à l'énorme quantité d'envois postaux
quotidiens. L'important flux de colis complique grande-
ment la tâche des instances compétentes chargées d'inter-
cepter tous les envois suspects.

Steeds vaker worden synthetische drugs verstuurd via
postpakketten. De drugs worden in België en Nederland
gemaakt en dan naar het buitenland verstuurd via de post.
Deze methode is lucratief vanwege de hogere straatwaarde
in andere landen en de pakkans is laag vanwege de enorme
hoeveelheid dagelijkse postzendingen. De grote stroom
van pakketjes maakt het voor de bevoegde instanties erg
moeilijk om alle verdachte zendingen te onderscheppen.
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1. Quelle quantité de drogue a été saisie dans des colis
postaux et lettres par les services douaniers belges? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour 2020, 2021 et 2022.

1. Wat is het aantal in beslag genomen drugs in postpak-
ketten en brieven door de Belgische douanedienst? Graag
cijfers voor de jaren 2020, 2021 en 2022.

2. Quels types de drogues ont été retrouvées dans ces
colis postaux et lettres?

2. Om welke soorten drugs gaat het bij de aangetroffen
hoeveelheden in postpakketten en brieven?

3. a) Combien de colis postaux et lettres envoyés depuis
la Belgique vers l'étranger sont effectivement contrôlés
quant à la présence de contenu illégal? Je souhaiterais
obtenir les chiffres pour les mêmes années.

3. a) Hoeveel postpakketten en brieven die vanuit België
naar het buitenland worden verstuurd worden daadwerke-
lijk gecontroleerd op illegale inhoud? Graag cijfers voor
dezelfde jaren.

b) Quelle est la proportion par rapport au nombre de colis
envoyés chaque année?

b) Wat is de verhouding tot het aantal verstuurde pakket-
ten per jaar?

4. a) Combien de colis postaux et lettres envoyés depuis
l'étranger vers la Belgique sont effectivement contrôlés
quant à la présence de contenu illégal? Je souhaiterais
obtenir les chiffres pour les mêmes années.

4. a) Hoeveel postpakketten en brieven die vanuit het
buitenland naar België worden verstuurd worden daadwer-
kelijk gecontroleerd op illegale inhoud? Graag cijfers voor
dezelfde jaren.

b) Quelle est la proportion par rapport au nombre de colis
envoyés chaque année?

b) Wat is de verhouding tot het aantal verstuurde pakket-
ten per jaar?

5. Le projet "Postkoets" a été lancé en 2019. 5. In 2019 werd het project "Postkoets" opgestart.
a) Quels moyens ont été débloqués dans ce cadre? a) Hoeveel middelen werden hiervoor uitgetrokken?
b) Comment évaluez-vous ce projet? b) Hoe evalueert u dit project?
c) Des objectifs spécifiques ont-ils été définis pour ce

projet?
c) Werden er specifieke doelstellingen of targets vastge-

steld voor dit project?
d) Des résultats concrets ont-ils déjà été atteints? d) Zijn er al concrete resultaten behaald?
6. Il y a un an, une collaboration européenne a également

été mise en place avec l'EUCPN (European Crime Preven-
tion Network - Réseau européen de prévention de la crimi-
nalité) et l'ENAA (European Network on the
Administrative Approach - Réseau européen sur l'approche
administrative), afin de lutter plus efficacement contre ce
phénomène.

6. Een jaar geleden werd ook een Europese samenwer-
king met de EUCPN (European Crime Prevention Network
- Europees Netwerk inzake Criminaliteitspreventie) en
ENAA (European Network on the Administrative
Approach) opgezet om dit fenomeen effectiever te bestrij-
den.

a) Quels moyens ont été débloqués dans ce cadre? a) Hoeveel middelen werden hiervoor uitgetrokken?
b) Comment évaluez-vous ce projet? b) Hoe evalueert u dit project?
c) Des résultats concrets ont-ils déjà été atteints? c) Zijn er al concrete resultaten behaald?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 juillet 2023, à la question n° 1502 de
Madame la députée Nathalie Dewulf du 30 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 juli 2023, op de vraag nr. 1502
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Dewulf van 30 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320654
Question n° 1508 de Madame la députée Sophie

Thémont du 06 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320654
Vraag nr. 1508 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
06 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Projet d'impôt bénéfices multinationales. Geplande winstbelasting voor multinationals.
La Cour des comptes craint que le rendement de la future

taxe sur les multinationales soit surévalué en raisons de
calculs "hasardeux". En effet, la recette sur l'impôt de base
est calculée sur base de chiffres de 2018 et celle sur l'impôt
complémentaire, sur base d'une moyenne de 2016 à 2019.

Het Rekenhof vreest dat de opbrengst van de toekom-
stige belasting op de multinationals overschat wordt op
grond van 'overmoedige' berekeningen. De ontvangsten
van de basisbelasting worden immers berekend op basis
van de cijfers van 2018 en die van de aanvullende belasting
op basis van een gemiddelde over de periode 2016-2019.

Bien que vous répondiez que les estimations du SPF
Finances soient prudentes, quelles sont les justifications
pour l'utilisation de ces chiffres comme base pour estimer
le rendement de cet impôt?

U antwoordt weliswaar dat de ramingen van de FOD
Financiën conservatief zijn, maar hoe motiveert men het
gebruik van die cijfers als basis voor de raming van de
opbrengst van die belasting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 05 juillet 2023, à la question n° 1508 de
Madame la députée Sophie Thémont du 06 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 05 juli 2023, op de vraag nr. 1508
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 06 juni 2023 (Fr.):

L'estimation du rendement de l'impôt national complé-
mentaire reste un exercice difficile, notamment parce que
les réactions des multinationales et des autres pays ne sont
pas connues. Le rendement global actuellement prévu par
l'Organisation de coopération et de développement (ajusté
au prorata de la taille de l'économie belge) est largement
supérieur à l'estimation faite par le SPF Finances.

Het ramen van de opbrengst van de verschillende bijhef-
fingen onder de minimumbelasting blijft een moeilijke
oefening, onder andere omdat de reacties van multinatio-
nals en van andere landen niet gekend zijn. De globale
opbrengst die momenteel door de Organisatie voor de Eco-
nomische Samenwerking en Ontwikkeling voorspeld
wordt (pro rata aangepast naar de grootte van de Belgische
economie) ligt heel wat hoger dan de door de FOD Finan-
ciën gemaakte raming.

Les impôts complémentaires perçues au titre de l'impôt
minimum sont basées sur le résultat net de l'entité constitu-
tive tel qu'il ressort de l'établissement des états financiers
consolidés de l'entité mère ultime, et cela avant l'élimina-
tion des transactions intragroupes. Toutefois, ces données
ne sont pas disponibles publiquement à ce jour. Pour effec-
tuer le calcul, le service d'études du SPF Finances a donc
pris comme point de départ les données suivantes, qui sont
les plus proches des données qui seront finalement utili-
sées:

De bijheffingen die geheven worden onder de minimum-
belasting vertrekken vanuit het nettoresultaat van een
groepsentiteit zoals het blijkt uit de opstelling van de
geconsolideerde jaarrekening van de uiteindelijke moede-
rentiteit en dit vóór de eliminatie van transacties binnen de
groep. Die data zijn tot op heden echter niet publiek
beschikbaar. Om de berekening te maken heeft de studie-
dienst van de FOD Financiën als startpunt daarom vol-
gende gegevens gehanteerd die het nauwst bij de
uiteindelijk te gebruiken gegevens aansluiten:

- pour l'impôt national complémentaire (qui s'applique
aux revenus des entités belges), les données de la base de
données Orbis (une base de données qui tient à jour les
données comptables des entités) pour les entités belges;

- voor de binnenlandse bijheffing (die van toepassing is
op inkomsten van Belgische entiteiten), gegevens uit de
databank Orbis (een databank die de boekhoudkundige
gegevens van entiteiten bijhoudt) voor Belgische entitei-
ten;
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- pour l'impôt complémentaire en vertu de la règle
d'inclusion du revenu (RIR, applicable aux revenus des
entités étrangères), les données du rapport pays par pays.

- voor de Income Inclusion Rule (IIR)-bijheffing (die van
toepassing is op inkomsten van buitenlandse entiteiten),
gegevens uit het country-by-country rapport.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202318982
Question n° 1948 de Madame la députée Nawal Farih

du 15 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318982
Vraag nr. 1948 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
15 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Mastectomies et reconstructions mammaires. Borstamputaties en borstreconstructies.
Certaines femmes auxquelles un cancer du sein a été dia-

gnostiqué procèdent à une mastectomie de l'un ou des deux
seins. Toutefois, certaines femmes décident de se faire reti-
rer préventivement les seins en cas de risque accru de can-
cer et, généralement de risque héréditaire. Un test
diagnostique ou prédictif permet aux femmes de savoir si
elles courent un risque héréditaire de cancer du sein. Néan-
moins, certaines personnes doivent attendre pendant près
de trois mois le résultat de ce test, les plongeant dans la
peur et l'incertitude.

Na diagnose met borstkanker gaan sommige vrouwen
over tot borstamputatie van één of beide borsten. Sommige
vrouwen nemen echter de beslissing om preventief hun
borsten te amputeren bij een verhoogd risico op borstkan-
ker, vaak als er een erfelijk risico is. Om te weten of men
een erfelijk risico loopt op borstkanker kan er een diagnos-
tische of predictieve test worden uitgevoerd. Sommige per-
sonen moeten echter tot drie maanden wachten op het
resultaat van deze test, wat toch heel wat onzekerheid en
angst met zich meebrengt.

Après une mastectomie, une option consiste à procéder à
une reconstruction mammaire autologue, qui est rembour-
sée si l'intervention est effectuée dans une clinique du sein
coordinatrice agréée avec laquelle l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité a conclu une convention. L'autre
option consiste à procéder à une reconstruction mammaire
avec des implants synthétiques, mais cette intervention
n'est pas remboursée.

Na een borstamputatie heeft men de keuze tussen een
borstreconstructie met eigen weefsel, dat terugbetaald
wordt indien de ingreep wordt uitgevoerd in een erkende
coördinerende borstkliniek waarmee het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering een overeenkomst
heeft afgesloten. Anderzijds kan men kiezen voor een bor-
streconstructie met synthetische implantaten, wat niet
wordt terugbetaald.

Il existe également plusieurs possibilités concernant le
moment auquel effectuer cette reconstruction mammaire.
La première est la reconstruction primaire, qui intervient
immédiatement après la mastectomie. La deuxième est la
reconstruction secondaire, qui intervient plusieurs mois,
voire plusieurs années après l'ablation totale ou partielle de
la glande mammaire. La dernière est la reconstruction ter-
tiaire, qui est effectuée lorsqu'une première tentative de
reconstruction mammaire a échoué.

Wat betreft het tijdstip van deze borstreconstructie zijn er
ook meerdere mogelijkheden. Enerzijds is er de primaire
reconstructie, welke inhoudt dat de borstamputatie onmid-
dellijk wordt gevolgd door de borstreconstructie. Bij een
secundaire reconstructie volgt de borstreconstructie enkele
maanden tot zelfs jaren nadat de borstklier volledig of
gedeeltelijk verwijderd werd. Dan is er nog een tertiaire
reconstructie, welke wordt uitgevoerd wanneer een eerdere
poging tot borstreconstructie mislukte.

1. À combien de personnes un cancer du sein a-t-il été
diagnostiqué? Je souhaiterais les chiffres, aussi bien abso-
lus que relatifs, depuis 2018, ventilés par province, par
sexe et par catégorie d'âge (-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans,
35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans, +75 ans).

1. Hoeveel personen werden gediagnosticeerd met borst-
kanker? Graag telkens cijfers vanaf 2018 tot nu opgesplitst
per provincie, per geslacht en per leeftijdscategorie (jonger
dan 18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j,
ouder dan 75 jaar), in zowel absolute en relatieve cijfers.
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2. À combien de femmes un cancer du sein héréditaire a-
t-il été diagnostiqué?

2. Hoeveel vrouwen werden specifiek gediagnosticeerd
met erfelijke borstkanker?

3. a) Combien de personnes ont subi une mastectomie,
d'une part d'un seul sein, d'autre part des deux seins?

3. a) Hoeveel personen ondergingen een borstamputatie,
enerzijds van één borst, anderzijds van beide borsten?

b) Combien de femmes ont subi une mastectomie pré-
ventive?

b) Hoeveel vrouwen ondergingen preventief een bor-
stamputatie?

4. a) Combien de personnes ont subi une reconstruction
mammaire à la suite d'une mastectomie?

4. a) Hoeveel personen ondergingen een borstreconstruc-
tie na amputatie?

b) Combien de ces reconstructions étaient par tissus auto-
logues et combien au moyen d'implants?

b) Hoeveel hiervan waren met eigen weefsel en met
implantaten?

c) Combien de ces reconstructions étaient primaires,
secondaires et tertiaires?

c) Hoeveel hiervan waren primaire, secundaire en terti-
aire borstreconstructies?

5. Combien de personnes ont subi un test diagnostique ou
prédictif pour évaluer le risque de cancer du sein?

5. Hoeveel personen ondergingen een diagnostische of
predictieve test om het risico op borstkanker vast te stel-
len?

6. Certaines personnes doivent attendre pendant près de
trois mois le résultat de leur test génétique. N'est-il pas
possible de réduire ce délai? Des recherches sont-elles en
cours pour mettre au point des tests génétiques permettant
de réduire le délai d'attente?

6. Sommige personen moeten tot wel drie maanden
wachten op het resultaat van hun genetische test. Kan deze
termijn niet korter? Wordt er onderzoek verricht naar gene-
tische tests met een kortere wachttermijn voor het resul-
taat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 1948 de Madame la députée
Nawal Farih du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 1948 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 15 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319249
Question n° 1973 de Madame la députée Goedele

Liekens du 01 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319249
Vraag nr. 1973 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
01 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La circoncision masculine. Mannelijke besnijdenis.
Dans notre pays, l'intervention médicale pour la circonci-

sion masculine relève de la nomenclature 260934-260945.
In ons land valt de medische ingreep rond het besnijden

van de mannelijke genitaliën onder de nomenclatuur
260934-260945.

Je souhaiterais obtenir un aperçu des circoncisions réali-
sées relevant de cette nomenclature pour les années 2021 et
2022, ventilées par catégorie d'âge.

Ik had graag een overzicht gekregen van de uitgevoerde
besnijdenissen die onder deze nomenclatuur vallen voor de
jaren 2021 en 2022 onderverdeeld per leeftijdscategorie.
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Comment le nombre de circoncisions masculines dans
notre pays se rapporte-t-il au nombre de circoncisions dans
les autres États membres européens? Veuillez fournir un
aperçu.

Hoe verhoudt zicht het aantal mannelijke besnijdenissen
in ons land tegenover het aantal besnijdenissen in andere
Europese lidstaten? Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 juillet
2023, à la question n° 1973 de Madame la députée
Goedele Liekens du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 juli 2023, op
de vraag nr. 1973 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 01 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319636
Question n° 2035 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319636
Vraag nr. 2035 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
20 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La radiothérapie en Belgique. Radiotherapie in België.
L'Organisation de coopération et de développement éco-

nomiques (OCDE) a publié le profil belge du cancer pour
2023. Voici quelques résultats clés:

De Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO) publiceerde het Belgisch profiel
van kanker voor 2023. Hierna worden enkele kernresulta-
ten opgesomd:

- en Belgique, le taux d'incidence du cancer en 2020 était
supérieur à la moyenne européenne, à 640 pour 100.000
habitants contre 569 pour 100.000 habitants pour l'Europe;

- in België ligt de kankerincidentie van 2020 hoger dan
het Europees gemiddelde, met 640 per 100.000 inwoners
voor België versus 569 op 100.000 inwoners voor Europa;

- si l'on considère la mortalité par cancer, on constate que
la Belgique obtient de meilleurs résultats que la moyenne
européenne (229 contre 247 pour 100.000 habitants) et
qu'elle figure parmi les pays les plus performants de l'UE;

- als we kijken naar kankersterfte, zien we dat België het
beter doet dan het Europees gemiddelde (229 versus 247
per 100.000 inwoners) en tot de best scorende landen van
de EU behoort;

- le coût total du cancer est de 522 euros par habitant PPA
(parité de pouvoir d'achat) en Belgique, un chiffre singuliè-
rement plus élevé que la moyenne européenne de 326
euros et parmi les plus élevés de l'UE.

- de totale kost van kanker is 522 euro per hoofd van de
bevolking KKP (koopkrachtpariteit) in België, wat opval-
lend hoger is vergeleken met het Europees gemiddelde van
326 euro, en tot de hoogste in de EU behoort.

Ce qui est très frappant, c'est que le recours à la radiothé-
rapie reste insuffisant en Belgique, bien que le pays dis-
pose de plus de centres de radiothérapie que la moyenne
européenne (9,9 contre 8,9 par million d'habitants).

Wat erg opvallend is, is dat er nog onvoldoende gebruik-
gemaakt wordt van radiotherapie in België, ondanks het
feit dat België over meer radiotherapiecentra beschikt dan
het EU-gemiddelde (9,9 versus 8,9 per miljoen inwoners).
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Des études montrent que seuls 37 % des patients atteints
de cancer ont reçu une radiothérapie dans les cinq ans sui-
vant le diagnostic, alors que l'objectif est de 53 %, et que
plus de 25 % n'ont pas reçu le traitement de radiothérapie
requis (Lievens Y., De Schutter H., Stellamans K.,
Rosskamp M., et Van Eycken L. (2017). Radiotherapy
access in Belgium: how far are we from evidence-based
utilisation? European Journal of Cancer, 84, 102-113.).

Uit onderzoek blijkt dat slechts 37 % van de kankerpati-
ënten in de vijf jaar na diagnose werd bestraald, terwijl
53 % het streefcijfer is, en dat meer dan 25 % niet de ver-
eiste radiotherapiebehandeling kreeg (Lievens, Y., De
Schutter, H., Stellamans, K., Rosskamp, M., en Van Eyc-
ken, L. (2017). Radiotherapy access in Belgium: how far
are we from evidence-based utilisation?. European Journal
of Cancer, 84, 102-113.).

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de centres
de radiothérapie en Belgique, ainsi que du nombre de
patients par centre et du nombre de traitements de radiothé-
rapie, réparti par type de cancer, par province et par année,
pour les cinq dernières années?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal radiothera-
piecentra in België, evenals het aantal patiënten per cen-
trum en aantal radiotherapiebehandelingen, uitgesplitst per
kankertype, provincie en jaar, voor de laatste vijf jaar?

2. Quelles sont les raisons du nombre inférieur de traite-
ments par radiothérapie en Belgique? Êtes-vous en concer-
tation avec le secteur à ce sujet? Serait-il opportun de
consentir des efforts pour augmenter ce nombre? L'appli-
cation de la directive pourrait-elle encore améliorer les
résultats? Qu'est-ce qui sera entrepris, le cas échéant?

2. Wat zijn de redenen voor het lagere aantal radiothera-
piebehandelingen in België? Bent u in overleg met de sec-
tor daarover? Is het aangewezen om inspanningen te doen
om dat aantal op te drijven of niet? Zou het toepassen van
de richtlijn de uitkomsten nog kunnen verbeteren? Wat zal
eventueel worden ondernomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 juillet
2023, à la question n° 2035 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 juli 2023, op
de vraag nr. 2035 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 20 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319654
Question n° 2038 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 21 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319654
Vraag nr. 2038 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Programme Baby Detect. - Test de Guthrie. Baby Detect-programma. - Hielprik.
Le test de Guthrie est un test réalisé systématiquement

sur les nouveau-nés entre les premières 72 et 96 heures de
vie. Ce test néonatal permet de détecter une série de mala-
dies via quelques gouttes de sang. En Fédération Wallonie-
Bruxelles, ce test permet de détecter 19 maladies diffé-
rentes mais le CHU de Liège et l'hôpital de la Citadelle ont
mis en place un programme appelé Baby Detect portant le
nombre de maladies identifiables avec le test à 120.

De hielprik is een test die systematisch uitgevoerd wordt
bij pasgeborenen wanneer ze tussen 72 en 96 uur oud zijn.
Met die neonatale test kan er via enkele druppels bloed een
reeks ziektes opgespoord worden. In de Franse Gemeen-
schap kunnen er met die test 19 verschillende ziektes opge-
spoord worden, maar het CHU te Luik en het Hôpital de la
Citadelle hebben het Baby Detect-programma opgezet,
waardoor er nu 120 ziektes gedetecteerd kunnen worden
met de test.
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La phase de test a permis d'identifier depuis septembre
2023 quatre diagnostiques sur 900 enfants testés. Les
parents doivent donner leur accord pour le test élargi et des
équipes spécialisées s'occupent des analyses. Si ce test
élargi s'avère pertinent et efficace, un tel programme
devrait être élargi à l'ensemble des hôpitaux du pays.

In de testfase werden sinds september 2023 vier diagno-
ses gesteld bij 900 geteste kinderen. De ouders moeten
instemmen met de uitgebreide test, die door gespeciali-
seerde teams geanalyseerd wordt. Als de uitgebreide test
nuttig en doeltreffend blijkt, zou het programma uitgebreid
moeten worden tot alle ziekenhuizen in het land.

Certaines maladies testées peuvent être facilement trai-
tées comme la myasthénie congénitale, une maladie neuro-
musculaire qui peut toucher la marche et les voies
respiratoires dont le traitement ne coute que sept euros par
mois. Il semble donc qu'un tel test soit pertinent tant pour
la santé publique que pour la réduction des coûts liés à des
traitements ultérieurs dans le cas où la maladie n'aurait pas
été prise à temps.

Een aantal van de geteste ziekten kunnen gemakkelijk
behandeld worden, zoals congenitale myasthenie, een
neuromusculaire aandoening die de loop- en de ademfunc-
tie kan aantasten, waarvan de behandeling slechts zeven
euro per maand kost. Een dergelijke test lijkt dus aangewe-
zen, zowel voor de volksgezondheid als voor het drukken
van de kosten van een verdere behandeling als de ziekte
niet tijdig ontdekt wordt.

1. Que pensez-vous de ce test de Guthrie élargi? 1. Wat vindt u van die uitgebreide hielprik?
2. Si les résultats sont encourageants, allez-vous le géné-

raliser à l'ensemble des services de néonatologie?
2. Als de resultaten veelbelovend blijken, zult u de uitge-

breide hielprikscreening dan uitrollen in alle afdelingen
neonatologie?

3. Combien coute un test de Guthrie normal? Et l'élargi? 3. Hoeveel kost een normale hielprik? En hoeveel kost
een uitgebreide hielprik?

4. Les maladies prisent en compte dans ce test sont-elles
toutes remboursées par l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité? Et dans le test élargi?

4. Betaalt het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering de kosten terug van alle ziektes die met die test
opgespoord worden? Hoe zit dat bij de uitgebreide test?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 2038 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 21 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 2038 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 21 maart 2023 (Fr.):

1 à 3. Ces points relèvent de la compétence des régions et
des communautés.

1 tot 3. Deze vragen behoren tot de bevoegdheden van de
gewesten en gemeenschappen.

4. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité veille
à ce que les personnes souffrant d'une maladie ou d'une
lésion puissent être correctement diagnostiquées et bénéfi-
cier d'un traitement financièrement abordable et accessible,
mais en général, cela ne se fait pas sur la base de la recon-
naissance d'une maladie.

4. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring zorgt er voor dat iemand met een ziektetoestand of let-
sel correct gediagnosticeerd en behandeld kan worden op
een betaalbare en toegankelijke wijze, maar meestal niet op
basis van een erkenning van een ziekte.

Cependant, les médicaments inscrits au chapitre IV des
spécialités pharmaceutiques ne sont remboursés que
conformément aux critères qui y sont énoncés. Ce qui
implique donc des critères d'inclusion et d'exclusion du
diagnostic. Il faut en outre que la Commission de rembour-
sement des médicaments juge suffisamment solides les
preuves pharmacologiques soumises en vue du rembourse-
ment. Du reste, rien ne garantit, que ce soit maintenant ou à
l'avenir, que les médicaments destinés à traiter 120 mala-
dies seront remboursés au simple motif que le test de
Guthrie permet de détecter les maladies en question.

Wel is het zo dat geneesmiddelen ingeschreven in hoofd-
stuk IV van de farmaceutische specialiteiten enkel vergoed
worden volgens de criteria daar vermeld. Dit houdt dus
inclusie- en exclusiecriteria van diagnostiek in. Bovendien
moet de farmacologische evidentie voor vergoeding vol-
doende robuust geacht worden door de Commissie Tege-
moetkoming Geneesmiddelen. Er is daarbij nu en in de
toekomst geen garantie om de geneesmiddelen voor 120
ziektes te vergoeden enkel en alleen omdat de Guthrie-test
ze detecteert.



QRVA 55 115
10-07-2023

207

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202319941
Question n° 2067 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319941
Vraag nr. 2067 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Durée d'alitement et mortalité à la suite du COVID-19
dans les différents hôpitaux.

Ligduur en mortaliteit ten gevolge van COVID-19 in de
verschillende ziekenhuizen.

Afin de pouvoir nous faire une idée de la manière dont
nous avons géré la pandémie de COVID-19 et d'en tirer des
leçons pour l'avenir, il est important de pouvoir estimer
l'impact que le COVID-19 a eu sur notre système de soins
de santé.

Om inzicht te krijgen in de manier waarop we de
COVID-19-pandemie het hoofd hebben kunnen bieden en
hieruit lessen te trekken voor de toekomst, is het belangrijk
te kunnen zien welke impact COVID-19 heeft gehad op
ons zorgsysteem.

Un des éléments à prendre en compte concerne le
nombre de patients admis dans nos hôpitaux durant la pan-
démie, leur durée d'alitement et le taux de mortalité. Il est
également important de procéder à une comparaison entre
les différents hôpitaux.

Eén van de vragen is dan ook hoeveel patiënten werden
opgenomen in onze ziekenhuizen tijdens de pandemie, hoe
lang de ligduur was en hoe groot het overlijdenspercen-
tage. Een vergelijking tussen ziekenhuizen is daarbij ook
van belang.

Si certains hôpitaux ont systématiquement "mieux" géré
cette situation et d'autres "moins bien", il est important de
le détecter, étant donné que ces constatations permettront
notamment d'améliorer les protocoles.

Wanneer bepaalde ziekenhuizen het er systematisch
"beter" van hebben afgebracht en andere "slechter", dan
moet dat worden gedetecteerd, aangezien dat een basis kan
zijn voor bijv. verbeterde protocollen.

1. Pour chaque hôpital, j'aimerais connaître le nombre de
patients admis en raison d'une infection avec le COVID-19
et, si possible, la répartition entre les différentes catégories
(admissions, admissions aux soins intensifs, admissions
avec oxygénation par membrane extracorporelle - ECMO).

1. Graag per ziekenhuis het aantal patiënten dat werd
opgenomen omwille van COVID-19, indien mogelijk ook
opgesplitst in de verschillende categorieën (opname,
opname op intensieve zorgen, opname met extra corporale
membraan oxygenatie - ECMO).

2. Pour chaque hôpital, j'aimerais connaître la durée d'ali-
tement du nombre de patients admis et, si possible, la
répartition entre les différentes catégories de patients.

2. Graag per ziekenhuis de ligduur voor het aantal patiën-
ten dat werd opgenomen, indien mogelijk opgesplitst voor
de verschillende categorieën van patiënten.

3. Pour chaque hôpital, j'aimerais connaître le taux de
mortalité.

3. Graag per ziekenhuis de mortaliteit.

4. Pour chaque hôpital, j'aimerais connaître le ratio mor-
talité/cas confirmés.

4. Graag per ziekenhuis de ratio mortaliteit/bevestigde
gevallen.

5. Quels exercices ont été réalisés pour comparer ces
chiffres entre eux? Une concertation avec les hôpitaux a-t-
elle eu lieu et, dans l'affirmative, quand et sur quoi portait-
elle? Des conclusions ont-elles été tirées quant à des
chiffres "meilleurs" ou "moins bons" (toutes catégories
confondues)? Des bonnes pratiques ont-elles été identi-
fiées? Si oui, lesquelles et ont-elles fait l'objet d'un partage
entre hôpitaux?

5. Welke oefeningen werden gedaan om deze cijfers met
elkaar te vergelijken? Werd er in overleg gegaan met de
ziekenhuizen en zo ja wanneer en waarover? Werden er
conclusies getrokken over mogelijk "betere" of "slechtere"
cijfers (over de case mix heen)? Werden er best practices
geïdentificeerd en welke waren dat dan? Werden deze ook
gedeeld onder de ziekenhuizen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 2067 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 2067 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 11 april
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320026
Question n° 2078 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320026
Vraag nr. 2078 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
17 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La mise en place de patrouilles sociales (QO 35456C). De inzet van sociale patrouilles (MV 35456C).
Après l'attaque au couteau meurtrière sur un agent de

police de la zone de police (ZP) Bruxelles-Nord, une série
d'auditions a été organisée au sein de la commission de
l'Intérieur dans le but de mieux comprendre le déroulement
des faits et les dysfonctionnements qui se sont produits ce
jour-là. Outre le volet policier et juridique, nous avons éga-
lement écouté les explications de plusieurs experts en soins
de santé mentale.

Na de dodelijke mesaanval op een politieagent van poli-
tiezone (PZ) Brussel-Noord vond in de commissie voor
Binnenlandse Zaken een reeks hoorzittingen plaats met als
doel om meer inzicht te krijgen in het feitenrelaas en wat er
is fout gelopen die dag. We kregen naast een luik justitie en
politie, ook enkele experts uit de geestelijke gezondheids-
zorg te horen.

En dépit du rapprochement entre les soins de santé men-
tale et la police, un fossé subsiste entre ces deux mondes.
Dans son allocution, N. Paelinck (président de la Commis-
sion Permanente de la Police Locale) a formulé plusieurs
recommandations en faveur d'une approche multisecto-
rielle par le biais d'une présence conjointe aussi bien des
soins de santé mentale que du secteur social sur le terrain.

Niettegenstaande dat de geestelijke gezondheidszorg en
de politie naar elkaar toegroeien, blijft er ontegensprekelijk
een kloof bestaan tussen de twee werelden. Het is onder
meer N. Paelinck (voorzitter van de Vaste Commissie voor
Lokale Politie) die in zijn aanbevelingen pleitte een multis-
ectoriële aanpak met de aanwezigheid van de geestelijke
gezondheidszorg en sociale sector op het terrein.

En d'autres termes, une équipe formée en soins de santé
mentale viendrait renforcer l'équipe policière. Une
patrouille sociale, ayant un profil plus sociomédical, serait
affectée sur le terrain à l'instar de l'exemple américain
(Cahoots: Crisis Assistance Helping Out On The Streets).

Zo zou er naast een politieploeg ook een ploeg met erva-
ring in geestelijke gezondheidszorg kunnen worden inge-
zet. Een sociale patrouille op de baan, naar Amerikaans
voorbeeld (Cahoots: Crisis Assistance Helping Out On
The Streets), die een meer sociaal en medisch profiel heb-
ben.

Cette recommandation a sa raison d'être. Les différents
incidents qui se sont produits induisent le sentiment que la
violence à l'encontre de la police s'accentue. Les chefs de
corps des ZP Bruxelles-Nord et Bruxelles-Ixelles nous font
part de la forte augmentation des interventions sociales.
Selon eux, 30 % des interventions de première ligne en
Région bruxelloise ont trait à des problèmes sociaux.

Deze aanbeveling komt niet uit de lucht gevallen. Als
gevolg van verschillende incidenten leeft het gevoel dat er
sprake is van een toename van het geweld tegen de politie.
Het zijn de korpschefs van PZ Brussel-Noord en PZ Brus-
sel-Elsene die ons wijzen op de sterke toename van sociale
interventies. Volgens hen situeert 30 % van de eerstelijn-
sinterventies in het Brusselse zich binnen de sociale pro-
blematiek.
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1. Avez-vous connaissance de cette recommandation
émanant du monde policier?

1. Kent u deze aanbeveling vanuit de politionele wereld?

2. Savez-vous si une concertation avec le secteur médical
a déjà été menée à ce sujet et quel est, selon vous, son avis?

2. Bent u op de hoogte of er in deze al overleg is
gepleegd met de medische sector en hoe denkt u dat zij er
tegenover staan?

3. Est-ce faisable au vu de la pénurie de personnel médi-
cal formé?

3. Is dit haalbaar vanwege het tekort aan medisch
geschoold personeel?

4. Une alternative consisterait à tenter de mieux former
les policiers amenés à intervenir sur le terrain. Les Cli-
niques universitaires Saint-Luc (UCLouvain) ont déjà
développé un projet sur ce thème en 2016-2017. Celui-ci a
permis à une centaine d'agents de police de suivre une for-
mation individuelle en santé mentale au sein de l'unité de
crise. Cette formation de quelques heures visait à leur
apprendre comment réagir face à ce type de problèmes.
Cette piste n'est pas la panacée, mais elle pourrait, selon
moi, aider dans des situations préoccupantes et potentielle-
ment sauver des vies humaines. Quelle est votre position à
cet égard? Étudierez-vous cette piste plus en détail?

4. Een andere piste houdt in dat je de politie die moet
ingrijpen op het terrein beter tracht op te leiden. Hierrond
werd in 2016-2017 al een project in het Universitair Zie-
kenhuis Sint-Lukas (UCL) op poten gezet. Er werden een
honderdtal politieagenten een individuele opleiding inzake
geestelijke gezondheid gegeven op de crisiseenheid. Een
opleiding van enkele uren om ze te leren hoe ze dergelijke
problemen moeten aanpakken. Deze piste is niet zaligma-
kend, maar kan volgens mij toch helpen in verontrustende
situaties en mogelijks mensenlevens redden. Hoe staat u
hier tegenover? Zal u deze piste van naderbij bekijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 juin
2023, à la question n° 2078 de Madame la députée
Sigrid Goethals du 17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 juni 2023, op
de vraag nr. 2078 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 17 april
2023 (N.):

Concernant l'aide, des démarches ont déjà été entreprises.
D'une part, il existe la Carte sociale, mais ces services ne
sont en principe joignables que pendant les heures de
bureau et donc pas la nuit ni les week-ends. D'autre part,
des Équipes mobiles de crise ont été mises en place. Au
sein des réseaux de soins de santé mentale (SSM), un état
des lieux a été dressé concernant le fonctionnement des
équipes mobiles de crise dont l'accessibilité et la coopéra-
tion avec les forces de police diffèrent. Ces équipes sont
des services de soins de deuxième ligne et peuvent être
appelées par la police en cas de besoin. Certaines équipes
mobiles de crise peuvent garantir un fonctionnement 24
heures sur 24, 7 jours sur 7 mais la plupart des équipes tra-
vaillent avec une permanence téléphonique. Une carte de
crise est également utilisée et permet aux services de police
de savoir à qui s'adresser en cas de crise.

Binnen de hulpverlening zijn er reeds stappen gezet.
Enerzijds is er de Sociale Kaart, maar deze diensten zijn in
principe enkel bereikbaar tijdens de bureeluren en dus niet
tijdens de nacht of het weekend. Anderzijds werden er
mobiele crisisteams opgericht. Binnen de netwerken van
de geestelijke gezondheidszorg (GGZ) werd een stand van
zaken gemaakt inzake werking van de mobiele crisisteams
waarvan de bereikbaarheid en samenwerking met politie-
diensten verschillend is. Deze teams zijn tweedelijnszorg
en kunnen door politie worden ingeschakeld indien nodig.
Sommige mobiele crisisteams kunnen een 24 uur op 24 en
7 dagen op 7 werking garanderen maar de meeste teams
werken met een telefonische permanentie. Er wordt ook
gewerkt met een crisiskaart zodat politiediensten weten
wie te bereiken in geval van crisis.
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En 2023, nous continuons à travailler avec les réseaux
SSM sur un trajet de soins de crise qui associera des
acteurs tels que les hôpitaux psychiatriques, les équipes
mobiles de crise, les médecins généralistes, les services
d'urgence et les services de police. Dans le cadre du trajet
de soins de crise, j'ai investi 15,4 millions d'euros supplé-
mentaires dans le secteur de la santé mentale afin de pou-
voir mettre en place au moins une unité high intensive care
(HIC) dans chaque réseau. Ces services HIC sont mieux
encadrés et peuvent fournir des soins encore plus intensifs
aux personnes en situation de crise. Dans le cadre de ce
programme, nous avons également prévu des moyens pour
le suivi et la formation scientifiques. Dans ce contexte, des
formations spécifiques destinées p. ex. aux services de
police pourraient aussi être envisagées.

In 2023 werken we samen met de netwerken GGZ verder
aan een crisiszorgtraject waarin onder meer actoren zoals
de psychiatrische ziekenhuizen, de mobiele crisisteams, de
huisarts, spoedgevallendiensten en de politiediensten zul-
len betrokken worden. Binnen dit crisiszorgtraject heb ik
15,4 miljoen euro bijkomend geïnvesteerd in de GGZ
zodat in elk netwerk minstens één high intensive care unit
kan worden georganiseerd. Deze HIC-diensten zijn beter
omkaderd en kunnen intensievere zorg leveren voor men-
sen in crisissituaties. Vanuit dit programma hebben we ook
middelen voorzien in wetenschappelijke opvolging en vor-
ming en kan in dit kader ook nagedacht worden over speci-
fieke vormingen naar bijv. de politiediensten.

DO 2022202320049
Question n° 2086 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 18 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320049
Vraag nr. 2086 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
18 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les soins dentaires sous anesthésie générale pour les
enfants.

Tandheelkundige zorg onder algemene narcose bij kinde-
ren.

La question écrite n° 1879 du 21 décembre 2022 sur les
soins sous narcodontie pour les enfants (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 105) comprenait la
sous-question suivante.

In een eerder gestelde schriftelijke vraag nr. 1879 van
21 december 2022 over narcodontie bij kinderen (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2033, nr. 105) werd vol-
gende deelvraag gesteld.

Pouvez-vous indiquer le nombre de traitements sous
anesthésie réalisés au cours de ces cinq dernières années,
ventilé par nomenclature, par région et par province:

Kunt u het aantal behandelingen onder narcose aangeven
voor de laatste vijf jaar, graag opgesplitst per nomencla-
tuur, per gewest en per provincie:

- 305152 - 305163; - 305152 - 305163;
- 305130 - 305141? - 305130 - 305141?
Vous avez indiqué que les résultats seraient communi-

qués dès que possible.
U gaf u aan dat de resultaten zo snel mogelijk zouden

worden overgemaakt.
Les résultats sont-ils déjà disponibles? Pouvez-vous les

communiquer? Dans la négative, quand espérez-vous en
disposer?

Zijn de resultaten al beschikbaar? Kunt u deze dan mee-
delen? Zo neen, wanneer verwacht u deze?



QRVA 55 115
10-07-2023

211

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 2086 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 18 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 2086 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 18 april
2023 (N.):

Le service ne dispose pas encore des chiffres demandés.
Ces codes de nomenclature ne sont entrés en vigueur que le
1er juillet 2022 (confer les arrêtés royaux du 6 juin 2022
"modifiant, en ce qui concerne certaines prestations den-
taires, les articles 5 et 6 de l'annexe à l'arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des presta-
tions de santé en matière d'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités" et "modifiant l'arrêté royal du 28 juin
2016 portant fixation de l'intervention personnelle des
bénéficiaires pour prestations dentaires" - Moniteur belge
du 24 juin 2022).

De dienst beschikt nog niet over de gevraagde cijfers.
Deze nomenclatuurcodes zijn pas in werking getreden op
1 juli 2022 (confer de koninklijke besluiten van 6 juni
2022 "tot wijziging, wat bepaalde tandheelkundige ver-
strekkingen betreft, van de artikelen 5 en 6 van de bijlage
bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vast-
stelling van de nomenclatuur van de geneeskundige ver-
strekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen" en "tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 28 juni 2016 tot vast-
stelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden
voor tandheelkundige verstrekkingen" - Belgisch Staats-
blad van 24 juni 2022).

DO 2022202320150
Question n° 2102 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 25 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320150
Vraag nr. 2102 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
25 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Nombre de prestations effectuées par les kinésithérapeutes
conventionnés et non conventionnés.

Aantal prestaties geconventioneerden en gedeconventio-
neerden kinesitherapie.

La période de notification d'une modification du statut de
conventionnement pour les kinésithérapeutes a pris fin le
29 mars 2023. En mars, je vous ai posé une question orale
sur le taux de conventionnement des kinésithérapeutes et
vous avez indiqué qu'il était trop tôt pour communiquer des
chiffres stables. Le groupe professionnel AXXON a publié
les chiffres provisoires et évoque un pourcentage d'adhé-
sion de 70,2 %. La commission de conventions du 25 avril
devait présenter les chiffres définitifs et détaillés par
région, par sexe et par tranche d'âge.

De notificatieperiode voor een wijziging van conventie-
status voor kinesitherapeuten liep op 29 maart 2023 af. In
maart stelde ik u een mondelinge vraag over de conven-
tiegraad voor kinesitherapeuten en u gaf aan dat het te
vroeg was om stabiele cijfers mee te delen. De beroeps-
groep AXXON publiceerde de voorlopige cijfers en
spreekt van een toetredingspercentage van 70,2 %. De con-
ventiecommissie van 25 april zou met definitieve en gede-
tailleerde cijfers komen per gewest, geslacht en
leeftijdscategorie.

1. Pouvez-vous communiquer les chiffres (taux de
conventionnement) ventilés par sexe, par région et par
tranche d'âge? Des chiffres ventilés par province sont-ils
également disponibles et pouvez-vous les fournir?

1. Kunt u de cijfers (conventiegraad) per geslacht, gewest
en per leeftijdscategorie meedelen? Zijn er ook cijfers per
provincie bekend en kan u die geven?

2. Des données sont-elles disponibles concernant le taux
d'activité (équivalents temps plein)? De quelle manière ce
taux est-il déterminé? Pouvez-vous les ventiler par sexe,
par région, et si possible par province et par tranche d'âge?

2. Zijn er gegevens bekend met betrekking tot de activi-
teitsgraad (voltijdequivalenten)? Op welke manier wordt
die bepaald? Kunt u die uitsplitsen per geslacht, gewest,
indien mogelijk per provincie en leeftijdscategorie?
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3. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du nombre de
prestations effectuées par les kinésithérapeutes convention-
nés, d'une part, et par les kinésithérapeutes non conven-
tionnés, d'autre part? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par
région, par province, par sexe et par tranche d'âge du pres-
tataire de soins?

3. Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen van het
aantal prestaties uitgevoerd door geconventioneerde kine-
sitherapeuten enerzijds en gedeconventioneerde kinesithe-
rapeuten anderzijds? Graag uitgesplitst per gewest,
provincie, geslacht en leeftijdscategorie van de zorgverle-
ner.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 2102 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 25 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 2102 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 25 april
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320298
Question n° 2114 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 04 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320298
Vraag nr. 2114 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
04 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Question de suivi au sujet du MAF. Opvolgvraag MAF.
Par le biais de la question écrite n° 1848 (Questions et

Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 106) du 8 décembre
2022, nous vous avons demandé les chiffres relatifs au
maximum à facturer (MAF).

Via schriftelijke vraag nr. 1848 van 8 december 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 106) vroe-
gen wij u naar cijfers in verband met de maximumfactuur
(MAF).

1. Vous ne pouvez pas fournir de chiffres en ce qui
concerne le nombre de ménages ayant droit au MAF reve-
nus, ventilés par province, car votre service n'en dispose
pas. Cela signifie-t-il que vous possédez des chiffres par
province concernant les dépenses, mais pas concernant le
nombre de ménages? Votre service peut-il chercher à obte-
nir ces chiffres auprès d'une autre partie? Pour élaborer
votre politique, n'avez-vous pas besoin de savoir où
habitent les ménages qui font appel au MAF?

1. U kunt geen cijfers geven over het aantal gezinnen die
kunnen rekenen op de inkomens-MAF opgesplitst per pro-
vincie omdat uw dienst hierover niet beschikt. U heeft wel
cijfers per provincie over de uitgaven, maar dus niet over
het aantal gezinnen? Kan uw dienst deze cijfers elders
opvragen? Moet u voor uw beleid uit te stippelen niet
weten waar de gezinnen wonen die beroep doen op de
MAF?

2. Pour 2018, 2019 et 2020, les données complètes sont
disponibles concernant le nombre de ménages en Belgique
ayant droit au MAF revenus. Ce nombre de ménages a
baissé en 2019 par rapport à 2018, et encore davantage en
2020. D'un autre côté, le nombre de ménages ayant droit au
MAF social a fortement augmenté en 2020, passant de
200.494 à 261.736. Comment s'explique cette évolution?

2. Voor 2018, 2019 en 2020 zijn volledige data beschik-
baar wat betreft het aantal gezinnen in België met recht op
een inkomsten-MAF. Het aantal gezinnen daalt in 2019 ten
opzichte van 2018, en nog sterker in 2020. Langs de andere
kant stijgt het aantal gezinnen met recht op de sociale MAF
in 2020 zeer sterk, van 200.494 naar 261.736. Wat zijn
hiervoor de verklaringen?

3. Possédez-vous un relevé du nombre de ménages affi-
liés auprès de l'O.A. 100, l'O.A. 200, l'O.A. 300, l'O.A.
400, l'O.A. 500, l'O.A. 600 et l'O.A. 900? Je souhaite obte-
nir les chiffres à partir de 2018.

3. Heeft u een overzicht van het aantal gezinnen die aan-
gesloten zijn bij V.I. 100, V.I. 200, V.I. 300, V.I. 400, V.I.
500, V.I. 600 en V.I. 900? Graag de cijfers vanaf 2018.
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4. Vous ne pouvez pas répondre au point 3 de la question
écrite susmentionnée. N'avez-vous, dès lors, aucune idée
des ménages pour lesquels les frais médicaux sont trop éle-
vés? Comment évaluez-vous l'efficacité des mesures si
vous ignorez qui elles permettent de soutenir?

4. Op punt 3 uit hogervermelde schriftelijke vraag kunt u
niet antwoorden. Heeft u er dan geen zicht op voor welke
gezinnen de medische kosten te hoog oplopen? Hoe evalu-
eert u of de maatregelen doelmatig of voldoende zijn
indien u niet weet wie u ermee ondersteunt?

5. Au point 4 de la même question, vous fournissez les
chiffres pour 2019. Nous souhaiterions également recevoir
les chiffres pour 2018, 2020 et 2021. De quel document
proviennent ces chiffres et pouvez-vous le transmettre? Les
chiffres du tableau sont en outre difficilement lisibles.
Pourriez-vous nous fournir un document plus lisible?

5. Op punt 4 uit dezelfde vraag geeft u de cijfers weer
van 2019. Wij zouden ook graag de cijfers ontvangen voor
2018, 2020 en 2021. Uit welk document komen deze cij-
fers en kunt u dat document bezorgen? De cijfers in de
tabel zijn bovendien moeilijk leesbaar dus kan u een duide-
lijkere afbeelding bezorgen?

6. Sur la base du tableau repris au point 4 de cette ques-
tion, nous calculons que la Flandre reçoit quelque 55 % des
dépenses MAF, tandis qu'elle compte 57,7 % de la popula-
tion belge. À l'inverse, la Région wallonne reçoit plus de
36 % des dépenses MAF alors qu'elle compte 31,8 % de la
population. Nous constatons que 8 % seulement du budget
MAF sont alloués à Bruxelles, qui abrite pourtant 10 % de
la population. Pouvez-vous expliquer ces différences? Les
dépenses liées au MAF sont-elles relativement inférieures
à Bruxelles parce que les bénéficiaires d'une intervention
majorée, qui atteignent moins rapidement le maximum, y
sont plus nombreux?

6. Uit de tabel weergegeven in punt 4 uit deze vraag bere-
kenen wij dat Vlaanderen een dikke 55 % ontvangt van de
MAF-uitgaven, terwijl Vlaanderen 57,7 % van de inwo-
ners in België uitmaakt. Omgekeerd ontvangt het Waals
Gewest meer dan 36 % van de MAF-uitgaven terwijl het
bevolkingsaantal 31,8 % is. In Brussel stellen we vast dat
slechts 8 % van het MAF-budget hier wordt uitgegeven
terwijl het inwonersaantal 10 % is. Kunt u deze verschillen
verklaren? Worden in Brussel relatief gezien minder uitga-
ven in de MAF gedaan omdat in dit gewest meer mensen
genieten van een verhoogde tegemoetkoming en ze dus
minder snel aan het maximum komen?

7. Qu'entendez-vous par "non réparti" dans le tableau
fourni en réponse au point 4 de la question précitée?

7. Wat bedoelt u met "niet verdeeld" in de tabel als ant-
woord op punt 4 van hogervermelde vraag?

8. Le nombre de ménages ayant droit au MAF-malades
chroniques a baissé de 435.435 en 2018 à 349.120 en 2020.
Comment cette baisse s'explique-t-elle? Si votre service ne
possède pas de chiffres par province, peut-il les demander
auprès d'une autre partie, comme les mutualités, par
exemple?

8. Het aantal gezinnen met MAF chronisch zieken daalde
van 435.435 in 2018 naar 349.120 in 2020. Wat verklaart
deze daling? Indien uw dienst niet beschikt over cijfers per
provincie, kan uw dienst deze cijfers elders opvragen?
Zoals bijv. bij de mutualiteiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 2114 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 04 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 2114 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 04 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320320
Question n° 2119 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320320
Vraag nr. 2119 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le nombre de diagnostics du syndrome de Guillain-Barré. Aantal diagnoses Guillain-Barrésyndroom.
Le syndrome de Guillain-Barré (SGB) est une affection

du système nerveux souvent provoquée par un simple
rhume, une grippe ou de la diarrhée. L'origine exacte de
cette maladie n'est pas connue jusqu'ici, mais le SGB
affecte les nerfs moteurs qui relient la moelle épinière aux
muscles. La maladie atteint également les nerfs sensitifs de
la peau, des articulations et des muscles qui rejoignent la
moelle épinière, mais de manière générale, elle peut être
traitée efficacement. Même si le nombre de diagnostics n'a
peut-être pas augmenté de manière significative, je souhai-
terais obtenir les chiffres précis, si disponibles.

Het Guillain-Barrésyndroom (GBS) is een aandoening
van het zenuwstelsel waarvan de oorzaak vaak een gewone
verkoudheid, griep of diarree is. Het is vandaag niet duide-
lijk hoe de ziekte precies ontstaat, maar GBS heeft een
impact op de motorische zenuwen die vanuit het ruggen-
merg naar de spieren lopen. Verder tast deze de gevoelsze-
nuwen van huid, gewrichten en de spieren naar het
ruggenmerg aan, maar deze aandoening is doorgaans goed
te behandelen. Het is mogelijk dat er vandaag geen signifi-
cante stijging in het aantal diagnoses was maar graag ont-
vang ik, indien geweten, de exacte aantallen.

Combien de cas du syndrome de Guillain-Barré ont été
diagnostiqués en 2019, 2020, 2021, 2022 et 2023 (jusqu'à
la date la plus récente disponible)?

Hoeveel diagnoses van het Guillain-Barrésyndroom wer-
den er gesteld voor de jaren 2019, 2020, 2021, 2022, en
2023 (tot waar beschikbaar)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 juillet
2023, à la question n° 2119 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 juli 2023, op
de vraag nr. 2119 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 mei 2023 (N.):

Les données proviennent du Résumé Hospitalier Mini-
mum (RHM) et correspondent au nombre de séjours pour
un diagnostic de syndrome de Guillain-Barré (SGB). Les
dernières données disponibles concernent l'année 2021. Si
un même patient séjourne plusieurs fois dans le même
hôpital avec un diagnostic (principal ou secondaire) de
SGB, il ne sera comptabilisé qu'une seule fois dans les
chiffres transmis ci-dessous.

De gegevens komen uit de Minimale Ziekenhuis Gege-
vens (MZG) en komen overeen met het aantal verblijven
met een diagnose van het Guillain-Barré syndroom (GBS).
De laatst beschikbare gegevens betreffen het jaar 2021. Als
dezelfde patiënt meerdere keren in hetzelfde ziekenhuis
verblijft met een (primaire of secundaire) diagnose GBS,
wordt hij slechts één keer meegeteld in onderstaande cij-
fers.

En ce qui concerne le nombre de séjours hospitaliers
pour un diagnostic principal de SGB, on constate une
légère diminution depuis 2019, avec respectivement 374,
383, 389, 351, 296 et 354 séjours de 2016 à 2021.

Wat betreft het aantal ziekenhuisverblijven met een
hoofddiagnose GBS is er sinds 2019 een lichte daling te
zien, met respectievelijk 374, 383, 389, 351, 296 en 354
verblijven van 2016 tot 2021.

En ce qui concerne les séjours hospitaliers avec un dia-
gnostic secondaire de SGB: de 2016 à 2021, on observe
respectivement 335, 277, 291, 292, 241, 235 séjours.

Wat betreft ziekenhuisverblijven met een nevendiagnose
GBS: van 2016 tot 2021 zijn er respectievelijk 335, 277,
291, 292, 241 en 235 verblijven.
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DO 2022202320336
Question n° 2124 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320336
Vraag nr. 2124 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

B-FAST. - Financement de l'hôpital de campagne installé
en Turquie après le tremblement de terre.

B-Fast. - Financiering veldhospitaal opgebouwd in Turkije
na de aardbeving.

Lorsque la Turquie et le nord de la Syrie ont été frappés
par un terrible tremblement de terre, une aide d'urgence a
été mise sur pied par la Belgique. C'est ainsi que la mission
B-FAST a été envoyée en Turquie. Nous vous avons inter-
rogés, vous et vos collègues du gouvernement, pour savoir
qui était responsable du financement, du déblocage de
moyens, et de la mise à disposition de personnel et de
matériel. Une chose était en tout cas patente: l'installation
de l'hôpital de campagne a suscité un grand intérêt parmi la
presse.

Toen Turkije en Noord-Syrië getroffen werden door een
bijzonder zware aardbeving kwam uit België noodsteun op
gang. Zo werd de B-Fast missie naar Turkije opgezet. Aan
u en aan uw collega-ministers hebben we vragen gesteld
om er achter te komen wie precies verantwoordelijk was
voor de financiering en het vrijmaken van middelen, men-
sen en materiaal. Wat wel duidelijk was: het veldhospitaal
dat werd opgebouwd kwam in ruime persbelangstelling.

1. D'où proviennent les fonds affectés à l'hôpital de cam-
pagne?

1. Graag vernam ik waar de fondsen voor het veldhospi-
taal precies vandaan kwamen?

2. a) Quelle partie de l'hôpital de campagne a été finan-
cée par des fonds européens?

2. a) Welk gedeelte van het veldhospitaal werd met Euro-
pese middelen gefinancierd?

b) Quel pourcentage du coût total cela représente-t-il? b) Hoeveel % in de totale kostprijs bedroeg dit?
3. Quels sont les postes budgétaires belges auxquels on a

eu recours?
3. Welke Belgische budgetposten werden precies aange-

sproken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 2124 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 2124 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320388
Question n° 2131 de Madame la députée Caroline

Taquin du 11 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320388
Vraag nr. 2131 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
11 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La vaccination de nos seniors. Vaccinatie van onze senioren.
Récemment, les professionnels de la santé ont appelé le

monde politique, et directement les gouvernements, à
prendre de nouvelles initiatives en matière de sensibilisa-
tion à la vaccination envers les adultes les plus vulnérables,
notamment les seniors.

Onlangs hebben de gezondheidszorgbeoefenaars de poli-
tiek, en rechtstreeks de regeringen, ertoe opgeroepen
nieuwe initiatieven te nemen om de kwetsbaarste volwas-
senen, met name senioren, bewust te maken van het belang
van vaccinaties.

Vous connaissez, bien entendu, l'intérêt vaccinal, d'autant
plus chez les personnes âgées qui sont davantage sensibles
à certaines maladies infectieuses.

U weet uiteraard hoe belangrijk vaccinaties zijn, vooral
bij senioren, die vatbaarder zijn voor bepaalde infectieziek-
ten.

À ce sujet, la société belge de gérontologie et de gériatrie
plaide pour la mise en place d'un plan de vaccination natio-
nal spécifiquement dédié à ce public cible.

De Belgische Vereniging voor Gerontologie en Geriatrie
pleit in dat verband voor de invoering van een nationaal
vaccinatieplan dat specifiek op die doelgroep afgestemd is.

1. Avez-vous connaissance d'un éventuel recul de la vac-
cination chez les personnes âgées? Dans l'affirmative, pos-
sédez-vous des données chiffrées précises, et ce pour les
cinq dernières années? Quels en sont les principaux
motifs?

1. Hebt u weet van een eventuele terugval van het aantal
vaccinaties bij senioren? Zo ja, beschikt u over exacte cij-
fers voor de voorbije vijf jaar? Wat zijn de voornaamste
redenen voor die daling?

2. Un plan de vaccination spécifique révisé pour ce
public est-il prévu ou envisagé?

2. Zijn er plannen of wordt er overwogen om een speci-
fiek vaccinatieplan op te maken met die doelgroep voor
ogen?

3. À la suite de la demande formulée par la société belge
de gérontologie et de gériatrie, quelles initiatives avez-
vous prises?

3. Welke initiatieven hebt u genomen naar aanleiding van
de vraag van de Belgische Vereniging voor Gerontologie
en Geriatrie?

4. Quelles mesures fédérales sont décidées, en collabora-
tion avec vos homologues des entités fédérées à ce sujet,
notamment dans le cadre d'une nouvelle campagne de sen-
sibilisation et de communication?

4. Tot welke federale maatregelen werd er besloten, in
samenwerking met uw bevoegde collega's in de deelgebie-
den, met name in het kader van een nieuwe sensibilise-
rings- en communicatiecampagne?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 juillet
2023, à la question n° 2131 de Madame la députée
Caroline Taquin du 11 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 juli 2023, op
de vraag nr. 2131 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 11 mei
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320401
Question n° 2132 de Madame la députée Sophie

Thémont du 11 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320401
Vraag nr. 2132 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
11 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La proportion de personnes hypertendues en Belgique. Percentage inwoners van België met hypertensie.
L'hypertension est responsable du décès de 15.000 per-

sonnes par an en Belgique. Dans notre pays, une personne
sur quatre souffrirait d'hypertension artérielle.

In België sterven er jaarlijks 15.000 personen ten gevolge
van hypertensie. In ons land zou één op de vier inwoners
een verhoogde bloeddruk hebben.

Cependant, le Comité belge de lutte contre l'hypertension
dénonce le fait que nous ne disposons pas de données
récentes et nationales sur la prévalence de l'hypertension et
que nous devons dès lors extrapoler des sources internatio-
nales pour nous faire une idée de la situation en Belgique.

Het Comité belge de lutte contre l'hypertension hekelt
echter dat we niet over recente en landelijke gegevens over
de prevalentie van hypertensie beschikken en dat we dus
de cijfers uit internationale bronnen moeten extrapoleren
om een idee over de toestand in België te krijgen.

Une actualisation des données sur la prévalence de
l'hypertension en Belgique est-elle prévue?

Zullen de gegevens over de prevalentie van hypertensie
in België geactualiseerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 juillet
2023, à la question n° 2132 de Madame la députée
Sophie Thémont du 11 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 juli 2023, op
de vraag nr. 2132 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 11 mei
2023 (Fr.):

En effet, il n'existe pas de chiffre récent sur l'hyperten-
sion qui soit représentatif de l'ensemble de la population
belge. Le dernier chiffre disponible date de l'enquête de
santé par interview (Health Interview Survey, 2018) réali-
sée en 2018, dans laquelle l'hypertension a été rapportée
par 17,6 % de la population belge âgée de 15 ans ou plus.
Ce chiffre ne tient pas compte des Belges qui peuvent souf-
frir d'hypertension sans le savoir. Pour cela, on peut se
référer aux résultats de l'enquête de santé 2018, dans
laquelle des mesures de la pression artérielle ont été effec-
tuées. Dans le cadre de cette enquête, la prévalence de
l'hypertension mesurée a été estimée à 20,0 %. Une nou-
velle enquête de santé est en cours, dont les résultats seront
disponibles à partir de 2025. Dans le cadre de cette
enquête, les personnes souffrant d'hypertension seront éga-
lement interrogées.

Er is inderdaad geen recent cijfer over hypertensie
beschikbaar dat representatief is voor de volledige Belgi-
sche bevolking. Het laatst beschikbare cijfer dateert van de
gezondheidsenquête (Health Interview Survey, 2018) die
plaatsvond in 2018, waarbij hypertensie gerapporteerd
werd door 17,6 % van de Belgische bevolking met een
leeftijd van 15 jaar of ouder. Dit cijfer houdt geen rekening
met Belgen die mogelijks wel lijden aan hypertensie, maar
hiervan niet op de hoogte zijn. Hiervoor kunnen we kijken
naar de resultaten van het gezondheidsonderzoek (Health
Examination Survey) uit 2018, waarin bloeddrukmetingen
werden uitgevoerd. Binnen dit onderzoek werd de preva-
lentie van gemeten hypertensie ingeschat op 20,0 %.
Momenteel wordt er een nieuwe gezondheidsenquête uit-
gevoerd, waarvan de resultaten vanaf 2025 beschikbaar
zullen worden. Binnen deze enquête zal eveneens het lij-
den aan hypertensie bevraagd worden.

Des données plus récentes sur l'hypertension peuvent être
trouvées dans le réseau des médecins généralistes (Intego).
Ce réseau de médecins généralistes se compose principale-
ment de cabinets situés autour de la région de Louvain, de
sorte que ce chiffre peut différer du chiffre belge. La préva-
lence de l'hypertension (sans atteinte d'organe) en 2021 est
estimée à 15,7 %, tandis que la prévalence avec atteinte
d'organe est estimée à 0,3 %.

Meer recente gegevens over hypertensie kunnen we wel
terugvinden binnen het netwerk van huisartsen (Intego).
Dit netwerk van huisartsen bestaat voornamelijk uit prak-
tijken rondom de regio van Leuven, waardoor dit cijfer kan
afwijken van het Belgische cijfer. De prevalentie van
hypertensie (zonder orgaanbeschadiging) in 2021 wordt
ingeschat op 15,7 %, terwijl de prevalentie met orgaanbe-
schadiging wordt ingeschat op 0,3 %.
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DO 2022202320411
Question n° 2133 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320411
Vraag nr. 2133 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il

au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?

2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?

4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 juillet
2023, à la question n° 2133 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 12 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 juli 2023, op
de vraag nr. 2133 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.):

Je me réfère à la réponse du premier ministre, Alexander
De Croo (question n° 380 du 12 mai 2023).

Ik verwijs naar het antwoord van de eerste minister,
Alexander De Croo (vraag nr. 380 van 12 mei 2023).

DO 2022202320585
Question n° 2159 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 30 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320585
Vraag nr. 2159 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
30 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'aphasie. Afasie.
L'aphasie est un trouble du langage résultant d'une lésion

cérébrale non congénitale, généralement consécutive à un
accident vasculaire cérébral. Le logopède est chargé de
l'examen, du traitement et de l'accompagnement des per-
sonnes atteintes d'aphasie, selon l'article 36, § 2, b1 de la
nomenclature.

Afasie is een taalstoornis ten gevolge van een niet-aange-
boren hersenletsel, meestal na een beroerte. De logopedist
staat in voor het onderzoek, de behandeling en de begelei-
ding van personen met afasie, onder nomenclatuur artikel
36, § 2, b1.

1. Combien de patients aphasiques recense-t-on en Bel-
gique? Merci de fournir les chiffres pour ces cinq dernières
années.

1. Hoeveel patiënten met afasie zijn er in België? Graag
de cijfers voor de laatste vijf jaar.

2. Combien de patients aphasiques bénéficient-ils d'un
traitement logopédique chaque année? Merci de fournir les
chiffres pour les mêmes années.

2. Hoeveel patiënten starten jaarlijks een logopedische
behandeling voor afasie? Graag cijfers voor dezelfde jaren.
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3. Combien de séances de logopédie ont-elles été dispen-
sées pour le traitement de l'aphasie? Merci de fournir les
chiffres pour les mêmes années.

3. Hoeveel sessies logopedie werden onder de noemer
afasie gepresteerd? Graag cijfers voor dezelfde jaren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 2159 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 30 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 2159 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 30 mei
2023 (N.):

Le nombre de patients est calculé sur base de l'échantil-
lon permanent (EPS) qui représente 1/40ième des assurés
belges. L'échantillon n'est pas encore disponible pour
l'année 2022.

Het aantal patiënten werd berekend op basis van de per-
manente steekproef (EPS), die 1/40ste van de Belgische
verzekerden vertegenwoordigt. De steekproef is voor het
jaar 2022 nog niet beschikbaar.

1. En 2021, 3.720 patients ont suivi un traitement pour
l'aphasie.

1. In 2021 waren er 3.720 patiënten die een behandeling
afasie volgden.

2. En 2021, 1.680 patients ont entamé un traitement
logopédique pour l'aphasie.

2. In 2021 zijn 1.680 patiënten begonnen met een logope-
dische behandeling voor afasie.

3. En 2022, 93.690 séances individuelles de 30 minutes
ont été prestées, 23.048 séances individuelles de 60 min-
utes et 11 séances collectives de 60 minutes.

3. In 2022 werden er 93.690 individuele sessies afasie
gevolgd van 30 minuten, 23.048 individuele sessies van 60
minuten en 11 collectieve sessies van 60 minuten.

2017 2018 2019 2020 2021 18/17 19/18 20/19 21/20

Nombre de patients avec aphasie / 
Aantal patienten met afasie

4.5060 4.680 4.360 4.080 3.720 2,60% -6,80% -5,40% -8,80%

2017 2018 2019 2020 2021 18/17 19/18 20/19 21/20

Nombre de nouveaux patients / 
Aantal nieuwe patienten

2.440 2.360 2.120 1.840 1.680 -3,30% -10,20% -13,20% -8,70%
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DO 2022202320604
Question n° 2162 de Madame la députée Ellen Samyn

du 31 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320604
Vraag nr. 2162 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 31 mei
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Contrôles médicaux effectués par l'INAMI. RIZIV. - Medische controles.
Un citoyen nous a fait part du mauvais traitement par des

médecins-contrôle de l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) dans le cadre d'un contrôle médical
d'incapacité de travail. Selon lui, ils n'ont pas pris ses sou-
cis de santé au sérieux, étaient extrêmement désagréables
et l'ont forcé à exécuter certains mouvements.

In een getuigenis die we mochten ontvangen gaf betrok-
kene aan zeer slecht behandeld te zijn door de controleart-
sen van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) bij een medische controle
van arbeidsongeschiktheid. Hij gaf aan dat ze zijn klachten
niet serieus namen, zeer onvriendelijk waren en ze hem
forceerden bij het maken van bepaalde bewegingen.

1. Combien de plaintes ont-elles été déposées ces der-
nières années au sujet des médecins-contrôle? Merci de
fournir un aperçu pour 2019, 2020, 2021 et 2022, par
région.

1. Hoeveel klachten kwamen de afgelopen jaren binnen
over de controleartsen? Graag telkens een overzicht voor
de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022 met de verdeling per
gewest.

2. Combien de procédures de recours ont-elles été ini-
tiées?

2. Hoeveel beroepsprocedures werden opgestart?

3. À combien de reprises la décision initiale a-t-elle été
revue à l'issue d'une procédure de recours?

3. Na hoeveel beroepsprocedures werd afgeweken van de
initiële beslissing?

Cas comptabilisés 
aphasie / 
Geboekte 

gevallen afasie

2017 2018 2019 2020 2021 2022 18/17 19/18 20/19 21/20 22/21

Séance individuelle 
30 mn. / 
Individuele 
sessie 30 mn.

138.782 126.959 121.794 94.491 101.839 93.690 -8,50% -4,10% -22,40% 7,80% -8,00%

Séance individuelle 
60 mn. / 
Individuele 
sessie 60 mn.

32.739 32.804 29.882 22.751 23.645 23.048 0,20% -8,90% -23,90% 3,90% -2,50%

Séance collective 
60 mn. / 
Collectieve 
sessie 60 mn.

458 350 232 89 63 11 -23,60% -33,70% -61,60% -29,20% -82,50%
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 2162 de Madame la députée Ellen
Samyn du 31 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 2162 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 31 mei 2023
(N.):

1. Tant les médecins du Service des indemnités de l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), les
membres du Conseil médical de l'invalidité, que les méde-
cins-inspecteurs du Service d'évaluation et de contrôle
médicaux de l'INAMI peuvent organiser un examen médi-
cal pour évaluer l'état d'incapacité de travail du titulaire
concerné.

1. Zowel de artsen van de Dienst voor uitkeringen van
het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(RIZIV), leden van de Geneeskundige raad voor invalidi-
teit, als artsen-inspecteurs van de Dienst voor geneeskun-
dige evaluatie en controle van het RIZIV kunnen een
medisch onderzoek organiseren om de staat van arbeidson-
geschiktheid van de betrokken gerechtigde te evalueren.

En 2022, le Service des indemnités a reçu une plainte
concernant un médecin du Service des indemnités, membre
du Conseil médical de l'invalidité, effectuant un examen de
contrôle dans le cadre de l'évaluation de l'incapacité de tra-
vail. Il s'agissait d'une plainte d'un assuré résidant en
Région flamande. Aucune plainte n'a été reçue pour les
années 2019, 2020 et 2021.

De Dienst voor uitkeringen kreeg in 2022 één klacht over
een arts van de Dienst voor uitkeringen, lid van de Genees-
kundige raad voor invaliditeit, die een controleonderzoek
uitvoerde in het kader van de evaluatie van de arbeidsonge-
schiktheid. Het betrof een klacht van een verzekerde woon-
achtig in het Vlaamse Gewest. Voor de jaren 2019, 2020 en
2021 werden geen klachten ontvangen.

Le Service d'évaluation et de contrôle médicaux n'a reçu
aucune plainte en 2019, 2020, 2021 et 2022 concernant des
médecins inspecteurs de l'INAMI effectuant des examens
de contrôle dans le cadre de l'incapacité de travail.

De Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle
kreeg in 2019, 2020, 2021 en 2022 geen klachten over art-
sen-inspecteurs van het RIZIV die controleonderzoeken
uitvoerden in het kader van de arbeidsongeschiktheid.

2. Ci-dessous, vous trouverez le nombre de procédures
judiciaires entamées pour les années civiles concernées
suite à une décision de l'INAMI de ne plus reconnaître
l'état d'incapacité de travail:

2. Hieronder vindt u voor de desbetreffende kalenderja-
ren het aantal opgestarte gerechtelijke procedures naar aan-
leiding van een beslissing van het RIZIV tot niet erkenning
van de staat van arbeidsongeschiktheid:

3. Ci-dessous, vous trouverez, pour les années civiles
concernées, le pourcentage de décisions judiciaires dans
lesquelles la décision de l'INAMI de ne plus reconnaître
l'état d'incapacité de travail a été annulée par la juridiction
du travail compétente:

3. Hieronder vindt u voor de desbetreffende kalenderja-
ren het percentage van gerechtelijke uitspraken waarin de
beslissing van het RIZIV tot niet erkenning van de staat
van arbeidsongeschiktheid door het bevoegde arbeidsge-
recht is vernietigd:

2019 86
2020 135
2021 92
2022 106

2019 28%
2020 34%
2021 24%
2022 35%
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DO 2022202320613
Question n° 2164 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320613
Vraag nr. 2164 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La manifestation des médecins généralistes du 7 juin à
Tournai.

Huisartsenbetoging op 7 juni te Doornik.

Les médecins généralistes de la Wallonie Picarde ont
annoncé qu'ils manifesteraient le 7 juin 2023 dans les rue
de Tournai pour s'opposer à la mise en application de la cir-
culaire du 21 novembre 2022 supprimant "le tri spécifique
à la nuit profonde". Les médecins voient en cette circulaire
un manque de considération qui leur est témoigné par les
autorités et craignent que cela dégrade davantage leurs
conditions de travail déjà lourdement impactées par la
pénurie de médecins généralistes que nous connaissons.

De huisartsen van Picardisch Wallonië hebben aangekon-
digd dat ze op 7 juni 2023 in de straten van Doornik zullen
betogen tegen de uitvoering van de omzendbrief van
21 november 2022 waarin de specifieke triage in de diepe
nacht afgeschaft werd. Volgens de huisartsen getuigt die
omzendbrief van een gebrek aan respect van de overheid
ten aanzien van hen en zij vrezen dat hun werkomstandig-
heden, die al zwaar onder het huisartsentekort te lijden
hebben, daardoor nog verder zullen verslechteren.

Que pensez-vous des inquiétudes et protestations de ces
médecins généralistes et comment comptez-vous les rassu-
rer?

Wat vindt u van de ongerustheid en het protest van deze
huisartsen en hoe bent u van plan hen gerust te stellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 2164 de Madame la députée
Sophie Thémont du 01 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 2164 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 01 juni
2023 (Fr.):

J'ai déjà eu l'occasion plusieurs fois d'expliquer en com-
mission que les généralistes jouent un rôle essentiel dans
l'offre de soins médicaux à la population. Pour moi, c'est
indéniablement une tâche importante pour la première
ligne, qui doit être assurée 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7.
Selon moi, il va également de soi que les autorités doivent
soutenir les généralistes dans cette tâche et veiller à ce
qu'ils puissent l'assumer dans un contexte sûr, y compris et
surtout, pendant la nuit profonde.

Ik heb al verschillende keren in de commissie kunnen
uitleggen dat huisartsen een essentiële rol spelen bij het
verlenen van medische zorg aan het publiek. Voor mij is dit
ontegensprekelijk een belangrijke taak voor de eerste lijn,
die 24 uur per dag, 7 dagen per week moet worden uitge-
voerd. Ook voor mij spreekt het voor zich dat de overheid
de huisartsen in deze taak moet ondersteunen en ervoor
moet zorgen dat ze deze taak in een veilige omgeving kun-
nen uitvoeren, ook en vooral, in het holst van de nacht.

Afin de soutenir les généralistes j'ai augmenté le budget
des services de garde. En 2020, l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) a investi 23 millions
d'euros dans les postes de gardes. Cette année, nous avons
déjà investi plus de 48,5 millions d'euros et j'investirai
encore plus les années à venir.

Om huisartsen te ondersteunen, heb ik het budget voor
wachtdiensten verhoogd. In 2020 had het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) 23 mil-
joen euro geïnvesteerd in wachtposten. Dit jaar hebben we
al over 48,5 miljoen euro geïnvesteerd en ik zal de
komende jaren nog meer investeren.

Le numéro 1733 est une autre forme de soutien. Mon
objectif est de mettre en place le 1733 dans l'ensemble du
pays. La tâche principale du 1733 est le tri téléphonique et
l'orientation du patient vers un médecin généraliste si
nécessaire, conformément au Manuel belge de la régula-
tion médicale, et ce, au niveau d'urgence 6 dans un délai de
1 à 2 heures, ou au niveau d'urgence 7 dans un délai de 12
heures, mais toujours durant la garde.

Een andere vorm van ondersteuning is het nummer 1733.
Mijn doel is om dit nummer in het hele land uit te rollen.
De hoofdtaak van 1733 is om patiënten telefonisch te trië-
ren en indien nodig door te verwijzen naar een huisarts, dit
in overeenstemming met het Belgisch Handboek Medische
Regulatie, op urgentieniveau 6 is dit binnen de 1 à 2 uur, of
op urgentieniveau 7 is dit binnen de 12 uur, maar altijd tij-
dens de wachtdienst.
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Ce qui m'amène aux tensions dans certains régions wal-
lonnes concernant la circulaire 1733 de novembre 2022.

Dat brengt me bij de spanningen in bepaalde Waalse
regio's omtrent de omzendbrief 1733 van november 2022.

J'ai lu très attentivement la lettre et les témoignages des
médecins généralistes de Wallonie-Picarde et j'y ai
répondu par écrit, parallèlement à la concertation au cabi-
net.

Ik heb de brief en de getuigenissen van de huisartsen in
Wallonië-Picardië aandachtig gelezen en heb, naast het
overleg met hen met het kabinet, ook schriftelijk geant-
woord.

Dans certaines régions, jusqu'à présent, le 1733 allait au-
delà de sa mission, et il y avait des différences de gestions
et/ou de réponse aux demandes de soins par le 1733. Et
donc, il y avait une raison d'harmoniser le fonctionnement
et une raison de recadrer le fonctionnement. D'où la circu-
laire 1733.

In sommige regio's ging 1733, tot nu toe, verder dan haar
opdracht en waren er divergenties in de manier waarop
1733 zorgaanvragen beheerde en/of beantwoordde. Er was
dus een reden om de werking te harmoniseren en een reden
om de werking te herkaderen. Vandaar de omzendbrief
1733.

Il y avait, par exemple, des régions où il était demandé à
l'opérateur 1733 de contacter personnellement le médecin
de garde, et ce, après consultation de listes de garde des
cercles de médecins et avec des organisations différentes
des appels pour chaque cercle. Il est désormais prévu que
l'opérateur transmette automatiquement, via le système de
dispatching de la centrale, un XML au poste de garde ou au
médecin de garde. Il revient à ce médecin de garde d'entre-
prendre les démarches nécessaires en vue du trajet de soins
du patient. Ce changement nécessite donc que quelqu'un
puisse réceptionner le message XML et prenne les mesures
nécessaires pour traiter la demande de soins. Etant donné
que certaines gardes ne disposent pas encore d'un récep-
tionniste ou d'un secrétariat pour assumer cette tâche, sur-
tout la nuit, ma cellule stratégique s'est réunie avec les
représentants des médecins généralistes et il a été décidé
que les postes de garde de médecins peuvent temporaire-
ment faire appel à un secrétariat médical pour assumer
cette tâche, avec un soutien de l'INAMI.

Zo waren er regio's waar de operator van 1733 gevraagd
werd om persoonlijk contact op te nemen met de wacht-
doende arts, en dit na opzoekingswerk binnen de wachtlijs-
ten van de kringen, elke kring met verschillende
oproepregelingen. Nu, is het de bedoeling dat de operator
via het centrale dispatchingsysteem automatisch een xml
doorstuurt naar de wachtpost of arts. Het is dan aan de
wachtdoende arts om de nodige stappen te ondernemen
voor het zorgtraject van de patiënt. Deze verandering ver-
eist dus dat iemand het xml-bericht ontvangt en de nodige
stappen onderneemt om de zorgvraag te behandelen. Aan-
gezien sommige wachtdiensten nog geen receptionist of
secretariaat hebben om deze taak op zich te nemen, vooral
's nachts, heeft mijn beleidscel een ontmoeting gehad met
vertegenwoordigers van huisartsen en werd er besloten dat
wachtdiensten van huisartsen tijdelijk een beroep kunnen
doen op een medisch secretariaat om deze taak op zich te
nemen, en dit met RIZIV-ondersteuning.

Un autre élément était que les généralistes dans certaines
régions avaient imposé des restrictions au 1733 concernant
les types de demandes de soins qui pouvaient être trans-
mises ou non. Désormais, le 1733 fera un triage selon le
Manuel belge de la régulation médicale, qui a d'ailleurs été
rédigé en concertation avec les médecins généralistes. Cela
signifie que toutes les demandes de soins des niveaux
d'urgence 6 et 7 seront transmises à la garde et qu'il n'y
aura plus d'exclusivité des soins pour les patients en mai-
sons de repos, les patients grabataires, les actes de décès et
les patients en soins palliatifs. En effet, il semble difficile
de justifier qu'une mère isolée et inquiète, dont l'enfant a
une forte fièvre pendant la nuit profonde, ne puisse pas être
vue par un médecin généraliste.

Een andere element was dat huisartsen in bepaalde
regio's aan 1733 beperkingen hadden opgelegd met betrek-
king tot de soorten zorgvragen die wel en niet mochten
worden doorgegeven. Voortaan trieert 1733 volgens het
Belgisch Handboek Medische Regulatie, dat in overleg
met de huisartsen werd opgesteld. Dit betekent dat alle
zorgvragen op urgentieniveau 6 en 7 worden doorgegeven
aan de wachtdienst en dat er geen exclusiviteit van zorg
meer is voor patiënten in rusthuizen, bedlegerige patiënten,
overlijdensaktes of patiënten in de palliatieve zorg. Het
lijkt inderdaad moeilijk te rechtvaardigen dat een geïso-
leerde en bezorgde moeder, wier kind 's nachts hoge koorts
heeft, niet terecht zou kunnen bij een huisarts.
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Je comprends que ce changement ne soit pas évident
pour certains médecins généralistes, et qu'ils avaient l'habi-
tude de ne voir que certains groupes de patients pendant la
nuit profonde. Je comprends, notamment grâce à la lettre
des médecins de Wallonie Picardie, qu'ils ont surtout des
difficultés avec les appels de niveau 7. Je leur ai dit dans
ma réponse que je peux comprendre leur raisonnement que
pour ce niveau les médecins ont une latitude de 12 h pour
intervenir, et que la garde de nuit ne compte que 9 heures et
donc, que ces appels pourraient potentiellement être repor-
tés au lendemain. C'est pourquoi la concertation avec les
médecins (généralistes) à ce sujet est en cours au sein du
groupe de travail sur la régulation du Manuel Belge. La
question de savoir si les critères du niveau d'urgence 7
doivent être adaptés est donc sur table et elle est prise au
sérieux.

Ik begrijp dat deze verandering voor sommige huisartsen
niet gemakkelijk is en dat ze gewend waren om alleen
bepaalde groepen patiënten te zien tijdens de diepe nacht.
Ik begrijp, in het bijzonder dankzij de brief van de artsen in
Wallonië-Picardië, dat zij vooral problemen hebben met
oproepen van niveau 7. Ik heb hen in mijn antwoord
gezegd dat ik hun redenering kon begrijpen dat artsen voor
dit niveau 12 uur speling hebben om in te grijpen, en dat de
nachtdienst slechts 9 uur duurt, zodat deze oproepen even-
tueel tot de volgende dag kunnen worden uitgesteld.
Daarom wordt hierover overlegd met artsen (huisartsen)
binnen de werkgroep regulatie van het Belgisch Handboek.
De vraag, of de criteria voor urgentieniveau 7 aangepast
moeten worden, ligt dus op tafel en wordt serieus geno-
men.

Récemment, il y a également eu une réunion à ce sujet
entre le président de la médicomut, des représentants de
l'INAMI, du SPF, mon cabinet et des représentants des
médecins généralistes wallons. La réunion a été construc-
tive et fructueuse. Il a été convenu ce qui suit.

Er was onlangs ook een vergadering over dit onderwerp
tussen de voorzitter van de médicomut, vertegenwoordi-
gers van het RIZIV, de FOD, mijn kabinet en vertegen-
woordigers van Waalse huisartsen. De vergadering was
constructief en vruchtbaar. Er werd overeengekomen dat.

a) Dans le cadre du groupe de travail réglementation, une
réunion spécifique sera organisée avec les médecins géné-
ralistes pour discuter en détail du niveau d'urgence 7.

a) In het kader van de werkgroep regelgeving zal een
specifieke bijeenkomst met huisartsen worden georgani-
seerd om het urgentieniveau 7 grondig te bespreken.

b) Le SPF est en train d'élaborer un webinaire destiné aux
médecins généralistes pour expliquer le fonctionnement du
1733.

b) De FOD een webinar voorbereidt voor huisartsen om
uit te leggen hoe 1733 werkt.

c) Un groupe de travail de la médicomut reverra les
honoraires de disponibilité et de prestation pendant les
gardes pour arriver à un nouveau système dans le cadre de
l'accord médicomut 2024.

c) Een medicomut-werkgroep zal de tarieven voor
beschikbaarheids- en prestatie-honoraria tijdens wacht-
diensten herzien om tot een nieuw systeem te komen in het
kader van het medicomut-akkoord van 2024.

d) La plateforme d'accompagnement de la garde, où les
médecins généralistes sont bien représentés, continuera à
élaborer un arrêté royal sur le financement des gardes via
les coopérations fonctionnelles dans un esprit d'investisse-
ment et dans le but de faire en sorte que:

d) Het platform voor wacht, waar huisartsen sterk aanwe-
zig zijn, zal verder werken aan een koninklijk besluit voor
de financiering van wachtdiensten via functionele samen-
werking in een geest van investering en met als doel ervoor
te zorgen dat:

- tous les Belges aient accès à des soins de médecine
générale de qualité le week-end (du vendredi 18 heures au
lundi 8 heures) et les soirs/nuits de semaine (de 18 heures à
8 heures);

- alle Belgen toegang hebben tot kwaliteitsvolle huisart-
senzorg in het weekend (van vrijdag 18 uur tot maandag 8
uur) en op weekdagen 's avonds en 's nachts (van 18 uur tot
8 uur);

- les médecins généralistes puissent travailler avec le
soutien nécessaire et dans un environnement sûr.

- huisartsen kunnen werken met de nodige ondersteuning
en in een veilige omgeving.
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DO 2022202320622
Question n° 2166 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320622
Vraag nr. 2166 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'évolution du nombre de lits d'hôpitaux. Ontwikkelingen in het aantal ziekenhuisbedden.
Je souhaiterais avoir un aperçu du nombre de lits dispo-

nibles dans le secteur des soins.
Ik zou graag een zicht krijgen over de beschikbare bed-

den in de zorg.
1. Pouvez-vous communiquer le nombre total de lits

agréés en Belgique? Je souhaiterais obtenir, de préférence,
un relevé par index depuis le début des comptages jusqu'au
comptage le plus récent et sur la base de la fréquence de
comptage la plus élevée (plutôt des chiffres hebdomadaires
que mensuels, mensuels qu'annuels, annuels que quinquen-
naux, etc.).

1. Graag het totaal aantal erkende bedden in België.
Liefst telkens van het begin van de metingen tot de recent-
ste meting en met de frequentste metingen (liever weke-
lijks dan maandelijks, liever maandelijks dan jaarlijks,
liever jaarlijks dan vijfjaarlijks, enz.).

2. Je souhaiterais également connaître le nombre total de
lits justifiés en Belgique.

2. Graag het totaal aantal verantwoorde bedden in België.

3. Quel est le nombre total de lits en Belgique qui ont dû
être fermés en raison d'une pénurie de personnel ou
d'autres problèmes?

3. Graag het totaal aantal bedden in België dat moest
worden gesloten vanwege personeelstekorten of andere
problemen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 juillet
2023, à la question n° 2166 de Madame la députée Sofie
Merckx du 01 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 juli 2023, op
de vraag nr. 2166 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 01 juni 2023
(Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320640
Question n° 2170 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 06 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320640
Vraag nr. 2170 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
06 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Remboursement des prestations fournies par les presta-
taires de soins non conventionnés soumis à la règle des
25 %.

Terugbetaling niet-geconventioneerde zorgverstrekkers die
in aanmerking komen voor de 25 %-regel.

Pour un certain nombre de professions de soins, le patient
est moins bien remboursé pour les prestations fournies par
un prestataire de soins non conventionné (conformément à
la règle dite des 25 %).

Voor een aantal zorgberoepen geldt dat bij prestaties die
worden uitgevoerd door een niet-geconventioneerde zorg-
verstrekker de patiënt minder terugbetaling krijgt (de zoge-
naamde 25 %-regel).
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1. a) Combien de prestations ont été fournies par des
kinésithérapeutes au cours des cinq dernières années en
appliquant la règle des 25 % et combien de prestations ont
été remboursées intégralement?

1. a) Hoeveel verstrekkingen werden de laatste vijf jaar
uitgevoerd door kinesitherapeuten, met toepassing van de
25 %-regel en voor hoeveel verstrekkingen gold een volle-
dige terugbetaling?

b) À combien s'est élevé le montant non remboursé en
raison de l'application de la règle des 25 %?

b) Hoe groot was het niet uitgekeerde bedrag door toe-
passing van de 25 %-regel?

2. Idem pour chacune des autres professions de soins où
cette règle des 25 % s'applique (infirmiers, sages-femmes,
logopèdes, etc.).

2. Idem voor elk van de andere zorgberoepen waar deze
25 %-regel geldt (verpleegkundigen, vroedvrouwen, logo-
pedisten, enz.).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 juillet
2023, à la question n° 2170 de Madame la députée
Frieda Gijbels du 06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 juli 2023, op
de vraag nr. 2170 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 06 juni
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320652
Question n° 2171 de Madame la députée Sophie

Thémont du 06 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320652
Vraag nr. 2171 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
06 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Frais d'hospitalisation liés à une tentative de suicide. -
Couverture compagnies d'assurance.

Terugbetaling van ziekenhuiskosten door verzekeringsin-
stellingen na een zelfmoordpoging.

La plupart des contrats d'assurance hospitalisation ne
couvrent pas les frais liés à la tentative de suicide de son
souscripteur. Pourtant, comme l'affirme Hospitalia+, le
plus souvent, une tentative de suicide est liée à une patho-
logie de santé mentale.

In de meeste hospitalisatieverzekeringscontracten wordt
er niet voorzien in een terugbetaling van de kosten na een
zelfmoordpoging door de verzekerde. Nochtans houdt een
zelfmoordpoging vaak verband met een geestesziekte,
zoals ook Hospitalia Plus stelt.

Dans le cadre de vos compétences et au-delà de l'inter-
vention de l'assurance obligatoire, des pistes pour soutenir
financièrement et sans distinction les personnes ayant com-
mis une tentative de suicide sont-elles étudiées?

Worden er in het kader van uw bevoegdheden en boven
op de tegemoetkoming door de verplichte verzekering pis-
tes bestudeerd om personen die een zelfmoordpoging
ondernomen hebben financieel en zonder onderscheid te
ondersteunen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 juillet
2023, à la question n° 2171 de Madame la députée
Sophie Thémont du 06 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 juli 2023, op
de vraag nr. 2171 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 06 juni
2023 (Fr.):

Il n'y a pas d'initiatives en cours, dans le cadre de l'assu-
rance obligatoire soins de santé, qui couvriraient le coût du
ticket modérateur et d'éventuels autres suppléments à la
suite d'une hospitalisation pour tentative de suicide.

Binnen de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging zijn geen initiatieven aan de gang die de kost-
prijs zouden dekken van het remgeld en eventuele andere
supplementen naar aanleiding van een hospitalisatie bij
suïcidepoging.
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La compétence en matière d'assurance hospitalisation
appartient à mon collègue, le ministre de l'Économie. C'est
à lui de vous répondre, le cas échéant, pour savoir si les
exclusions que vous avez citées sont justifiées et correctes.

De bevoegdheid inzake de hospitalisatieverzekering ligt
bij mijn collega, de minister van Economie. Het behoort
hem toe u eventueel te antwoorden of de door u aange-
haalde uitsluitingen gerechtvaardigd en correct zijn.

DO 2022202320669
Question n° 2175 de Madame la députée Nawal Farih

du 07 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320669
Vraag nr. 2175 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 07 juni
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

État de la situation en ce qui concerne le dépistage du can-
cer du col de l'utérus (QO 36757C).

Stand van zaken screening baarmoederhalskanker (MV
36757C).

En décembre 2022, la Conférence interministérielle
(CIM) Santé publique est parvenue à un accord concernant
le dépistage du cancer du col de l'utérus.

In december 2022 werd door de Interministeriële Confe-
rentie (IMC) Volksgezondheid een akkoord gesloten
omtrent de screening van baarmoederhalskanker.

Il a été décidé que les femmes âgées de 30 à 64 ans pour-
ront passer un test HPV tous les cinq ans. Les experts pré-
conisent, en effet, depuis longtemps de remplacer l'examen
cytologique (test PAP) par un test HPV au-delà de 30 ans,
comme le montre notamment une étude publiée en 2015
par le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé
(KCE). En cas de résultat positif, le test HPV sera suivi
d'un examen cytologique. Il s'agirait, en outre, de la
méthode de dépistage présentant le meilleur rapport coût/
efficacité.

Er werd beslist dat vrouwen tussen 30 en 64 jaar om de
vijf jaar een HPV-test zullen kunnen laten afnemen.
Experts pleiten namelijk al langer om boven de 30 jaar het
cytologisch onderzoek (PAP-test) te vervangen door een
HPV-test, onder meer in een studie van het Federaal Ken-
niscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE) van 2015. Bij
een positief resultaat, volgt er ook een cytologisch onder-
zoek. Deze methode zou ook kosteneffectiever zijn.

Pour les femmes âgées de 25 à 29 ans, l'examen cytolo-
gique effectué tous les trois ans demeure le meilleur moyen
de dépister le virus, l'effet protecteur pour les femmes de
moins de 30 ans n'ayant pas pu être démontré dans l'étude
menée par le KCE en 2015.

Voor vrouwen van 25 tot 29 jaar blijft het cytologisch
onderzoek om de drie jaar de beste manier om te screenen,
aangezien het beschermend effect voor vrouwen onder 30
jaar niet kon worden aangetoond in de KCE-studie van
2015.

Les autorités fédérales financeront les tests. Jusqu'à pré-
sent, un budget était déjà prévu pour les examens cytolo-
giques tous les trois ans. À l'avenir, le gouvernement
fédéral prendra également en charge le financement des
tests HPV. Un budget de 40 millions d'euros est prévu à cet
effet.

De federale overheid zal de testen financieren. Tot nog
toe was er reeds budget voorzien voor het cytologisch
onderzoek om de drie jaar. De federale regering zal in de
toekomst ook de financiering van de HPV-testen op zich
nemen. Daarvoor wordt een budget van 40 miljoen euro
voorzien.

La Belgique utilise depuis longtemps la cytologie en
milieu liquide pour la cytologie gynécologique. Avec cette
technique, les cellules recueillies ne sont pas étalées direc-
tement sur des lames (frottis conventionnel) mais sont pla-
cées par la personne ayant effectué le prélèvement dans un
récipient rempli de liquide (liquide fixateur). Cela permet
aux laboratoires d'effectuer davantage de tests diagnos-
tiques qu'avec les frottis conventionnels. Cette méthode
présente donc plusieurs avantages par rapport au dépistage
cytologique classique.

In België wordt er voor de gynaecologische cytologie
reeds geruime tijd met de vloeibaar medium cytologie
techniek gewerkt. Hierbij wordt het celmateriaal niet recht-
streeks op glaasjes uitgestreken (conventionele uitstrijken)
maar door de afnemer, in een recipiënt gebracht met vloei-
baar medium (fixatievloeistof). Dit zorgt ervoor dat het
labo meer diagnostische tests kan uitvoeren dan met de
conventionele uitstrijken. Deze methode heeft dan ook ver-
scheidene voordelen ten aanzien van de klassieke cytologi-
sche screening.
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1. Qu'en est-il de la décision de la CIM Santé publique
prise en décembre 2022? Est-on, entre-temps, passé au test
HPV pour le dépistage primaire chez les femmes de plus
de 30 ans?

1. Wat is de stand van zaken van de beslissing van de
IMC Volksgezondheid in december 2022? Is men intussen
overgeschakeld naar de HPV-test als primaire screening
voor vrouwen boven de 30 jaar?

2. La décision repose partiellement sur l'avis formulé par
le KCE en 2015. Cet avis était toutefois fondé sur l'examen
cytologique classique et avait effectivement montré que le
passage au test HPV présentait une plus-value. Faut-il réa-
liser une nouvelle étude basée sur le prélèvement cytolo-
gique en milieu liquide?

2. De beslissing is onder meer gebaseerd op het advies
van de KCE van 2015. Dit advies was echter gebaseerd op
de klassieke methode van cytologisch onderzoek, waar-
door er inderdaad meerwaarde bleek door een overschake-
ling naar de HPV-test. Dient er een nieuw onderzoek te
komen op basis van de vloeibaar medium cytologische
screening?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 2175 de Madame la députée
Nawal Farih du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 2175 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 07 juni 2023
(N.):

Pour la transition de la cytologie vers le test HPV (dépis-
tage du cancer du col de l'utérus) en tant que dépistage pri-
maire, une modification de la nomenclature est nécessaire,
de même que des préparatifs nécessaires au déploiement
du dépistage. Ces procédures nécessitent du temps. La
modification de la nomenclature est préparée au sein de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité et entrera
en vigueur en 2024. La préparation opérationnelle pour le
déploiement du dépistage est préparée par Sciensano
(Centre du cancer) dans une feuille de route élaborée avec
les entités fédérées. Cette élaboration demande également
le temps nécessaire: à cette fin, un groupe de travail tech-
nique s'est déjà réuni à deux reprises, et deux réunions sont
encore prévues en juin 2023. Le Centre du cancer me
signale que la feuille de route HPV devrait être élaborée
avant le congé d'été, suite à quoi toutes les actions néces-
saires pourront être déployées.

Voor de overschakeling van cytologie naar de HPV
(humaan papillomavirus)-test als primaire screening is een
nomenclatuurwijziging nodig, evenals operationele voor-
bereidingen voor de uitrol van de screening. Deze procedu-
res vragen tijd. De nomenclatuurwijziging wordt
voorbereid binnen het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering en zal in 2024 van kracht worden. De
operationele voorbereiding voor de uitrol van de screening
wordt door Sciensano (Kankercentrum) voorbereid in een
roadbook dat samen met de deelstaten uitgewerkt wordt.
Ook deze uitwerking vraagt de nodige tijd: hiervoor is een
technische werkgroep reeds tweemaal samengekomen, en
in juni 2023 zijn hiervoor nog twee vergaderingen gepland.
Het Kankercentrum meldt mij dat het HPV-roadbook nog
voor het zomerreces zou moeten uitgewerkt zijn, waarna
gestart kan worden aan het uitrollen van alle noodzakelijke
acties.

La décision de la classification internationale des mala-
dies de passer au dépistage primaire du papillomavirus se
fonde non seulement sur l'étude KCE de 2015, mais aussi
sur des résultats scientifiques plus récents. Des études réa-
lisées au Canada, à Hong Kong et au Royaume-Uni confir-
ment que la protection contre le cancer du col de l'utérus
est nettement plus forte avec le dépistage du papillo-
mavirus qu'avec la cytologie liquide. La décision est égale-
ment basée sur les directives européennes et sur les
recommandations de l'Organisation mondiale de la santé
qui prennent en compte les preuves scientifiques récentes.
Il n'est donc pas nécessaire de répéter l'étude KCE de 2015
étant donné qu'il existe certainement suffisamment de
preuves scientifiques récentes et convaincantes pour justi-
fier le passage au dépistage primaire du HPV.

De beslissing van het International Medical Corps voor
de overschakeling naar primaire HPV-screening is niet
enkel gebaseerd op de KCE-studie van 2015, maar ook op
meer recente wetenschappelijke bevindingen. Studies uit
Canada, Hong Kong en het Verenigd Koninkrijk bevesti-
gen dat er een significant sterkere bescherming is tegen
baarmoederhalskanker met HPV-screening dan met vloei-
stofcytologie. De beslissing is eveneens gestoeld op Euro-
pese richtlijnen en aanbevelingen van de
Wereldgezondheidsorganisatie die rekening houden met
recente wetenschappelijke evidentie. Het is dus niet nodig
om de KCE-studie van 2015 te herhalen, aangezien er
zeker voldoende recente en overtuigende wetenschappe-
lijke evidentie beschikbaar is voor de overschakeling naar
primaire HPV-screening.
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DO 2022202320700
Question n° 2177 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320700
Vraag nr. 2177 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 08 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Accès au cadastre des pensions. Toegang pensioenkadaster.
Je souhaite vous poser quelques questions sur le cadastre

des pensions, une base de données qui contient les détails
de tous les avantages de pension légaux et complémen-
taires versés à partir du 1er octobre 1980.

Ik wil u enkele vragen stellen over het pensioenkadaster,
een databank die gegevens bevat van alle uitbetaalde wet-
telijke en aanvullende pensioenvoordelen vanaf 1 oktober
1980.

Toutes les institutions qui versent des avantages de pen-
sion sont tenues par la loi de déclarer les paiements qu'elles
ont effectués au cours du mois précédent. En d'autres
termes, cette base de données contient également toutes les
données nécessaires pour vérifier si les pensions des dépu-
tés dépassent le plafond Wijninckx, ou 120 % de ce pla-
fond en cas de cumul de mandats.

Alle instellingen die pensioenvoordelen betalen zijn er
wettelijk toe verplicht om aangifte te doen van de betalin-
gen die zij hebben verricht in de voorgaande maand. Deze
databank bevat met andere woorden ook alle gegevens die
noodzakelijk zijn om te controleren of de pensioenuitkerin-
gen van parlementsleden boven het plafond-Wijninckx, of
boven 120 % van dit plafond in het geval van cumulatie
van mandaten, uitvallen.

J'ai quelques questions à ce sujet et je les avais déjà
adressées à votre collègue Mme Lalieux, ministre des Pen-
sions. Elle m'a renvoyé vers vous puisque la gestion de la
Banque Carrefour de la Sécurité Sociale relève de vos
compétences ministérielles.

Ik heb hierover enkele vragen en had deze eerder aan uw
collega mevrouw Lalieux, minister van Pensioenen,
gericht. Zij verwees mij door naar u, aangezien u als minis-
ter bevoegd bent voor het beheer van de Kruispuntbank
van de Sociale Zekerheid.

1. Est-il exact que le Parlement a eu accès au cadastre des
pensions par le passé à des fins de consultation? À quel
moment cet accès a-t-il été accordé?

1. Is het correct dat het Parlement in het verleden toegang
kreeg om het pensioenkadaster te consulteren? Op welk
moment werd deze toegang verschaft?

2. Pouvez-vous confirmer que le Parlement a d'abord dû
obtenir l'autorisation de la Commission de la protection de
la vie privée? Le cas échéant, pouvez-vous fournir l'avis de
cette instance?

2. Kunt u bevestigen dat het Parlement hiervoor eerst toe-
stemming moest krijgen van de Privacycommissie? Kunt u
het advies van deze instantie desgevallend bezorgen?

3. Pouvez-vous indiquer quelles assemblées parlemen-
taires ont eu accès au cadastre des pensions?

3. Kunt u aangeven welke parlementaire assemblees toe-
gang tot het pensioenkadaster kregen?

4. Le cadastre a-t-il effectivement été consulté par les
services du Parlement fédéral? Qu'en est-il des autres
assemblées? Quelle est la raison de la (non-)consultation?

4. Werd het kadaster ook effectief geconsulteerd door de
diensten van het federaal Parlement? Wat met de andere
assemblees? Waarom is dit wel of niet gebeurd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 juillet
2023, à la question n° 2177 de Monsieur le député
Dieter Vanbesien du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 juli 2023, op
de vraag nr. 2177 van De heer volksvertegenwoordiger
Dieter Vanbesien van 08 juni 2023 (N.):

1. La communication des données à caractère personnel
du Cadastre des Pensions par le Service fédéral des Pen-
sions se fait en vertu de l'article 14 de la loi du 15 janvier
1990 relative à l'institution et à l'organisation d'une
Banque-carrefour de la sécurité sociale (loi BCSS) à
l'intervention de la Banque Carrefour. La consultation du
cadastre des pensions a été ouverte le 21 juin 2023.

1. De mededeling van persoonsgegevens uit het Pensi-
oenkadaster door de Federale Pensioendienst gebeurt
krachtens artikel 14 van de wet van 15 januari 1990 hou-
dende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank
van de sociale zekerheid (KSZ-wet) met tussenkomst van
de Kruispuntbank. De raadpleging van het Pensioenkadas-
ter is op 21 juni 2023 opengesteld.
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2. En vertu de l'article 15, § 1, de la loi BCSS, la commu-
nication de données à caractère personnel requiert une déli-
bération de la chambre de sécurité sociale et de santé du
comité de sécurité de l'information.

2. Krachtens artikel 15, § 1, van de KSZ-wet vergt een
mededeling van persoonsgegevens een beraadslaging van
de kamer sociale zekerheid en gezondheid van het infor-
matieveiligheidscomité.

3. Le comité de sécurité de l'information a accordé aux
institutions énumérées ci-dessous une délibération leur
permettant d'accéder au cadastre des pensions via l'applica-
tion web DOLSIS:

3. Aan de hierna vermelde instellingen heeft het informa-
tieveiligheidscomité een beraadslaging verleend om mid-
dels de webtoepassing DOLSIS toegang tot het
Pensioenkadaster te krijgen:

- l'association sans but lucratif de droit privé "Pensions
des Députés" (Chambre fédérale);

- de vereniging zonder winstoogmerk "Pensioenen van
de Volksvertegenwoordigers" (federale Kamer);

https://www.ksz-bcss.fgov.be/sites/default/files/assets/
protection_des_donnees/deliberations/19_012_f354.pdf

https://www.ksz-bcss.fgov.be/sites/default/files/assets/
gegevensbescherming/beraadslagingen/19_012_n354.pdf

- l'association sans but lucratif de droit privé Pensioenen
van de Vlaamse Volksvertegenwoordigers (Parlement fla-
mand);

- de vereniging zonder winstoogmerk "Pensioenen van
de Vlaamse Volksvertegenwoordigers" (Vlaams Parle-
ment);

https://www.ksz-bcss.fgov.be/sites/default/files/assets/
gegevensbescherming/beraadslagingen/20_248_n450.pdf

https://www.ksz-bcss.fgov.be/sites/default/files/assets/
gegevensbescherming/beraadslagingen/20_248_n450.pdf

- la Caisse de retraite des membres du Parlement de la
région de Bruxelles-capitale (Parlement bruxellois);

- de pensioenkas van de leden van het Brussels Hoofdste-
delijk Parlement (Brussels Hoofdstedelijk Parlement);

https://www.ksz-bcss.fgov.be/sites/default/files/assets/
protection_des_donnees/deliberations/23_098_f186.pdf

https://ksz.fgov.be/sites/default/files/assets/gegevensbe-
scherming/beraadslagingen/23_098_n186.pdf

4. Entre-temps, l'ASBL "Pensions des Députés" et
l'ASBL Pensioenen van de Vlaamse Volksvertegenwoordi-
gers ont accès aux droits de pension de leurs membres. La
caisse de retraite des membres du Parlement de la région
de Bruxelles-capitale n'a introduit sa demande que plus
tard; cet accès sera activé prochainement.

4. Intussen hebben de vereniging zonder winstoogmerk
"Pensioenen van de Volksvertegenwoordigers" en de ver-
eniging zonder winstoogmerk "Pensioenen van de
Vlaamse Volksvertegenwoordigers" toegang tot de pensi-
oenrechten van hun leden. De pensioenkas van de leden
van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement heeft pas later
een aanvraag ingediend; deze toegang zal binnenkort wor-
den geactiveerd.

DO 2022202320708
Question n° 2180 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 08 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320708
Vraag nr. 2180 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les inhibiteurs de la puberté (QO 36985C). Puberteitsremmers (MV 36985C).
Récemment, au sein de la commission de la Santé

publique, nous avons parlé des inhibiteurs de la puberté ou
GnRH (Gonadotropin Releasing Hormones) administrés
dans le cadre de la dysphorie de genre.

Onlangs hadden we het in de commissie Volksgezond-
heid over puberteitsremmers of GnRH's (Gonadotropin
Releasing Hormones) die toegediend worden in het kader
van genderdysforie.

En Europe, le débat scientifique autour de la prescription
et de l'utilisation de ces inhibiteurs de la puberté chez les
jeunes et les enfants fait rage. Par ailleurs, selon le modèle
néerlandais, ces médicaments sont administrés depuis 2014
avant l'âge de 15 ans.

Europees woedt er nogal wat wetenschappelijke discus-
sie rond het voorschrijven en gebruik van deze puberteits-
remmers aan jongeren en kinderen. Deze middelen worden
trouwens sinds 2014 voor de leeftijd van 15 jaar toege-
diend naar het Nederlandse model.
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Au Royaume-Uni, sur la base du rapport du rapport de la
Cass Review, le traitement par inhibiteurs de la puberté des
jeunes et des adolescents a été arrêté.

In het Verenigd Koninkrijk werd op basis van het CASS-
review overgegaan tot het stopzetten van de behandeling
met puberteitsremmers van kinderen en jongeren.

1. Comment interprétez-vous les conclusions de la Cass
Review indiquant clairement que les preuves scientifiques
disponibles en ce qui concerne l'utilisation d'inhibiteurs de
la puberté (données/documentation, effets secondaires
mentaux/physiques, incertitudes sur les résultats à long
terme, etc.) sont insuffisantes?

1. Hoe interpreteert u de bevindingen uit de CASS-studie
die duidelijk aangeeft dat er voor wat het gebruik van
puberteitsremmers niet voldoende wetenschappelijke evi-
dentie voor handen is (data/documentatie,neveneffecten
mentaal/fysiek, onzekerheden outcome lange termijn,
enz.)?

2. Êtes-vous disposé à lancer une enquête sur les normes
de soins des inhibiteurs de la puberté par le biais d'un orga-
nisme scientifique indépendant tel que le Centre belge pour
l'Evidence-Based Medicine (CEBAM) et éventuellement à
y associer des conséquences, comme l'a fait le National
Health Service (NHS) à la suite du rapport de la Cass
Review?

2. Bent u bereid een onderzoek te starten naar de stan-
dards of care van de puberteitsremmers via een onafhanke-
lijke wetenschappelijk orgaan zoals het Belgisch Centrum
voor Evidence-Based Medicine (Cebam) en daar eventueel
gevolgen aan koppelen zoals de National Health Service
(NHS) deed naar aanleiding van de CASS-review?

3. Vous avez indiqué que dans notre pays, les inhibiteurs
de la puberté ne sont pas administrés dans les six mois sui-
vant l'admission du patient. Pouvez-vous garantir qu'un
patient sous GnRH est suivi psychologiquement? Faut-il
répondre à certaines conditions? Les données relatives à ce
caractère conditionnel sont-elles conservées?

3. U gaf aan dat puberteitstremmers in ons land niet
opgestart worden binnen de zes maand na intake patiënt.
Kunt u garanderen dat een patiënt op GnRH psychologisch
opgevolgd wordt? Is er enige conditionaliteit? Worden data
rond deze conditionaliteit bijgehouden?

4. Les patients sont-ils correctement informés des aspects
relativement graves du traitement par la GnRH? J'ai
entendu dire que l'on parle parfois d'une simple "piqûre" ou
d'un "bouton de pause". Dans quelle mesure êtes-vous cer-
tain que les patients sont correctement informés et accom-
pagnés et qu'ils peuvent évaluer les conséquences du
traitement? Des recherches ont-elles été menées à ce sujet
ou êtes-vous disposé à recueillir des données à cet égard?

4. Worden patiënten voldoende ingelicht over de toch
wel ernstige aspecten aan een behandeling met GnRH? Ik
verneem dat men het soms over een "prikje" of een pauze-
knop heeft. In hoeverre bent u zeker dat patiënten vol-
doende geïnformeerd en begeleid worden en dat ook
kunnen inschatten? Is daar onderzoek naar gedaan of bent
u bereid om hieromtrent data te verzamelen?

5. Quel est le pourcentage de patients belges recevant des
inhibiteurs de la puberté qui finissent par entamer un traite-
ment aux hormones sexuelles?

5. Hoeveel % van de Belgische patiënten die puberteits-
remmers ontvangen starten uiteindelijk een traject met
geslachtshormonen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 29 juin
2023, à la question n° 2180 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 08 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 29 juni 2023, op
de vraag nr. 2180 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 juni 2023 (N.):

1. Cette étude aborde en effet beaucoup de questions
relatives à la prise en charge des personnes transgenres au
Royaume-Uni. Elle recommande ainsi une approche holis-
tique, en ce compris un trajet de soins proposant un suivi
de longue durée aux personnes qui s'y inscrivent. Ces ques-
tions se posent également en Belgique. Le professeur Cass
formule en effet une série de questions critiques sur l'utili-
sation de bloqueurs de puberté et conclut qu'il n'existe pas
encore de consensus en la matière. En Belgique, les experts
suivent toutes les nouvelles découvertes scientifiques. À ce
jour, on conclut qu'on dispose de pas mal de preuves scien-
tifiques permettant d'affirmer que l'utilisation de bloqueurs
de puberté est sûre sur le plan physique et psychique, mais
cela concerne surtout le court et le moyen terme.

1. Deze studie behandelt inderdaad heel wat zaken in het
kader van transgenderzorg in het Verenigd Koninkrijk. Zo
bevelen ze een holistische aanpak aan, inclusief een zorg-
traject waarbij mensen die zich hier aanmelden voor een
langere periode opgevolgd worden. Zaken die in België
aanwezig zijn. Professor Cass stelt zich inderdaad kritische
vragen over het gebruik van puberteitsremmers en conclu-
deert dat er nog geen consensus is. De experts in België
volgen alle nieuwe wetenschappelijke inzichten op. Op dit
moment wordt er geconcludeerd dat behoorlijk wat weten-
schappelijke evidentie is voor een veilig gebruik van
puberteitsremmers op lichamelijk en psychisch vlak, zij het
vooral op korte en middellange termijn.

- Au départ, plusieurs rapports évoquaient une perturba-
tion de la croissance et des conséquences négatives sur la
qualité des os. De récentes publications montrent toutefois
qu'il n'y a aucune incidence sur la taille finale et que les os
redeviennent de bonne qualité après le démarrage d'une
hormonothérapie d'affirmation de genre ou la suspension
du traitement au Decapeptyl.

- Aanvankelijk waren er een aantal rapporten over ver-
storing van de groei en negatieve impact op de botkwali-
teit. Recente publicaties tonen echter aan dat er geen
impact is op de eindlengte en dat de botkwaliteit zicht her-
stelt na start van gender affirmerende hormonen of staken
van Decapeptyl.

- Aucun effet irréversible sur la fécondité n'a été démon-
tré. Il est toutefois nécessaire de reporter le traitement ou
de le suspendre si un traitement de fertilité est entamé. Les
jeunes reçoivent des informations détaillées à ce sujet mais
la plupart du temps, ils n'optent pas pour le report du traite-
ment au Decaceptyl parce qu'à ce moment-là, la question
de leur corps qui se transforme est mille fois plus impor-
tante et pertinente qu'un éventuel futur désir d'enfant.

- Er werden geen irreversibele effecten op de vruchtbaar-
heid aangetoond. Het is wel nodig de behandeling uit te
stellen of te staken als met vruchtbaarheidsbehandelingen
wordt gestart. Jongeren worden hier uitgebreid over voor-
gelicht maar kiezen meestal niet voor uitstel van decapep-
tyl omdat het zich ontwikkelende lichaam op dat ogenblik
voor hen duizenden keren belangrijker en relevanter is dan
een eventuele toekomstige kinderwens.

- La santé mentale des jeunes transgenres qui peuvent
utiliser Decaceptyl s'améliore ou reste identique. Celle de
nombreux jeunes transgenres qui ne peuvent pas prendre
Decaceptyl se détériore souvent énormément, ce qui se tra-
duit entre autres par un pourcentage élevé de suicides mais
aussi par le retrait de la vie quotidienne et de la vie sociale.

- De mentale toestand van trans jongeren die decapeptyl
kunnen gebruiken verbetert of blijft status quo. De mentale
toestand van heel wat trans jongeren die decapeptyl niet
kunnen gebruiken gaat vaak zeer sterk achteruit, met onder
anderen een hoog zelfmoordcijfer, maar ook uitval uit het
dagelijkse en sociale leven tot gevolg.

Ce qui pose problème, c'est le manque de connaissances
sur les effets à long terme et la persistance ou non du sou-
hait de changer de genre.

Het probleem situeert zich in de kennis over de lange ter-
mijn effecten en het al dan niet persisteren van de transgen-
der wens.
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- Il existe très peu d'études sur les effets à (très) long
terme parce que ce traitement est utilisé à une certaine
échelle depuis 2010 environ seulement. Auparavant il était
utilisé sporadiquement (quelques cas par an); il n'a jamais
été utilisé avant 1990. Par conséquent, il n'y a pas assez
d'adultes âgés de 30 à 40 ans qui pourraient participer à une
étude sur le long terme. Les données, certes très rares et
limitées, sont toutefois rassurantes en ce qui concerne la
santé, la qualité de vie et la persistance du souhait de chan-
ger de genre.

- Er zijn weinig (zeer) lange termijn uitkomst studies
omdat deze behandeling op enige schaal nog maar wordt
toegepast sinds 2010 ongeveer. Voordien was dit spora-
disch (enkele casussen per jaar) en nooit voor 1990. Er zijn
dus nog te weinig volwassenen van 30-40 jaar oud om enig
lange termijn onderzoek op te kunnen doen. Zeer schaarse
en beperkte gegevens zijn wel geruststellend voor wat
betreft gezondheid, levenskwaliteit en persisteren van de
transwens.

En dépit de l'absence de preuves à long terme, nous
devons bien entendu aussi réaliser que ne pas donner de
traitement revient aussi à opérer un choix thérapeutique
avec toutes les conséquences que cela implique.

Ondanks de afwezigheid van de evidentie op lange ter-
mijn, moeten we natuurlijk ook beseffen dat niet behande-
len ook een behandelkeuze is, met alle mogelijke gevolgen
van dien.

2. Comme je l'ai déjà mentionné dans ma réponse datant
de fin avril 2023, j'ai eu des contacts avec la genderteam
(équipe de genre) de l'UZ Gent. J'ai compris de ses explica-
tions qu'elle adapte son approche en fonction de la multi-
plication des preuves et que pour les traitements, elle tient
compte des nouvelles connaissances scientifiques. Je vou-
drais aussi souligner que ce n'est pas une question belge
uniquement et que nous nous concertons avec les experts
internationaux en la matière. Les recommandations suivies
sont les recommandations internationales.

2. Zoals ik ook al in mijn eerder antwoord eind april
2023 heb meegegeven, heb ik contact gehad met het gen-
derteam van UZ Gent. Uit hun toelichting heb ik begrepen
dat ze steeds mee evolueren met de toenemende evidentie
en nieuwe wetenschappelijke inzichten betrekken in hun
behandelingen. Ik wil ook benadrukken dat dit geen unieke
Belgische aangelegenheid en men is ook in afstemming
met de internationale experts hieromtrent. De richtlijnen
die gevolgd worden, zijn internationale richtlijnen.

3. Toutes les données sont conservées, et il en ressort que
le traitement aux bloqueurs de puberté n'est pas entamé
d'emblée. D'ailleurs, dans presque tous les cas, le démar-
rage de ce traitement doit être précédé d'une procédure
intensive de plus d'un an comprenant le diagnostic, la four-
niture d'informations et un accompagnement. Les conven-
tions de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
prévoient 40 séances d'accompagnement psychosocial au
total, pour la personne concernée, sa famille ainsi que des
séances de groupe. Ces séances seront organisées en fonc-
tion des besoins du patient.

3. Alle data worden bijgehouden en daaruit blijkt dat er
niet meteen opgestart wordt met puberteitsremmers. De
aanloop naar starten van deze behandeling vraagt overi-
gens in bijna alle gevallen meer dan een jaar van intensieve
diagnostiek, informatie en begeleiding. De conventies van
het Rijksinstituut voor Ziekte- en invaliditeitsverzekering
voorzien in 40 psychosociale sessies in totaal: voor het
individu, de familie en groepssessies samen. Afhankelijk
van de noden van de patiënt zullen deze sessies ingezet
worden.

4. Dire que cela revient à appuyer sur le bouton "pause"
n'est effectivement pas correct. En effet, le traitement est
souvent précédé d'une phase intensive de diagnostic,
d'information et d'accompagnement de plus d'un an. L'une
des conditions est d'avoir bien compris et saisi toutes les
conséquences du traitement. Avant le début du traitement,
le jeune et ses deux parents signent un formulaire de
consentement éclairé dans lequel ceci est clairement expli-
qué.

4. Het klopt inderdaad niet om dit voor te stellen als een
pauzeknop. De aanloop naar starten van deze behandeling
vraagt namelijk vaak meer dan een jaar van intensieve
diagnostiek, informatie en begeleiding. Het volledig
begrijpen en overzien van alle gevolgen van de behande-
ling is een van de voorwaarden. Elke jongere en de beide
ouders tekenen voor start van de behandeling ook een geïn-
formeerde toestemming waarin dit duidelijk uitgelegd
wordt.
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5. Il est supérieur à 95 % comme dans d'autres pays.
Selon certains critiques, c'est le signe que les jeunes se
retrouvent souvent en quelque sorte piégés, mais rien
n'indique que ce soit effectivement le cas. Une autre expli-
cation est que les équipes de genre sont très bonnes quand
il s'agit de poser le diagnostic de dysphorie de genre persis-
tante, mais il n'existe pas non plus de preuve concrète de
cela. Toutes les personnes continuent à bénéficier d'un
accompagnement psychologique; c'est une condition sine
qua non pour les autres étapes, p. ex. le démarrage d'une
hormonothérapie d'affirmation de genre.

5. Zoals in andere landen ligt dit hoger dan 95 %. Voor
sommige critici is dit een teken dat de jongeren vast raken
in een soort fuik, maar daar is geen aanwijzing voor. Een
alternatieve verklaring is dat de genderteams zeer goed zijn
in het stellen van de diagnose van persisterende genderdys-
forie, maar daarvoor is er ook geen concreet bewijs. De
psychologische begeleiding wordt bij iedereen verder
gezet; dit is een absolute voorwaarde voor verdere stappen
zoals het starten van gender affirmerende hormonen.

DO 2022202320836
Question n° 2190 de Madame la députée Tania De

Jonge du 19 juin 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320836
Vraag nr. 2190 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
19 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Indemnisation des personnes ayant reçu une transfusion de
sang contaminé.

Vergoeding besmette bloedtransfusies.

Je renvoie à ma question écrite antérieure concernant
l'indemnisation des personnes ayant reçu une transfusion
de sang contaminé, en particulier les personnes qui, avant
1985, ont reçu une transfusion de sang contaminé par le
VIH ou l'hépatite C (réponse du 28 janvier 2021 à ma
question n° 194 du 20 novembre 2020, Questions et
Réponses,Chambre, 2020-2021, n° 37 du 3 février 2021,
p. 103).

Ik verwijs graag naar mijn eerder gestelde schriftelijke
vraag. Hierin heb ik u bevraagd over de vergoeding van
besmette bloedtransfusies. Dit voor personen die voor
1985 een transfusie hebben gekregen met bloed dat besmet
was met hiv of hepatitis C (antwoord van 28 januari 2021
op vraag nr. 194 van 20 november 2020, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 37 van 3 februari 2021,
blz. 103).

Vous avez répondu que le Fonds des accidents médicaux
(FAM) n'avait, à ce moment-là, encore traité aucun dossier
de victime ayant un lien avec cette problématique posté-
rieur au 2 avril 2010.

U heeft hierop geantwoord dat het Fonds medische onge-
vallen (FMO) na 2 april 2010 en tot dan toe nog geen dos-
sier heeft opgestart.

Le FAM a-t-il ouvert de nouveaux dossiers depuis lors?
Dans l'affirmative, combien? Dans la négative, quand ce
type de dossier pourrait-il être ouvert?

Heeft het FMO al nieuwe dossiers opgestart? Zo ja, hoe-
veel? Zo neen, wanneer zou dit gebeuren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 juillet
2023, à la question n° 2190 de Madame la députée
Tania De Jonge du 19 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 juli 2023, op
de vraag nr. 2190 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 19 juni
2023 (N.):

La loi du 31 mars 2010 relative à l'indemnisation des
dommages résultant de soins de santé ne prévoit pas le trai-
tement des accidents médicaux survenus avant le 2 avril
2010.

De wet van 31 maart 2010 betreffende de vergoeding van
schade als gevolg van gezondheidszorg voorziet niet in het
behandelen van medische ongevallen, die zich hebben
voorgedaan voor 2 april 2010.

Aucun dossier en lien avec des transfusions de sang
contaminé n'a été traité au Fonds des accidents médicaux
après le 2 avril 2010. Le Fonds n'a, en effet, toujours pas
reçu de demandes à ce sujet.

Er zijn bij het Fonds Medische Ongevallen geen dossiers
behandeld, in verband met besmette bloedtransfusies, van
na 2 april 2010. Het Fonds heeft namelijk hieromtrent nog
steeds geen aanvragen ontvangen.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202320649
Question n° 730 de Monsieur le député Erik Gilissen du

06 juin 2023 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2022202320649
Vraag nr. 730 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 06 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Projets de relance visant à inciter les opérateurs à investir
dans les zones ayant peu ou pas d'accès à internet.

Relanceprojecten die operatoren moeten stimuleren om te
investeren in zones met weinig tot geen internettoegang.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium doit permettre de relancer notre
économie. Il s'articule autour de cinq axes thématiques
dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19 pandemie heb-
ben de economische activiteit doen afnemen. Het plan Nex-
tGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat uit
vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitalise-
ring".

Dans le cadre du projet "Inciter les opérateurs à investir
dans les zones ayant peu ou pas d'accès à internet", un
montant de 29,5 millions d'euros est prévu afin d'améliorer
la couverture dans des zones qui ont aujourd'hui un accès
limité (voire inexistant) à l'internet à haut débit (vitesse
internet de 100 Mbps). Des subventions sont octroyées aux
opérateurs qui investissent dans ces zones.

In het project "Operatoren stimuleren om te investeren in
zones met weinig tot geen internettoegang" wordt 29,5
miljoen euro uitgetrokken om de dekking te verbeteren in
zones waar de toegang tot snel internet momenteel beperkt
of zelfs onbestaand is (internetsnelheid 100 Mbps). Er wor-
den subsidies toegekend aan operatoren die investeren in
deze zones.

1. Dans quelles zones du pays le débit internet est-il infé-
rieur à 100 Mbps?

1. In welke zones van het land is de internetsnelheid lager
dan 100 Mbps?

2. Dans quelles zones le débit internet sera-t-il aug-
menté? Quel débit internet atteindra-t-on après l'augmenta-
tion? Veuillez fournir une ventilation par zone.

2. In welke zones zal de internetsnelheid verbeterd wor-
den? Tot welke snelheid wordt de internetsnelheid
gebracht? Graag een opdeling per zone.

3. Quels sont, pour chaque zone, les opérateurs concer-
nés?

3. Welke operatoren zijn daar per zone bij betrokken?

4. Quel est le montant des subventions qui ont été versées
et/ou octroyées? Veuillez fournir une ventilation par zone
et par opérateur.

4. Hoeveel subsidies zijn uitgekeerd en/of toegekend?
Graag een opdeling per zone en per operator.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juillet 2023, à
la question n° 730 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juli 2023, op de vraag
nr. 730 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 06 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320650
Question n° 731 de Monsieur le député Erik Gilissen du

06 juin 2023 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2022202320650
Vraag nr. 731 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 06 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Projets de relance visant à saisir le potentiel social et éco-
nomique des technologies 5G et 6G.

Relanceprojecten die het sociale en economische potenti-
eel van de 5G- en 6G-technologie willen benutten.

Les confinements instaurés en réponse à la pandémie de
COVID-19 ont réduit l'activité économique. Le plan Next-
Gen Belgium vise à relancer l'économie de notre pays. Il
s'articule autour de cinq axes thématiques, dont la "Digita-
lisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19 pandemie heb-
ben de economische activiteit doen afnemen. Het plan Nex-
tGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat uit
vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitalise-
ring".

Le projet "Saisir le potentiel social et économique des
technologies 5G et 6G" prévoit 28,5 millions d'euros pour
trois volets:

In het project "Het sociale en economische potentieel van
de 5G- en 6G-technologie benutten" wordt 28,5 miljoen
euro uitgetrokken voor drie luiken:

- des projets pilotes en 5G dans les domaines de l'énergie
(réseau électrique intelligent), du climat (projets verts), de
la sécurité publique, de la mobilité, de la santé, etc.;

- testprojecten met 5G op het vlak van energie (slim elek-
triciteitsnet), klimaat (groene projecten), openbare veilig-
heid, mobiliteit, gezondheid, enz.;

- des projets RD (recherche et développement) en 6G
pour développer des écosystèmes en Belgique;

- onderzoeks- en ontwikkelingsprojecten met 6G om eco-
systemen te ontwikkelen in België;

- la diminution de goulets d'étranglement dans la gestion
de crises des services de télécommunication.

- de beperking van bottlenecks in het crisisbeheer van de
telecommunicatiediensten.

1. Quels projets pilotes en 5G et projets RD en 6G ont été
sélectionnés? Veuillez fournir une description claire de
chaque projet.

1. Welke testprojecten met 5G en onderzoeks- en ontwik-
kelingsprojecten met 6G werden geselecteerd? Graag een
duidelijk beschrijving van elk project.

2. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont impli-
qués dans ce projet? Veuillez fournir une répartition par
volet: projet pilote en 5G, projet RD en 6G et gestion de
crises des services de télécommunication.

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project? Graag een opdeling per luik, testproject met
5G, onderzoeks- en ontwikkelingsproject met 6G en crisis-
beheer van telecommunicatiediensten.
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3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations (deliverables) attendues des services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)? Veuillez fournir une répartition par
volet: projet pilote en 5G, projet RD en 6G et gestion de
crises des services de télécommunication.

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten? Graag een
opdeling per luik, testproject met 5G, onderzoeks- en ont-
wikkelingsproject met 6G en crisisbeheer van telecommu-
nicatiediensten.

4. Quels moyens (en euros) sont alloués aux services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)? Veuillez fournir une répartition
par volet: projet pilote en 5G, projet RD en 6G et gestion
de crises des services de télécommunication.

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten? Graag een opdeling per luik, testproject
met 5G, onderzoeks- en ontwikkelingsproject met 6G en
crisisbeheer van telecommunicatiediensten.

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet? Veuillez fournir une répar-
tition par volet: projet pilote en 5G, projet RD en 6G et
gestion de crises des services de télécommunication.

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project? Graag een opdeling per luik, testproject met
5G, onderzoeks- en ontwikkelingsproject met 6G en crisis-
beheer van telecommunicatiediensten.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juillet 2023, à
la question n° 731 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juli 2023, op de vraag
nr. 731 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 06 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320655
Question n° 733 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 juin 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320655
Vraag nr. 733 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Rapport annuel de l'IBPT. - Services de livraison trans-
frontière de colis.

Jaarverslag BIPT. - Grensoverschrijdende pakketbezorg-
diensten.

En ce qui concerne son analyse de la concurrence dans le
secteur postal, et plus particulièrement des tarifs dans le
cadre du Règlement européen de 2018 relatif aux services
de livraison transfrontière de colis, l'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications (IBPT) indique
dans son rapport annuel:

In het jaarverslag van het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie (BIPT) staat omtrent haar
toezicht op de concurrentie in de postsector, en meer
bepaald de tarieven in het kader van de Europese verorde-
ning uit 2018 betreffende grensoverschrijdende pakketbe-
zorgdiensten, het volgende te lezen:
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"De plus, l'IBPT analyse, sur la base du règlement, la
tarification du prestataire du service universel, bpost, pour
identifier d'éventuels tarifs déraisonnablement élevés.
L'IBPT a remarqué une importante différence entre les
marges proposées par bpost et celles qu'il a lui-même cal-
culées. C'est la raison pour laquelle l'IBPT lancera en 2023
une enquête plus approfondie sur la répartition des coûts au
sein de la comptabilité analytique de bpost".

"Bovendien analyseert het BIPT op basis van de verorde-
ning de tarifering van de aanbieder van de universele
dienst, bpost, om eventuele onredelijk hoge tarieven te
identificeren. Het BIPT heeft een kloof ontdekt tussen de
door bpost voorgestelde marges en deze die het zelf heeft
berekend. Dat is de reden waarom het BIPT in 2023 een
diepgaander onderzoek zal starten naar de verdeling van de
kosten binnen de analytische boekhouding van bpost".

Un passage similaire figurait également dans les rapports
annuels précédents de l'IBPT avec, à chaque fois, la pers-
pective d'une enquête plus approfondie, laquelle n'a mani-
festement toujours pas été réalisée à ce jour. Or, l'IBPT a,
pour la première fois, annoncé que cette enquête plus
approfondie serait réalisée cette année. L'actualité récente
concernant bpost n'y est probablement pas étrangère.

Een soortgelijke passage stond ook al te lezen in eerdere
jaarverslagen van het BIPT. Telkens werd dat diepgaander
onderzoek in het vooruitzicht gesteld, maar tot heden is dat
kennelijk nog niet gevoerd kunnen worden. Voor het eerst
kondigt het BIPT wel aan dat ze nog dit jaar dat diepgaan-
der onderzoek zal voeren. De recente actualiteit rond bpost
zal daar wellicht niet vreemd aan zijn.

Vu notamment les récentes révélations selon lesquelles
bpost aurait gonflé les frais au niveau comptable dans le
cadre de divers marchés publics et vu le principe de règles
du jeu égales pour tous que l'on souhaite appliquer dans le
secteur de la livraison de colis, je souhaiterais obtenir une
réponse aux questions suivantes.

Mede gelet op de recente onthullingen rond het opblazen
van boekhoudkundige kosten bij bpost rond diverse over-
heidsopdrachten en in het licht van het gewenste gelijk
speelveld in de sector van de pakjesbezorging heb ik vol-
gende vragen.

1. Comment réagissez-vous aujourd'hui aux observations
de l'IBPT?

1. Wat is vandaag bekeken uw reactie op deze vaststellin-
gen door het BIPT?

2. Partez-vous du postulat que l'IBPT aura accès à tous
les documents comptables pertinents de bpost?

2. Gaat u ervan uit dat het BIPT toegang zal krijgen tot
alle relevante boekhoudkundige stukken bij bpost?

3. À vos yeux, l'IBPT dispose-t-il, en interne, de l'exper-
tise nécessaire pour pouvoir analyser la comptabilité com-
plexe de bpost et déceler toutes les anomalies pertinentes?

3. Heeft het BIPT in uw ogen de nodige specialisatie in
huis om de ingewikkelde boekhouding te kunnen door-
gronden om alle relevante anomalieën bloot te leggen?

4. Êtes-vous d'avis que la comptabilité de bpost devrait
être soumise à un audit externe approfondi uniquement
pour ce qui concerne les trois marchés publics et la conces-
sion pour la distribution des journaux, pour lesquels
l'entreprise bpost a elle-même reconnu avoir activement
fait preuve de créativité dans l'application des règles comp-
tables, ou estimez-vous que l'ensemble de la comptabilité
de bpost doit être passée au crible? Dans ce dernier cas,
êtes-vous disposée à plaider auprès du gouvernement pour
que l'audit externe déjà décidé soit étendu à l'ensemble de
la comptabilité de l'entreprise?

4. Bent u van oordeel dat de boekhouding van bpost ern-
stig extern doorgelicht moet worden louter op het vlak van
de drie overheidsopdrachten en de krantenconcessie waar-
van bpost zelf toegegeven heeft dat er actief creatief omge-
sprongen werd met boekhoudkundige regels of dat de
bpost-boekhouding eigenlijk eens integraal grondig moet
doorgelicht worden? In dat tweede geval, bent u bereid
binnen de regering te pleiten voor het opentrekken van de
reeds besliste externe audit tot de gehele boekhouding van
het bedrijf?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juillet 2023, à
la question n° 733 de Monsieur le député Michael
Freilich du 06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juli 2023, op de vraag
nr. 733 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 06 juni 2023 (N.):

Je tiens à souligner une fois de plus que je ne suis pas la
ministre de tutelle de l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications (IBPT). Quant aux audits en cours
sur les différentes concessions de l'État à bpost, je me
réfère aux membres du gouvernement compétents pour ces
contrats.

Ik wens eerst en vooral eens te meer te onderlijnen dat ik
niet de voogdijminister ben van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT). Wat betreft de
audits die lopen naar de verschillende concessies van de
Staat naar bpost, verwijs ik naar de regeringsleden die voor
deze contracten bevoegd zijn.

Néanmoins, et afin d'être la plus transparente possible, je
peux vous communiquer ce qui suit:

Desondanks, en teneinde zo transparant mogelijk te zijn,
kan ik u wel het volgende meedelen:

Au sein du kern, nous avons abordé le rôle que l'IBPT
pourrait jouer pour mieux remplir son rôle de régulateur
indépendant du marché postal. À cette fin, dans le courant
du mois de juin, le premier ministre, le secrétaire d'État
compétent et moi-même avons envoyé une lettre au pré-
sident du conseil de l'IBPT pour lui demander des sugges-
tions quant aux actions concrètes de l'IBPT ou aux
nouvelles compétences de l'IBPT qui pourraient contribuer
à renforcer son rôle en tant que régulateur du marché pos-
tal. Nous attendons une réponse à cette lettre.

Binnen de kern werd besproken welke rol het BIPT zou
kunnen spelen om haar rol als onafhankelijke regulator van
de postmarkt verder te vervullen. Hiertoe hebben de eerste
minister, de bevoegde staatssecretaris en ikzelf in de loop
van juni een brief gestuurd aan de voorzitter van de raad
van het BIPT met de vraag suggesties te formuleren welke
concrete acties door het BIPT of nieuwe bevoegdheden
voor het BIPT kunnen bijdragen om haar rol als regulator
van de postmarkt verder kracht bij te zetten. Wij wachten
een antwoord op deze brief af.

Enfin, ce gouvernement a déjà demandé à plusieurs
reprises à bpost de faire preuve d'une transparence totale
vis-à-vis du gouvernement et du Parlement, et en particu-
lier de donner accès aux audits, tant le rapport déjà dispo-
nible sur la concession de presse que les audits internes en
cours sur la gestion des 679 comptes, la perception des
amendes et les plaques d'immatriculation.

Tenslotte heeft deze regering reeds herhaaldelijk aan
bpost gevraagd om alle transparantie te bieden aan de rege-
ring en aan het Parlement, en in het bijzonder om inzage te
bieden in de audits, zowel het reeds beschikbare rapport
betreffende de persconcessie als de lopende interne audits
betreffende het beheer van de 679 rekeningen, de inning
van de boetes en de nummerplaten.

DO 2022202320666
Question n° 737 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 juin 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320666
Vraag nr. 737 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juni 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Nouvelle loi postale. Nieuwe postwet.
Dans votre avant-projet de nouvelle loi postale, l'article

12 prévoit l'obligation de payer une rémunération mini-
male, mais également la possibilité d'y déroger lorsqu'il est
prouvé que cette dérogation est socialement équitable. La
signification de cette disposition n'est toutefois pas spéci-
fiée plus avant.

In uw voorontwerp van de nieuwe postwet legt artikel 12
een verplichting op tot het betalen van een minimumver-
goeding, maar dat hiervan kan worden afgeweken als
bewezen is dat dit sociaal billijk is. Wat hier moet onder
begrepen worden, is echter niet verder gespecifieerd.
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Par ailleurs, bpost ne relève pas des commissions pari-
taires (CP) 140.03 et 226, ce qui implique que la rémunéra-
tion minimale finale de bpost peut également différer de
celle que les autres acteurs du marché devront payer.

Daarenboven valt bpost ook niet onder paritair comité
(PC) 140.03 en PC 226, waardoor de uiteindelijke mini-
male vergoeding voor bpost dus ook kan afwijken van
degene die andere spelers op de markt zullen moeten beta-
len.

1. Qu'entend-on concrètement par "socialement équi-
table"?

1. Wat is de concrete inhoud van het begrip "sociaal bil-
lijk"?

2. La rémunération minimale que devra payer bpost sera-
t-elle différente des rémunérations minimales des entre-
prises relevant des CP 140.03 et 226?

2. Zal de minimale vergoeding die door bpost betaald zal
moeten worden, afwijken van de minimumvergoedingen
voor bedrijven die vallen onder PC 140.03 en PC 226?

3. Dans l'affirmative, comment concilier cette différence
avec le principe d'égalité et les règles de la libre concur-
rence?

3. Indien dit het geval is, hoe rijmt u dit met het gelijk-
heidsbeginsel en de regels rond vrije mededinging?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juillet 2023, à
la question n° 737 de Monsieur le député Michael
Freilich du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juli 2023, op de vraag
nr. 737 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 07 juni 2023 (N.):

1. L'avis du Conseil d'État 72.959/4 du 23 avril 2023 a
suggéré d'encadrer les critères de délivrance de la déroga-
tion qui peut être octroyée. L'article 10/1 en projet a été
revu à la lumière de cette observation. L'article 12 de
l'avant-projet de loi envoyé en deuxième lecture au Conseil
d'Etat prévoit dès lors que la dérogation est accordée, selon
le cas, aux prestataires de services ou à leurs sous-traitants
lorsqu'ils peuvent établir que leurs frais de transport ou
leurs autres frais réels sont inférieurs à la compensation
minimale fixée. Il ne peut en aucun cas être dérogé au
salaire horaire minimum visé à l'article 12, § 1er, alinéa 2,
1°, de l'avant-projet de loi.

1. In advies 72.959/4 van de Raad van State van 23 april
2023 werd voorgesteld om de criteria voor de verlening
van de afwijking die kan worden toegekend, te omkaderen.
Het ontworpen artikel 10/1 werd herzien in het licht van
die opmerking. In artikel 12 van het voorontwerp van wet
dat voor een tweede lezing naar de Raad van State werd
gestuurd, wordt dus vastgelegd dat de afwijking wordt toe-
gekend, naargelang het geval, aan de dienstverleners of aan
hun onderaannemers wanneer ze kunnen aantonen dat hun
werkelijke transportkosten of andere kosten lager zijn dan
de vastgelegde minimumvergoeding. Er mag in geen geval
worden afgeweken van het minimale uurloon bedoeld in
artikel 12, § 1, tweede lid, 1°, van het voorontwerp van
wet.

2. Bpost, en tant qu'entreprise publique, n'est en effet pas
couverte en tant qu'employeur par les commissions pari-
taires susmentionnées. La loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives et les commissions paritaires ne
s'applique pas à bpost. Les conditions de travail de bpost
sont réglementées séparément, avec comme point de départ
la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entre-
prises publiques économiques. Toutefois, ce fait n'est pas
un point important dans le contexte de cette loi. La compo-
sante de coût du travail de la compensation minimale est
calculée sur la base du salaire barémique d'un coursier dans
les secteurs susmentionnés et s'applique à tout prestataire
de service postaux ou sous-traitant.

2. Bpost valt als overheidsbedrijf inderdaad als werkge-
ver niet onder de genoemde paritaire comités. De wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comités heeft geen betrekking
op bpost. De arbeidsregeling van bpost is apart geregeld
met de wet van 21 maart 1991 betreffende hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven als vertrekba-
sis. Dit gegeven is in het kader van deze wet evenwel niet
aan de orde. De arbeidskostcomponent van de minimum-
vergoeding wordt berekend met als basis het baremieke
loon van een koerier in de genoemde sectoren en geldt
voor elke aanbieder van postdiensten of onderaannemer.
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3. Tout prestataire de services postaux ou sous-traitant,
donc bpost aussi, est lié par les règles relatives à la com-
pensation minimale d'une part, mais peut demander une
dérogation d'autre part. Toutefois, comme indiqué ci-des-
sus, cette dérogation ne concerne pas l'élément de coût du
travail. Il n'y a dès lors pas de différence de traitement de
bpost.

3. Elke aanbieder van postdiensten of onderaannemer,
dus ook bpost, is aan de ene kant gebonden aan de regels
inzake de minimumvergoeding, maar kan aan de andere
kant een afwijking vragen. Deze afwijking heeft evenwel,
zoals boven gesteld, geen betrekking op de arbeidskost-
component. Er is dus geen verschillende behandeling voor
bpost.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202319731
Question n° 1784 de Madame la députée Goedele

Liekens du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319731
Vraag nr. 1784 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'incitation à pratiquer des mutilations génitales - Pour-
suites.

Aanzetten tot genitale verminking. - Vervolgingen.

Depuis 2001, il existe une incrimination spécifique pour
les mutilations génitales chez les femmes.

Sinds 2001 bestaat een specifieke strafbaarstelling voor
vrouwelijke genitale verminking.

Depuis juillet 2014, l'incitation à pratiquer des mutila-
tions génitales chez les femmes ou la publicité de cette pra-
tique sont également passibles d'une sanction. L'inclusion
de cette incrimination dans le Code pénal constitue bien
sûr un signal fort, indiquant que cette violence répugnante
à l'égard des femmes n'est pas tolérée. Mais un signal ne
suffit pas, il faut plus qu'une simple qualification dans le
droit pénal.

Sinds juli 2014 is ook het aanzetten tot het uitvoeren van
vrouwelijke genitale verminking of er reclame voor maken
strafbaar. Natuurlijk is het opnemen van deze strafbaarstel-
ling in het Strafwetboek een belangrijk signaal dat dit
weerzinwekkend geweld tegen vrouwen niet getolereerd
wordt. Maar een signaal alleen is niet genoeg, dus enkel
een kwalificatie in het strafrecht is niet genoeg.

Il faut y donner suite sur le terrain. En d'autres termes,
des poursuites doivent être engagées, et des condamnations
doivent pouvoir être prononcées.

Er moet ook gevolg aan gegeven worden op het terrein.
Dat betekent dat er ook vervolgd moet worden en dat er
veroordelingen moeten kunnen uitgesproken worden.

Toutefois, contrairement à d'autres faits, les médias
relatent peu les éventuelles affaires portant sur des mutila-
tions génitales chez les femmes. Il semble pourtant qu'elles
existent, mais les condamnations sont rares, car les avocats
de la défense font valoir que le simple fait d'incriminer les
mutilations génitales chez les femmes, c'est-à-dire l'exci-
sion, crée une inégalité attendu que la circoncision des
jeunes garçons et des hommes n'est passible d'aucune sanc-
tion.

In tegenstelling tot andere feiten, vernemen we echter
weinig in de media over eventuele rechtszaken aangaande
vrouwelijke genitale verminking. Naar verluidt zijn die er
wel, maar zouden er zelden veroordelingen uitgesproken
worden omdat de advocaten van de verdediging schermen
met het feit dat het louter strafbaar stellen van genitale ver-
minking - lees besnijdenis - van vrouwen een ongelijkheid
in het leven roept aangezien besnijdenis van jongens en
mannen geen strafbaar feit uitmaakt.

1. Combien de poursuites ont été traitées annuellement
au cours des cinq dernières années sur la base de l'article
409 du Code pénal?

1. Hoeveel vervolgingen werden de laatste vijf jaar, jaar-
lijks behandeld op basis van artikel 409 van het Strafwet-
boek?
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2. Combien de ces poursuites ont-elles débouché sur une
condamnation, d'une part, de l'auteur des faits et, d'autre
part, des personnes qui ont incité aux faits ou en ont fait la
publicité?

2. Hoeveel van die vervolgingen mondden uit in een ver-
oordeling, enerzijds van de uitvoerder, anderzijds van per-
sonen die aangezet hebben tot de feiten of er reclame voor
maakten?

3. Saviez-vous que dans ce type d'affaires, les avocats de
la défense invoquent semble-t-il l'argument de l'inégalité
entre les hommes et les femmes?

3. Heeft u er weet van dat het aangehaalde argument, van
de ongelijkheid tussen mannen en vrouwen dat naar ver-
luidt door de advocaten van de verdediging gebruikt wordt,
ook effectief opgeworpen wordt in dit soort zaken?

4. Savez-vous si les magistrats adhèrent à cet argument? 4. Weet u of dit argument door de magistraten gevolgd
wordt?

5. Que pensez-vous de cet argument? 5. Wat is uw mening over dit argument?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2023, à la
question n° 1784 de Madame la députée Goedele
Liekens du 23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2023, op de
vraag nr. 1784 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 23 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319911
Question n° 1804 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 06 avril 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319911
Vraag nr. 1804 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 06 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La loi incriminant le squat. De kraakwet.
En Belgique, la loi relative à la pénétration, à l'occupa-

tion ou au séjour illégitimes dans le bien d'autrui existe
depuis quelques années.

Sedert enkele jaren bestaat in België de "wet betreffende
het onrechtmatig binnendringen in, bezetten van of verblij-
ven in andermans goed".

Cette loi incriminant le squat rend punissables la pénétra-
tion dans la maison, l'appartement, la chambre ou le loge-
ment non habité d'autrui, ou leurs dépendances ou tout
autre local ou le bien meuble non habité d'autrui pouvant
ou non servir de logement, ainsi que l'occupation des loge-
ments susvisés et le séjour dans ces logements.

Deze (anti-)kraakwet stelt dat het volgende strafbaar is:
toegang verschaffen tot, gebruiken van of verblijven in
andermans niet-bewoond huis, appartement, kamer of ver-
blijf, of de aanhorigheden ervan of enig andere niet
bewoonde ruimte of andermans roerend goed dat al dan
niet als verblijf kan dienen.

1. Combien de personnes ont été condamnées sur la base
de cette loi, par arrondissement, au cours des cinq der-
nières années?

1. Hoeveel personen werden veroordeeld op basis van
deze wet, per arrondissement voor de laatste vijf jaren?

2. Combien de personnes ayant fait l'objet de poursuites
judiciaires sur la base de cette loi ont été acquittées, par
arrondissement, au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel personen werden vervolgd maar vrijgespro-
ken op basis van deze wet, per arrondissement voor de laat-
ste vijf jaren?
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3. Combien de dossiers de squat ont été classés sans
suite, par arrondissement, au cours des cinq dernières
années? Pour quels motifs?

3. Hoe vaak werd er geseponeerd bij vervolgingen op
basis van deze wet, per arrondissement voor de laatste vijf
jaren? Om welke reden werd geseponeerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 juillet 2023, à
la question n° 1804 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 06 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 03 juli 2023, op de
vraag nr. 1804 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
06 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320152
Question n° 1833 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 25 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320152
Vraag nr. 1833 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 25 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Loi Breyne. - Mise en demeure par la Commission euro-
péenne.

Wet Breyne. - Ingebrekestelling door Europese Commissie.

La loi Breyne réglemente la construction d'habitations en
Belgique. Elle offre une protection étendue au candidat
constructeur ou acheteur en prévoyant qu'il se voie propo-
ser de signer un contrat avec des informations transpa-
rentes sur le prix total du projet, les modalités de paiement
des travaux, etc. De plus, la loi fixe les responsabilités et
prévoit des garanties financières.

De wet Breyne regelt de bouw van woningen in België.
Ze garandeert de kandidaat-bouwer of koper uitgebreide
bescherming, onder andere via een contract met transpa-
rante info over de totaalprijs van een project, de betalings-
voorwaarden, enz. Bovendien legt de wet vast wie
verantwoordelijk is en ze voorziet financiële garanties.

Le 15 février 2023, la Commission européenne a engagé
une procédure d'infraction contre notre pays, au motif que
l'article 12 de la loi Breyne viole les articles 16 et 23 de la
directive 2006/123/CE. Concrètement, la loi prévoirait un
système de garantie disproportionné pour les entrepreneurs
agréés et non agréés. En effet, chaque entrepreneur est tenu
par la loi Breyne de déposer une "garantie d'achèvement"
auprès de la banque afin de protéger ses clients de la fail-
lite. Pour les entrepreneurs agréés, le montant exigé équi-
vaut à 5 % du prix de la construction, tandis que pour les
entrepreneurs non agréés, le montant total (100 %) doit
être garanti.

De Europese Commissie heeft op 15 februari 2023 een
inbreukprocedure gestart tegen ons land omdat artikel 12
van de wet Breyne in strijd is met artikelen 16 en 23 van de
richtlijn 2006/123/EG. Reden is dat de wet een onevenre-
dige garantieregeling hanteert voor erkende en niet-
erkende aannemers. Elke aannemer is op basis van de wet
Breyne namelijk verplicht een "voltooiingswaarborg" bij
de bank neer te leggen om zijn klanten te beschermen
tegen faillissement. Voor erkende aannemers gaat het om
een bedrag gelijk aan 5 % van de bouwprijs, maar voor
niet-erkende aannemers om 100 %.

La Belgique avait deux mois pour réagir. Ce délai est
désormais écoulé.

België had twee maanden de tijd om hierop te reageren.
Deze termijn is nu verlopen.

1. Avez-vous pris connaissance de la mise en demeure
par la Commission européenne et en avez-vous terminé
l'analyse? Quelles suites comptez-vous y réserver?

1. Heeft u kennis genomen van de ingebrekestelling door
de Europese Commissie en werd de analyse hierover afge-
rond? Welke stappen zal u naar aanleiding hiervan onder-
nemen?
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2. Pouvez-vous commenter le courrier que vous avez
adressé à la Commission européenne? Puis-je le recevoir
dans son intégralité?

2. Kan u uw schrijven ten aanzien van de Europese Com-
missie toelichten? Kan ik dit schrijven integraal ontvan-
gen?

3. Comptez-vous apporter des modifications à la loi
Breyne? Si oui, sur quels plans? Quel calendrier prévoyez-
vous à cet effet?

3. Zal u aanpassingen doorvoeren aan de wet Breyne? Op
welke vlakken? Welke timing stelt u hierbij voorop?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 juillet 2023, à
la question n° 1833 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 25 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 juli 2023, op de
vraag nr. 1833 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
25 april 2023 (N.):

1. Je suis informé de cette mise en demeure par la Com-
mission européenne. Mon administration a rédigé une
lettre de réponse argumentée.

1. Ik ben door de Europese Commissie in kennis gesteld
van deze ingebrekestelling. Mijn administratie heeft een
antwoordbrief met argumenten opgesteld.

2. Le système tel qu'il existe est défendu tant du point de
vue de son aspect non discriminatoire que du point de vue
de sa nécessité en vue de protéger les intérêts des consom-
mateurs et la sécurité publique.

2. Het bestaande systeem wordt verdedigd zowel vanuit
het oogpunt van het niet-discriminerende aspect als vanuit
het oogpunt van de noodzaak om de belangen van de con-
sument en de openbare veiligheid te beschermen.

3. Une modernisation plus large de loi Breyne est en
cours de rédaction eu égard à l'avis du 12 septembre 2022
rendu par le Conseil central de l'économie (consommateurs
et secteur de la construction 2022-2050). Je ne dispose pas
de timing précis pour le moment mais je compte bien faire
adopter ce projet avant la fin de la législature.

3. Een bredere modernisering van de wet Breyne is in
voorbereiding in het licht van het advies van 12 september
2022 van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven (consu-
menten en bouwsector 2022-2050). Ik beschik momenteel
niet over een precies tijdschema maar ik ben voornemens
dit ontwerp vóór het einde van de legislatuur te laten goed-
keuren.

DO 2022202320248
Question n° 1851 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320248
Vraag nr. 1851 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Travaux prison Verviers. Werken aan de gevangenis in Verviers.
Fin 2019, je vous interrogeais sur les travaux de la prison

de Verviers. Vous m'aviez alors indiqué que selon le plan-
ning de l'époque, les travaux devaient commencer dans le
courant de l'année 2022 et que, selon l'expérience des
autres prisons construites en DBFM (Design, Build,
Finance and Maintain), l'ouverture officielle était prévue
pour le courant de l'année 2024.

Eind 2019 heb ik u een vraag gesteld over de werken aan
de gevangenis te Verviers. U heb me toen geantwoord dat
volgens de toenmalige planning de werken in de loop van
2022 zouden beginnen en dat op grond van de ervaring die
er bij de bouw van andere gevangenissen volgens de
DBFM-methode (Design, Build, Finance and Maintain)
opgedaan was, de officiële opening voor 2024 gepland
was.

1. Les travaux ont-ils effectivement commencé? Quel est
l'état d'avancement de ce chantier?

1. Zijn de werken daadwerkelijk begonnen? Hoever is de
bouw opgeschoten?

2. Quel est le calendrier des grandes étapes de ce chan-
tier?

2. Wat is het tijdpad van de belangrijkste fasen van het
project?

3. L'ouverture officielle est-elle toujours prévue pour
2024?

3. Is de officiële opening nog steeds voor 2024 gepland?
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4. La capacité prévue est-elle toujours fixée à 240 places? 4. Bedraagt de geplande capaciteit nog steeds 240 plaat-
sen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2023, à la
question n° 1851 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2023, op de
vraag nr. 1851 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Cette question relève de la compétence du secrétaire
d'État chargé de la Régie des Bâtiments (question n° 556
du 1er september 2023).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de staatsse-
cretaris bevoegd voor de Regie der Gebouwen (vraag
nr. 556 van 1 september 2023).

DO 2022202320252
Question n° 1853 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320252
Vraag nr. 1853 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Zones d'Anvers, de Malines et de Bruxelles. - Problèmes de
recrutement d'agents pénitentiaires.

Zones Antwerpen, Mechelen en Brussel. - Problemen bij de
aanwerving van gevangenbewaarders.

Dans une interview récente, Rudy Van De Voorde, direc-
teur des établissements pénitentiaires, était interrogé sur la
problématique des sous-effectifs d'agents pénitentiaires.

In een recent interview werd Rudy Van De Voorde, direc-
teur-generaal van het directoraat-generaal Penitentiaire
Inrichtingen, over het tekort aan gevangenbewaarders
bevraagd.

S'il souligne que la situation s'améliore et que les recrute-
ments menés par vos soins portent leurs fruits, il indique
cependant qu'ils restent des zones problématiques comme
Anvers, Malines ou Bruxelles.

Hij benadrukte dat de situatie verbetert en dat de in uw
opdracht uitgevoerde aanwervingen hun vruchten afwer-
pen. Niettemin gaf hij toe dat er nog steeds probleemzones
zijn zoals Antwerpen, Mechelen en Brussel.

1. En quoi ces zones sont-elles problématiques pour le
recrutement?

1. Waarom zijn die zones problematisch op het vlak van
de aanwervingen?

2. Quels sont les facteurs principaux qui expliquent cette
problématique?

2. Wat zijn de belangrijkste factoren die dit probleem
verklaren?

3. Des campagnes ou des mesures spécifiques sont-elles
prévues pour ces zones?

3. Worden er voor die zones specifieke campagnes of
maatregelen op poten gezet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2023, à la
question n° 1853 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2023, op de
vraag nr. 1853 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

1. Un grand nombre de postes sont ouverts dans ces
régions. Nous constatons de manière générale que le mar-
ché de l'emploi propose aujourd'hui moins de candidats
néerlandophones que francophones. Les principales diffi-
cultés sont donc rencontrées dans les établissements péni-
tentiaires de Flandre (Anvers, Malines et la zone située
autour de l'aéroport), mais également à Bruxelles.

1. In deze regio's staat een groot aantal functies open.
Over het algemeen stellen wij vast dat de arbeidsmarkt
minder Nederlandstalige dan Franstalige kandidaten biedt.
De voornaamste problemen doen zich derhalve voor in de
penitentiaire inrichtingen in Vlaanderen (Antwerpen,
Mechelen en de streek rond de luchthaven), maar eveneens
te Brussel.
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2. Il y a une concurrence avec d'autres grandes entre-
prises, ce qui donne aux demandeurs d'emploi le choix de
l'endroit où ils veulent commencer à travailler. Les longs
délais des procédures de sélection constituent également
un obstacle sur un marché du travail où une "guerre des
talents " fait rage.

2. Er is concurrentie met andere grote ondernemingen,
waardoor werkzoekenden kunnen kiezen waar ze willen
beginnen. Ook de lange doorlooptijden van de selectiepro-
cedures zijn een struikelblok in een arbeidsmarkt waar the
war for talent fel woedt.

Compte tenu du grand nombre de recrutements encore
nécessaires pour Bruxelles, nous avons donc lancé une
allocation bruxelloise afin d'attirer de nouveaux collabora-
teurs.

Rekening houdend met het grote aantal nog nodige wer-
vingen voor Brussel, hebben we dus een Brusselse toelage
gelanceerd om nieuwe werknemers aan te trekken.

3. Afin de pouvoir accélérer les procédures, nous avons
organisé des procédures de recrutement contractuels.

3. Om de procedures te kunnen versnellen, hebben we
procedures voor contractuele werving georganiseerd.

Afin de pouvoir toucher un groupe cible plus important,
nous avons mis en place des jobdays pour ces sites
(Anvers: deux jobdays ont été organisés en janvier 2023 et
avril 2023; Malines : un jobday a été organisé en mai 2023;
Haren: deux jobdays, en décembre 2022 et avril 2023).

Om een grotere doelgroep te kunnen bereiken, hebben
we jobdays georganiseerd voor deze locaties (Antwerpen:
twee jobdays in januari 2023 en april 2023; Mechelen: één
jobday in mei 2023; Haren: twee jobdays in december
2022 en april 2023).

Ces jobdays ont permis aux candidats intéressés de réali-
ser une visite de la prison afin qu'ils aient une image plus
réaliste de leur future fonction et de l'environnement de tra-
vail.

Die jobdays hebben het mogelijk gemaakt om een
bezoek aan de gevangenis te organiseren voor de geïnteres-
seerde kandidaten, zodat ze een realistischer beeld van hun
toekomstige functie en de werkomgeving hebben.

Afin d'augmenter la visibilité du SPF Justice, nous avons
utilisé les partenariats avec des acteurs du marché de
l'emploi tels qu'Actiris (Office Régional Bruxellois de
l'emploi) et le Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding.

Om de zichtbaarheid van de FOD Justitie te vergroten,
hebben we gebruikgemaakt van de partnerschappen met
actoren van de arbeidsmarkt, zoals Actiris (Office Bruxel-
lois de l'emploi) en de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemid-
deling en Beroepsopleiding.

Nous avons également combiné cette démarche à des
actions d'employer branding sur les réseaux sociaux ou des
actions plus locales (des affiches sur des trams à Anvers
par exemple), une campagne visuelle a également été mise
sur pied.

We hebben dit ook gecombineerd met acties inzake
employer branding, zowel acties op de sociale netwerken
als meer lokale acties (bijvoorbeeld affiches op de trams te
Antwerpen). Er werd ook een visuele campagne opgezet.

Enfin, en vue de pouvoir accélérer notre procédure de
recrutement statutaire, un projet pilote intitulé fastlane a
été lancé pour les assistants de surveillance pénitentiaire
d'Anvers.

Om onze procedure voor statutaire werving te kunnen
versnellen, werd tot slot de fastlane als proefproject opge-
start voor de penitentiaire bewakingsassistenten te Antwer-
pen.

Ce projet est en cours d'évaluation afin qu'il puisse éven-
tuellement être étendu à d'autres prisons et/ou d'autres
fonctions.

Dat project wordt thans geëvalueerd zodat het eventueel
naar andere gevangenissen en/of andere functies kan wor-
den uitgebreid.
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DO 2022202320253
Question n° 1854 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320253
Vraag nr. 1854 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Renvoi de l'ancien directeur de la PJF devant le tribunal
correctionnel.

Verwijzing van de gewezen directeur van de FGP naar de
correctionele rechtbank.

La presse a récemment indiqué que l'ancien directeur de
la police judiciaire fédérale (PJF) avait été renvoyé par la
chambre du conseil devant le tribunal correctionnel de Ter-
monde pour des faits de corruption passive, blanchiment
d'argent, violation du secret professionnel, faux et usage de
faux.

De pers berichtte onlangs dat de gewezen directeur van
de federale gerechtelijke politie (FGP) door de raadkamer
verwezen werd naar de correctionele rechtbank Dender-
monde voor feiten van passieve corruptie, witwaspraktij-
ken, schending van het beroepsgeheim, valsheid in
geschrifte en het gebruik van valse stukken.

Il est suspecté d'avoir été rémunéré pour user de son
influence dans le déménagement des locaux de la PJF vers
la cité administrative malgré des alternatives moins coû-
teuses.

Hij wordt ervan verdacht vergoedingen te hebben ont-
vangen voor het aanwenden van zijn invloed bij de verhui-
zing van de kantoren van de FGP naar het administratief
centrum, hoewel er goedkopere alternatieven waren.

1. L'État a-t-il déjà pu chiffrer le préjudice qu'il estime
avoir subi en raison de ces faits?

1. Heeft de Staat al de schade kunnen berekenen die hij
denkt geleden te hebben als gevolg van deze feiten?

2. Pouvez-vous indiquer quelles étaient les alternatives
moins coûteuses?

2. Kunt u melden welke de goedkopere alternatieven
waren?

3. S'agit-il d'un marché public qui pourrait être remis en
cause à la suite de cette affaire?

3. Betreft het een overheidsopdracht die als gevolg van
deze zaak ter discussie gesteld zou kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2023, à la
question n° 1854 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2023, op de
vraag nr. 1854 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Le ministère public ne dispose pas actuellement des
informations requises car elles ne font pas partie de
l'enquête judiciaire.

Het openbaar ministerie beschikt niet over de vereiste
informatie omdat het geen deel uitmaakt van het gerechte-
lijk onderzoek.

Les questions portent sur l'aspect des marchés publics
faisant l'objet d'un audit mené par l'Inspection des finances
et sur le préjudice de l'État belge.

De vragen hebben betrekking op het aspect overheidsop-
drachten waaromtrent een audit door de Inspectie van
Financiën werd gevoerd en op de schade die de Belgische
Staat heeft geleden.

La question semble donc plus susceptible d'être adressée
au ministre des Finances ou de l'Intérieur.

De vraag lijkt dan ook veeleer voor de minister van
Financiën of van Binnenlandse Zaken bestemd.



248 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202320269
Question n° 1855 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320269
Vraag nr. 1855 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Traducteurs et traducteurs-interprètes assermentés. - Sim-
plification du processus de légalisation des documents.

Beëdigd vertalers en vertalers-tolken. - Vereenvoudiging
van de legalisatie van documenten.

Le 1er décembre 2022, la justice s'est numérisée davan-
tage: les traducteurs et traducteurs-interprètes peuvent
désormais signer numériquement leurs documents et ainsi
légaliser leur traduction. L'objectif principal est de simpli-
fier le processus pour une utilisation dans le pays et à
l'étranger.

Sinds 1 december 2022 is de justitie nog wat meer gedi-
gitaliseerd: vertalers en vertalers-tolken kunnen hun docu-
menten voortaan elektronisch handtekenen en op die
manier hun vertaling legaliseren. Het voornaamste doel
hierbij is het vereenvoudigen van het legalisatieproces
voor documenten die in ons land en in het buitenland
gebruikt moeten worden.

Auparavant, il existait une procédure de validation sur
papier, qui exigeait que le traducteur ou le citoyen légali-
sait le document traduit à l'aide d'un cachet physique. Les
documents à usage étranger devaient être présentés sur
papier aux guichets du SPF Justice et du SPF Affaires
étrangères. Les deux procédures ont été remplacées par une
procédure entièrement numérique depuis le 1er décembre
2022.

Voordien gold er een papieren validatieprocedure, waar-
bij de vertaler of de burger het vertaalde document moest
legaliseren met behulp van een fysieke stempel. Documen-
ten voor buitenlands gebruik moesten fysiek worden aan-
geboden aan de loketten van de FOD Justitie en de FOD
Buitenlandse Zaken. Op 1 december 2022 werden beide
procedures door een volledig digitale procedure vervan-
gen.

L'été dernier vous aviez donné un coup d'accélérateur à la
numérisation des dossiers judiciaires en achetant 115 scan-
ners supplémentaires. Le dossier numérisé représente plu-
sieurs avantages. D'une part, un gain de temps pour les
professionnels. D'autre part, une meilleure accessibilité
pour les victimes qui ne doivent plus se déplacer jusque
dans les services de greffe.

Vorige zomer hebt u de digitalisering van de gerechte-
lijke dossiers aangezwengeld door 115 extra scanners aan
te kopen. Er zijn tal van voordelen verbonden aan het digi-
tale dossier: het zorgt voor tijdswinst voor de beroepsbeoe-
fenaars en een betere toegankelijkheid voor de slachtoffers,
die zich niet langer naar de griffie moeten begeven.

1. Quel premier bilan tirez-vous de la simplification du
processus de légalisation des documents des traducteurs et
traducteurs-interprètes assermentés?

1. Welke voorlopige balans maakt u op van de vereen-
voudiging van de legalisatie van documenten door beëdigd
vertalers en vertalers-tolken?

2. Combien de traducteurs, interprètes et traducteurs-
interprètes comporte le registre national du SPF Justice?
Ce nombre est-il en phase avec les besoins de la justice?

2. Hoeveel vertalers, tolken en vertalers-tolken telt het
nationaal register van de FOD Justitie? Voldoet dat aantal
aan de noden van de justitie?

3. De façon générale, quel bilan tirez-vous de la digitali-
sation de la justice et de vos différentes actions en ce sens?

3. Welke balans maakt u in het algemeen op van de digi-
talisering van de justitie en de verschillende maatregelen
die u op dat vlak genomen hebt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 juillet 2023, à
la question n° 1855 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 03 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 03 juli 2023, op de
vraag nr. 1855 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 03 mei 2023 (Fr.):

1. Nous sommes relativement satisfaits de la mise en
oeuvre de cette procédure. Ce système permet de raccour-
cir considérablement la procédure de légalisation des tra-
ductions jurées, plus particulièrement les légalisations des
traductions destinées à l'étranger. Nous constatons que le
nombre de demandes de légalisations adressées au SPF
Justice est en nette diminution.

1. We zijn relatief tevreden met de implementatie van het
proces. Dankzij het systeem kunnen legalisaties van beë-
digde vertalingen aanzienlijk worden verkort, in het bij-
zonder legalisaties van vertalingen voor het buitenland. We
stellen vast dat het aantal aanvragen tot legalisatie gericht
aan de FOD Justitie merkbaar afneemt.

Malheureusement, nous estimons qu'il reste encore à
faire au niveau de certaines institutions publiques qui sou-
haitent encore recevoir des traductions jurées sur papier,
alors que la procédure de légalisation permet précisément
de recevoir et d'utiliser dorénavant une version numérique
du document.

Jammer genoeg is er volgens ons nog wel werk aan de
winkel in sommige overheidsinstellingen die nog steeds
beëdigde vertalingen op papier willen ontvangen, terwijl
de legalisatieprocedure het net mogelijk maakt om voort-
aan een digitale versie van het document te ontvangen en te
gebruiken.

2. Le 9 mai 2023, 2.465 traducteurs jurés étaient inscrits
dans le registre.

2. Op 9 mei 2023 waren er 2.465 beëdigd vertalers in het
register opgenomen.

Il n'y a pas d'indicateurs permettant de vérifier si le
nombre de traducteurs, d'interprètes et de traducteurs-inter-
prètes jurés est suffisant pour répondre aux besoins de la
Justice.

Er zijn geen indicatoren vastgelegd aan de hand waarvan
kan worden nagegaan of het aantal beëdigd vertalers, tol-
ken en vertalers-tolken voldoende is om te beantwoorden
aan de noden van justitie.

Ni l'intervention d'un traducteur, ni le fait que son travail
a été effectué ou non dans les temps et de manière qualita-
tive ne sont encodés dans les applications. Le fait qu'une
traduction requise n'a pas été effectuée n'est pas non plus
encodé. Il est donc impossible de se prononcer objective-
ment en la matière.

In de applicaties wordt niet gecodeerd of een vertaler tus-
senkomt en of diens werk tijdig en kwaliteitsvol werd afge-
leverd. Evenmin wordt gecodeerd of een vereiste vertaling
niet werd ingevuld. Het is dus onmogelijk om objectieve
uitspraken ter zake te doen.

Les seules déclarations possibles en la matière peuvent
être basées sur des impressions subjectives, collectées par
le biais d'un échantillon ou d'une enquête globale. En prin-
cipe, cependant, la nécessité d'avoir une traduction peut
survenir dans chaque affaire judiciaire, devant chaque
chambre, de chaque division ou tribunal, et ce, quotidien-
nement. Une vaste enquête de ce type ne peut pas être
organisée pour répondre à une question écrite.

De enige mogelijke uitspraken hieromtrent kunnen wor-
den gebaseerd op subjectieve indrukken, verzameld via een
steekproef of algemene bevraging. In principe kan de nood
aan een vertaling zich echter in elke gerechtelijke zaak
stellen, voor elke kamer, van ellke afdeling of rechtbank en
dat dag na dag. Een dergelijke ruime bevraging kan niet
worden georganiseerd in het kader van het beantwoorden
van een schriftelijke vraag.

3. La numérisation de la Justice était et est toujours un
énorme défi étant donné le retard historique au sein de ce
département. Malgré cette réalité, d'énormes progrès ont
été réalisés au cours des trois dernières années. Il n'est pas
facile de citer ici toutes les réalisations, c'est pourquoi les
plus importantes sont citées.

3. De digitalisering van justitie was en is nog steeds een
enorme uitdaging gelet op de historische achterstand bin-
nen dit departement. Niettegenstaande deze realiteit wer-
den de voorbije drie jaar enorme stappen voorwaarts gezet.
Het is niet eenvoudig om alle verwezenlijkingen hier aan te
halen, vandaar dat de meest belangrijke realisaties worden
aangehaald.
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Tout d'abord et avant toute chose, les éléments de base
ont été mis en ordre. Ainsi, le parc de PC a été drastique-
ment renouvelé de sorte qu'aucun PC de plus de cinq ans
n'est encore utilisé. Le passage à Microsoft 365 a égale-
ment été effectué pour l'ensemble du département (27.000
collaborateurs).

Eerst en vooral werd de basiszaken op orde gezet. Zo
werd het PC-park drastisch vernieuwd zodat er geen PC's
ouder dan vijf jaar in gebruik zijn. Ook werd de overstap
gemaakt naar Microsoft 365 voor het volledige departe-
ment (27.000 medewerkers).

Nous avons réussi à mettre le dossier répressif numérique
en ligne à la disposition des parties concernées. Les cours
d'appel et les cours du travail travaillent désormais égale-
ment avec un dossier entièrement numérique.

We zijn erin geslaagd om het digitaal strafdossier online
ter beschikking te stellen voor de betrokken partijen. De
hoven van beroep en arbeidshoven werken voortaan ook
met een volledig digitaal dossier.

Les citoyens, les avocats, les experts, les traducteurs-
interprètes peuvent tous se rendre sur le portail unique
Just-on-Web sur lequel tous les services numériques ont été
centralisés.

Burgers, advocaten, deskundigen, vertalers-tolken kun-
nen allemaal terecht op één uniek portaal Just-on-Web
waarop alle digitale diensten gecentraliseerd werden.

Plusieurs banques de données et plateformes numériques
ont également vu le jour. Il suffit de penser au registre cen-
tral de protection des personnes et à la banque de données
des actes de l'état civil.

Verschillende databanken en digitale platformen zagen
ook het levenslicht. Denk maar aan het centraal register
voor beschermde personen en de databank akten burger-
lijke stand werd opengesteld.

Les amendes peuvent être payées facilement et les per-
sonnes qui ont des difficultés financières peuvent opter
pour un plan de paiement pour s'acquitter de leur amende.

Boetes kunnen eenvoudig betaald worden, en voor zij die
financiële moeilijkheden hebben kunnen opteren om via
een afbetalingsplan hun boete te betalen.

En outre, un grand nombre de projets sont également en
cours de développement et deviendront opérationnels dans
les mois et les années à venir.

Daarnaast zijn er ook heel wat projecten in ontwikkelin-
gen die de komende maanden en jaren nog operationeel
zullen worden.

Comme vous pouvez le constater, il a été délibérément
opté pour une approche pas à pas qui porte ses fruits.

Zoals u kunt zien werd bewust voor een stap voor stap
aanpak gekozen, die zijn vruchten afwerpt.

DO 2022202320303
Question n° 1862 de Madame la députée Marijke Dillen

du 04 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320303
Vraag nr. 1862 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
04 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi au terme de la peine. Opvolging veroordeelden die strafeinde doen.
Par le passé, vous avez indiqué que vous étiez à la

recherche de solutions pour assurer un meilleur suivi des
condamnés ayant purgé l'intégralité de leur peine. Vous
alliez analyser toutes les options en concertation avec des
experts.

In het verleden hebt u aangekondigd dat u zoekt naar
oplossingen om veroordeelden die strafeinde doen beter te
kunnen opvolgen. U ging in overleg met experts alle opties
analyseren.

1. Quel est l'état d'avancement dans ce dossier? 1. Wat is hier de stand van zaken?
2. Quelles options ont-elles été analysées entre-temps? 2. Welke opties werden inmiddels geanalyseerd?
3. Avec quels experts avez-vous travaillé sur cette ques-

tion?
3. Met welke experts hebt u ter zake samengewerkt?

4. De quelle manière une attention particulière a-t-elle été
accordée aux délinquants sexuels dans le cadre de cette
analyse?

4. Op welke wijze werd hierbij bijzondere aandacht
besteed aan zedendelinquenten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2023, à la
question n° 1862 de Madame la députée Marijke Dillen
du 04 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2023, op de
vraag nr. 1862 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 04 mei
2023 (N.):

1. En ce qui concerne la problématique de la fin de peine,
il importe de mentionner qu'il n'y a pas de relation causale
entre les faits qui ont entraîné l'incarcération et le choix de
la fin de peine. Cette problématique est bien plus com-
plexe. Le choix de la fin de peine est bien plus souvent lié
aux circonstances présentes durant la détention (voir plus
loin) qu'à un choix délibéré posé au début de la détention.

1. Voor wat betreft de problematiek van strafeinde is het
belangrijk te vermelden dat er geen causale relatie is tussen
de feiten waarvoor men opgesloten werd en het opteren
voor strafeinde. Deze problematiek is veel complexer. De
keuze voor strafeinde is veel vaker gelinkt aan de omstan-
digheden die zich voordoen tijdens de opsluiting (zie ver-
der) dan aan een bewuste keuze die gemaakt wordt bij de
aanvang van de opsluiting.

Il s'agit davantage du rapport entre la durée restante de la
détention et le délai d'épreuve qui peut être imposé et de
déceptions survenant durant la détention, pouvant entraîner
un certain découragement.

Het gaat eerder over de verhouding tussen de resterende
duur van detentie en de proeftijd die opgelegd kan worden
en over ontgoochelingen tijdens de detentie die tot een
zekere moedeloosheid kan leiden.

Le service psychosocial (SPS) continue de travailler de
manière proactive dans le cadre de tous les dossiers. Une
approche proactive ne s'inscrit pas dans une méthodologie
distincte mais dans une vision dans laquelle le SPS
s'adresse au détenu, l'approche et continue à le contacter, et
ce activement et en temps utile, partant de la conviction
que le détenu ne peut pas, ne souhaite pas ou n'ose pas
demander de lui-même de l'aide alors qu'il en a besoin.

De Psychosociale Dienst (PSD) blijft in alle dossiers aan-
klampend werken. Een aanklampende benadering is geen
afzonderlijke methodiek maar een visie waarbij de PSD de
gedetineerde tijdig actief aanspreekt, benadert en blijft
contacteren vanuit de overtuiging dat de gedetineerde zelf
de stap naar hulpverlening niet kan, wil of durft te zetten
terwijl er toch hulp nodig is.

Il est un fait que les détenus optent pour la fin de la peine
pour diverses raisons:

Het feit is wel dat gedetineerden om verschillende rede-
nen voor strafeinde kiezen:

- ils ne trouvent pas d'aide qui répond à leur probléma-
tique et les contre-indications ne peuvent donc pas être
neutralisées;

- men vindt geen begeleiding die aansluit bij de proble-
matiek en dus kunnen de contra-indicaties niet geneutrali-
seerd worden;

- ils trouvent une aide, mais se heurtent à une liste
d'attente proche de la date de la remise en liberté ou la
dépassant de loin;

- men vindt wel een begeleiding maar men wordt gecon-
fronteerd met een wachtlijst die strafeinde nadert of ver
overschrijdt;

- le détenu n'est pas motivé, nie les faits, ne demande pas
d'aide;

- de gedetineerde is niet gemotiveerd, ontkent de feiten,
heeft geen hulpvraag;

- les aspects propres au dossier sont trop problématiques
et le détenu peine à trouver des services aptes à l'encadrer
ou à l'aider dans la société libre;

- de aspecten eigen aan het dossier zijn te problematisch
en de gedetineerde de gedetineerde heeft moeite om dien-
sten te vinden die hem kunnen begeleiden of helpen in de
vrije maatschappij;

- à plusieurs reprises, la demande du détenu a été refusée
par un ou plusieurs acteurs de la chaine de décision pénale
(directeur de prison, procureur du Roi Juge ou tribunal
d'application des peines) et, le temps passant, le détenu ne
voit plus d'intérêt à sortir avant la fin de sa peine, etc.

- het verzoek van de gedetineerde werd meermaals
geweigerd door een of meer actoren in de strafrechtelijke
besluitvormingsketen (gevangenisdirecteur, procureur des
Konings, rechter of strafuitvoeringsrechtbank) en na ver-
loop van tijd ziet de gedetineerde het nut er niet meer van
in om voor het einde van zijn straf vrij te komen, enz.
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2, 3 et 4. Durant cette législature de nombreux éléments
visant à mieux encadrer et à donner du sens à la détention
ont été mis en place. Citons les renforcements en personnel
au sein des SPS ou des directions des prisons qui aident à
mettre en place un plan de détention et un plan de reclasse-
ment efficaces. La réforme de la fonction d'agent péniten-
tiaire avec l'introduction de la fonction d'accompagnateur
de détention joue un rôle important comme le montre les
prisons dans lesquelles cette fonction est déjà présente et
active. La mise en place de lieux de détention à petite
échelle ou l'extension des maisons de transition joueront, à
n'en pas douter, un rôle sur cette problématique de fin de
peine. L'amélioration des contacts du détenu avec le
monde extérieur via la plateforme JustFromCell (et ses
possibilités de consultation sécurisée de sites internet ou
ses fonctions de mail) aidera également ce dernier à se res-
ponsabiliser et à prendre lui-même en charge un certain
nombre de démarches utiles à la réinsertion (contacts avec
des employeurs, recherche d'appartement,, inscription à
des formations, etc.).

2, 3 en 4. Tijdens deze legislatuur zijn een aantal maatre-
gelen genomen om in te zetten op zinvolle detentie. Het
gaat onder meer om extra personeel binnen de PSD en de
gevangenisdirecties, die helpen om een effectief detentie-
plan en re-integratieplan op te stellen. De hervorming van
de functie van penitentiair beambte, met de invoering van
de functie van detentiebegeleider, speelt een belangrijke
rol, zoals blijkt uit de gevangenissen waar deze functie al
aanwezig en actief is. De invoering van kleinschalige
detentiehuizen en de uitbreiding van transitiehuizen zullen
ongetwijfeld bijdragen tot het aanpakken van deze strafein-
deproblematiek. Het verbeteren van de contacten van gede-
tineerden met de buitenwereld via het JustFromCell
platform (en de beveiligde websiteraadpleging en e-
mailfuncties) zal hen ook helpen om verantwoordelijkheid
voor zichzelf te nemen en een aantal stappen te zetten die
hen zullen helpen bij hun re-integratie in de maatschappij
(contact met werkgevers, zoektocht naar een appartement,
inschrijven voor opleidingen, enz.).

Tous les groupes de détenus sont concernés par ces nou-
velles opportunités. Enfin la réforme du code pénal jouera
certainement un rôle en la matière.

Alle groepen gedetineerden hebben te maken met deze
nieuwe mogelijkheden. Tot slot zal de hervorming van het
strafwetboek zeker een rol spelen in dit verband.

DO 2022202320304
Question n° 1863 de Madame la députée Marijke Dillen

du 04 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320304
Vraag nr. 1863 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
04 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Services médicaux dans les prisons. - Attrition.- Medische diensten gevangenissen. - Personeelsverloop.
Les prisons disposent d'un service médical, mais il n'est

pas toujours facile pour les médecins qui y travaillent
d'offrir les soins adéquats. En effet, il semble qu'ils doivent
faire face à une importante érosion du personnel. De plus,
ils doivent souvent travailler avec un logiciel médical
obsolète, ce qui fait que de nombreuses informations médi-
cales sont inaccessibles.

De gevangenissen hebben een medische dienst, maar
voor de artsen die er werken is het niet altijd gemakkelijk
om de juiste zorg aan te bieden. Er is blijkbaar veel perso-
neelsverloop. Ook moet er vaak gewerkt worden met een
verouderd medisch programma waardoor veel medische
info ontoegankelijk is.

1. Pouvez-vous chiffrer l'érosion du personnel dans les
services médicaux des prisons? Veuillez ventiler les
chiffres par prison et sur une base annuelle depuis 2019.

1. Kunt u een overzicht geven van het personeelsverloop
op de medische dienst van de gevangenissen? Graag een
overzicht per gevangenis op jaarbasis sinds 2019.

2. Dans quelles prisons travaille-t-on encore avec des
logiciels médicaux obsolètes?

2. Kunt u een overzicht geven van de gevangenissen
waar nog gewerkt moet worden met verouderde medische
programma's?

3. Ces logiciels médicaux obsolètes seront-ils remplacés
à court terme? Dans l'affirmative, quel est le calendrier?

3. Worden deze verouderde medische programma's op
korte tijd vervangen? Zo ja, wat is de planning?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2023, à la
question n° 1863 de Madame la députée Marijke Dillen
du 04 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2023, op de
vraag nr. 1863 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 04 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320367
Question n° 1873 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 10 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320367
Vraag nr. 1873 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Procès-verbaux dressés contre des membres de la famille
royale.

Processen-verbaal uitgeschreven aan leden van de konink-
lijke familie.

1. Combien de procès-verbaux ont été dressés à la suite
d'une infraction commise par des membres de la famille
royale au cours des cinq dernières années? Veuillez me
fournir une répartition annuelle, indiquer le nom des per-
sonnes verbalisées et préciser le motif des procès-verbaux.
Veuillez également préciser clairement les suites qui ont
été réservées à ces procès-verbaux (suivi, classé sans suite,
payé, etc.), et signaler qu'il s'agit ou non d'amendes de rou-
lage.

1. Graag had ik geweten hoeveel processen-verbaal de
laatste vijf jaar zijn uitgeschreven aan leden van de konink-
lijke familie. Graag een overzicht per jaar, met de vermel-
ding aan wie de verschillende processen-verbaal werden
uitgeschreven, de reden waarom de processen-verbaal wer-
den uitgeschreven. Graag een duidelijke vermelding van
wat er met de processen-verbaal is gebeurd (opgevolgd,
geseponeerd, betaald, enz.). Graag ook vermelding indien
het gaat over (verkeers) boetes.

2. Pouvez-vous confirmer que des amendes éventuelles
imposées à des membres de la famille royale n'ont pas été
imputées au budget fédéral?

2. Kan u bevestigen dat eventuele boetes van de konink-
lijke familie niet ten laste kwamen van de federale begro-
ting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2023, à la
question n° 1873 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2023, op de
vraag nr. 1873 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Buysrogge van 10 mei 2023 (N.):

L'article 88 de la Constitution prévoit que seule la per-
sonne du Roi est inviolable. La Constitution et la loi ne
prévoient pas de règles particulières concernant la consta-
tation et la poursuite d'infractions concernant les autres
membres de la famille royale. Leur traitement n'est donc
pas différent de celui des autres citoyens.

Artikel 88 van de Grondwet bepaalt dat enkel de Koning
onschendbaar is. De Grondwet en de wet voorzien wat de
vaststelling van misdrijven en vervolging ervan voor wat
andere leden van de koninklijk familie betreft geen bijzon-
dere regels. De afhandeling ervan verschilt voor hen dus
niet met deze voor andere burgers.

1. Il n'est pas possible de répondre à la question sur les
détails des procès-verbaux établis contre des membres de
la famille royale sans violer le secret professionnel des col-
laborateurs compétents de la juridiction (justice) et sans
porter atteinte à la protection de la vie privée.

1. De vraag naar bijzonderheden over processen-verbaal
uitgeschreven aan leden van de koninklijke familie kan
niet worden beantwoord zonder schending van het
beroepsgeheim door de bevoegde medewerkers van het
gerecht (justitie) en zonder inbreuk te plegen op de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer.
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2. Je peux vous confirmer que les éventuelles amendes ne
sont pas mises à charge du budget fédéral.

2. Ik kan bevestigen dat eventuele boetes niet ten laste
komen van de federale begroting.

DO 2022202320474
Question n° 1885 de Monsieur le député Josy Arens du

17 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320474
Vraag nr. 1885 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 17 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les lieux de culte orthodoxes éthiopiens. Ethiopisch-orthodoxe gebedshuizen.
Le 14 février 2023, venus des Pays-Bas et de Belgique,

les membres de l'Église orthodoxe d'Éthiopie se sont ras-
semblés à Bruxelles pour dénoncer une "attaque sur
l'Église orthodoxe Tewahedo". Selon les manifestants, le
gouvernement éthiopien intervient dans les affaires
internes de cette église.

Op 14 februari 2023 kwamen leden van de Ethiopisch-
orthodoxe kerk uit Nederland en België in Brussel bijeen
om een "aanval op de orthodoxe Tewahedo Kerk" aan te
klagen. Volgens de demonstranten mengt de Ethiopische
regering zich in de interne aangelegenheden van de kerk.

Interrogé à ce sujet par mon collègue député wallon,
monsieur Christophe Bastin, le ministre wallon des Pou-
voirs locaux à répondu par écrit le 27 mars 2023: "Aucune
instruction de retrait de reconnaissance d'une communauté
orthodoxe n'est en cours actuellement. Les faits énoncés
n'ont pas été portés à ma connaissance".

Toen Christophe Bastin, mijn collega in het Waals Parle-
ment, hierover een vraag stelde, antwoordde de Waalse
minister van Plaatselijke Besturen op 27 maart 2023 schrif-
telijk dat er op dat moment geen onderzoek aan de gang
was dat aanleiding zou kunnen geven tot de intrekking van
de erkenning van een orthodoxe gemeenschap, en dat hij
niet ingelicht werd over de vermelde feiten.

Le ministre de la Justice est compétent quant à la recon-
naissance des cultes et quant au financement des ministres
du culte.

De minister van Justitie is bevoegd voor de erkenning
van erediensten en de financiering van de bedienaars van
erediensten.

Des communautés cultuelles et lieux de culte orthodoxes
éthiopiens font-ils l'objet d'une instruction par vos services
ou par les services de renseignement vu les allégations sus-
mentionnées?

Hebben uw diensten of de inlichtingendiensten naar aan-
leiding van de bovengenoemde beweringen een onderzoek
ingesteld naar de Ethiopisch-orthodoxe geloofsgemeen-
schappen en gebedshuizen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2023, à la
question n° 1885 de Monsieur le député Josy Arens du
17 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2023, op de
vraag nr. 1885 van De heer volksvertegenwoordiger
Josy Arens van 17 mei 2023 (Fr.):

L'Église orthodoxe éthiopienne fait partie d'un groupe
d'églises orientales présentes sur le territoire belge.

De orthodoxe Ethiopische kerk maakt deel uit van een
groep van oosterse kerken die aanwezig zijn op het grond-
gebied van België.

Les églises orientales, dont l'Église orthodoxe éthio-
pienne, ont conclu un partenariat avec le Patriarcat oecu-
ménique de Constantinople. En sa qualité d'organe
représentatif du culte orthodoxe de Belgique, le Métropo-
lite-Archevêque intervient en tant qu'interlocuteur de
l'Église orthodoxe éthiopienne vis-à-vis des autorités
civiles.

De oosterse kerken, waaronder de orthodoxe Ethiopische
kerk, hebben een partnerschap afgesloten met het Oeceme-
nisch patriarchaat van Constantinopel. De metropoliet
aartsbisschop, treedt in zijn hoedanigheid van representa-
tief orgaan van de orthodoxe eredienst van België op als
gesprekspartner van de orthodoxe Ethiopische kerk ten
aanzien van de burgerlijke overheden.

À ce jour, aucune communauté religieuse locale de
l'Église orthodoxe éthiopienne n'est reconnue et aucun
ministre du culte n'est payé à charge de l'État.

Heden is er geen enkele lokale geloofsgemeenschap van
de orthodoxe Ethiopische kerk erkend, noch worden er
bedienaren betaald ten laste van de staat.
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En application du principe de la liberté de culte constitu-
tionnelle, les cultes orthodoxes éthiopiens locaux peuvent
pratiquer leur foi librement sur le territoire des trois
régions.

In toepassing van het principe van de grondwettelijke
vrijheid van erediensten kunnen de orthodoxe Ethiopische
lokale erediensten vrij op het grondgebied van de drie
gewesten hun geloof belijden.

DO 2022202320560
Question n° 1896 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320560
Vraag nr. 1896 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2023, à la
question n° 1896 de Monsieur le député Michael
Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2023, op de
vraag nr. 1896 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.):

Cabinet Kabinet
1. Le courrier sortant du cabinet est envoyé en même

temps que le courrier du SPF par le biais d'un service
interne du SPF. Nous ne disposons pas de données concer-
nant le volume.

1. De uitgaande post van het kabinet gaat via een interne
dienst van de FOD mee met de post van de FOD. Gege-
vens over het volume zijn niet bekend.

4. Le SPF Justice se charge de l'envoi en rétribution dif-
férée (RD).

4. FOD Justitie staat in voor de verzending via uitge-
stelde vergoeding (UV).

5. Voir  point 1. 5. Zie punt 1.
SPF Justice FOD Justitie
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1 et 2. Il n'existe pas de chiffres séparés concernant le
volume des envois postaux du cabinet. Tous les envois sont
repris dans le volume total des courriers des services cen-
traux.

1. en 2. Er zijn geen aparte cijfers over het volume van
postzendingen voor het kabinet. Alles wordt opgenomen in
het totaalpakket van de poststukken voor de centrale dien-
sten.

3. Tout cela se fait en vertu d'un accord conclu entre le
SPF Justice et bpost en 1999. Le SPF Justice ne bénéficie
pas de tarifs spéciaux, mais paie les tarifs postaux ordi-
naires.

3. Dit alles gebeurt via een overeenkomst van 1999 tus-
sen de FOD Justitie en bpost. De FOD Justitie geniet geen
speciale tarieven maar de gewone posttarieven.

6. Au cours des quatre dernières années, le SPF Justice a
payé les montants suivants à bpost:

6. De FOD Justitie betaalde volgende bedragen aan bpost
de laatste vier jaren:

- 2020: 153.457,71 euros; - 2020: 153.457,71 euro;
- 2021: 159.636,58 euros; - 2021: 159.636,58 euro;
- 2022: 146.268,33 euros; - 2022: 146.268,33 euro;
- 2023: 78.329,22 euros (pour le premier semestre). - 2023: 78.329,22 euro (voor het eerste semester).

DO 2022202320581
Question n° 1900 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320581
Vraag nr. 1900 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2023, à la
question n° 1900 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2023, op de
vraag nr. 1900 van De heer volksvertegenwoordiger
Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.):

Ma réponse à cette question est la même que celle four-
nie le 10 mai 2023 à la question n° 1770 du 15 mars 2023
de monsieur le député Peter Mertens (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 111).

Het antwoord op deze vraag is hetzelfde als mijn ant-
woord van 10 mei 2023 op de vraag nr. 1770 van 15 maart
2023 van de heer volksvertegenwoordiger Peter Mertens
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 111).
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DO 2022202320582
Question n° 1901 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320582
Vraag nr. 1901 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2023, à la
question n° 1901 de Monsieur le député Sander Loones
du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2023, op de
vraag nr. 1901 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 26 mei 2023 (N.):

Depuis le début du gouvernement, mon cabinet n'a pas
mandaté d'agences externes en matière de communication
ou de soutien politique.

Er werd sinds de start van de regering door mijn kabinet
geen opdracht gegeven aan externe bureaus inzake com-
municatie of beleidsondersteuning.



258 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202320594
Question n° 1902 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320594
Vraag nr. 1902 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'envoi de drogues par colis postaux. Verzending drugs via postpakketten.
Des drogues synthétiques sont de plus en plus souvent

envoyées par colis postaux. Les drogues sont fabriquées en
Belgique et aux Pays-Bas, puis envoyées à l'étranger par la
poste. Cette méthode est lucrative en raison de la valeur de
revente élevée dans d'autres pays et de la faible probabilité
d'interception due à l'énorme quantité d'envois postaux
quotidiens. L'important flux de colis complique grande-
ment la tâche des instances compétentes chargées d'inter-
cepter tous les envois suspects.

Steeds vaker worden synthetische drugs verstuurd via
postpakketten. De drugs worden in België en Nederland
gemaakt en dan naar het buitenland verstuurd via de post.
Deze methode is lucratief vanwege de hogere straatwaarde
in andere landen en de pakkans is laag vanwege de enorme
hoeveelheid dagelijkse postzendingen. De grote stroom
van pakketjes maakt het voor de bevoegde instanties erg
moeilijk om alle verdachte zendingen te onderscheppen.

1. Quelle quantité de drogue a été saisie dans des colis
postaux et lettres par les services douaniers belges? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour 2020, 2021 et 2022.

1. Wat is het aantal in beslag genomen drugs in postpak-
ketten en brieven door de Belgische douanedienst? Graag
cijfers voor de jaren 2020, 2021 en 2022.

2. Quels types de drogues ont été retrouvées dans ces
colis postaux et lettres?

2. Om welke soorten drugs gaat het bij de aangetroffen
hoeveelheden in postpakketten en brieven?

3. a) Combien de colis postaux et lettres envoyés depuis
la Belgique vers l'étranger sont effectivement contrôlés
quant à la présence de contenu illégal? Je souhaiterais
obtenir les chiffres pour les mêmes années.

3. a) Hoeveel postpakketten en brieven die vanuit België
naar het buitenland worden verstuurd worden daadwerke-
lijk gecontroleerd op illegale inhoud? Graag cijfers voor
dezelfde jaren.

b) Quelle est la proportion par rapport au nombre de colis
envoyés chaque année?

b) Wat is de verhouding tot het aantal verstuurde pakket-
ten per jaar?

4. a) Combien de colis postaux et lettres envoyés depuis
l'étranger vers la Belgique sont effectivement contrôlés
quant à la présence de contenu illégal? Je souhaiterais
obtenir les chiffres pour les mêmes années.

4. a) Hoeveel postpakketten en brieven die vanuit het
buitenland naar België worden verstuurd worden daadwer-
kelijk gecontroleerd op illegale inhoud? Graag cijfers voor
dezelfde jaren.

b) Quelle est la proportion par rapport au nombre de colis
envoyés chaque année?

b) Wat is de verhouding tot het aantal verstuurde pakket-
ten per jaar?

5. Le projet "Postkoets" a été lancé en 2019. 5. In 2019 werd het project "Postkoets" opgestart.
a) Quels moyens ont été débloqués dans ce cadre? a) Hoeveel middelen werden hiervoor uitgetrokken?
b) Comment évaluez-vous ce projet? b) Hoe evalueert u dit project?
c) Des objectifs spécifiques ont-ils été définis pour ce

projet?
c) Werden er specifieke doelstellingen of targets vastge-

steld voor dit project?
d) Des résultats concrets ont-ils déjà été atteints? d) Zijn er al concrete resultaten behaald?
6. Il y a un an, une collaboration européenne a également

été mise en place avec l'EUCPN (European Crime Preven-
tion Network - Réseau européen de prévention de la crimi-
nalité) et l'ENAA (European Network on the
Administrative Approach - Réseau européen sur l'approche
administrative), afin de lutter plus efficacement contre ce
phénomène.

6. Een jaar geleden werd ook een Europese samenwer-
king met de EUCPN (European Crime Prevention Network
- Europees Netwerk inzake Criminaliteitspreventie) en
ENAA (European Network on the Administrative
Approach) opgezet om dit fenomeen effectiever te bestrij-
den.

a) Quels moyens ont été débloqués dans ce cadre? a) Hoeveel middelen werden hiervoor uitgetrokken?
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b) Comment évaluez-vous ce projet? b) Hoe evalueert u dit project?
c) Des résultats concrets ont-ils déjà été atteints? c) Zijn er al concrete resultaten behaald?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2023, à la
question n° 1902 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 30 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2023, op de
vraag nr. 1902 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 30 mei
2023 (N.):

Les banques de données du ministère public ne per-
mettent pas d'isoler les infractions à la législation sur les
stupéfiants commises par l'envoi de courriers ou colis pos-
taux. Il n'est donc pas possible pour le ministère public de
fournir les éléments de réponse aux questions posées.

Het is niet mogelijk om in de gegevensbanken van het
openbaar ministerie de inbreuken op de wetgeving inzake
verdovende middelen te isoleren die zijn gepleegd door de
verzending van brieven of postpakketten. Het openbaar
ministerie kan dus geen elementen van antwoord geven op
de gestelde vragen.

Les points 1 à 4 relèvent de la compétence de l'Adminis-
tration générale des Douanes et Accises (SPF Finances).
La question lui a également été transmise et des éléments
de réponse aux questions ont été transmis au ministre com-
pétent (Finances) (question n° 1502 du 30 mai 2023, voir
Bulletin actuel).

De punten 1 tot 4 vallen onder de bevoegdheid van de
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
(FOD Financiën), waaraan de vraag ook is overgezonden
en er zijn elementen van antwoord overgezonden aan de
bevoegde minister (Financiën) (vraag nr. 1502 van 30 mei
2023, zie huidig Bulletin).

Les points 5 et 6 ont reçu des éléments de réponse de la
part de la police fédérale, transmis à la ministre de l'Inté-
rieur (question n° 1926 du 30 mai 2023, voir Bulletin
actuel).

Op de punten 5 en 6 heeft de federale politie elementen
van antwoord gegeven, die aan de minister van Binnen-
landse Zaken zijn overgezonden (vraag nr. 1926 van
30 mei 2023, zie huidig Bulletin).

DO 2022202320641
Question n° 1911 de Madame la députée Marijke Dillen

du 06 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320641
Vraag nr. 1911 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
06 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violence à l'encontre de la police anversoise. Geweld tegen politie Antwerpen.
Vendredi soir, le 19 mai 2023, trois inspecteurs de la

police locale d'Anvers ont été blessés après avoir été appe-
lés pour un banal accident de la circulation impliquant un
cyclomotoriste. Il s'agit de faits graves. Lors de leur trans-
fert vers le complexe cellulaire de la police, les auteurs ont
également tenté d'endommager le véhicule de police.

Drie inspecteurs van de lokale politie Antwerpen zijn
vrijdagavond 19 mei 2023 gewond geraakt nadat ze wer-
den opgeroepen voor een banaal verkeersongeval met een
bromfietser. Het betreft ernstige feiten. Tijdens hun over-
brenging naar het cellencomplex van de politie probeerden
ze ook het politievoertuig te beschadigen.

Ces suspects ont-ils fait l'objet d'une arrestation judi-
ciaire? Ont-ils été déférés au parquet et/ou devant un juge
d'instruction?

Zijn deze verdachten gerechtelijk aangehouden? Zijn
deze verdachten ter beschikking gesteld van het parket en/
of van een onderzoeksrechter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2023, à la
question n° 1911 de Madame la députée Marijke Dillen
du 06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2023, op de
vraag nr. 1911 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 06 juni
2023 (N.):

Dans cette affaire, le magistrat du parquet a été contacté,
il a immédiatement donné instruction de mener l'enquête.
Les suspects ont été arrêtés et auditionnés.

In deze zaak werd er contact opgenomen met de parkte-
magistraat die onmiddellijk instructies gaf voor verder
onderzoek. De verdachten werden gearresteerd en ver-
hoord.
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Sur la base des résultats de l'enquête, il a été décidé
d'entamer la procédure en vue d'un traitement devant la
chambre de suivi des jeunes, pour les deux suspects. Les
intéressés ont été invités à se présenter le 11 juillet pour un
entretien avec le criminologue du parquet. S'ils s'engagent
dans le trajet de suivi des jeunes, une notification sera
envoyée à la maison de justice ce jour-là, qui sera suivie
d'une enquête sociale et de la rédaction d'un plan de suivi
du jeune.

Op basis van de resultaten van het onderzoek werd beslo-
ten om voor de twee verdachten de procedure met het oog
op een afhandeling voor de jongerenopvolgingskamer
(JOK) op te starten. De betrokkenen werden uitgenodigd
voor een gesprek op 11 juli met de parketcriminologe.
Wanneer zij in het JOK-traject stappen, zal er die dag een
aanmelding vertrekken naar het justitiehuis, waarna een
maatschappelijk onderzoek en de redactie van een JOK-
plan volgt.

Ce plan pourra ensuite être signé lors de l'audience
devant le tribunal correctionnel (à savoir la chambre de
suivi des jeunes) déjà fixée au 25 septembre 2023. Les
deux inculpés ont un casier judiciaire vierge.

Dit plan kan dan ondertekend worden op de reeds voor-
ziene zitting van de correctionele rechtbank (namelijk de
JOK-kamer) van 25 september 2023. Beide verdachten
beschikken over een blanco strafregister.

DO 2022202320736
Question n° 1922 de Madame la députée Marijke Dillen

du 09 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320736
Vraag nr. 1922 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
09 juni 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Infractions au sein des prisons. - Chiffres par prison. Misdrijven binnen de gevangenis. - Cijfers per gevangenis.
Une étude de l'Institut de Criminologie de Louvain a

montré que de nombreux détenus deviennent eux-mêmes
victimes d'infractions pendant leur séjour en prison.

Uit een onderzoek van het Leuvens Instituut voor Crimi-
nologie is gebleken dat heel wat gedetineerden tijdens hun
verblijf in de gevangenis zelf het slachtoffer worden van
misdrijven.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé du nombre
d'infractions enregistrées dont un détenu a été victime pen-
dant son séjour en prison? Merci de fournir les chiffres
annuels depuis 2020, ventilés par prison et par qualifica-
tion de l'infraction.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van het aan-
tal geregistreerde misdrijven waarvan een gedetineerde tij-
dens zijn verblijf in de gevangenis het slachtoffer is
geworden, met een overzicht per gevangenis op jaarbasis
sinds 2020 en dit opgesplitst per kwalificatie van het mis-
drijf?

2. Dans combien de cas le détenu a-t-il lui-même porté
plainte? Je souhaiterais obtenir la même répartition.

2. In hoeveel gevallen heeft de gedetineerde zelf klacht in
gediend? Graag dezelfde opsplitsing.

3. Dans combien de cas la direction de la prison a-t-elle
déposé une plainte auprès de la police ou du procureur du
Roi? Je souhaiterais obtenir la même répartition.

3. In hoeveel gevallen werd door de gevangenisdirectie
aangifte gedaan bij de politie of de procureur des Konings?
Graag dezelfde opsplitsing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2023, à la
question n° 1922 de Madame la députée Marijke Dillen
du 09 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2023, op de
vraag nr. 1922 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 09 juni
2023 (N.):

Ce type de données ne sont pas enregistrées dans les
bases de données de la direction générale des Établisse-
ments pénitentiaires. Il faut également souligner que le
dépôt d'une plainte ne passe pas systématiquement par la
direction, le détenu pouvant tout à fait s'adresser seul aux
services de police pour déposer plainte. Dans de telles
conditions, l'encodage ne pourrait de toute façon qu'être
partiel.

Dit type gegevens wordt niet geregistreerd in de databan-
ken van het directoraat-generaal Penitentiaire Inlichtingen.
Benadrukt moet ook worden dat het indienen van een
klacht niet systematisch langs de directie gaat, de gedeti-
neerde kan vrij eenvoudig alleen naar de politie stappen
om een klacht in te dienen. Onder dergelijke omstandighe-
den kan de codering hoe dan ook slechts gedeeltelijk zijn.
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DO 2022202320918
Question n° 1941 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 23 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320918
Vraag nr. 1941 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 23 juni 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les instituts Confucius (QO 37032C). Confuciusinstituten (MV 37032C).
1. La Sûreté de l'État avait-elle mis en garde l'Université

de Liège sur les risques et menaces associés avec sa colla-
boration avec l'institut Confucius? Si oui, quelle était la
nature de ces risques et menaces à l'ULiège?

1. Had de Veiligheid van de Staat de Universiteit van
Luik gewaarschuwd voor de risico's en dreigingen die
samenhingen met haar samenwerking met het Confuci-
usinstituut? Zo ja, wat was de aard van die risico's en drei-
gingen bij de Universiteit van Luik?

2. Combien d'instituts Confucius reste-t-il en Belgique?
La Chinese International Education Foundation entretient-
elle d'autres programmes ou associations sur le sol belge?
Si oui, où et quoi exactement?

2. Hoeveel Confuciusinstituten zijn er nog in België?
Steunt de Chinese International Education Foundation
andere programma's of verenigingen op het Belgische
grondgebied? Zo ja, waar en wat precies?

3. Depuis la privation de visa du directeur de l'institut
Confucius de Bruxelles en 2019, y a-t-il eu d'autres
atteintes à la sécurité nationale de la part d'académiques
chinois sur le sol belge?

3. Werden, sinds de beslissing in 2019 om geen visum
meer te verlenen aan de directeur van het Confuciusinsti-
tuut in Brussel, andere inbreuken op de nationale veilig-
heid door Chinese academici op Belgisch grondgebied
vastgesteld?

4. Y a-t-il eu d'autres refus de visa pour des raisons
d'ordre public depuis cette date?

4. Werden er sindsdien nog andere visa geweigerd om
redenen die verband houden met de openbare orde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2023, à la
question n° 1941 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 23 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2023, op de
vraag nr. 1941 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 23 juni 2023 (Fr.):

1. Dans le cadre de ses missions légales, la Sûreté de
l'État (VSSE) a informé les autorités politiques compé-
tentes en matière d'enseignement des risques et opportuni-
tés liés à la présence des Instituts Confucius dans les
régions/communautés respectives. Des briefings de sensi-
bilisation ont aussi abordé la question des Instituts Confu-
cius auprès des universités concernées. La VSSE a par
ailleurs également informé spécifiquement l'Université de
Liège en 2020 des risques liés à la présence d'un Institut
Confucius en son sein. Il s'agissait de mettre en avant le
fait qu'un Institut Confucius pouvait être un vecteur de la
propagande de la République populaire de Chine et égale-
ment un vecteur potentiel de l'ingérence chinoise.

1. In het kader van haar wettelijke opdrachten heeft de
Veiligheid van de Staat (VSSE) de politieke autoriteiten
bevoegd voor onderwijs op de hoogte gebracht van de
risico's en opportuniteiten in verband met de aanwezigheid
van Confuciusinstituten in de respectievelijke gewesten/
gemeenschappen. Voorts waren er bij de betrokken univer-
siteiten bewustmakingsbriefings waarin de kwestie van de
Confuciusinstituten aan bod is gekomen. Overigens heeft
de VSSE in 2020 specifiek de Université de Liège in ken-
nis gesteld van de risico's in verband met de aanwezigheid
van een Confuciusinstituut. De bedoeling was om te onder-
strepen dat een Confuciusinstituut een vehikel kan zijn
voor propaganda vanuit de Volksrepubliek China en voor
Chinese inmenging.

Je constate avec vous que l'Université de Liège a fait
savoir au début du mois de juin 2023 qu'elle arrêtait sa col-
laboration avec l'Institut Confucius (arrêt prévu fin
décembre 2023).

Ik stel met u vast dat de Université de Liège begin juni
2023 heeft laten weten de samenwerking met het Confuci-
usinstituut stop te zetten (stopzetting gepland voor eind
december 2023).
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2. Il reste quatre Instituts Confucius encore actifs en Bel-
gique (un à Bruxelles, un à Leuven, un à Brugge et un à
Liège, pendant un petit temps encore). La Chinese Interna-
tional Education Foundation a été créée en 2020 sous la
forme d'une ONG et gère notamment les Instituts Confu-
cius à l'étranger. En raison d'une publicité négative qui a
touché les Instituts Confucius en Occident, il a été décidé à
Pékin de créer cette ONG. Outre les Instituts Confucius
existants, nous n'avons pas d'information complémentaire
sur des programmes de coopération entre cette fondation et
des organisations en Belgique.

2. Er blijven nog vier Confuciusinstituten actief in België
(één te Brussel, één te Leuven, één te Brugge en één te
Luik, nog voor even). De Chinese International Education
Foundation is in 2020 als ngo opgericht en staat met name
in voor het beheer van de Confuciusinstituten in het buiten-
land. Het was naar aanleiding van negatieve reclame over
de Confuciusinstituten in het Westen dat er in Peking is
besloten die ngo op te richten. Naast de bestaande Confuci-
usinstituten hebben wij geen extra informatie over samen-
werkingsprogramma's tussen die stichting en Belgische
organisaties.

3. Dans le cadre de ses compétences de lutte contre
l'espionnage, l'ingérence et la prolifération, la VSSE porte
une attention particulière à l'abus de l'utilisation de la fonc-
tion d'académique par des personnes liées à des services de
renseignement étrangers ou au secteur militaire. Ainsi la
VSSE, tout comme d'autres acteurs belges, soutient les uni-
versités belges pour pouvoir bénéficier de l'expertise
nécessaire concernant cette menace.

3. In het kader van zijn bevoegdheden in de bestrijding
van spionage, inmenging en proliferatie besteedt de VSSE
bijzondere aandacht aan het misbruik van de functie van
academicus door personen met een link met buitenlandse
inlichtingendiensten of de militaire sector. Zo ondersteunt
de VSSE, net als andere Belgische spelers, de Belgische
universiteiten zodat ze gebruik kunnen maken van de des-
kundigheid die ze nodig hebben op het gebied van deze
dreiging.

Sans pouvoir rentrer dans des détails, la VSSE et ses ser-
vices partenaires belges accordent une attention particu-
lière aux demandes de visa provenant de pays sensibles.
Lorsque le service dispose d'informations pertinentes, il
peut les transmettre à l'Office des étrangers conformément
aux articles 19 et 20 de la loi du 30 novembre 1998. On ne
fait pas de spectacle là-dessus.

Zonder in detail te kunnen treden schenken de VSSE en
haar Belgische partnerdiensten bijzondere aandacht aan
visumaanvragen vanuit gevoelige landen. Wanneer de
dienst over relevante informatie beschikt, kan hij die ver-
strekken aan de dienst Vreemdelingenzaken overeenkom-
stig de artikelen 19 en 20 van de wet van 30 november
1998. Dat hangen we niet aan de grote klok.

DO 2022202320921
Question n° 1943 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 23 juin 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320921
Vraag nr. 1943 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 23 juni 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Circulaire relative à l'agent de police référent armes (QO
37483C).

Omzendbrief referentie-politieambtenaar wapens (QO
37483C).

Le Comité P a adressé récemment une lettre à votre
office ainsi qu'à la ministre de l'Intérieur concernant le fait
de pourvoir la fonction "agent de police référent" armes et
son contenu. Cette fonction a été introduite par la circulaire
RCA/SFA du 31 mars 2010.

Het Vast Comité P heeft recent een schrijven gericht aan
uw ambt en aan de minister van Binnenlandse Zaken
inzake de invulling en de werking van de functie van "refe-
rentie-politieambtenaar" wapens. Deze functie werd inge-
voerd door middel van de omzendbrief CWR/FWD van
31 maart 2010.
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Un tel agent de police référent doit être désigné dans
chaque zone locale et est en réalité le responsable local
pour les dossiers concernant les armes. Il s'agit ainsi d'une
fonction importante pour l'application et l'exécution cor-
rectes de la loi sur les armes. Le cdv attache une grande
importance au contrôle correct de l'application de la légis-
lation sur les armes. La Cour européenne des droits de
l'homme (CEDH) souligne également la nécessité d'un tel
contrôle. L'impartialité et la neutralité sont primordiales à
cet égard.

Een dergelijke referentie-politieambtenaar moet in elke
lokale zone worden aangeduid en is in feite de lokale ver-
antwoordelijke voor de wapendossiers. Aldus gaat het om
een belangrijke functie voor de correcte toepassing en
handhaving van de wapenwet. Als cd en v hechten wij
groot belang aan een correct toezicht op de toepassing van
de wapenwetgeving. Ook het Europees Hof voor de Rech-
ten van de Mens (EHRM) wijst op de noodzaak daarvan.
Onpartijdigheid en neutraliteit zijn daarbij primordiaal.

Toutefois, c'est justement sur ce point que le Comité
constate d'éventuels problèmes. En effet, si l'agent de
police référent est également actif dans le monde du tir et
de la chasse, il peut être question de partialité et de confu-
sion d'intérêts.

Net op dat punt stelt het Comité P echter mogelijke pro-
blemen vast. In het geval dat de referentieambtenaar tevens
actief is in de schutters- of jagerswereld kan er immers
sprake zijn van partijdigheid en belangenvermenging.

La circulaire prévoit toutefois aujourd'hui qu'il est préfé-
rable que l'agent de police référent armes n'exerce pas de
fonction d'administrateur au sein d'une association de
détenteurs d'armes ou d'un stand de tir. Une enquête de
contrôle récente montre que cette description est trop limi-
tée.

De omzendbrief voorziet vandaag echter enkel dat de
referentie-politieambtenaar wapens "bij voorkeur geen
bestuursfunctie mag uitoefenen bij een wapenvereniging of
een schietstand". Recent toezichtsonderzoek toont aan dat
deze omschrijving te beperkt is.

Le seul fait d'être membre d'un stand de tir ou d'une asso-
ciation de chasseurs ou de tireurs peut déjà entraîner une
confusion d'intérêts et une partialité. En outre, le seul fait
d'être actif dans une telle association constitue déjà un
motif suffisant pour susciter un soupçon de partialité. Le
Comité P recommande dès lors de modifier la circulaire
RCA/SFA.

Het louter lid zijn van een schietstand, een jacht- of
schuttersvereniging kan al leiden tot belangenvermenging
en onpartijdigheid. Het louter actief zijn in een dergelijke
vereniging is bovendien al grond genoeg om een schijn van
onpartijdigheid op te wekken. Comité P beveelt dan ook
een aanpassing van de omzendbrief CWR/FWD aan.

Il serait préférable que l'agent de police référent armes ne
puisse pas être un chasseur, un tireur sportif ou un tireur
récréatif, et la restriction ne peut pas non plus demeurer
limitée aux administrateurs. En outre, le caractère facultatif
de la formulation est remis en cause.

De referentie-politieambtenaar wapens zou bij voorkeur
geen jager, sportschutter of recreatief schutter mogen zijn
en de restrictie mag ook niet langer beperkt blijven tot
bestuursleden. Ook de vrijblijvendheid van de formulering
wordt in vraag gesteld.

1. Comment réagissez-vous à la lettre que vous avez
reçue du Comité P? Partagez-vous les conclusions formu-
lées?

1. Wat is uw reactie op het schrijven dat u ontving van
het Vast Comité P? Deelt u de geformuleerde conclusies?

2. Vous concerterez-vous à ce sujet avec la ministre de
l'Intérieur?

2. Zal u in overleg treden hieromtrent met de minister
van Binnenlandse Zaken?

3. Envisagez-vous une modification de la circulaire
RCA/SFA du 31 mars 2010? Dans l'affirmative, à quelle
échéance?

3. Voorziet u een aanpassing van de omzendbrief CWR/
FWD van 31 maart 2010? Zo ja, binnen welke termijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2023, à la
question n° 1943 de Monsieur le député Servais
Verherstraeten du 23 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2023, op de
vraag nr. 1943 van De heer volksvertegenwoordiger
Servais Verherstraeten van 23 juni 2023 (N.):

Je partage votre point de vue. En tant que bras armé de la
loi, la police porte les armes. Il convient de les manier avec
diligence et précaution.

Ik deel uw mening. De politie is, als sterke arm der wet,
drager van wapens. Daar moet diligent en zorgvuldig mee
worden omgesprongen.
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À l'instar d'autres rapports que j'ai reçus du Comité P, j'ai
parcouru avec attention ce courrier et les recommandations
qu'il contient et je l'ai soumis à mon administration ainsi
qu'à la Commission Permanente de la Police Locale.

Net zoals andere verslagen die ik van het Comité P ont-
vang, heb ik ook deze brief met aanbevelingen goed door-
genomen en voorgelegd aan mijn administratie en ook aan
de Vaste Commissie Lokale Politie.

Il est clair que, comme vous, j'attends d'un fonctionnaire
de police qu'il fasse preuve de neutralité et d'impartialité.
Cela me semble évident. Le code de déontologie de la
police est clair sur ce plan. Et en cas d'infraction à ces
lignes de conduite souhaitées, une intervention discipli-
naire est possible.

Het zal duidelijk zijn dat ik net als u van een politieamb-
tenaar neutraliteit en onpartijdigheid verwacht. Dat lijkt me
evident. De deontologische code van de politie zet op dat
vlak heldere lijnen uit. En bij inbreuk op deze gewenste
gedragslijnen, dan is er de mogelijkheid om tuchtrechtelijk
op te treden.

Vous serez sans aucun doute d'accord avec moi, les res-
ponsables des armes dans les zones de police doivent être
suffisamment formés et doivent témoigner d'un intérêt sain
pour les armes et la législation les concernant. Le fait qu'un
fonctionnaire de police de référence "armes", dans une
zone, soit également actif dans un club ou une association
peut renforcer ses connaissances professionnelles, mais ne
peut toutefois pas automatiquement donner lieu à une pré-
somption de conflit d'intérêts ou de partialité. Plusieurs
chefs de corps prévoient dès lors une répartition des tâches
liées au contrôle du respect de la législation sur les armes.
À titre d'exemple, il est fait appel aux agents de quartier
pour le contrôle ou des collaborateurs administratifs sont
impliqués dans le suivi administratif, etc. En d'autres
termes, les fonctions sont séparées.

U zal het ongetwijfeld met me eens zijn, namelijk dat de
verantwoordelijken voor de wapens in de politiezones vol-
doende opgeleid moeten zijn en een gezonde interesse in
de wapenwetgeving en de wapens moeten hebben. Het feit
dat een referentie-politieambtenaar wapens in een zone
ook actief is in een club of vereniging, kan die professio-
nele kennis versterken, maar mag er evenwel niet automa-
tisch toe leiden dat er een vermoeden van
belangenvermenging of partijdigheid is. Verschillende
korpschefs voorzien dan ook in een opsplitsing van de
taken die verband houden met het toezicht op de naleving
van de wapenwetgeving. Zo worden bijv. wijkagenten
ingeschakeld voor het toezicht, of worden administratieve
medewerkers betrokken bij de administratieve opvolging,
enz. Functiescheiding met andere woorden.

La Commission Permanente de la Police Locale affirme
qu'il n'est pas nécessaire d'adapter la circulaire sur les
armes. Répéter de manière régulière les règles de déontolo-
gie peut suffire. Je peux adhérer à ce point de vue.

De Vaste Commissie Lokale Politie stelt dat er geen nood
is aan een bijsturing van de omzendbrief wapens. Het
regelmatig herhalen van de deontologische regels kan vol-
staan. Ik kan mij daar bij aansluiten.

Je partagerai ma position avec ma collègue Verlinden. En
tant qu'autorité de tutelle de la police, peut-être aura-t-elle
également reçu ces recommandations du Comité.

Ik zal mijn standpunt met collega Verlinden delen. Zij zal
als voogdijoverheid van de politie mogelijk die aanbeve-
ling van het Comité ook ontvangen hebben.

DO 2022202320922
Question n° 1944 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 23 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320922
Vraag nr. 1944 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 23 juni 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Manifestation du 22 mai 2023. - Attaques contre le droit de
grève (QO 36794C).

Betoging op 22 mei 2023. - Aanvallen op het stakingsrecht
(MV 36794C).

Les dernières semaines ont été marquées par de lourdes
attaques contre le monde du travail: le plan de franchise de
la direction de Delhaize et les risques de dumping social
sur l'ensemble du secteur, les atteintes au droit de grève, le
refus de la concertation sociale, etc.

De voorbije weken hebben de werknemers het zwaar te
verduren gehad: het franchiseplan van de directie van Del-
haize en de risico's van sociale dumping voor de hele sec-
tor, de aanvallen op het stakingsrecht, het verwerpen van
het sociaal overleg enz.

Face à ces attaques, une grande manifestation nationale
du 22 mai 2023 est organisée à l'appel des organisations
syndicales dans les rues de Bruxelles.

In reactie op die aanvallen werd er op 22 mei 2023 in
Brussel een grote nationale betoging georganiseerd, waar-
toe de vakbonden opgeroepen hadden.
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1. Le ministre du Travail a reconnu que les actuelles
attaques contre le droit de grève allaient à l'encontre du
droit international, notamment de la Charte européenne des
droits de l'Homme, et vous a officiellement écrit une lettre
pour vous demander d'agir. Que lui avez-vous répondu?

1. De minister van Werk heeft erkend dat de huidige aan-
vallen op het stakingsrecht tegen het internationale recht,
in het bijzonder tegen het Europees Verdrag voor de Rech-
ten van de Mens, indruisen en hij heeft u officieel aange-
schreven met het verzoek om actie te ondernemen. Wat
hebt u hem geantwoord?

2. Que répondez-vous aux manifestants du 22 mai 2023?
Qu'allez-vous très concrètement faire pour rétablir le droit
de grève en Belgique?

2. Wat is uw antwoord aan de betogers die op 22 mei
2023 de straat op zijn gegaan? Wat zult u heel concreet
ondernemen om het stakingsrecht in België te herstellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2023, à la
question n° 1944 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 23 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2023, op de
vraag nr. 1944 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 23 juni 2023 (Fr.):

1 et 2. J'ai bien entendu pris connaissance de la lettre de
mon collègue ministre du Travail à propos de décisions de
justice rendues récemment en matière de droit de grève.

1 en 2. Ik heb uiteraard kennisgenomen van de brief van
mijn collega, de minister van Werk, met betrekking tot
gerechtelijke beslissingen inzake stakingsrecht die onlangs
zijn gewezen.

Je lui ai en effet répondu après concertation avec le Col-
lège des procureurs-généraux, qui m'a aussi écrit à ce sujet.

Ik heb hem inderdaad geantwoord, na overleg met het
College van procureurs-generaal, dat mij hierover even-
eens heeft geschreven.

Dans son courrier, le ministre du Travail me demande
notamment d'adresser au Collège des procureurs généraux
une circulaire en vue de rappeler aux tribunaux de pre-
mière instance la correcte interprétation à donner au droit
de mener des actions collectives, à l'instar d'une circulaire
prise le 30 novembre 2012 par le ministre de la Justice en
fonction à l'époque.

De minister van Werk vraagt me in zijn brief inzonder-
heid om een omzendbrief te richten aan het College van
procureurs-generaal teneinde de rechtbanken van eerste
aanleg erop te wijzen hoe ze het recht om collectieve actie
te voeren correct moeten interpreteren, naar analogie met
een omzendbrief die op 30 november 2012 werd uitgevaar-
digd door de toenmalige minister van Justitie.

Dans un État de droit comme le nôtre, il n'appartient pas
au ministre de la Justice de donner aux cours et tribunaux
des directives quant à la manière d'interpréter les conven-
tions internationales, les lois et les règlements.

In een rechtsstaat als de onze behoort de minister van
Justitie de hoven en rechtbanken geen richtlijnen te geven
over de wijze waarop ze internationale verdragen en wet-
en regelgeving moeten interpreteren.

De la même façon, en raison de la séparation des pou-
voirs exécutif et judiciaire, ainsi que de l'indépendance du
pouvoir judiciaire, il n'appartient pas non plus au Collège
des procureurs généraux d'adresser une circulaire au Col-
lège des cours et tribunaux (ou directement aux cours et tri-
bunaux) en vue de rappeler à ceux-ci ce qu'il conviendrait
d'estimer comme constituant la correcte interprétation à
donner au droit de mener des actions collectives.

Evenzo behoort het College van procureurs-generaal,
vanwege de scheiding tussen de uitvoerende en de rechter-
lijke macht en de onafhankelijkheid van de rechterlijke
macht, evenmin een omzendbrief te richten aan het College
van de hoven en rechtbanken (of rechtstreeks aan de hoven
en rechtbanken) teneinde hen erop te wijzen wat zou moe-
ten worden beschouwd als de correcte interpretatie van het
recht om collectieve actie te voeren.

C'est cela un État de droit. C'est aussi cela que j'ai
répondu au ministre du Travail.

Dat is wat een rechtsstaat inhoudt. Dat is ook wat ik de
minister van Werk heb geantwoord.

Par ailleurs, le 9 juin 2023, un juge à Nivelles a rendu
une décision défavorable à Delhaize. Le juge a donc suivi
les syndicats. Je présume que vous êtes moins offensé par
cette décision.

Op 9 juni 2023 heeft een rechter te Nijvel overigens een
ongunstige beslissing voor Delhaize gewezen. De rechter
heeft dus de vakorganisaties gevolgd. Ik veronderstel dat u
zich minder gebelgd voelt over die beslissing.
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DO 2022202320939
Question n° 1952 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 23 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320939
Vraag nr. 1952 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
23 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La mise en place d'un mécanisme national de prévention
contre la torture (QO 37453C).

Invoering van een nationaal preventiemechanisme tegen
foltering. (MV 37453C)

La dernière fois que je vous avais interrogé sur la ratifi-
cation du Protocole facultatif de la Convention des Nations
Unies contre la torture (l'OPCAT), c'était en janvier 2022.
Il y a un an et demi déjà.

De laatste keer dat ik u een vraag stelde over de ratifica-
tie van het Facultatief Protocol bij het Verdrag van de Ver-
enigde Naties tegen foltering (OPCAT) was in januari
2022. Dat is al anderhalf jaar geleden.

Or, force est de constater que nous n'avons toujours pas
aujourd'hui le moindre signe d'avancée sur la mise en place
d'un mécanisme national de prévention (MNP) contre la
torture qui assurerait une surveillance dans tous les lieux
de privation de liberté de notre pays.

Vandaag moeten we echter vaststellen dat we blijkbaar
geen stap dichter zijn gekomen bij de invoering van een
nationaal preventiemechanisme tegen foltering (NPM), dat
voor toezicht in alle plaatsen van vrijheidsbeneming in ons
land zou moeten zorgen.

Entre-temps, de tristes actualités ont défrayé la chronique
et ont rappelé l'importance d'instaurer un tel mécanisme. Je
pense notamment au décès tragique de Sourour Abouda
dans un commissariat bruxellois en janvier 2023.

Intussen heeft de actualiteit ons al een aantal keer pijnlijk
met de neus op de feiten gedrukt en ons aan het belang van
de invoering van zo'n mechanisme herinnerd. Ik denk hier-
bij met name aan het tragisch overlijden van Sourour
Abouda in een Brussels politiebureau in januari 2023.

Cela fait maintenant 18 ans que nous nous sommes enga-
gés à mettre en place ce mécanisme, et des affaires comme
celle de Sourour montrent qu'il n'y a plus de temps à
perdre.

We zetten ons nu al 18 jaar in om dit mechanisme in te
voeren. Tragische gebeurtenissen zoals het voorval met
Sourour tonen aan dat er geen tijd meer te verliezen is.

1. Pouvez-vous faire un état des lieux de l'avancée des
négociations avec les entités fédérées concernant l'instau-
ration du MNP? Sont-elles arrivées à terme? Votre objectif
est-il toujours d'aboutir à ce MNP avant la fin de la législa-
ture?

1. Hoe staat het met de onderhandelingen met de deelge-
bieden over de invoering van het NPM? Zijn die rond? Is
het nog steeds uw doel het NPM voor het einde van deze
zittingsperiode te realiseren?

2. On me rapporte qu'un modèle aurait été arrêté, qui se
baserait sur l'Institut fédéral des droits humains, mais aussi
sur les organes régionaux de défense des droits humains,
comme le Vlaams Mensenrechteninstituut. Un avant-projet
de loi devait être approuvé en première lecture du Conseil
des ministres dans le courant du mois de juin. Confirmez-
vous ces informations, tant sur le modèle arrêté que sur
l'adoption prochaine de l'avant-projet? Si oui, l'avant-projet
a-t-il déjà été envoyé pour avis au Conseil d'État?

2. Ik verneem dat er een model zou zijn afgesproken dat
gebaseerd zou zijn op het Federaal Mensenrechteninstituut
maar ook op de gewestelijke instellingen voor de bescher-
ming van de mensenrechten zoals het Vlaams Mensenrech-
teninstituut. In de loop van de maand juni moest een
voorontwerp van wet in eerste lezing worden goedgekeurd
door de Ministerraad. Bevestigt u deze informatie over het
afgesproken model en de nakende goedkeuring van het
voorontwerp? Zo ja, werd het voorontwerp al voor advies
naar de Raad van State gestuurd?

3. Si vous confirmez le modèle des instituts des droits
humains, comment justifiez-vous ce choix? Pourquoi avoir
abandonné le modèle basé sur les médiateurs fédéraux qui
semblait être celui privilégié à la base? Quels acteurs de la
société civile avez-vous consulté?

3. Als u de informatie over het model van de mensen-
rechteninsituten bevestigt, hoe rechtvaardigt u dan deze
keuze? Waarom werd er niet gekozen voor het op de fede-
rale ombudsmannen gebaseerd model, waarnaar aanvanke-
lijk toch de voorkeur van de basis uitging? Welke actoren
van de burgermaatschappij hebt u geraadpleegd?
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4. Comment comptez-vous garantir l'indépendance de
ces instituts et leur financement pour qu'ils puissent rem-
plir leurs missions de manière adéquate?

4. Hoe bent u van plan de onafhankelijkheid van deze
instellingen en de financiering ervan te garanderen zodat
ze hun opdrachten naar behoren kunnen vervullen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 juin 2023, à la
question n° 1952 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 23 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 juni 2023, op de
vraag nr. 1952 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 23 juni
2023 (Fr.):

Je vous remercie pour vos questions et votre intérêt pour
ce dossier, qui vise le renforcement de la prévention de la
torture et qui me tient à coeur.

Ik wil u bedanken voor uw vragen en uw interesse in dit
dossier, dat een betere preventie van foltering als doel heeft
en mij na aan het hart ligt.

Des avancées majeures peuvent être soulignées puisque
des discussions concrètes se concentrent sur la mise en
place d'un mécanisme de prévention compétent pour
l'ensemble des lieux de privation de liberté relevant des
compétences du fédéral, qui serait institué au sein de l'Ins-
titut fédéral pour la protection et la promotion des droits
humains. Le mécanisme de prévention travaillerait en
étroite collaboration avec les organismes exerçant déjà une
certaine forme de contrôle sur certains lieux de privation
de liberté relevant du niveau fédéral, à savoir le Comité P,
le Conseil central de surveillance pénitentiaire (CCSP),
Myria et Unia.

Er kunnen belangrijke stappen voorwaarts worden onder-
streept, aangezien concrete besprekingen zijn toegespitst
op de invoering van een preventiemechanisme dat bevoegd
is voor alle plaatsen van vrijheidsberoving die vallen onder
de bevoegdheden van het federale niveau en zou worden
opgericht binnen het Federaal Instituut voor de bescher-
ming en de bevordering van de rechten van de mens. Het
preventiemechanisme zou nauw moeten samenwerken met
de instanties die reeds een zekere vorm van toezicht uitoe-
fenen op bepaalde plaatsen van vrijheidsberoving die val-
len onder de bevoegdheden van het federale niveau,
namelijk Comité P, de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen (CTRG), Myria en Unia.

Un avant-projet de loi est en négociation et devrait être à
l'agenda du dernier Conseil des ministres de juillet 2023.
Mon objectif serait de pouvoir vous le soumettre dans les
mois à venir.

Er wordt thans onderhandeld over een voorontwerp van
wet, dat op de agenda van de laatste Ministerraad van juli
2023 zou moeten staan. Het zou mijn bedoeling zijn om u
dat de komende maanden te kunnen voorleggen.

Le choix d'instaurer ce mécanisme de prévention au sein
de l'Institut fédéral des droits humains (IFDH) est le résul-
tat d'une analyse et d'un dialogue approfondis avec les par-
tenaires concernés. Ce choix est guidé par le fait que
l'IFDH a déjà un mandat général et résiduaire en matière de
droits humains et que son indépendance est garantie insti-
tutionnellement et reconnue au niveau international. Enfin,
une interfédéralisation de l'IFDH pourrait permettre à
l'avenir que le mécanisme de prévention soit compétent au-
delà du niveau fédéral.

De keuze om dit preventiemechanisme op te richten bin-
nen het Federaal Instituut voor de Rechten van de Mens
(FIRM) is het resultaat van een diepgaande analyse en dia-
loog met de betrokken partners. Die keuze wordt gemoti-
veerd op grond van het gegeven dat het FIRM reeds een
algemeen en residuair mensenrechtenmandaat heeft en de
onafhankelijkheid ervan institutioneel is gewaarborgd en
op internationaal niveau wordt erkend. Tot slot zou een
interfederalisering van het FIRM in de toekomst ervoor
kunnen zorgen dat het preventiemechanisme bevoegd zou
zijn bovenop het federale niveau.
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Quant à votre question relative à la consultation de la
société civile, une consultation de toutes les parties pre-
nantes s'est déroulée à l'automne 2020. Y étaient réunis les
organismes qui exercent déjà une certaine forme de
contrôle sur des lieux de privation de liberté , les diffé-
rentes administrations concernées par les lieux de privation
de liberté et les ONG qui travaillent sur ces thématiques.
Cette consultation a abouti, au printemps 2021, à une liste
de recommandations, qui vous a été transmise. Ces recom-
mandations ont été dument prises en compte pour la prépa-
ration de l'avant-projet de loi.

Wat uw vraag met betrekking tot het overleg met het
middenveld betreft, vond er in het najaar van 2020 een
raadpleging met alle stakeholders plaats. Daarbij waren de
instanties die reeds een zekere vorm van toezicht uitoefe-
nen op plaatsen van vrijheidsberoving, de verschillende
administraties inzake de plaatsen van vrijheidsberoving en
de ngo's die hierrond werken aanwezig. Deze raadpleging
resulteerde, in het voorjaar van 2021, in een lijst met aan-
bevelingen, die u werden bezorgd. Die aanbevelingen wer-
den naar behoren in aanmerking genomen voor de
voorbereiding van het voorontwerp van wet.

Trois modèles différents de mécanisme ont été sur la
table: l'interfédéralisation du CCSP, l'extension des compé-
tences des médiateurs parlementaires et la désignation de
l'IFDH. En septembre 2021, ces trois organismes ont
exposé en réunion inter cabinet leur modèle préférentiel
oralement et par écrit. Ceux-ci ont ensuite été analysés
mais il est apparu qu'aucun des modèles proposés ne rem-
plissait tous les critères requis pour le mécanisme de pré-
vention. Le choix s'est ensuite porté sur le modèle de
l'IFDH pour les raisons que j'ai déjà expliquées.

Er lagen drie verschillende modellen voor het mecha-
nisme op tafel: de interfederalisering van de CTRG, de uit-
breiding van de bevoegdheden van de parlementaire
ombudsdiensten en de aanwijzing van het FIRM. In sep-
tember 2021 hebben die drie instanties hun preferentiële
model mondeling en schriftelijk toegelicht in een interka-
binettenvergadering. Die modellen werden daarna geanaly-
seerd, maar geen enkel van de voorgestelde modellen bleek
aan alle vereiste criteria voor het preventiemechanisme te
beantwoorden. Vervolgens werd gekozen voor het model
van het FIRM om de redenen die ik reeds heb toegelicht.

Plus récemment, les quatre organismes qui seront appelés
à collaborer avec l'IFDH dans le cadre de la prévention de
la torture, ont eu l'occasion de faire part de leurs commen-
taires sur l'avant-projet de loi; ceux-ci ont été dument ana-
lysés.

Recenter hebben de vier instanties die met het FIRM zul-
len samenwerken in het kader van de preventie van folte-
ring de gelegenheid gekregen om hun opmerkingen met
betrekking tot het voorontwerp van wet te kennen te geven,
die naar behoren werden geanalyseerd.

Dans ce cadre, tant l'IFDH que ces quatre organismes ont
soumis, à notre demande, une évaluation des besoins bud-
gétaires supplémentaires dont ils auraient besoin. Trois de
ces organismes (IFDH, Comité P et CCSP) dépendant de la
dotation parlementaire, il vous appartiendra de veiller à les
doter des moyens suffisants. Les deux autres dépendent de
la dotation fédérale et une augmentation sera demandée
dans le cadre du prochain conclave budgétaire. Il convient
d'indiquer que l'avant-projet de loi propose deux évalua-
tions budgétaires du système qu'il met en place: une pre-
mière après deux ans de fonctionnement, et une deuxième,
après cinq ans.

In dat verband hebben zowel het FIRM als die vier
instanties op ons verzoek een analyse van hun aanvullende
budgettaire behoeften ingediend. Daar drie van die instan-
ties (FIRM, Comité P en CTRG) afhankelijk zijn van een
parlementaire dotatie, dient er op te worden toegezien dat
ze voldoende middelen ontvangen. De overige twee zijn
afhankelijk van een federale dotatie en er zal een verho-
ging worden gevraagd in het kader van het volgende
begrotingsconclaaf. Er dient te worden vermeld dat het
voorontwerp van wet twee budgettaire evaluaties van het
systeem dat erbij wordt ingevoerd voorstelt: een eerste na
twee jaar functioneren en een tweede na vijf jaar.

Enfin, en ce qui concerne les entités fédérées, des
contacts ont déjà été pris pour sonder leur intérêt à travail-
ler avec ce mécanisme à l'avenir. En tout état de cause, plu-
sieurs accords de coopération devront être conclus pour
que l'ensemble des lieux de privation de liberté en Bel-
gique soient couverts.

Met de gefedereerde entiteiten werd tot slot reeds contact
opgenomen om te peilen of ze interesse hebben om in de
toekomst met dit mechanisme samen te werken. Er moeten
in elk geval verschillende samenwerkingsakkoorden wor-
den gesloten opdat alle plaatsen van vrijheidsberoving in
België gedekt zouden zijn.
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DO 2022202320945
Question n° 1954 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 26 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320945
Vraag nr. 1954 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
26 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les recommandations du CCSP concernant les infrastruc-
tures des prisons (QO 37520C).

Aanbevelingen van de CTRG over de gevangenisinfra-
structuur (MV 37520C).

Le 31 mai 2023, le Conseil central de surveillance péni-
tentiaire (CCSP) rendait son "avis sur l'infrastructure des
cellules de punition et des cellules sécurisées des établisse-
ments pénitentiaires de dernière génération et des prisons à
construire." Un document important qui contient toute une
série de recommandations, d'une part, à l'attention de votre
homologue à la Régie des Bâtiments, et d'autre part, à
vous-même, par le biais notamment de la direction géné-
rale des Établissements pénitentiaires (DG EPI).

Op 31 mei 2023 heeft de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen (CTRG) zijnAdvies over de infrastruc-
tuur van straf- en beveiligde cellen in de gevangenissen
van de laatste generatie en de beoogde gevangenissen uit-
gebracht. Dat is een belangrijk document dat een hele reeks
aanbevelingen bevat, enerzijds gericht aan uw collega van
de Regie der Gebouwen en anderzijds aan uzelf, meer
bepaald via het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrich-
tingen (DG EPI).

On vous demande notamment: Men vraagt u meer bepaald:
- de réexaminer attentivement l'installation de lits à

contention;
- de installatie van fixatiebedden zorgvuldig te herzien;

- de veiller à ce que les détenus aient accès à tout moment
à de l'eau potable et que les repas soient servis convenable-
ment aux personnes placées à l'isolement;

- erop toe te zien dat de gedetineerden te allen tijde toe-
gang hebben tot drinkbaar water en dat personen in afzon-
dering de maaltijden in betamelijke omstandigheden
kunnen gebruiken;

- de doter tous les quartiers disciplinaires d'un choix varié
et inventorié d'ouvrages de lecture dans plusieurs langues;

- een gevarieerd en geïnventariseerd aanbod aan boeken
in verschillende talen ter beschikking te stellen in alle vei-
ligheidscomplexen;

- de garantir aux détenus placés à l'isolement un accès
d'une heure au moins d'exercice en plein air par jour et de
doter les cours de promenade d'un ou plusieurs équipe-
ments permettant de pratiquer de l'exercice physique.

- te verzekeren dat gedetineerden in afzondering ten min-
ste één uur per dag kunnen bewegen in de buitenlucht en
op de individuele wandelplaatsen een of meerdere voorzie-
ningen voor lichaamsbeweging ter beschikking te stellen.

Mais également - et ces recommandations sont essen-
tielles:

Maar ook - en die aanbevelingen zijn essentieel:

- de veiller à ce que tout recours à des mesures de coerci-
tion directe soit exercé conformément aux prescriptions
légales et qu'il en soit fait scrupuleusement mention dans le
registre y consacré;

- erop toe te zien dat elk gebruik van maatregelen van
rechtstreekse dwang in overeenstemming is met de wette-
lijke bepalingen en nauwgezet geregistreerd wordt in het
desbetreffende register;

- de mettre fin à toute pratique visant à recourir systéma-
tiquement à l'utilisation de menottes lors du placement en
cellule de punition, à celle de recourir aux menottes métal-
liques dans le cadre du recours à la contrainte mécanique;

- een einde te maken aan elke praktijk waarbij op syste-
matische wijze gebruik wordt gemaakt van handboeien
gedurende de plaatsing in de strafcel en het gebruik van
metalen handboeien in het kader van mechanische fixatie
af te schaffen;

- de fournir effectivement la formation appropriée aux
membres du personnel pénitentiaire en charge de l'exécu-
tion des mesures de contrainte directe;

- te voorzien in een passende (voor)opleiding voor het
penitentiaire personeel dat verantwoordelijk is voor de
aanwending van maatregelen van rechtstreekse dwang;
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- et de veiller à mettre en oeuvre toutes les recommanda-
tions formulées en matière de fouilles au corps par le
Médiateur fédéral et les instances internationales.

- en erop toe te zien dat alle aanbevelingen van de fede-
rale Ombudsman en van internationale instanties inzake
fouillering op het lichaam ten uitvoer gelegd worden.

1. Quel suivi entendez-vous réserver à cet avis du CCSP?
Parmi ces recommandations, lesquelles entendez-vous
suivre et de quelle manière comptez-vous les concrétiser?

1. In hoeverre zult u dat advies van de CTRG opvolgen?
Aan welke aanbevelingen zult u gevolg geven en hoe denkt
u ze in de praktijk om te zetten?

2. S'agissant des fouilles au corps, qui avaient déjà fait
l'objet de maints débats dans le cadre du procès des atten-
tats et qui avait déjà fait l'objet d'un avis du CCSP début
d'année, quelles initiatives avez-vous prises pour que
toutes les fouilles en prison soient pratiquées conformé-
ment aux droits des détenus garantis par la loi de prin-
cipes? Une directive ministérielle contraignante a-t-elle
finalement été adoptée?

2. Welke initiatieven hebt u genomen met betrekking tot
de fouilleringen op het lichaam, waarover er al heel wat
debatten gevoerd werden in het kader van het proces over
de aanslagen en waarover de CTRG aan het begin van het
jaar al een advies uitbracht, om ervoor te zorgen dat alle
fouilleringen in de gevangenis uitgevoerd worden overeen-
komstig de in de basiswet gewaarborgde rechten van de
gedetineerden? Werd er uiteindelijk een dwingende minis-
teriële richtlijn goedgekeurd?

3. Comment vous êtes-vous assurés que le CCSP puisse
assister dès qu'il le demande, à toute fouille au corps prati-
quée en prison?

3. Hoe hebt u zeker gesteld dat de CTRG, zodra hij dat
vraagt, aanwezig kan zijn bij om het even welke fouillering
op het lichaam in de gevangenis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2023, à la
question n° 1954 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 26 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2023, op de
vraag nr. 1954 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 26 juni
2023 (Fr.):

L'administration est en train d'analyser les recommanda-
tions. Cette analyse consiste à prendre une "photo" de
toutes les cellules de punition et cellules sécurisées pour
vérifier dans quelle mesure les recommandations peuvent
être mises en oeuvre. La faisabilité dépend aussi bien
entendu de l'infrastructure de base présente, des fournitures
d'utilité publique, etc. Un plan d'action sera ensuite établi,
qui prévoira la réalisation des aménagements nécessaires
dans le temps et l'espace, en collaboration ou non avec la
Régie des Bâtiments, le cas échéant.

De administratie is volop bezig met de analyse van de
aanbevelingen. Deze analyse bestaat erin dat een "foto"
wordt genomen van alle straf- en beveiligde cellen om na
te gaan in welke mate de aanbevelingen kunnen uitgevoerd
worden. De uitvoerbaarheid heeft dan uiteraard ook te
maken met de aanwezige basisinfrastructuur, nutsvoorzie-
ningen edm. Vervolgens zal een actieplan worden opge-
steld dat de uitvoering van de noodzakelijke aanpassingen
in tijd en ruimte zal voorzien, al dan niet, al naargelang, in
samenwerking met de Regie der Gebouwen.

Dans l'attente de cette analyse approfondie, nous pou-
vons d'ores et déjà réagir aux recommandations relatives
aux moyens de coercition et aux fouilles corporelles. Leur
application est réglée dans la CM 1810 (moyens de coerci-
tion et équipement d'intervention) et la LC 141 (fouille des
vêtements, fouille au corps et fouille de l'espace de séjour).

In afwachting van deze grondige analyse, kunnen we wel
al reageren op de aanbevelingen met betrekking tot dwang-
middelen en lichaamsfouilles. De toepassing hiervan is
geregeld in de MO 1810 (dwangmiddelen en interventi-
euitrusting) en de CB 141 (het onderzoek aan de kledij, de
fouillering op het lichaam en het onderzoek van de ver-
blijfsruimte).

Les directions pénitentiaires contrôlent minutieusement
l'application correcte de ces règles. Si l'administration
constate que ces directives ne sont pas respectées, des
mesures sont prises.

De gevangenisdirecties kijken minutieus toe op een cor-
recte toepassing van deze reglementering. Indien de admi-
nistratie vaststelt dat er tegen deze richtlijnen gezondigd
wordt, wordt er opgetreden.

Cette réglementation et son application font également
partie de la formation.

Deze reglementering en de toepassing ervan zit ook ver-
vat in de opleiding.
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DO 2022202320947
Question n° 1955 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 26 juin 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320947
Vraag nr. 1955 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
26 juni 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les graves dysfonctionnements internes à la prison de
Nivelles (QO 36945C).

Ernstige interne disfuncties in de gevangenis van Nijvel
(MV 36945C).

Le 22 mai 2023, je me suis rendue à la prison de
Nivelles. Le sentiment prédominant qui m'a traversé lors
de la visite est celui d'une profonde inquiétude.

Op 22 mei 2023 bezocht ik de gevangenis van Nijvel.
Tijdens mijn bezoek overheerste bij mij een gevoel van
grote bezorgdheid.

Inquiétude, concernant l'état des infrastructures - j'inter-
rogerai d'ailleurs votre homologue à la Régie à cet égard -,
mais aussi concernant le fonctionnement interne de l'éta-
blissement qui produit, vous le savez, un climat extrême-
ment délétère, aussi bien pour le personnel - l'un d'entre
eux vient de se faire étrangler -, que pour les détenus.

Ik was bezorgd over de staat van de infrastructuur - daar-
over zal ik overigens vragen stellen aan uw collega die
bevoegd is voor de Regie der Gebouwen - maar ook over
de interne werking van de strafinrichting die, zoals u weet,
een zeer gespannen sfeer en een verziekt klimaat creëert,
zowel voor het personeel - onder wie er onlangs nog
iemand gewurgd werd - als voor de gedetineerden.

Les principales difficultés sont les suivantes. Ik som hieronder de voornaamste problemen op.
1. L'absence de la cheffe d'établissement qui - semblerait-

il - abuserait des possibilités de télétravail, résultant en la
délégation de la gestion de la prison aux directrices
adjointes, qui peinent à mener la gestion cohérente de l'éta-
blissement. Vu l'absence de direction, les agents respon-
sables de service prennent le relais, alors qu'ils ne
disposent pas des qualifications requises.

1. Een eerste probleem is de afwezigheid van de gevan-
genisdirectrice, die - zo lijkt het - misbruik maakt van de
telewerkmogelijkheden, met als gevolg dat het beheer van
de gevangenis wordt gedelegeerd aan de adjunct-directri-
ces, die moeite hebben om de gevangenis op een coherente
manier te leiden. Door de afwezigheid van de directie
nemen de verantwoordelijke cipiers van dienst het over,
ook al beschikken ze niet over de vereiste kwalificaties.

a) À cet égard, le cadre légal permet-il aux chefs de pri-
son de faire deux jours de présentiel par semaine? Que pré-
voit-il exactement? Comment expliquez-vous qu'une
directrice de la prison d'Ittre soit venue en renfort à
Nivelles pour pallier l'absence de la cheffe d'établisse-
ment?

a) Maakt het wettelijke kader het mogelijk dat gevange-
nisdirecteuren slechts twee dagen per week fysiek aanwe-
zig zijn? Waarin voorziet dat kader precies? Hoe verklaart
u dat er een directrice van de gevangenis van Itter verster-
king is komen bieden in Nijvel om de afwezigheid van de
gevangenisdirectrice op te vangen?

b) Certains agents qui ont pris le relais feraient régner la
terreur dans l'établissement et menaceraient de représailles
tous ceux qui rapporteraient leurs agissements à la direc-
tion. Quelles mesures entendez-vous prendre pour
répondre à cette problématique?

b) Naar verluidt terroriseren sommige personeelsleden
die de leiding hebben overgenomen de gevangenis en drei-
gen ze met represailles tegen iedereen die hun acties bij de
directie meldt. Welke maatregelen zult u nemen om hier-
aan paal en perk te stellen?
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2. L'absentéisme du personnel. Il n'y aurait aucune ges-
tion des congés annuels. Tous les congés sont automatique-
ment acceptés, ce qui engendre des semaines, pendant l'été
notamment, où il n'y a tout simplement pas assez d'agents
pour surveiller les détenus. Cela signifie moins de sorties,
et donc, plus de tensions. Se pose aussi la question des
interventions, il arrive souvent qu'il n'y ait pas de personnel
suffisamment robuste en service pour assurer la sécurité de
la prison en cas de conflit.

2. Een tweede probleem is het ziekteverzuim onder het
personeel. De jaarlijkse vakantiedagen zouden niet afge-
stemd worden. Alle verlofaanvragen worden automatisch
aanvaard, waardoor er gedurende sommige weken, vooral
in de zomer, eenvoudigweg onvoldoende cipiers zijn om
de gevangenen te bewaken. Dat betekent dat de gedetineer-
den minder vaak hun cel kunnen verlaten, wat de spanning
doet oplopen. Daarnaast is er het probleem van de inter-
venties. Vaak heeft er te weinig personeel dienst om de vei-
ligheid van de gevangenis te verzekeren in geval van een
conflict.

Existe-t-il des exigences légales concernant la gestion
des congés annuels? Si oui, pourquoi ne sont-elles pas res-
pectées à Nivelles? Comment entendez-vous garantir la
continuité de la surveillance des détenus, y compris pour
les interventions?

Zijn er wettelijke vereisten inzake het beheer van de jaar-
lijkse vakantie? Zo ja, waarom worden die vereisten niet in
acht genomen in de gevangenis van Nijvel? Hoe zult u
voorkomen dat de continuïteit van het toezicht op de
gevangenen in het gedrang komt, met inbegrip van de
interventies?

3. La surpopulation carcérale qu'engendrera la deuxième
phase de l'exécution des courtes peines qui doit avoir lieu
en septembre et qui inquiète puisque les prévenus du
Brabant wallon ne peuvent être accueillis à Ittre. La pro-
miscuité actuelle contribue déjà au climat de violence à
Nivelles.

3. Een derde probleem is de overbevolking van de gevan-
genissen, die het gevolg zal zijn van de tweede fase van de
uitvoering van de korte straffen, die in september ingaat en
die zorgen baart, aangezien verdachten uit Waals-Brabant
niet in de gevangenis van Itter ondergebracht kunnen wor-
den. Men zit er nu al op elkaars lip, wat het klimaat van
geweld in Nijvel in de hand werkt.

Quelles mesures entendez-vous prendre pour assurer un
niveau de population carcéral acceptable à la prison
Nivelles et ainsi y apaiser les tensions?

Welke maatregelen zult u nemen om het aantal gedeti-
neerden in de gevangenis van Nijvel tot een aanvaardbaar
niveau terug te brengen en zo de spanningen daar te doen
afnemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 30 juin 2023, à la
question n° 1955 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 26 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 30 juni 2023, op de
vraag nr. 1955 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 26 juni
2023 (Fr.):

1. a) Je peux vous communiquer qu'effectivement un des
membres de la direction de Nivelles est actuellement
absent pour une longue durée.

1. a) Ik kan u meedelen dat het klopt dat een van de
directieleden van Nijvel momenteel langdurig afwezig is.

Or, vous le save,z la direction des établissements péniten-
tiaires est assurée 7 jours sur 7 et 24 heures sur 24.

Zoals u weet, wordt de directie van de penitentiaire
inrichtingen 24 uur op 24 en 7 dagen op 7 waargenomen.

Pour soulager les autres membres de la direction de l'éta-
blissement dans cette nécessaire permanence, la direction
régionale a donc demandé aux directeurs d'autres établisse-
ments si ils pouvaient aider leurs collègues pour les gardes
du week-end.

Om de andere directieleden van de inrichtingen te ontlas-
ten bij die permanentie heeft de regionale directie dus aan
de directeurs van de andere inrichtingen gevraagd of zij
hun collega's konden helpen bij de weekendwachten.

Cet élément n'est pas une première. Des démarches simi-
laires ont déjà été faites dans le passé pour d'autres établis-
sements.

Dat element is geen primeur. Er zijn in het verleden al
gelijkaardige stappen ondernomen voor andere inrichtin-
gen.
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b) À la connaissance de mon administration, il n'y a pas
de plaintes qui ont été introduites dans ce sens auprès de la
commission de Surveillance de l'établissement alors que,
vous le savez, cette dernière est indépendante et circule très
librement dans tous les établissements justement pour pou-
voir recevoir de telles remarques de façon anonyme ou en
tout cas discrète. Par ailleurs cette même administration n'a
pas de connaissance d'agissements de ce type via d'autres
canaux.

b) Voor zover mijn administratie weet, zijn er geen klach-
ten in die zin bij de Commissie van Toezicht van de inrich-
ting ingediend terwijl die laatste, zoals u weet,
onafhankelijk is en zich zeer vrijelijk verplaatst in alle
inrichtingen, zulks net om dergelijke opmerkingen ano-
niem of in ieder geval discreet te kunnen ontvangen. Mijn
administratie heeft overigens ook geen weet van dit soort
gedrag via andere kanalen.

S'ils étaient avérés, ils ne peuvent être tolérés et feraient
l'objet de toute l'attention requise et, le cas échéant, des
réactions adaptées seraient prises. L'administration centrale
de la direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) est, en tout état de cause, très attentive à ce genre
de signalement et évoquera, par précaution, vos informa-
tions avec la direction locale.

Zulk gedrag kan niet getolereerd worden en zou de
nodige aandacht krijgen en in voorkomend geval zouden
passende maatregelen worden genomen. De centrale admi-
nistratie van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrich-
tingen (DG EPI) heeft in elk geval zeer veel aandacht voor
dit soort meldingen en zal uw informatie uit voorzorg
bespreken met de lokale directie.

2. Dans le règlement de travail est stipulé: 2. In het arbeidsreglement is het volgende bepaald:
Le congé annuel de vacances est un droit et il est égale-

ment logique que le congé annuel de vacances soit pris au
cours de l'année civile en cours. Une exception n'est pos-
sible que via une décision du président du comité de direc-
tion du SPF.

Jaarlijks vakantieverlof is een recht en het is ook logisch
dat het jaarlijks vakantieverlof binnen het lopende kalen-
derjaar wordt opgenomen. Een uitzondering is alleen
mogelijk middels een beslissing van de voorzitter van de
het directiecomité van de FOD.

Lors de l'élaboration du planning des différentes équipes,
il est tenu compte, dans la mesure du possible, des périodes
demandées, pour autant que cela soit compatible avec le
bon déroulement ou les nécessités du service.

Bij de uitwerking van de planning van de verschillende
teams, wordt in de mate van het mogelijke rekening gehou-
den met de gevraagde periodes voor zover dat verenigbaar
is met het goede verloop of de behoeften van de dienst.

A Nivelles, la gestion des congés annuels fait partie d'un
accord au niveau du comité de concertation de base (CCB)
comme dans toute autre prison. Les congés sont attribués
en tenant compte de la continuité du régime et activités des
détenus. Un élément qui peut compliquer la situation d'un
jour à l'autre et influencer d'une façon directe les activités
planifiées est le problème d'absentéisme.

In Nijvel maakt het beheer van de jaarlijkse verloven, net
zoals in alle andere gevangenissen, deel uit van een
akkoord op het niveau van het basisoverlegcomité (BOC).
De verloven worden toegekend rekening houdend met de
continuïteit van het regime en de activiteiten van de gedeti-
neerden. Een element dat de situatie ingewikkelder kan
maken en de geplande activiteiten rechtstreeks kan beïn-
vloeden, is het absenteïsmeprobleem.

La direction de Nivelles prévoit un appel aux volontaires
pour combler les besoins du personnel pendant l'été.

De directie van Nijvel plant een oproep tot vrijwilligers
om tijdens de zomer tegemoet te komen aan de behoeften
van het personeel.

Au cas où il y a un manque de personnel, comme dans les
autres prisons, la direction doit, dans la mesure du possible,
essayer d'offrir au maximum les activités planifiées en
garantissant en même temps la sécurité de l'ensemble de
l'établissement: personnel, détenus, visiteurs et partenaires.

Als er een personeelstekort is, zoals in de andere gevan-
genissen, moet de directie in de mate van het mogelijke
proberen om de geplande activiteiten zoveel mogelijk aan
te bieden en tegelijkertijd de veiligheid van de volledige
inrichting waarborgen: personeel, gedetineerden, bezoe-
kers en partners.

Comme l'absentéisme n'est que partiellement prévisible,
il n'est malheureusement pas exclu que certaines activités
doivent être annulées le jour même en fonction d'absences
non prévues de membres du personnel, mais ce n'est fait
qu'en dernier recours.

Aangezien het absenteïsme maar gedeeltelijk te voorzien
is, is het helaas niet uitgesloten dat bepaalde activiteiten de
dag zelf moeten worden geannuleerd door de ongeplande
afwezigheid van personeelsleden, maar dit gebeurt pas in
laatste instantie.
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3. Quant à Nivelles, je dois d'abord vous dire que ces der-
nières semaines, la population a diminué, en partie grâce à
l'ouverture de la maison d'arrêt de Haren. Des transferts ont
également été effectués vers des maisons d'arrêt en fonc-
tion des places disponibles. Les magistrats ont également
été sensibilisés à la surpopulation de Nivelles.

3. Wat Nijvel betreft, moet ik u zeggen dat de bevolking
de voorbije weken is gedaald, wat voor een deel te danken
is aan de opening van het arresthuis te Haren. Er werden
ook overbrengingen gedaan naar arresthuizen naargelang
van de beschikbare plaatsen. De magistraten werden ook
bewust gemaakt van de overbevolking van Nijvel.

Cette combinaison d'éléments a eu des effets concrets
puisque ce 20 juin 2023, la population de la prison était de
236 détenus ce qui se situe en-dessous de ce que demandait
le bourgmestre dans son arrêté de novembre 2021 à savoir
248 personnes.

Die combinatie van elementen heeft concrete gevolgen
gehad aangezien de gevangenisbevolking op 20 juni 2023
bestond uit 236 gedetineerden, wat minder is dan wat de
burgemeester in zijn verordening van november 2021
vroeg, te weten 248 personen.

J'insiste toutefois sur le fait qu'il est évident que le pro-
blème de la surpopulation doit être abordé dans son
ensemble et que l'effet des efforts effectués ne doit pas seu-
lement viser la prison de Nivelles mais l'ensemble de nos
institutions pénitentiaires.

Ik benadruk echter dat het probleem van de overbevol-
king uiteraard in zijn geheel moet worden aangepakt en dat
het effect van de geleverde inspanningen niet alleen gericht
moet zijn op de gevangenis te Nijvel maar op al onze peni-
tentiaire inrichtingen.

Pour ce faire, comme j'ai déjà eu maintes fois l'occasion
de le souligner, l'accent est mis sur les points suivants:

Zoals ik al meermaals heb onderstreept, wordt de klem-
toon op de volgende punten gelegd:

- la poursuite de la mise en oeuvre des masterplans; - de voortzetting van de uitvoering van de masterplan-
nen;

- le déploiement des maisons de détention et des maisons
de transition;

- de uitrol van de detentiehuizen en de transitiehuizen;

- l'exécution de peines de prison prononcées; - de tenuitvoerlegging van de uitgesproken gevangenis-
straffen;

- la lutte contre la récidive. - de bestrijding van recidive.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202318834
Question n° 533 de Madame la députée Barbara Pas du

06 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318834
Vraag nr. 533 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Bruxelles.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtigden.
- Brussel.

Pouvez-vous communiquer, pour 2022 et pour chacune
des communes bruxelloises, les informations suivantes:

Kan u voor 2022 voor elk van de Brusselse gemeenten
het volgende meedelen?

1. le nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet
d'un premier paiement soit en néerlandais, soit en français;

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waarvoor een eer-
ste betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. la répartition linguistique de tous les bénéficiaires
d'une pension payée par le Service fédéral des Pensions?

2. Wat is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtigden
op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pensioe-
nen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 juillet 2023, à la question n° 533 de Madame la
députée Barbara Pas du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 juli 2023, op de vraag nr. 533 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320137
Question n° 593 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 24 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320137
Vraag nr. 593 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 24 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les avantages complémentaires de la pension de retraite. Aanvullende voordelen rustpensioen.
Le projet de loi 55-3135 a été récemment discuté en com-

mission des Affaires sociales, de l'Emploi et des Pensions.
Ce projet concerne l'octroi d'avantages complémentaires en
matière de pension de retraite (premier pilier bis) aux per-
sonnes désignées pour exercer une fonction de manage-
ment ou d'encadrement dans un service public. Il fait suite
à un arrêt de la Cour constitutionnelle.

Recent werd wetsontwerp 55-3135 besproken in de com-
missie Sociale Zaken, Werk en Pensioenen. Dit ontwerp
had betrekking op de toekenning van aanvullende voorde-
len inzake rustpensioen (eerste pijler bis) aan personen die
werden aangesteld in een management- of staffunctie in
een overheidsdienst. Hiermee werd gevolg gegeven aan
een uitspraak van het Grondwettelijk Hof.

1. Qui peut recourir au premier pilier bisde pension? 1. Wie kan allemaal beroep doen op de eerste pensioen-
pijler bis?

2. Combien de fonctionnaires au total sont-ils couverts
par ce régime? Veuillez fournir un aperçu à la fois des
fonctionnaires qui ont bénéficié de ce régime auparavant et
des fonctionnaires qui peuvent en bénéficier grâce au nou-
veau régime.

2. Hoeveel ambtenaren vallen in totaal onder deze rege-
ling? Graag een overzicht van zowel ambtenaren die voor-
dien reeds beroep deden op deze regeling, als voor de
ambtenaren die hier dankzij de nieuwe regeling beroep op
kunnen doen.

3. Combien de fonctionnaires seront-ils éligibles au pre-
mier pilier bisde pension dans les cinq prochaines années?

3. Hoeveel ambtenaren komen de volgende vijf jaren in
aanmerking voor de eerste pensioenpijler bis?

4. Quel est le coût total annuel du premier pilier bisde
pension? Veuillez fournir un aperçu pour 2019, 2020, 2021
et 2022.

4. Wat is de totale, jaarlijkse kostprijs van de eerste pen-
sioenpijler bis? Graag een overzicht voor 2019, 2020, 2021
en 2022.

5. Quel est le coût annuel supplémentaire pour les fonc-
tionnaires qui ne peuvent prétendre au premier pilier
bisqu'en raison du nouveau régime?

5. Wat is de bijkomende, jaarlijkse kostprijs voor de amb-
tenaren die enkel ten gevolge van de nieuwe regeling
beroep kunnen doen op de eerste pijler bis?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 juin 2023, à la question n° 593 de Monsieur le
député Hans Verreyt du 24 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 juni 2023, op de vraag nr. 593 van De heer
volksvertegenwoordiger Hans Verreyt van 24 april
2023 (N.):

1. La loi du 4 mars 2004 accordant des avantages com-
plémentaires en matière de pension de retraite aux per-
sonnes désignées pour exercer une fonction de
management ou d'encadrement dans un service public
s'applique:

1. De wet van 4 maart 2004 houdende toekenning van
aanvullende voordelen inzake rustpensioen aan personen
die werden aangesteld om een management- of staffunctie
uit te oefenen in een overheidsdienst is van toepassing :

- aux personnes qui ont été désignées pour exercer une
fonction de management en application de l'article 10, §
1er, de l'arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la dési-
gnation et à l'exercice des fonctions de management dans
les services publics fédéraux;

- op de personen die werden aangesteld om een manage-
mentfunctie uit te oefenen met toepassing van artikel 10, §
1 van het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betref-
fende de aanduiding en de uitoefening van de manage-
mentfuncties in de federale overheidsdiensten;

- aux personnes qui ont été désignées pour exercer une
fonction d'encadrement en application de l'article 9, § 1er,
de l'arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à la désignation
et à l'exercice des fonctions d'encadrement dans les ser-
vices publics fédéraux;

- op de personen die werden aangesteld om een staffunc-
tie uit te oefenen met toepassing van artikel 9, § 1 van het
koninklijk besluit van 2 oktober 2002 betreffende de aan-
duiding en de uitoefening van de staffuncties in de federale
overheidsdiensten;

- aux personnes qui ont été désignées pour exercer une
fonction de management ou d'encadrement en application
de l'article 10, § 1er, de l'arrêté royal du 16 novembre 2006
relatif à la désignation et à l'exercice des fonctions de
management et d'encadrement dans certains organismes
d'intérêt public et pour autant que l'organisme d'intérêt
public concerné ne soit pas affilié au régime de pension
mis en place par la loi du 28 avril 1958 relative à la pen-
sion des membres du personnel de certains organismes
d'intérêt public et de leurs ayants droit;

- op de personen die werden aangesteld om een manage-
ment- of staffunctie uit te oefenen met toepassing van arti-
kel 10, § 1, van het koninklijk besluit van 16 november
2006 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
management- en staffuncties in sommige instellingen van
openbaar nut en voor zover de betrokken instelling van
openbaar nut niet is aangesloten bij het pensioenstelsel
ingesteld door de wet van 28 april 1958 betreffende het
pensioen van het personeel van zekere organismen van
openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden;

- aux personnes qui ont été désignées pour exercer une
fonction de management ou d'encadrement comparable à
celle visée au 1° ou au 2° dans un organisme d'intérêt
public affilié au régime de pension mis en place par la loi
du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du per-
sonnel de certains organismes d'intérêt public et de leurs
ayants droit et qui sont soumises au régime de pension des
salariés;

- op de personen die werden aangesteld om een manage-
ment- of staffunctie uit te oefenen die vergelijkbaar is met
deze bedoeld in 1° of in 2° in een instelling van openbaar
nut die aangesloten is bij het pensioenstelsel ingesteld door
de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van het
personeel van zekere organismen van openbaar nut als-
mede van hun rechthebbenden en die onderworpen zijn aan
de pensioenregeling van de werknemers;

- aux personnes qui en raison de leur désignation pour
exercer une fonction de management ou d'encadrement
comparable à celle visée au 1° ou au 2° dans une institution
scientifique de l'État ou dans une entité fédérée sont sou-
mises au régime de pension des salariés;

- op de personen die, ten gevolge van hun aanstelling om
een management- of staffunctie uit te oefenen die verge-
lijkbaar is met deze bedoeld in 1° of in 2° in een wetten-
schappelijke instelling van de Staat of in een gefedereerde
entiteit, onderworpen zijn aan de pensioenregeling van de
werknemers;
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aux personnes qui en raison de leur désignation pour
exercer une fonction de management comparable à celle
visée au 1° auprès du Service des Pensions du secteur
public avant sa dissolution, sont soumises au régime de
pension des salariés.

- op de personen die ten gevolge van hun aanstelling om
een managementfunctie uit te oefenen die vergelijkbaar is
met deze bedoeld in 1° bij de Pensioendienst voor de over-
heidssector voor haar ontbinding, onderworpen zijn aan de
pensioenregeling van de werknemers.

- 2. En décembre 2022, le Service fédéral des Pensions
(SFP) a payé 132 avantages complémentaires.

2. In december 2022 waren bij de Federale Pensioen-
dienst (FPD) 132 aanvullende voordelen in uitbetaling.

Grâce à la nouvelle réglementation, cinq personnes pour-
raient à l'avenir se constituer un avantage complémentaire
(pour la période de mandat avant 2019), si l'on part du
principe que chacune d'entre elles choisissait de verser à
temps les cotisations personnelles pour la période de man-
dat avant le 1er janvier 2019.

Dankzij de nieuwe regeling zou in de toekomst door vijf
personen een extra aanvullend voordeel kunnen opge-
bouwd worden (voor de mandaatperiode voor 2019), ervan
uitgaande dat elk van hen ervoor zou opteren om tijdig de
persoonlijke bijdragen voor de mandaatperiode voor
1 januari 2019 te storten.

Pour plus de clarté: la nouvelle réglementation dont il est
question se trouve dans la loi du 7 avril 2023 modifiant la
loi du 4 mars 2004 accordant des avantages complémen-
taires en matière de pension de retraite aux personnes dési-
gnées pour exercer une fonction de management ou
d'encadrement dans un service public. Cette loi répond à
l'arrêt de la Cour constitutionnelle n° 48/2021 du 18 mars
2021 par lequel l'article 15 de la loi du 13 avril 2019 a été
annulé pour cause de discrimination: cet article limitait la
prise en compte des mandats des managers non affiliés au
Pool des parastataux (à savoir chez Fedasil) aux périodes à
partir du 1er janvier 2019. La nouvelle loi permet de
prendre également en compte les périodes de mandat avant
cette date à condition que les cotisations personnelles
requises de 1,5 % soient versées au plus tard le
30 novembre 2023.

Voor de duidelijkheid: de nieuwe regeling waarvan
sprake is in de wet van 7 april 2023 tot wijziging van de
wet van 4 maart 2004 houdende toekenning van aanvul-
lende voordelen inzake rustpensioen aan personen die wer-
den aangesteld om een management- of staffunctie uit te
oefenen in een overheidsdienst. Met deze wet wordt tege-
moet gekomen aan het arrest van het Grondwettelijk Hof
nr. 48/2021 van 18 maart 2021 waarbij artikel 15 W
13 april 2019 werd vernietigd wegens discriminatie: dat
artikel beperkte de in aanmerking neming van mandaten
bij niet bij de Pool aangesloten parastatalen (met name bij
Fedasil) tot perioden vanaf 1 januari 2019. De nieuwe wet
laat toe om ook mandaatperioden van voor die datum in
aanmerking te nemen mits uiterlijk op 30 november 2023
de vereiste persoonlijke bijdragen van 1,5 % worden
gestort.

3. Sur la base des données de mypension.be, 49 per-
sonnes qui ont constitué un avantage complémentaire ou le
constituent encore pourraient dans les cinq prochaines
années prendre leur pension à l'âge légal de la pension.

3. Op basis van de gegevens van mypension.be zouden in
de komende vijf jaar 49 personen die een aanvullend voor-
deel opgebouwd hebben of nog aan het opbouwen zijn op
pensioen kunnen gaan op de wettelijke pensioenleeftijd.

34 personnes (dont 26 atteignent également l'âge légal de
la pension dans les cinq prochaines années) pourraient
dans les cinq prochaines années également choisir de
prendre leur pension à leur date de pension la plus proche.

34 personen (waarvan voor 26 de wettelijke pensioen-
leeftijd ook in de komende vijf jaar valt) zouden in de
komende vijf jaar ervoor kunnen opteren om op zijn/haar
vroegst mogelijke pensioendatum op pensioen te gaan.

date de pension la plus proche / 
vroegst mogelijke pensioendatum

âge légal de la pension / 
wettelijke leeftijd

2024 8 13
2025 6 0
2026 7 8
2027 5 12
2028 8 16
Total /  
Totaal

34 49
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4. Vous trouverez ci-dessous l'aperçu du coût budgétaire
annuel de l'avantage complémentaire, y compris le capital
unique payé, pour la période 2019-2022.

4. Hieronder vindt u het overzicht van de jaarlijkse bud-
gettaire kost van het aanvullend voordeel, inclusief de uit-
betaalde éénmalige kapitalen, voor de periode 2019-2022.

- 2019: 1,57 million d'euros; - 2019: 1,57 miljoen euro;
- 2020: 1,62 million d'euros; - 2020: 1,62 miljoen euro;
- 2021: 2,04 millions d'euros; - 2021: 2,04 miljoen euro;
- 2022: 2,24 millions d'euros. - 2022: 2,24 miljoen euro.
5. Le coût annuel supplémentaire pour les fonctionnaires

qui en raison de la nouvelle réglementation (car en fonc-
tion du versement à temps ou pas de la cotisation person-
nelle de 1,5 % pour les périodes de mandat avant le
1er janvier 2019) peuvent solliciter un avantage complé-
mentaire supplémentaire est évalué à environ 10.000 euros
par an dans les prochaines années.

5. De bijkomende jaarlijkse kostprijs voor de ambtenaren
die ten gevolge van de nieuwe regeling mogelijk (want
afhankelijk van het al dan niet tijdig storten van de 1,5 %
persoonlijke bijdrage voor mandaatperiodes voor 1 januari
2019) een beroep kunnen doen op een extra aanvullend
voordeel wordt voor de eerstvolgende jaren geraamd op
om en bij de 10.000 euro per jaar.

DO 2022202320411
Question n° 610 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320411
Vraag nr. 610 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il

au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?

2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?

4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 juillet 2023, à la question n° 610 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 12 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 juli 2023, op de vraag nr. 610 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 12 mei
2023 (N.):

Les services de la Chancellerie ont collecté les informa-
tions sollicitées.

De diensten van de Kanselarij hebben de gevraagde
informatie verzameld.

Je vous invite à vous référer à la réponse du premier
ministre (question n° 380 du 12 mai 2023).

Ik verwijs u naar het antwoord van de premier (vraag
nr. 380 van 12 mei 2023).

DO 2022202320475
Question n° 620 de Monsieur le député Frank Troosters

du 17 mai 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320475
Vraag nr. 620 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

Les ministres et les secrétaires d'État du gouvernement
ont à leur disposition une voiture avec chauffeur pour leurs
déplacements de service.

Ministers en staatssecretarissen van de regering hebben
een wagen met chauffeur ter beschikking voor hun dienst-
verplaatsingen.

1. De quel(s) type(s) de voiture(s) de service le/la
ministre/secrétaire d'État dispose-t-il/elle (électrique,
hybride, essence, diesel)?

1. Over welk type dienstwagen(s) beschikt de minister/
staatssecretaris (elektrisch, hybride, benzine, diesel)?

2. Combien de déplacements de service en voiture ont-ils
été effectués pour le/la ministre/secrétaire d'État ou son
prédécesseur en 2019, en 2020, en 2021 et en 2022?

2. Hoeveel dienstverplaatsingen met de auto werden
gemaakt voor de minister/staatssecretaris of zijn/haar voor-
ganger in 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Combien de kilomètres ont-ils été parcourus annuelle-
ment pour le/la ministre/secrétaire d'État ou son prédéces-
seur dans le cadre d'un déplacement de service en 2019, en
2020, en 2021 et en 2022?

3. Hoeveel kilometers werden er op jaarbasis gereden
voor de minister/staatssecretaris of zijn/haar voorganger in
het kader van een dienstverplaatsing in 2019, 2020, 2021
en 2022?

4. De combien de chauffeurs le/la ministre/secrétaire
d'État dispose-t-il/elle (engagés ou détachés)?

4. Over hoeveel chauffeurs beschikt de minister/staatsse-
cretaris (eigen dienst en/of gedetacheerd)?

5. Quel montant a-t-il été payé chaque année à titre de
salaire à ces chauffeurs en 2019, en 2020, en 2021 et en
2022 (payé aux chauffeurs engagés et/ou ventilé par orga-
nisme détachant)?

5. Welk bedrag werd er op jaarbasis uitgekeerd als salaris
aan deze chauffeurs in 2019, 2020, 2021 en 2022 (eigen
dienst en/of door detacherende instantie apart te vermel-
den)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 juin 2023, à la question n° 620 de Monsieur le
député Frank Troosters du 17 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 juni 2023, op de vraag nr. 620 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 17 mei
2023 (N.):

1. Je dispose d'un véhicule de fonction (hybride) de
marque BMW 2 Série Active Tourer 225xe depuis le
1er avril 2021.

1. Ik beschik sinds 1 april 2021 over een BMW 2 Reeks
Active Tourer 225xe (hybride) dienstwagen.
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2. Lorsque j'ai été désignée en octobre 2020, j'ai utilisé,
pour mes déplacements, le véhicule de fonction d'un
membre du cabinet de mon prédécesseur, à savoir une
Volvo V60 Diesel.

2. Toen ik in oktober 2020 werd benoemd, maakte ik
voor mijn verplaatsingen gebruik van de dienstwagen van
een kabinetslid van mijn voorganger, een Volvo V60 Die-
sel.

3. J'ai parcouru avec la Volvo 9.965 km et 39.597 km
avec la BMW.

3. Ik heb 9.965 km afgelegd met de Volvo en 39.597 km
met de BMW.

Il est difficile de comptabiliser le nombre de kilomètres
effectués dans le cadre de mes fonctions.

Het is moeilijk om te bepalen hoeveel kilometers er zijn
gereden in het kader van mijn dienstverplaatsingen.

J'utilise, en effet, également ce véhicule pour mes trajets
domicile/lieu de travail ainsi que pour mes déplacements
privés.

Ik gebruik deze auto namelijk ook voor woon-werkver-
keer en privéritten.

Je paie un ATN (avantage de toute nature) sur ce véhi-
cule.

Ik betaal een voordeel van alle aard op dit voertuig.

4. Je dispose d'un seul chauffeur dont le salaire est
imputé sur le pay-roll du cabinet.

4. Ik heb één chauffeur, wiens salaris op de payroll van
het kabinet staat.

5. En ce qui concerne le montant de son salaire, comme
pour tous les membres du personnel de mon cabinet, le
montant de sa rémunération est le résultat d'une négocia-
tion salariale basée sur son expérience, ses qualifications et
ses responsabilités. Et comme vous le savez, ces informa-
tions relèvent de la vie privée et ne peuvent, dès lors, être
communiquées.

5. De hoogte van zijn salaris is, net als voor alle mede-
werkers van mijn kabinet, bepaald na loononderhandelin-
gen op basis van zijn ervaring, kwalificaties en
verantwoordelijkheden. En zoals u weet, is deze informatie
privé en kan die dus niet openbaar worden gemaakt.

En ce qui concerne les réponses portant sur la législature
précédente, je ne dispose pas des informations sollicitées et
vous invite à prendre contact avec les services de la Chan-
cellerie.

Wat betreft de antwoorden met betrekking tot de vorige
legislatuur, beschik ik niet over de gevraagde informatie en
verzoek ik u dan ook contact op te nemen met de Kansela-
rij.

DO 2022202320528
Question n° 622 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 24 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320528
Vraag nr. 622 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 24 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les pensions minimums. Minimumpensioenen.
Le gouvernement a exécuté l'accord de gouvernement:

les pensions minimums sont augmentées bien au-delà de
1.500 euros.

Vivaldi heeft uitvoering gegeven aan het regeerakkoord:
de minimumpensioenen zijn opgetrokken tot ver boven de
1.500 euro.

1. Quel était le montant de la pension minimum avant
l'entrée en fonction du gouvernement Vivaldi et comment
ce montant a-t-il évolué chaque année sous la présente
législature, tant en chiffres bruts qu'en chiffres nets?

1. Kunt u aangeven hoe hoog het minimumpensioen was
voor het aantreden van Vivaldi en hoe dit bedrag jaarlijks
is geëvolueerd doorheen deze legislatuur, zowel bruto als
netto?

2. Lors des dernières discussions budgétaires, la qua-
trième tranche d'augmentations a fait l'objet de débats. Cer-
tains partis gouvernementaux voulaient la supprimer
intégralement, mais la Vivaldi a obtenu un compromis.

2. Tijdens de meest recente budgetbesprekingen was er
discussie over de vierde schijf van verhogingen. Enkele
regeringspartijen wilden de volledige vierde verhoging van
de schijven schrappen, maar Vivaldi is tot een compromis
gekomen.
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a) Quel serait le montant (brut et net) de la pension mini-
mum si la quatrième tranche avait été augmentée sans
plus?

a) Hoeveel zou het minimumpensioen bedragen indien
de vierde schijf zonder meer verhoogd was geweest (bruto
en netto)?

b) Quel est le montant (brut et net) de la pension mini-
mum après que les partis de la coalition ont obtenu en mars
2023 un compromis concernant la quatrième tranche d'aug-
mentations?

b) Hoeveel bedraagt het minimumpensioen nadat de
regeringspartijen in maart 2023 tot een compromis zijn
gekomen rond de vierde schijf van verhogingen (bruto en
netto)?

c) Quel serait le montant (brut et net) de la pension mini-
mum si la totalité de la quatrième tranche d'augmentations
avait été supprimée?

c) Hoeveel zou het minimumpensioen bedragen indien
de volledige vierde schijf van verhogingen werd geschrapt
(bruto en netto)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 28 juin 2023, à la question n° 622 de Monsieur le
député Dieter Vanbesien du 24 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
28 juni 2023, op de vraag nr. 622 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van 24 mei
2023 (N.):

Remarque préliminaire: le montant net que des bénéfi-
ciaires sur une pension minimum reçoivent, dépend de la
situation familiale de la personne concernée. Les chiffres
indiqués ci-dessous sont donc seulement des montants
bruts.

Voorafgaande opmerking: het netto bedrag dat begunstig-
den op een minimumpensioen ontvangen, is afhankelijk
van de gezinssituatie van betrokkene. De hieronder weer-
gegeven cijfers betreffen dan ook enkel bruto bedragen.

Historiquement, il existait des montants minimaux diffé-
rents pour chaque régime. Depuis 2016, les montants mini-
maux pour les salariés et les indépendants ont été
entièrement égalisés. Actuellement, les montants diffèrent
encore entre le secteur public et le secteur privé. À partir de
2024, les montants minimaux devraient être identiques
dans chaque régime.

Historisch waren er verschillende minimumbedragen
voor elk stelsel. Sinds 2016 zijn de minimumbedragen
voor werknemers en zelfstandigen volledig gelijk getrok-
ken. Op dit ogenblik verschillen de bedragen nog tussen de
publieke en private sector. Vanaf 2024 zouden de mini-
mumbedragen in elk stelsel hetzelfde moeten bedragen.

1. Dans le tableau ci-dessous, vous pouvez voir l'évolu-
tion des montants bruts pour une carrière complète des dif-
férents types de pension minimum dans le régime des
salariés et des indépendants sous le règne du gouvernement
actuel.

1. In onderstaande tabel kan u de evolutie zien van de
bruto bedragen voor een volledige loopbaan van de ver-
schillende types minimumpensioen in het werknemers- en
zelfstandigenstelsel tijdens de regeerperiode van de hui-
dige regering.

Lors de l'entrée en fonction de Vivaldi (septembre 2020),
la pension de retraite minimale pour un salarié ou un indé-
pendant ayant une carrière complète de 45 ans était de
1.291,69 euros brut par mois, à l'indice de septembre 2020
de 147,31. Actuellement (juin 2023), la même pension de
retraite minimale pour une carrière complète est de
1.637,00 euros brut par mois, à l'indice actuel de 169,23.

Bij het aantreden van Vivaldi (september 2020) bedroeg
het minimum rustpensioen voor een werknemer of een
zelfstandige met een volledige loopbaan van 45 jaar
1.291,69 euro bruto per maand, aan de toenmalige index
147,31. Momenteel (juni 2023) bedraagt datzelfde mini-
mum rustpensioen voor een volledige loopbaan 1.637,00
euro bruto per maand, aan de huidige index 169,23.

Tableau: évolution montant mensuel brut pension mini-
mum (carrière complète) dans le régime des salariés et des
indépendants:

Tabel: evolutie bruto maandbedrag minimumpensioenen
(volledige loopbaan) in het werknemers- en zelfstandigen-
stelsel:
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2. a) Si la quatrième tranche des augmentations prévues
avait simplement été mise en oeuvre, cela aurait signifié
une augmentation supplémentaire de 2,65 % au 1er janvier
2024. La pension de retraite minimale au montant taux
isolé serait alors de 1.748,26 euros bruts par mois, ou de
1.783,23 euros au 1er avril 2024 en tenant compte des
dernières projections du Bureau fédéral du Plan du 6 juin
2023.

2. a) Indien de vierde schijf van de voorziene verhogin-
gen gewoon zou uitgevoerd zijn, zou dit een extra verho-
ging met 2,65 % betekend hebben op 1 januari 2024. Het
minimum rustpensioen aan het bedrag alleenstaande zou
dan 1.748,26 euro bruto per maand bedragen of 1.783,23
euro op 1 april 2024 rekening houdend met de laatste voor-
uitzichten van het Federaal Planbureau van 6 juni 2023.

b) Lors du conclave budgétaire de mars 2023, il a été
décidé de limiter l'augmentation de 2,65 % précédemment
prévue au 1er janvier 2024 à 2,08 %. Cela signifie que la
pension de retraite minimale au montant taux isolé sera de
1.738,56 euros bruts par mois ou de 1.773,33 euros au
1er avril 2024 en tenant compte des dernières projections
du Bureau fédéral du Plan du 6 juin 2023.

b) Tijdens het begrotingsconclaaf van maart 2023 werd
beslist om de eerder voorziene verhoging op 1 januari 2024
met 2,65 % te beperken tot 2,08 %. Dit betekent dat het
minimum rustpensioen aan bedrag alleenstaande 1.738,56
euro bruto per maand zal bedragen of 1.773,33 euro op
1 april 2024 rekening houdend met de laatste vooruitzich-
ten van het Federaal Planbureau van 6 juni 2023.

c) Si la totalité de la quatrième tranche des augmenta-
tions prévues avait été supprimée, le montant de la pension
de retraite minimale au taux isolé serait de 1.703,13 euros
bruts par mois au 1er janvier 2024, ou de 1.737,19 euros au
1er avril 2024 en tenant compte des dernières projections
du Bureau fédéral du Plan du 6 juin 2023.

c) Indien men de volledige vierde schijf van voorziene
verhogingen zou geschrapt hebben, zou het minimum rust-
pensioen aan bedrag alleenstaande op 1 januari 2024
1.703,13 euro bruto per maand bedragen of 1.737,19 euro
op 1 april 2024 rekening houdend met de laatste vooruit-
zichten van het Federaal Planbureau van 6 juni 2023.

Date / 
Datum

Indice 
/ 

Index

Enveloppe bien-être / 
Welvaartsenveloppe

Augmentation 
décision du 

gouvernement / 
Verhoging 

regeringsbeslissing

Montant 
taux 

ménage / 
Bedrag 

voor gezin

Montant taux 
isolé / 

Bedrag voor 
alleenstaande

Montant pension de 
survie / 

Bedrag overlevings-
pensioen

01.09.2020 € 1.614,10 € 1.291,69 € 1.274,43
01.01.2021 2,65% € 1.656,88 € 1.325,92 € 1.308,20
01.07.2021 2,00% € 1.690,01 € 1.352,44 € 1.334,36
01.09.2021 2,00% € 1.723,86 € 1.379,52 € 1.361,08
01.01.2022
01.03.2022

2,00% 2,65% € 1.804,88
€ 1.841,08

€ 1.444,36
€ 1.473,33

€ 1.425,06
€ 1.453,642,00%

01.05.2022 2,00% € 1.877,89 € 1.502,78 € 1.482,70
01.08.2022 2,00% € 1.915,42 € 1.532,82 € 1.512,34
01.11.2022 2,00% € 1.953,68 € 1.563,44 € 1.542,55
01.12.2022 2,00% € 1.992,79 € 1.594,74 € 1.573,43
01.01.2023 2,65% € 2.045,60 € 1.637,00 € 1.615,12
01.07.2023 2,00% € 2.086,52 € 1.669,74 € 1.647,43
01.12.2023 2,00% € 2.128,25 € 1.703,13 € 1.680,38
01.01.2024 2,08% € 2.172,52 € 1.738,56 € 1.715,33
01.04.2024 2,00% € 2.215,97 € 1.773,33 € 1.749,64
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DO 2022202320561
Question n° 628 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320561
Vraag nr. 628 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 30 juin 2023, à la question n° 628 de Monsieur le
député Michael Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
30 juni 2023, op de vraag nr. 628 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 26 mei
2023 (N.):

En réponse à votre question écrite, il est porté à votre
connaissance que depuis le 1er janvier 2021, le cabinet n'a
pas conclu de contrats de consultance avec des prestataires
de services externes.

In antwoord op uw schriftelijke vraag kan ik u meedelen
dat het kabinet sinds 1 januari 2021 geen consultancycon-
tracten heeft afgesloten met externe dienstverleners.

Néanmoins, des bureaux d'avocats ont été consultés, de
manière ponctuelle, pour obtenir des conseils juridiques
sur des dossiers liés à mes compétences.

Op ad-hocbasis werden wel advocatenkantoren geraad-
pleegd voor juridisch advies over dossiers die betrekking
hebben op mijn bevoegdheden.

Les demandes suivantes ont été sollicitées et les conclu-
sions rédigées sur les dossiers suivants:

Het ging meer bepaald om de volgende dossiers:
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- Réforme du Fonds de Pensions solidarisés - ALTEA
Avocats

- Hervorming van het Gesolidariseerd pensioenfonds -
ALTEA Advocaten

Coût: 2.504 euros TVAC Kosten: 2.504 euro inclusief btw
Durée: 15 heures Duur: 15 uur
- Existence ou non d'un conflit d'intérêt concernant la

Fondation Roi Baudouin dans le cadre de l'exécution du
projet du plan de relance européen E-inclusion for Belgium
- Lallemand, Legros et Joyn

- Het al dan niet bestaan van een belangenconflict betref-
fende de Koning Boudewijnstichting in het kader van de
uitvoering van het project E-inclusion for Belgium binnen
het Europees relanceplan - Lallemand, Legros en Joyn

Coût: 2.423,52 euros TVAC Kosten: 2.423,52 euro inclusief btw
Durée: 8 heures Duur: 8 uur
- Projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 6 juillet

1987 relatif à 'allocation d'intégration portant limitation des
effets du "Prix de l'amour" - THETIS Association d'Avo-
cats

- Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de integratie-
tegemoetkoming houdende de inperking van de gevolgen
van de "prijs van de liefde" - THETIS Advocaten

Coût: 968 euros TVAC Kosten: 968 euro inclusief btw
- Impact d'une modification de la loi concernant l'accueil

des demandeurs de protection internationale sur la loi orga-
nique des CPAS - ALTEA Avocats

- Impact van een wijziging van de wet betreffende de
opvang van de aanvragers van internationale bescherming
op de organieke wet betreffende de OCMW's - ALTEA
Advocaten

Coût: 2.722,50 euros TVAC Kosten: 2.722,50 euro inclusief btw
Durée: 15 heures Duur: 15 uur

DO 2022202320573
Question n° 630 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320573
Vraag nr. 630 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'élargissement et l'augmentation de l'allocation de transi-
tion pour les jeunes veufs et veuves.

Uitbreiding en verhoging van de overgangsuitkering voor
jonge weduwen en weduwnaars.

Toute personne de moins de 49 ans qui perd son parte-
naire peut, depuis octobre 2021, bénéficier d'une allocation
de transition temporaire durant une période prolongée.
Depuis lors, la période est passée de 12 à 18 mois pour un
partenaire sans enfant, de 24 à 36 mois si le partenaire sur-
vivant a un enfant à charge de plus de 13 ans, à 48 mois si
le partenaire survivant a un enfant de moins de 13 ans ou
un enfant porteur d'un handicap à charge ou si l'enfant naît
dans les 300 jours à dater du décès. Par ailleurs, un mon-
tant minimum garanti a été introduit.

Wie jonger is dan 49 jaar en zijn partner verliest, kan
sinds oktober 2021 langer aanspraak maken op een tijde-
lijke overgangsuitkering. Sindsdien is die periode van 12
op 18 maanden gebracht voor de partner zonder kinderen
en van 24 maanden op 36 maanden als er een kind ouder
dan 13 jaar ten laste is en op 48 maanden als er een kind
jonger dan 13 jaar of een kind met een handicap ten laste is
of als het kind binnen de 300 dagen na het overlijden wordt
geboren. Daarnaast werd ook een gegarandeerd minimum-
bedrag ingevoerd.
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Lors de l'élargissement, vous avez déclaré que quelque
1.500 jeunes veufs et veuves recevaient chaque année une
allocation de transition, mais que trop peu de personnes
concernées avaient conscience qu'elles avaient droit à ce
soutien financier, car elles ne savaient pas que le délai
maximal pour introduire la demande s'élevait à 12 mois.
Vous souhaitiez faire évoluer les choses par le biais de la
campagne de sensibilisation onestlapourvous.be du Ser-
vice fédéral des Pensions.

Bij de uitbreiding verklaarde u dat er jaarlijks ongeveer
1.500 jonge weduwen en weduwnaars een overgangsuitke-
ring ontvangen, maar dat er nog te weinig betrokkenen
beseffen dat ze recht hebben op die financiële steun omdat
ze niet op de hoogte zijn van de aanvraagtermijn van maxi-
maal twaalf maanden. Met de sensibiliseringscampagne,
wezijnervoorjou.be van de Federale Pensioendienst wou u
daarin verandering brengen.

1. Quelle est l'évolution du nombre de bénéficiaires d'une
allocation de transition? Pouvez-vous fournir les chiffres
par mois de 2020 à aujourd'hui, avec une ventilation par
catégorie d'âge, sexe et catégorie de bénéficiaire (avec ou
sans enfants, avec enfant -13/+13/porteur de handicap/né
dans les 300 jours à dater du décès)?

1. Wat is de evolutie van het aantal gerechtigden op een
overgangsuitkering. Kunt u die cijfers per maand geven
sinds 2020 tot nu, uitgesplitst per leeftijdscategorie,
geslacht en categorie gerechtigde (met of zonder kinderen,
met kinderen -13/+13/met een handicap/ geboorte 300
dagen na overlijden)?

2. Pour la même période, pouvez-vous indiquer combien
de bénéficiaires ont perdu leur allocation de transition
parce qu'ils se sont remariés?

2. Kunt u voor dezelfde periode aangeven bij hoeveel
gerechtigden de overgangsuitkering werd stopgezet omdat
ze hertrouwden?

3. Au cours de la même période, combien de bénéfi-
ciaires ont introduit leur demande dans les 12 mois à
compter du décès de leur partenaire et ont dès lors eu droit
à l'allocation de transition pour l'intégralité de la période?
Combien ont introduit leur demande hors délai et n'ont dès
lors pu bénéficier de l'allocation de transition que durant
une période plus courte? Combien ont automatiquement
reçu leur allocation de transition, car leur partenaire décédé
avait déjà droit à une pension de retraite?

3. Hoeveel gerechtigden dienden in dezelfde periode tij-
dig hun aanvraag in binnen de 12 maanden na het overlij-
den van hun partner waardoor zij voor de volledige periode
recht hebben op een overgangsuitkering? Hoeveel doen dit
laattijdig waardoor zij slechts gedurende een kortere peri-
ode recht hebben op een overgangsuitkering? Hoeveel krij-
gen automatisch hun overgangsuitkering omdat hun
overleden partner al recht had op een rustpensioen?

4. Combien de bénéficiaires qui percevaient une alloca-
tion de transition en vertu de l'ancienne législation n'ont
pas pu la prolonger, car leur allocation prenait fin avant le
1er octobre 2021? Parmi eux, combien ont bénéficié d'une
prolongation automatique et d'une augmentation de leur
allocation de transition (vérification automatique du mon-
tant minimum garanti à partir du 1er juillet 2022)?

4. Hoeveel gerechtigden die volgens de oude wetgeving
een overgangsuitkering kregen kwamen niet in aanmerking
voor de verlenging van de overgangsuitkering omdat hun
uitkering afliep voor 1 oktober 2021. Hoeveel daarvan kre-
gen automatisch een verlenging en een verhoging van hun
overgangsuitkering (automatisch onderzoek naar gegaran-
deerd minimumbedrag vanaf 1 juli 2022)?

5. Notez-vous un impact de l'élargissement de l'allocation
de transition et de la campagne de sensibilisation sur le
non-recours à l'allocation? Dans la négative, quels seuils
reste-t-il selon vous et quelles mesures pensez-vous
prendre pour que les personnes qui perdent tôt leur parte-
naire puissent compter néanmoins sur le soutien auquel
elles ont droit? L'octroi automatique peut-il être élargi à
tous les bénéficiaires? Dans la négative, quels sont les obs-
tacles?

5. Merkt u een impact van de uitbreiding van de over-
gangsuitkering en de sensibiliseringscampagne op de non-
take-up? Indien neen, welke drempels zijn er volgens u nog
en welke maatregelen denkt u te nemen zodat mensen die
jong hun partner verliezen toch kunnen rekenen op de
ondersteuning waarop zij recht hebben? Kan de automati-
sche toekenning worden uitgebreid naar alle gerechtigden?
Indien niet, welke zijn de hinderpalen?

6. Avant la réforme, environ un tiers des bénéficiaires
recevait moins de 1.000 euros par mois. Un montant mini-
mum garanti a été introduit pour mieux les soutenir. Quel
est aujourd'hui le montant mensuel moyen?

6. Voor de hervorming ontving ongeveer één derde van
de gerechtigden minder dan 1.000 euro per maand. Om hen
beter te ondersteunen werd ook een gegarandeerd mini-
mumbedrag ingevoerd. Wat is nu het gemiddeld bedrag per
maand?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 juin 2023, à la question n° 630 de Madame la
députée Anja Vanrobaeys du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 juni 2023, op de vraag nr. 630 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van 26 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320581
Question n° 633 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320581
Vraag nr. 633 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 juillet 2023, à la question n° 633 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 juli 2023, op de vraag nr. 633 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 26 mei
2023 (N.):

Le montant total des dépenses consacrées au sein de mon
cabinet pour des services de conseil externe depuis le début
de législature se chiffre à 8.618 euros TVAC.

Mijn kabinet heeft sinds het begin van de legislatuur in
totaal 8.618 euro (inclusief btw) uitgegeven aan externe
adviesdiensten.

Il s'agit essentiellement de missions d'ordre juridique qui
ont été confiées à des associations d'avocats.

Het gaat voornamelijk om juridische opdrachten die zijn
toevertrouwd aan advocatenkantoren.

Il y en a eu cinq depuis le début de cette législature: Meer bepaald ging het om de volgende vijf opdrachten:
- une demande d'avis sur la réforme du Fonds de Pen-

sions solidarisés, ALTEA Avocats, 2.504 euro TVAC;
- advies over de hervorming van het Gesolidariseerd Pen-

sioenfonds, ALTEA Advocaten, 2.504 euro inclusief btw;
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- une demande d'un conseil juridique sur l'existence ou
non d'un conflit d'intérêt concernant la Fondation Roi Bau-
douin dans le cadre de l'exécution du projet du plan de
relance européen E-inclusion for Belgium, Lallemand,
Legros Joyn, 2.423,52 euros TVAC;

- juridisch advies over het al dan niet bestaan van een
belangenconflict betreffende de Koning Boudewijnstich-
ting in het kader van de uitvoering van het project E-inclu-
sion for Belgium binnen het Europees relanceplan,
Lallemand, Legros Joyn, 2.423,52 euro inclusief btw;

- l'examen du projet d'arrêté royal modifiant l'arrêté royal
du 6 juillet 1987 relatif à l'allocation d'intégration portant
limitation des effets du "Prix de l'amour", THETIS Asso-
ciation d'Avocats, 968 euros TVAC;

- onderzoek van het ontwerp van koninklijk besluit tot
wijziging van het koninklijk besluit van 6 juli 1987 betref-
fende de integratie-tegemoetkoming houdende de inper-
king van de gevolgen van de "Prijs van de liefde", THETIS
Advocaten, 968 euro inclusief btw;

- une demande d'avis portant sur l'impact d'une modifica-
tion de la loi concernant l'accueil des demandeurs de pro-
tection internationale sur la loi organique des CPAS,
ALTEA Avocats, 2.722,50 euro TVAC.

- advies over de impact van een wijziging van de wet
betreffende de opvang van de aanvragers van internatio-
nale bescherming op de organieke wet betreffende de
OCMW's, ALTEA Advocaten, 2.722,50 euro inclusief btw.

DO 2022202320582
Question n° 634 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320582
Vraag nr. 634 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 juillet 2023, à la question n° 634 de Monsieur le
député Sander Loones du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 juli 2023, op de vraag nr. 634 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 26 mei
2023 (N.):

Dans ma réponse à votre question écrite n° 233 du
27 juillet 2021(Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 65) je vous indiquais que depuis le début de la
législature, mon cabinet n'avait pas recouru aux services
d'un bureau externe pour gérer la communication et soute-
nir les politiques menées dans le cadre de mes compé-
tences.

In mijn antwoord op uw schriftelijke vraag nr. 233 van
27 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 65) heb ik aangegeven dat mijn kabinet sinds het begin
van de legislatuur geen beroep heeft gedaan op diensten
van externe bureaus met betrekking tot de communicatie
en beleidsondersteuning in het kader van mijn bevoegdhe-
den.

Je ne peux donc apporter une réponse aux informations
complémentaires que vous sollicitez.

Ik kan u dan ook geen aanvullende informatie geven als
antwoord op uw vraag.

DO 2022202320618
Question n° 636 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 01 juin 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320618
Vraag nr. 636 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 01 juni 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension pour cause de maladie. Het ziektepensioen.
Je souhaiterais vous poser quelques questions sur l'octroi

de la pension pour incapacité physique aux fonctionnaires.
Graag had ik u een aantal vragen gesteld met betrekking

tot de toekenning van ambtenarenpensioenen wegens
lichamelijke ongeschiktheid.

1. Combien de fonctionnaires bénéficient-ils à ce jour
d'une pension anticipée définitive pour cause de maladie?
Pourriez-vous ventiler ce chiffre par sexe et par région?

1. Hoeveel ambtenaren genieten op vandaag een defini-
tief vroegtijdig pensioen wegens ziekte? Graag telkens een
opsplitsing per geslacht en gewest.

2. Combien de fonctionnaires bénéficient-ils à ce jour
d'une pension anticipée temporaire pour cause de maladie?

2. Hoeveel ambtenaren genieten op vandaag een tijdelijk
vroegtijdig pensioen wegens ziekte?

3. Combien de fonctionnaires ont été admis respective-
ment temporairement ou définitivement à la pension antici-
pée pour cause de maladie au cours des trois dernières
années, par année?

3. Hoeveel ambtenaren, respectievelijk op definitief en
tijdelijk vroegtijdig pensioen wegens ziekte, zijn er de
afgelopen drie jaar, jaarlijks, bij gekomen?

4. Quel est le coût total annuel des pensions des fonction-
naires admis respectivement définitivement ou temporaire-
ment à la pension anticipée pour cause de maladie?

4. Wat is de totale kost op jaarbasis van de pensioenen
van ambtenaren die respectievelijk op definitief en tijdelijk
vervroegd pensioen wegens ziekte worden gesteld?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 juin 2023, à la question n° 636 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 01 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 juni 2023, op de vraag nr. 636 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
01 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320619
Question n° 637 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 01 juin 2023 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320619
Vraag nr. 637 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 01 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'absence de chiffres sur l'augmentation de la précarité
énergétique.

Energiearmoede. - Ontbreken cijfers over stijging.

Mes collègues et moi-même avons déjà demandé à plu-
sieurs reprises des chiffres sur l'augmentation de la préca-
rité énergétique dans notre pays, à vous-même ainsi qu'à la
ministre de l'Énergie, Mme Tinne Van der Straeten.

Mijn collega's en ik hebben al meermaals cijfers opge-
vraagd over de stijging van de energiearmoede in ons land
bij u en minister van Energie Tinne Van der Straeten.

Il nous est répondu à chaque fois que l'administration ne
possède pas ces chiffres, ou il est fait référence à l'étude de
la Fondation Roi Baudouin. Les derniers baromètres de la
précarité énergétique et hydrique datent toutefois de 2020,
c'est-à-dire avant la crise énergétique.

Elke keer opnieuw wordt er geantwoord dat de adminis-
tratie niet over deze cijfers beschikt of wordt er verwezen
naar de studie van de Koning Boudewijnstichting. De laat-
ste barometers energie- en waterarmoede dateren echter
van 2020, vóór de energiecrisis dus.

Il est incompréhensible que pendant la plus grande crise
énergétique depuis la Seconde Guerre mondiale, le gouver-
nement n'ait aucune vue sur l'augmentation de la précarité
énergétique. Selon le gouvernement, ces chiffres ne sont
tout simplement pas disponibles. Or on est tout de même
en droit de s'attendre à ce que l'on se fonde sur des chiffres
pour la poursuite de la gestion de la crise énergétique.

Het is onbegrijpelijk dat de regering tijdens de grootste
energiecrisis sinds WO II geen zicht heeft op de toename
van de energiearmoede. Volgens de regering zijn deze cij-
fers gewoonweg niet beschikbaar. Men zou toch mogen
verwachten dat men zich voor de verdere aanpak van de
energiecrisis zou baseren op cijfers.

Le 10 janvier 2023, nous avons interrogé la ministre de
l'Énergie, Mme Van der Straeten, à ce propos. Elle a
répondu que le gouvernement n'avait toujours pas pris de
décision quant aux paramètres de mesure de la précarité
énergétique. Dans le cadre de la directive européenne sur le
marché de l'électricité (EMD), chaque État membre doit
établir une liste de paramètres en matière de précarité éner-
gétique et en assurer le suivi.

Op 10 januari 2023 stelden we de vraag aan minister van
Energie Van der Straeten. Zij antwoordde dat de regering
nog steeds geen besluit heeft genomen over de parameters
voor het meten van de energiearmoede. In het kader van de
Europese EMD-richtlijn moet elk lidstaat een lijst van
energiearmoede-parameters vastleggen en monitoren.
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1. Le gouvernement a-t-il enfin établi une liste définitive
des indicateurs de précarité énergétique? Un arrêté royal a-
t-il été publié à cet effet? Quels indicateurs ont été choisis?

1. Heeft de regering eindelijk een definitieve lijst van
energiearmoede-indicatoren gedefinieerd? Is hiervoor een
koninklijk besluit gepubliceerd? Welke indicatoren heeft u
gekozen?

2. À partir de quand ces indicateurs seront-ils dispo-
nibles?

2. Vanaf wanneer zullen deze indicatoren beschikbaar
zijn?

3. Dans quelle mesure la précarité énergétique a-t-elle
augmenté depuis le début de la crise énergétique? Que
nous apprennent les (nouveaux) indicateurs?

3. Hoeveel is de energiearmoede gestegen sinds het begin
van de energiecrisis? Wat zeggen de (nieuwe) indicatoren
ons?

4. Pourquoi le gouvernement met-il tant de temps à
essayer de collecter ces chiffres? Quels obstacles rencon-
trez-vous?

4. Waarom duurt het zolang voor de regering deze cijfers
in kaart probeert te brengen? Wat houdt u tegen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 juillet 2023, à la question n° 637 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 01 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 juli 2023, op de vraag nr. 637 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van 01 juni
2023 (Fr.):

Pour cette question, je vous renvoie vers la ministre de
l'Énergie que j'ai également déjà interpellée à ce sujet. Cela
semble en cours, nous attendons un retour (question n° 329
du 28 août 2023).

Voor deze vraag verwijs ik u naar de minister van Ener-
gie aan wie ik de vraag ook eerder heb gesteld. De vraag
lijkt te worden geanalyseerd en we wachten op een ant-
woord (vraag nr. 329 van 28 augustus 2023).

DO 2022202320646
Question n° 638 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 juin 2023 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320646
Vraag nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 06 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Cumul d'une pension de survie avec d'autres revenus. Cumulatie van een overlevingspensioen met andere inkom-
sten.

Cumuler une pension de survie avec d'autres revenus est
possible. Il existe toutefois des plafonds de revenus à res-
pecter.

Een overlevingspensioen kan met andere inkomsten
gecumuleerd worden. Er moeten dan evenwel inkomens-
grenzen in acht genomen worden.

Cette année, tous les types de revenus ont particulière-
ment été impactés positivement par les différentes indexa-
tions. Toutefois, il nous revient que bon nombre de
personnes bénéficiant d'une pension de survie se voient
dans l'obligation de rembourser une partie de celle-ci étant
donné que les plafonds de revenus à respecter n'ont quant à
eux pas évolué.

Dit jaar hadden de opeenvolgende indexeringen een bij-
zonder positieve impact op alle soorten inkomsten. Naar
verluidt wordt een groot aantal begunstigden van een over-
levingspensioen nu verplicht om een deel van dat pensioen
terug te betalen doordat de te respecteren inkomensgrenzen
niet meegeëvolueerd zijn.

1. Avez-vous connaissance de la situation? Votre admi-
nistration a-t-elle déjà été sollicitée dans ce cadre? Quels
retours concrets ont été apportés?

1. Draagt u kennis van deze situatie? Werd dit probleem
al aan uw administratie voorgelegd? Welke concrete oplos-
singen werden er aangereikt?

2. Ces plafonds de revenus à respecter ont-ils déjà fait
l'objet d'une réévaluation? Depuis quand ceux-ci sont-ils
déterminés? Envisagez-vous d'apporter des modifications à
ce système?

2. Werden deze na te leven inkomensgrenzen reeds her-
zien? Wanneer werden ze vastgesteld? Overweegt u dit
systeem te wijzigen?
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3. Combien de personnes bénéficiant d'une pension de
survie ont dû rembourser une partie de celle-ci pour cause
de dépassement de ces plafonds? Pouvez-vous détailler ces
données pour les cinq dernières années?

3. Hoeveel ontvangers van een overlevingspensioen
moesten een deel daarvan terugbetalen omdat ze deze pla-
fonds overschreden hadden? Kunt u die gegevens uitsplit-
sen voor de voorbije vijf jaar?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 30 juin 2023, à la question n° 638 de Madame la
députée Caroline Taquin du 06 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
30 juni 2023, op de vraag nr. 638 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 06 juni
2023 (Fr.):

1. Les plafonds de revenus professionnels autorisés sont
indexés tous les ans au 1er janvier. Cela se fait sur la base
des indexations des revenus de l'année précédente.

1. De grensbedragen voor toegelaten beroepsinkomsten
worden jaarlijks geïndexeerd op 1 januari. Dit gebeurt op
basis van de indexverhogingen van de lonen van het voor-
gaande jaar.

Ces plafonds restent ensuite identiques pour toute l'année
concernée. Les plafonds ne sont donc pas à nouveau
indexés au cours de l'année, tandis qu'au cours de cette
même année, les revenus peuvent, eux, bien être sujets à
des indexations. Ces indexations n'entraînent alors une
augmentation des plafonds que l'année suivante.

Deze grensbedragen blijven daarna voor het hele jaar
hetzelfde. In de loop van het jaar worden de grensbedragen
dus niet nogmaals geïndexeerd, terwijl het loon in dat-
zelfde jaar wel aan indexverhogingen onderhevig kan zijn.
Deze indexverhogingen zullen dan pas het volgende jaar
een aanpassing van de grensbedragen tot gevolg hebben.

Le Service Pensions reçoit un petit nombre de demandes
individuelles des citoyens à ce sujet et il leur est alors
expliqué que les plafonds de revenus sont modifiés l'année
qui suit l'indexation.

De Pensioendienst krijgt hierover in beperkte mate indi-
viduele vragen van de burger, waarbij uitgelegd wordt dat
de grensbedragen worden aangepast het jaar volgend op de
indexering.

2. Comme expliqué au point 1, les plafonds de revenus
professionnels autorisés sont modifiés annuellement sur la
base des indexations de l'année précédente. Pour l'année
calendrier 2023, de nouveaux plafonds majorés ont donc
été déterminés qui tiennent compte des indexations des
revenus de l'année 2022. Ces plafonds seront valables pour
toute l'année calendrier 2023.

2. Zoals bij punt 1 toegelicht, worden de grensbedragen
voor toegelaten beroepsinkomsten jaarlijks aangepast op
basis van de indexverhogingen van het voorgaande jaar.
Voor het kalenderjaar 2023 werden dus nieuwe verhoogde
grensbedragen vastgesteld die rekening houden met de
indexverhogingen van de lonen van het jaar 2022. Deze
grensbedragen zullen gelden voor het gehele kalenderjaar
2023.

À partir du 1er janvier 2023, pour les personnes de moins
de 65 ans qui reçoivent une pension de survie et des alloca-
tions familiales, les plafonds sont par ailleurs majorés en
fonction du nombre d'enfants pour lesquels elles per-
çoivent des allocations familiales.

Voor personen jonger dan 65 jaar die een overlevingspen-
sioen en kinderbijslag ontvangen, worden de grensbedra-
gen vanaf 1 januari 2023 bijkomend verhoogd in functie
van het aantal kinderen waarvoor ze kinderbijslag ontvan-
gen.

Cette réglementation permet de déterminer clairement,
au plus tard au début de chaque année calendrier, les pla-
fonds qui s'appliqueront pour l'année en question.

Deze regeling zorgt ervoor dat uiterlijk in het begin van
elk kalenderjaar duidelijk de grenzen worden vastgelegd
die voor dat betrokken jaar gelden.

Cette information est également publiée sur le site web
du Service Pensions.

Deze informatie wordt ook op de website van de Pensi-
oendienst gepubliceerd.

Dans le cadre de la modernisation de la dimension fami-
liale, les partenaires ont été interrogés sur les possibilités
d'adaptation des règles de cumul.

In het kader van de modernisering van de gezinsdimensie
werd de vraag gesteld aan de sociale partners op welke
manier de cumulatieregels aangepast kunnen worden.

3. Nombre de personnes avec une réduction du paiement
de la pension de survie (1-100 %):

3. Aantal personen met een betalingsvermindering op het
overlevingspensioen (1-100 %):

- 2019: 3.786 - 2019: 3.786
- 2020: 3.565 - 2020: 3.565
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- 2021: 3.791 - 2021: 3.791
- 2022: 3.627 - 2022: 3.627
Ces chiffres indiquent le nombre de personnes dont la

pension de survie a été réduite ou suspendue, car elles ont
dépassé le plafond applicable pour le cumul d'une pension
de survie avec des revenus professionnels. Les chiffres se
rapportent aux années à partir de 2019, car à partir de cette
année-là, un nouveau programme informatique a été uti-
lisé.

Deze cijfers geven het aantal personen weer waarvan het
overlevingspensioen verminderd of geschorst werd omdat
zij het toepasselijke grensbedrag voor cumulatie van een
overlevingspensioen met beroepsinkomsten overschreden
hebben. De cijfers hebben betrekking op de jaren vanaf
2019, omdat vanaf dat jaar een nieuw informaticapro-
gramma in gebruik werd genomen.

Dans ces chiffres, il ne s'agit pas du nombre de personnes
qui ont dû rembourser une partie de leur pension de survie.

In deze cijfers gaat het niet om het aantal personen die
een deel van hun overlevingspensioen hebben moeten
terugbetalen.

Le fait qu'une personne doive ou non rembourser une
partie dépend en effet de la réduction préventive qui a été
appliquée ou non sur sa pension en anticipation. Un rem-
boursement est uniquement nécessaire lorsque le pourcen-
tage de la réduction définitive est supérieur au pourcentage
de la réduction préventive.

Of iemand effectief een deel moet terugbetalen, hangt
namelijk af van de preventieve vermindering die vooraf op
zijn pensioen werd toegepast. Er is enkel een terugbetaling
nodig als het percentage van de definitieve vermindering
hoger lag dan het percentage van de preventieve verminde-
ring.

Lorsque le pourcentage de la réduction définitive est
inférieur au pourcentage de la réduction préventive, la per-
sonne en question reçoit des arriérés du Service Pensions.

Als het percentage van de definitieve vermindering lager
lag dan het percentage van de preventieve vermindering,
ontvangt de persoon in kwestie achterstallen van de Pensi-
oendienst.

Un nombre considérable de personnes avec une réduc-
tion de paiement n'a donc rien dû rembourser et reçoit au
contraire des arriérés. Ce nombre n'est pas quantifiable.

Een behoorlijk aantal van de personen met een betalings-
vermindering heeft dus geen terugbetaling moeten doen,
maar achterstallen ontvangen. Dit aantal valt niet te becij-
feren.

DO 2022202320695
Question n° 639 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 07 juin 2023 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320695
Vraag nr. 639 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 07 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les tantièmes préférentiels. Preferentiële tantièmes.
Dans un récent rapport, la Cour des comptes recom-

mande une analyse en profondeur du régime des tantièmes
préférentiels appliqués pour le calcul de la pension de
nombreuses catégories de fonctionnaires afin de vérifier si
les inégalités de traitement qui en découlent se justifient
encore.

In een recent verslag adviseert het Rekenhof om het stel-
sel van de preferentiële tantièmes, die bij de berekening
van het pensioen van vele categorieën van ambtenaren toe-
gepast worden, grondig te analyseren, teneinde na te gaan
of de ongelijke behandeling die daaruit voortvloeit nog te
rechtvaardigen valt.

Certaines fonctions ont droit à des tantièmes préféren-
tiels, soit une fraction plus avantageuse, en raison, à l'ori-
gine, de conditions plus difficiles (danger, pénibilité, etc.).

Bepaalde functies hebben recht op preferentiële tantiè-
mes, d.i. een voordeliger breukdeel, dat aanvankelijk toe-
gekend werd op grond van moeilijkere
arbeidsomstandigheden (gevaarlijk beroep, zwaar beroep
enz.).
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Au fil du temps, des tantièmes préférentiels se sont ajou-
tés pour des motifs divers, comme une carrière plus courte,
et bénéficient aujourd'hui à diverses fonctions: pompiers,
policiers, militaires, enseignants, magistrats, ministres du
culte, personnel statutaire de la SNCB, techniciens de la
RTBF et de la VRT, commissaires d'arrondissement,
contrôleurs des travaux dans les polders, etc. Parfois, ceux-
ci sont justifiés mais pas toujours.

Door de jaren heen werden er om diverse redenen prefe-
rentiële tantièmes toegevoegd, zoals een kortere loopbaan.
Momenteel worden ze voor verscheidene functies toege-
past: brandweerlieden, politieagenten, militairen, leraars,
magistraten, bedienaars van de eredienst, statutair NMBS-
personeel, technici van de RTBF en de VRT, arrondisse-
mentscommissarissen, controleurs van werken in de pol-
ders enz. In sommige gevallen is dat gerechtvaardigd, maar
niet altijd.

L'audit identifie une longue liste de problèmes dans la
législation: la dénomination du grade sert de critère pour
déterminer qui livre un service actif, au lieu du contenu de
la fonction, le tantième varie selon la forme juridique de
l'employeur, le maintien d'un tantième préférentiel en cas
de changement de fonction n'est pas lié à la lourdeur du
nouveau métier, etc. Il recommande par ailleurs un meil-
leur contrôle du Service fédéral des Pensions.

In de audit wordt er een lange lijst met problemen in de
wetgeving opgemaakt: in plaats van de inhoud van de
functie dient de benaming van de graad als criterium om te
bepalen of een betrekking een actieve dienst is, het tan-
tième varieert volgens de rechtsvorm van de werkgever,
het behoud van het preferentiële tantième bij de overgang
naar een andere functie staat los van de vraag of het nieuwe
beroep al dan niet een zwaar beroep is, enz. Een betere
controle door de Federale Pensioendienst is overigens ook
een van de aanbevelingen.

1. Vous estimez que de seuls ajustements législatifs ne
sont pas la solution à l'enjeu de la pénibilité du travail. Que
préconisez-vous?

1. U bent van oordeel dat de kwestie van de zware beroe-
pen niet enkel en alleen opgelost kan worden door wetswij-
zigingen. Wat stelt u dan voor?

2. Pouvez-vous donner un état des lieux des tantièmes
préférentiels?

2. Kunt u een stand van zaken opmaken wat de preferen-
tiële tantièmes betreft?

3. Où en est la discussion entre les partenaires sociaux à
ce sujet?

3. Hoe staat het met het overleg tussen de sociale partners
over dit thema?

4. Quels sont les tantièmes applicables dans les diverses
professions sur les statuts des fonctionnaires?

4. Welke tantièmes worden er in de verscheidene beroe-
pen toegepast op de ambtenarenstatuten?

5. Que pensez-vous du contrôle du SFP à ce niveau? 5. Wat vindt u van de controle die de FPD op dat vlak uit-
oefent?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 10 juillet 2023, à la question n° 639 de Monsieur le
député Daniel Bacquelaine du 07 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
10 juli 2023, op de vraag nr. 639 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
07 juni 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202319950
Question n° 717 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319950
Vraag nr. 717 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Question linguistique concernant le mémorial érigé dans
le camp Kigali.

Taalkwestie gedenkteken in Kamp Kigali.

La capitale rwandaise Kigali abrite un lieu commémorant
plusieurs militaires belges assassinés. Ce mémorial est
situé dans le camp militaire Kigali.

In de Rwandese hoofdstad Kigali bevindt zich een her-
denkingsplaats voor enkele vermoorde militairen, afkom-
stig uit ons land. Dit gedenkteken bevindt zich in een
bestaand militair kamp, Kamp Kigali.

Érigé à l'initiative de notre pays, ce mémorial comporte
un texte qui, toutefois, n'apparaît qu'en français et en
anglais. L'absence de texte en néerlandais constitue une
méconnaissance flagrante de la majorité linguistique de
notre pays.

Op het gedenkteken, dat door ons land werd geïnitieerd,
staat een tekst, maar deze is enkel in het Frans en het
Engels weergegeven. Aangezien de tekst niet in het Neder-
lands is weergegeven, is dit een grove miskenning van de
taalmeerderheid in ons land.

1. Saviez-vous que l'inscription en néerlandais manquait
sur le mémorial en question?

1. Bent u op de hoogte van het ontbreken van het Neder-
landstalig opschrift op het desbetreffende herdenkingsmo-
nument?

2. Comptez-vous demander à vos services, éventuelle-
ment en concertation avec votre collègue, la ministre de la
Défense, de faire apposer le texte manquant en néerlan-
dais?

2. Zult u uw diensten de opdracht geven om, eventueel in
overleg met uw collega-minister van Defensie, de ontbre-
kende tekst in het Nederlands te laten aanbrengen?

3. Pouvez-vous garantir que le texte apparaît en néerlan-
dais sur tous les mémoriaux érigés dans le monde à l'initia-
tive de notre pays? Dans la négative, comptez-vous faire le
nécessaire partout où l'inscription est manquante?

3. Kunt u garanderen dat op alle andere herdenkingsmo-
numenten in de wereld, die door ons land werden geïniti-
eerd, ook de tekst in het Nederlands wordt weergegeven?
Zo niet, zal u dit overal laten aanpassen?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 juin 2023,
à la question n° 717 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 30 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 juni
2023, op de vraag nr. 717 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van 30 mei
2023 (N.):

1. Les hommages sur la pierre commémorative, offerte
par le gouvernement belge en 2000, figurent dans deux des
trois langues nationales belges.

1. De gedenksteen, die werd geschonken door de Belgi-
sche regering in 2000, bevat opschriften in twee van de
drie Belgische landstalen.

Les autres panneaux explicatifs dans le camp, installés à
l'occasion des commémorations des vingt ans des faits, ne
se trouvent pas sur le sol belge, mais bien sur le sol rwan-
dais. Ils sont rédigés de ce fait dans les trois langues offi-
cielles du Rwanda dont l'anglais et le français.

De andere panelen in het kamp, geïnstalleerd naar aanlei-
ding van de 20-jarige herdenking van de feiten, bevinden
zich niet op Belgische maar op Rwandese bodem. Ze zijn
opgesteld in de drie landstalen van Rwanda, waaronder het
Frans en het Engels.

1. La réponse à cette question incombe à la ministre des
Affaires étrangères.

2. Het antwoord op deze vraag komt toe aan de minister
voor Buitenlandse Zaken.

2. Les mémoriaux à l'étranger sont généralement rédigés
dans la ou, en l'occurrence, l'une des langues officielles
locales.

3. De gedenktekens in het buitenland worden meestal
opgesteld in de officiële taal of in dit geval één van de offi-
ciële talen van het land.
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DO 2022202319971
Question n° 669 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 13 avril 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319971
Vraag nr. 669 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 13 april 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La réserve au sein de la Défense. Reserve bij Defensie.
Lors d'un entretien accordé à la presse, plusieurs univer-

sitaires ont fait état des défis liés à la formation et au recru-
tement des nouvelles recrues afin de maintenir les effectifs,
ainsi que l'importance de la mise en place d'une nouvelle
réserve au sein de la Défense. Celle-ci serait désignée à la
Défense et à la résilience de notre territoire.

In een interview met de pers hebben verschillende acade-
mici gesproken over de uitdagingen in verband met de
opleiding en aanwerving van nieuwe rekruten om het per-
soneelsbestand op peil te houden, en over het belang van
de oprichting van een nieuwe reserve bij Defensie voor de
verdediging en de weerbaarheid van ons grondgebied.

D'après l'analyse menée, cette réserve comprendrait dans
un premier temps 3.000 volontaires dans des unités provin-
ciales avec, si possible, une répartition sur l'ensemble du
territoire. Une telle réserve présenterait des avantages
importants, tels que la connaissance du territoire, une
période d'activation plus courte et la proximité caserne-
résidence, qui est un élément important pour le recrutement
et la fidélisation des réservistes. La mise en place de cette
réserve est un premier pas pour renforcer la résilience,
actuellement trop faible, mais nécessaire pour permettre de
faire face aux crises qui pourraient se profiler.

Op grond van de analyse zou die reserve in eerste instan-
tie uit 3.000 vrijwilligers in provinciale eenheden bestaan
en idealiter over het hele grondgebied gespreid zijn. Een
dergelijke reserve zou aanzienlijke voordelen bieden, zoals
kennis van het grondgebied, een snellere activering en de
nabijheid van de kazerne bij de woonplaats, wat een
belangrijke factor is voor het rekruteren en het behouden
van reservisten. De oprichting van die reserve is een eerste
stap ter versterking van de weerbaarheid, die momenteel te
zwak maar noodzakelijk is om crisissen die zouden kunnen
opdoemen het hoofd te kunnen bieden.

1. Avez-vous pris connaissance de cette analyse? Si oui,
quel est votre point de vue sur le sujet?

1. Draagt u kennis van die analyse? Zo ja, wat is uw
standpunt ter zake?

2. On connaît les réticences des entreprises au sujet de
l'intégration de membres de leur personnel au sein de la
réserve de la Défense. Avez-vous eu des contacts récents
avec des entreprises ou fédérations d'entreprises sur le
sujet? Si oui, qu'en ressort-il? Quelles sont les pistes envi-
sagées pour éviter les réticences émises par les entreprises?

2. Het is bekend dat bedrijven hun personeel niet graag
bij de reserve van Defensie zien aansluiten. Hebt u daar-
over recentelijk contact gehad met bedrijven of sectorfede-
raties? Zo ja, wat is daaruit gebleken? Welke denksporen
worden er overwogen om de terughoudendheid van bedrij-
ven weg te nemen?

3. Pouvez-vous faire le point sur la réserve de la compo-
sante médicale? En février 2023, vous m'avez répondu que
le nombre de médecins réservistes était de 30. Ce nombre
est-il toujours d'actualité?

3. Kunt u een stand van zaken geven met betrekking tot
de reserve van de Medische Component? In februari 2023
hebt u me geantwoord dat er 30 artsen-reservisten waren.
Is dat cijfer nog steeds actueel?

4. Depuis peu, les étudiants peuvent intégrer la réserve
actuelle. Pouvez-vous faire le point sur la situation de la
réserve actuelle? Combien d'étudiants l'ont intégrée?

4. Studenten kunnen sinds kort toetreden tot de huidige
reserve. Kunt u een update geven over de situatie van de
huidige reserve? Hoeveel studenten hebben zich erbij aan-
gesloten?
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Réponse de la ministre de la Défense du 10 juillet
2023, à la question n° 669 de Monsieur le député
Christophe Bombled du 13 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 10 juli
2023, op de vraag nr. 669 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
13 april 2023 (Fr.):

1. L'analyse que vous évoquez émane en effet d'universi-
taires et non de la Défense elle-même. Il est encore trop tôt
pour tirer des conclusions en matière de pistes éventuelles
à suivre pour la Défense. Le principe de base serait que le
militaire réserviste soit militaire à temps partiel. Le statut
de militaire de réserve a été revalorisé récemment, notam-
ment via une augmentation de la rétribution. Une initiative
législative afin de rendre leur statut encore plus attractif et
flexible, d'une part, en simplifiant la gestion administrative
des engagements et réengagements et, d'autre part, en pré-
voyant un cycle de formation sur mesure, de manière à ce
que le département puisse plus rapidement faire appel à
certaines compétences spécifiques n'existant pas ou peu au
sein de la Défense, est en cours.

1. De analyse waarnaar u verwijst komt van academici en
niet van Defensie zelf. Het is nog te vroeg om conclusies te
trekken over mogelijke pistes die Defensie kan bewande-
len. Het uitgangspunt voor de militair reservist zou zijn dat
hij deeltijds militair wordt. Het statuut van reservemilitair
werd onlangs opgewaardeerd, met name door een verho-
ging van de vergoedingen. Een wetgevend initiatief ten-
einde hun statuut nog aantrekkelijker en flexibeler te
maken door enerzijds het vereenvoudigen van het adminis-
tratieve beheer van de dienstnemingen en wederdienste-
mingen en door anderzijds een vormingscyclus op maat te
voorzien, zodanig dat het departement sneller een beroep
kan doen op bepaalde specifieke vaardigheden die niet of
in mindere mate aanwezig zijn binnen Defensie, is
lopende.

2. Des réflexions sont en cours concernant le lien entre la
Défense et le monde des employeurs ainsi que sur la
conduite d'actions concrètes vis-à-vis des entreprises ou
des fédérations d'entreprises. La Défense est en contact
avec quelques organisations pour évaluer la possibilité
d'organiser des séances d'information et le sujet est abordé
lors des contacts avec les entreprises.

2. Er wordt nagedacht over de band tussen Defensie en
andere werkgevers en over het nemen van concrete acties
ten aanzien van bedrijven of federaties van bedrijven.
Defensie is in contact met een aantal organisaties om de
mogelijkheid te evalueren om informatiesessies te organi-
seren en het onderwerp wordt aangekaart tijdens contacten
met de bedrijven.

D'une part, cela permet d'expliquer les possibilités d'une
carrière de réserviste aux postulants potentiels et de pro-
mouvoir la valeur ajoutée des réservistes auprès des
employeurs.

Dit laat enerzijds toe de mogelijkheden van een loopbaan
als reservist uit te leggen aan potentiële sollicitanten en de
meerwaarde van reservisten te promoten bij de werkge-
vers.

D'autre part, grâce entre autres à ces contacts, la Défense
souhaite mieux comprendre la position et les exigences des
employeurs afin de développer des pistes qui faciliteraient
les prestations militaires des réservistes.

Anderzijds wenst Defensie onder andere via deze contac-
ten beter het standpunt en de vereisten van werkgevers te
begrijpen om pistes uit te werken die de militaire prestaties
van reservisten zouden vergemakkelijken.

3. Le nombre de médecins réservistes nommés prestant
en jours de rappel pour la Défense est toujours actuelle-
ment de 30.

3. Het aantal benoemde geneesheer-reservisten dat pres-
taties levert voor Defensie via wederoproepingsdagen,
bedraagt nog steeds 30 op dit moment.

4. Depuis 2019, la Défense offre la possibilité aux étu-
diants d'accéder à la réserve militaire pendant leurs études
(à cause du covid ce n'était pas possible en 2020). Les étu-
diants ont cinq ans pour parfaire leur formation militaire et
pour obtenir leur diplôme afin d'être nommé en tant que
réserviste.

4. Sinds 2019 laat Defensie studenten toe om tijdens hun
studies toe te treden tot de militaire reserve (wegens covid
was dit echter niet mogelijk in 2020). De studenten hebben
vijf jaar tijd om hun militaire vorming te vervolledigen en
hun diploma te behalen en zo benoemd te worden tot reser-
vist.

122 étudiants ont déjà utilisé cette possibilité. De ces 122
candidats-réservistes, 5 sont devenus entre-temps des mili-
taires de carrière et 9 sont devenus des réservistes nommés.
99 sont encore des candidats-réservistes et donc encore en
formation militaire et/ou aux études. Neuf ont quitté la
Défense.

122 studenten hebben hier reeds gebruik van gemaakt.
Van deze 122 kandidaat-reservisten zijn er ondertussen 5
beroepsmilitair geworden en zijn er 9 benoemd tot reser-
vist. 99 zijn nog kandidaat-reservist en volgen actueel een
militaire opleiding en/of een (civiele) studie. Negen heb-
ben Defensie verlaten.
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Une autre initiative pour la réserve est la collaboration
avec l'Institut wallon de Formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises et le Ser-
vice Formation des petites et moyennes entreprises pour
l'apprentissage en alternance, où la formation théorique a
lieu dans les instituts de formation et la formation pratique
dans une unité de la Défense sous le statut de réserviste.

Een ander initiatief voor de reserve is de samenwerking
met het Institut wallon de Formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises en de Ser-
vice Formation des petites et moyennes entreprises pour
l'apprentissage en alternance voor het duaal leren, waarbij
de theoretische vorming bij de vormingsinstituten gebeurt
en de praktische vorming in een eenheid van Defensie
onder het statuut van reservist.

La Défense offre également aux jeunes la possibilité de
vivre une première expérience professionnelle en travail-
lant à plein temps comme réserviste pendant quelques
années. Toutes ces opportunités ouvertes se traduisent par
une augmentation annuelle du recrutement (200 réservistes
recrutés en 2022, comparativement à 80 réservistes en
2018).

Defensie biedt ook de mogelijkheid aan jongeren om een
eerste professionele ervaring te genieten door als reservist
voltijds te werken gedurende een paar jaren. Al deze
geopende mogelijkheden resulteren in een jaarlijks stij-
gende werving (200 reservisten aangeworven in 2022 in
vergelijking met 80 reservisten in 2018).

Enfin, de manière générale, nous sommes convaincus au
sein de la Défense qu'il est nécessaire de se concentrer
davantage sur la prise de conscience de notre rôle social et
sociétal. Cela signifie qu'il est important de développer une
compréhension plus profonde des besoins et des attentes de
la société à notre égard, et de la nécessité de renforcer la
coopération avec d'autres acteurs pour répondre à ces
besoins de manière efficace et appropriée. C'est d'ailleurs
ce que j'ai entrepris de faire lorsque j'ai pris mes fonctions
de ministre. Dans ce cadre, nous comptons effectivement
beaucoup sur les liens de la Défense avec le tissu socio-
économique et industriel afin de contribuer aux côtés du
département à garantir la sécurité de la Belgique et de sa
population.

Tot slot zijn we er binnen Defensie in het algemeen van
overtuigd dat we ons meer moeten richten op de bewust-
wording van onze sociale en maatschappelijke rol. Dit
betekent dat het belangrijk is om een dieper inzicht te ont-
wikkelen in de noden en verwachtingen die de samenle-
ving van ons heeft, en dat het nodig is om de
samenwerking met andere actoren te versterken om op een
effectieve en gepaste manier aan deze noden te voldoen.
Dat is trouwens wat ik me heb voorgenomen toen ik mijn
functie als minister heb opgenomen. In deze context reke-
nen we inderdaad sterk op de banden van Defensie met het
socio-economische en industriële weefsel om samen met
het departement bij te dragen tot het garanderen van de vei-
ligheid van België en zijn bevolking.

DO 2022202320131
Question n° 683 de Monsieur le député Jasper Pillen du

24 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320131
Vraag nr. 683 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 24 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Statut de vétéran des militaires belges. Het veteranenstatuut van Belgische militairen.
Les vétérans belges ont servi notre pays dans différentes

situations de guerre et méritent non seulement notre sin-
cère gratitude, mais également un statut de vétéran élargi et
correct. Votre note de politique générale prévoit de procé-
der au renouvellement de ce statut. Depuis 2016, la liste
des missions ouvrant le droit n'a plus été modifiée. En
outre, le statut ne constitue, à l'heure actuelle, qu'une
simple reconnaissance honorifique. Par ailleurs, une
équipe de projet chargée de se pencher sur un renouvelle-
ment de ce statut a dû voir le jour en 2022.

De Belgische veteranen hebben ons land gediend in ver-
schillende oorlogssituaties en verdienen, naast oprechte
dankbaarheid, een uitgebreid en degelijk veteranenstatuut.
In uw beleidsnota wordt vermeld dat er werk moet worden
gemaakt van een vernieuwing van dit statuut. Sinds 2016
werd de lijst met opdrachten dewelke het recht openen niet
meer aangepast. Bovendien is op heden het statuut een lou-
ter eervolle erkenning. Daarnaast zou er in 2022 een pro-
jectteam het licht zien die zich moet buigen over een
vernieuwing van dit statuut.

1. Quel est l'état actuel de la situation en ce qui concerne
la revalorisation du statut de vétéran?

1. Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot
de opwaardering van het veteranenstatuut?
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2. L'équipe de projet dont il est question dans votre note
de politique générale a-t-elle effectivement vu le jour?
Dans l'affirmative, comment évaluez-vous cette initiative?

2. Werd het projectteam waarvan sprake in uw beleids-
nota effectief gerealiseerd? Zo ja, hoe evalueert u dit initia-
tief?

3. a) De quelle manière avez-vous l'intention d'accorder
aux vétérans la reconnaissance à laquelle ils ont droit?

3. a) Op welke manier bent u van plan om de veteranen
de erkenning te geven waar zij recht op hebben?

b) Quelles mesures particulières en matière de soins de
santé envisagez-vous de prendre et quels autres avantages
envisagez-vous d'octroyer?

b) Welke bijzondere maatregelen inzake gezondheids-
zorg en andere voordelen plant u toe te kennen?

4. Envisagez-vous de réviser la liste ouvrant le droit au
statut de vétéran?

4. Overweegt u een herziening van de lijst die het recht
opent op het veteranenstatuut?

Réponse de la ministre de la Défense du 03 juillet
2023, à la question n° 683 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 24 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 03 juli
2023, op de vraag nr. 683 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 24 april 2023
(N.):

1 et 2. Fin 2021, un officier de projet chargé de la poli-
tique des vétérans a été mis en place et un groupe de travail
a été constitué.

1 en 2. Eind 2021 werden een projectofficier Veteranen-
beleid in plaats gesteld en een werkgroep opgericht.

Les conclusions suivantes ressortent de l'analyse de la
problématique. Il existe deux types de vétérans: les vété-
rans actifs qui font toujours partie de la Défense et les post-
actifs qui ont quitté la Défense. Les besoins ont été identi-
fiés selon le type de vétéran. En matière de soins de santé,
les vétérans actifs bénificent des avantages offerts par la
Défence tandis que ce n'est plus le cas pour les vétérans
post-actifs.

Uit de analyse van de problematiek kwamen de volgende
conclusies naar voor. Er zijn twee types veteranen: de
actieve veteranen die nog lid zijn van Defensie en de post-
actieve die Defensie verlaten hebben. Er werden behoeftes
geïndentificeerd naargelang het type veteraan. Wat de
gezondheidszorgen betreft, genieten de actieve veteranen
van de voordelen die Defensie biedt terwijl dit niet meer
het geval is voor de post-actieve veteranen.

Les vétérans actifs se considèrent avant tout comme des
membres de la Défense, pour eux la spécificité de la pro-
fession militaire prévaut. Après tout, chaque militaire est
prêt à accomplir son devoir et peut participer à des opéra-
tions qui lui permettent de devenir un vétéran. Toute forme
de reconnaissance de cette spécificité par la société contri-
bue à l'attractivité de la Défense en tant que bon employeur
qui prend soin de son personnel.

De actieve veteranen beschouwen zich in de eerste plaats
als lid van Defensie, voor hen primeert de specificiteit van
het militair beroep. Elke militair staat immers klaar om zijn
plicht te vervullen en kan deelnemen aan operaties waar-
door hij veteraan kan worden. Elke vorm van erkenning
van deze specificiteit door de maatschappij draagt bij tot de
aantrekkelijkheid van Defensie als een goede werkgever
die zorg draagt voor haar personeel.

3. Il existe une étroite coopération avec le War Heritage
Institute, l'Office Central d'Action Sociale et Culturelle de
la Défense (OCASC) et le Conseil supérieur des invalides
de guerre, anciens combattants et victimes de guerre. Le
soutien est assuré par les services de la Défense. Un dossier
a été préparé sous la direction de l'officier de projet pour
revaloriser le statut des vétérans et pouvoir leur accorder
des avantages. Afin de souligner la reconnaissance des
vétérans, une Journée des vétérans sera organisé annuelle-
ment avec le faste nécessaire.

3. Er is een nauwe samenwerking met het War Heritage
Institute, de Centrale Dienst voor Sociale en Culturele
Actie van Defensie (CDSCA) en de Hoge Raad voor oor-
logsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers. De
ondersteuning gebeurt door de diensten van Defensie. Er
werd een dossier opgesteld onder leiding van de projectof-
ficier om het statuut van de veteranen op te waarderen en
hen voordelen te kunnen verlenen.  Teneinde de erkente-
lijkheid voor de veteranen in de verf te zetten, zal jaarlijks
een Veteranendag met de nodige luister georganiseerd wor-
den.
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En ce qui concerne l'octroi des avantages, des avancées
ont été réalisées sur quelques projets: il s'agit de la gratuité
des transports en commun si le vétéran a participé à des
missions/opérations pour un nombre minimum de mois et
une intervention dans les soins médicaux pour les vétérans
qui ont quitté la Défense. L'attribution posthume du titre
sera également rendue possible.

Wat betreft het verlenen van voordelen is er vooruitgang
geboekt met een aantal projecten: het gaat het over gratis
openbaar vervoer indien de veteraan een minimum aantal
maanden in opdracht/operatie geweest is en een tussen-
komst in de medische zorgen voor de voormelde veteranen
die Defensie verlaten hebben. Ook het postuum toekennen
van de titel zal mogelijk gemaakt worden.

Par ailleurs, une fonction de guichet est en construction
sur le site web de la Défense (pour les actifs) et de
l'OCASC (pour les post-actifs) dans le but d'informer les
vétérans et de coordonner leurs questions.

Daarnaast is er een loket-functie in opmaak op de web-
site van Defensie (voor de actieve) en CDSCA (voor de
post-actieve) met als doel de veteranen te informeren en
hun vragen te coördineren.

4. La liste des missions reconnues est en cours de mise à
jour afin que ceux qui ont participé à des opérations après
2016 puissent également introduire leur demande de statut
de vétéran.

4. De lijst met erkende opdrachten wordt actueel bijge-
werkt zodat ook diegenen die deelnamen aan operaties na
2016 hun aanvraag kunnen indienen om het statuut van
veteraan te verkrijgen.

DO 2022202320212
Question n° 689 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 28 avril 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320212
Vraag nr. 689 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 28 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Extrême droite dans l'armée. Extreemrechts in het leger.
Le 26 avril 2023, on a pu lire dans la presse qu'un sous-

officier a été licencié pour diverses raisons, dont l'adhésion
à une idéologie d'extrême droite.

Op 26 april 2023 konden we in de krant lezen dat er een
onderofficier werd ontslaan omwille van verschillende
redenen, waaronder het aanhangen van een extreemrechts
ideologie.

Il est évidemment positif que le Service Général du Ren-
seignement et de Sécurité (SGRS) s'en soit aperçu à temps
et que les mesures nécessaires aient pu être prises. Il
demeure toutefois préoccupant que de telles situations
continuent à se produire.

Het is uiteraard positief als de Algemene Dienst Inlich-
ting en Veiligheid (ADIV) hier tijdig achter komt en dat er
de nodige stappen kunnen genomen worden. Toch blijft het
verontrustend dat dit blijft gebeuren.

1. Combien de militaires ont-ils été suspendus pour des
sympathies avec l'extrême droite depuis votre entrée en
fonction?

1. Hoeveel militairen werden sinds uw aantreden
geschorst omwille van extreemrechtse sympathieën?

2. Combien de militaires ont-ils été licenciés pour des
sympathies avec l'extrême droite depuis votre entrée en
fonction?

2. Hoeveel militairen werden sinds uw aantreden ont-
slaan omwille van extreemrechtse sympathieën?

3. Combien de membres du personnel civil de la Défense
ont-ils été suspendus pour des sympathies avec l'extrême
droite depuis votre entrée en fonction?

3. Hoeveel burgerpersoneelsleden van Defensie werden
sinds uw aantreden geschorst omwille van extreemrechtse
sympathieën?

4. Combien de membres du personnel civil de la Défense
ont-ils été licenciés pour des sympathies avec l'extrême
droite depuis votre entrée en fonction?

4. Hoeveel burgerpersoneelsleden van defensie werden
sinds uw aantreden ontslaan omwille van extreemrechtse
sympathieën?

5. Combien d'enquêtes sont-elles actuellement ouvertes? 5. Hoeveel onderzoeksdossiers hiernaar lopen momen-
teel nog?
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Réponse de la ministre de la Défense du 30 juin 2023,
à la question n° 689 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 28 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 juni
2023, op de vraag nr. 689 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
28 april 2023 (N.):

Pour préserver la discrétion et ne pas compromettre les
enquêtes judiciaires et de renseignement en cours, nous
devons éviter de donner des indications sur le fait que des
personnes sont surveillées et sur les méthodes utilisées.
Nous devons également garder à l'esprit que certains
détails ne peuvent être divulgués au nom de la protection
de la vie privée. Ce n'est pas parce qu'une personne fait
l'objet d'une enquête des services de renseignement que la
conclusion finale sera qu'il y a effectivement un problème.

Om de discretie te bewaren en lopende gerechtelijke en
inlichtingenonderzoeken niet in het gedrang te brengen,
dienen we te vermijden dat we aanwijzingen geven dat per-
sonen in de gaten worden gehouden en via welke methodes
dit gebeurt. Tevens moeten we ook rekening houden met
het feit dat sommige details niet kunnen worden onthuld
omwille van de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer. Het is niet omdat iemand onderwerp is van een
inlichtingenonderzoek dat de eindconclusie zal zijn dat er
daadwerkelijk een probleem is.

Le Service Général du Renseignement et de Sécurité
(SGRS) poursuit ses efforts de lutte contre l'extrémisme en
multipliant les enquêtes sur l'extrémisme au sein de la
Défense, en étroite collaboration avec nos services parte-
naires (Sûreté de l'État - VSSE, Organe de coordination
pour l'analyse de la menace - OCAM, police intégrée, etc.)
et avec la Justice. L'équipe du SGRS qui surveille ce phé-
nomène au sein de la Défense a été renforcée. En effet, les
lignes de communication au sein du service ont été renfor-
cées et la direction est toujours au courant des dossiers
importants qui sont traités au sein du service. La coopéra-
tion interne à la Défense entre les différents services poten-
tiellement impliqués dans des dossiers spécifiques a été
améliorée. Et, enfin, l'échange d'informations avec les
autres partenaires de sécurité belges - Justice, police,
VSSE - a également été affiné. Ce dernier point est égale-
ment le plus important: des informations sont échangées et
des mesures sont prises à un moment donné pour lutter
activement contre le phénomène.

De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV) zet
haar inspanningen voor de strijd tegen extremisme verder,
door het aantal onderzoeken naar extremisme binnen
Defensie op te voeren, in nauwe samenwerking met onze
partnerdiensten (Veiligheid van de Staat - VSSE, Coördi-
natieorgaan voor de dreigingsanalyse - OCAD, geïnte-
greerde politie, enz.) en met Justitie. Het team van de
ADIV dat dit fenomeen binnen Defensie opvolgt, is ver-
sterkt. De communicatielijnen binnen de dienst werden
inderdaad versterkt en de leiding is steeds op de hoogte van
de belangrijke dossiers die binnen de dienst worden behan-
deld. De samenwerking intern Defensie tussen de verschil-
lende diensten die potentieel betrokken zijn bij concrete
dossiers werd verbeterd. En, tot slot, werd ook de informa-
tie-uitwisseling naar de andere Belgische veiligheidspart-
ners - justitie, politie, VSSE - verder op punt gezet. Dat
laatste is ook het meest essentiële: dat informatie wordt uit-
gewisseld en dat op een bepaald moment maatregelen wor-
den genomen om het fenomeen actief tegen te gaan.

Outre les mesures visant spécifiquement le SGRS, j'ai
également pris d'autres mesures pour combattre l'extré-
misme au sein de la Défense. P. ex., l'application des vérifi-
cations de sécurité au sein de la Défense sera étendue: les
candidats civils seront scrutés à l'avenir et tous les civils et
militaires travaillant au sein de la Défense devront se sou-
mettre à des vérifications de manière régulière au cours de
leur carrière.

Naast maatregelen specifiek gericht op ADIV heb ik ook
andere maatregelen genomen die extremisme binnen
Defensie moeten bestrijden. Zo wordt het toepassen van de
veiligheidsverificaties binnen Defensie uitgebreid: kandi-
daat-burgers zullen in de toekomst geverifieerd worden en
alle burgers en militairen werkzaam binnen Defensie zul-
len op regelmatige basis een verificatie moeten ondergaan
in de loop van hun carrière.

Je tiens à rappeler que, depuis le début de la législature,
nous nous engageons à ce que la Défense soit davantage le
reflet de la société. Le Plan STAR prévoit d'ailleurs que
cela passe par plus de recrutements, tout en veillant à une
plus grande diversité de même que plus d'inclusivité au
sein du département.

Vanaf het begin van de legislatuur hebben we er ons voor
ingezet dat Defensie een betere afspiegeling van de samen-
leving is. Volgens het STAR-plan zal dit onder andere wor-
den bereikt door meer wervingen en tegelijkertijd te zorgen
voor meer diversiteit en inclusiviteit binnen het departe-
ment.
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Plus concrètement, c'est notamment dans ce contexte -
mais aussi dans celui de notre lutte contre le harcèlement
au travail - que des efforts ont été entrepris à ma demande:
renforcement du cadre des normes et des valeurs de la
Défense pour faire comprendre à tous que l'extrémisme n'a
pas sa place au sein de la Défense; formations adaptées;
procédures de plainte simplifiées et accessibles (dont un
réseau de personnes de confiance et un numéro vert 0800);
de groupes de travail; etc. et, last but not least, je le disais,
un système de sanctions basé sur le principe de tolérance
zéro.

Meer concreet is het in deze context in het bijzonder -
maar ook in de context van onze strijd tegen pesterijen op
het werk - dat er op mijn verzoek inspanningen zijn gele-
verd: het normen- en waardenkader van Defensie wordt
aangescherpt om aan iedereen duidelijk te maken dat extre-
misme geen plaats heeft binnen Defensie, aangepaste vor-
mingen, vereenvoudigde en toegankelijke
klachtenprocedures (zoals een netwerk van vertrouwens-
personen en een groen 0800- nummer), werkgroepen, enz.
en, last but not least, zoals ik al zei, sanctionering volgens
het principe van nultolerantie.

Car, comme je l'ai déjà dit à maintes reprises, il n'y a
absolument aucune place pour le racisme, le sexisme ou
l'extrémisme, ou toute autre forme de discrimination ou de
violation de l'intégrité au sein de la Défense. Ils n'ont pas
leur place à la Défense, pas plus que dans la société.

Want, zoals ik al vaker heb gezegd, is er absoluut geen
plaats voor racisme, seksisme, extremisme of enige andere
vorm van discriminatie of schending van integriteit binnen
Defensie. Ze horen niet thuis bij Defensie, net zo min als in
de samenleving.

DO 2022202320346
Question n° 693 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 09 mai 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320346
Vraag nr. 693 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 09 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Frais supportés par la Défense pour la Maison royale. De kosten van Defensie voor het koningshuis.
1. Pourriez-vous me fournir un aperçu détaillé des frais

supportés par la Défense pour les membres de la famille
royale en 2022 et pendant les premiers mois de 2023?

1. Kunt u voor het jaar 2022 en het eerste deel van 2023
een gedetailleerd overzicht van de kosten geven die door
Defensie gedragen worden voor de leden van de konink-
lijke familie?

2. Pourriez-vous préciser dans cet aperçu le montant total
et la subdivision par poste de coût/mission (rémunérations,
coût de l'utilisation d'avions et de véhicules militaires, etc.)
pour l'année 2022 et 2023, et faire la comparaison avec les
années 2021, 2020, 2019 et 2018?

2. Kunt u een overzicht geven van zowel het totale
bedrag als de onderverdeling per kost/opdracht (zowel
loonkost, kostprijs gebruik militaire voer- en vliegtuigen,
enz.) voor 2022 en 2023, alsmede een vergelijking met
2021,2020, 2019 en 2018?

3. a) Des économies dans les coûts générés par la Maison
royale sont-elles envisagées?

3. a) Worden besparingen overwogen in de kosten van
het koningshuis?

b) Des économies ont-elles déjà été réalisées dans ces
coûts? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la négative,
pourquoi pas?

b) Werden reeds besparingen doorgevoerd in de kosten
van het koningshuis? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 juin 2023,
à la question n° 693 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 09 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 juni
2023, op de vraag nr. 693 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 09 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320360
Question n° 698 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 mai 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320360
Vraag nr. 698 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les logements de location de l'OCASC. Huurwoningen CDSCA.
L'Office central d'action sociale et culturelle de la

Défense (OCASC) dispose d'un service Logements qui
pourvoit aux besoins spécifiques des ayants droit en
matière de logement, notamment par la location, la
construction et l'acquisition de logements et la rénovation
du parc immobilier. Le personnel actif et retraité de la
Défense peut recourir aux services de l'OCASC et notam-
ment à l'offre de logements et appartements de location. Le
site internet de l'OCASC propose une large offre de loge-
ments de location sur l'ensemble du pays.

De Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie van
het ministerie van Landsverdediging (CDSCA) beschikt
over een dienst Huisvesting die voorziet in de specifieke
behoeften van de gerechtigden inzake huisvesting, onder
meer door het verhuren van woningen, het onderhoud van
het woningenpark door renovatie, het bouwen en het aan-
kopen van woningen. Als personeelslid of gepensioneerd
personeelslid van Defensie kan men gebruik maken van de
diensten van de CDSCA, waaronder ook van huurwonin-
gen en -appartementen. Volgens haar website heeft de
CDSCA een ruim aanbod aan huurwoningen verspreid
over het hele land.

Je souhaiterais un relevé des données suivantes par ville
ou commune.

Graag een overzicht per stad of gemeente.

1. De combien de logements l'OCASC dispose-t-il par
site concerné?

1. Over hoeveel woningen beschikt de CDSCA per loca-
tie?

2. Quel est le loyer moyen d'un logement par site
concerné?

2. Wat is de gemiddelde huurprijs van een woning per
locatie?

3. Combien de logements sont loués à: des militaires; des
militaires à la retraite; des membres du personnel civil de
la Défense; des membres du personnel civil de la Défense
pensionnés; d'autres personnes que les ayants droit? Je sou-
haiterais une répartition par site concerné.

3. Hoeveel woningen worden verhuurd aan: militairen;
militairen op rust; burgerpersoneel van Defensie; gepensio-
neerd burgerpersoneel van Defensie; niet-gerechtigden?
Graag een opdeling per locatie.

4. Quel était le taux d'occupation moyen des logements
au cours des années 2021, 2022 et 2023, par site concerné?

4. Wat was de gemiddelde bezettingsgraad van de wonin-
gen in de jaren 2021, 2022 en 2023 per locatie?

5. Combien de logements sont actuellement inoccupés,
par site concerné?

5. Hoeveel woningen staan momenteel leeg per locatie?

6. Quels sont les motifs de cet état d'inoccupation (loge-
ment libéré pour accueillir de nouveaux locataires, réaffec-
tation d'un logement, etc.)?

6. Wat is de reden voor deze leegstand (het vrijkomen
van de woning voor nieuwe huurders, de herbestemming
van de woning, enz.)?

7. Combien de temps un logement demeure-t-il en
moyenne inoccupé, par site concerné?

7. Hoelang blijft een leegstaande woning gemiddeld leeg
per locatie?

8. La Défense paie-t-elle dans certains cas une taxe sur
les logements inoccupés? Dans l'affirmative, quel montant
a été consacré annuellement au cours de la période 2019-
2023 au paiement d'une telle taxe, par site concerné?

8. Betaalt Defensie in sommige gevallen een belasting op
leegstand? Zo ja, wat waren in de periode 2019-2023 de
jaarlijkse kosten hiervoor per locatie?

9. Au cours des cinq dernières années, combien de loge-
ments ont reçu une autre affectation? Combien de loge-
ments ont été aliénés? Je souhaiterais une répartition par
site concerné.

9. Hoeveel woningen kregen de voorbije vijf jaar een
andere bestemming? Hoeveel werden er vervreemd? Graag
telkens per locatie.
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10. Selon les projets actuels, combien de logements rece-
vront une autre affectation à l'avenir? Combien seront alié-
nés? Je souhaiterais une répartition par site concerné.

10. Hoeveel woningen zullen volgens de huidige plannen
in de toekomst een andere bestemming krijgen? Hoeveel
zullen er vervreemd worden? Graag telkens per locatie.

11. Que pensez-vous de la politique actuelle menée par
l'OCASC dans le domaine du logement social, plus parti-
culièrement en ce qui concerne la location de logements à
des personnes autres que les ayants droit? Si une pénurie
de logements se présentait, le contrat de bail des non-
ayants droit serait-il résilié, le cas échéant?

11. Hoe staat u tegenover de huidige sociale huisves-
tingspolitiek van de CDSCA, in het bijzonder op het vlak
van het verhuren van woningen aan niet-gerechtigden?
Indien er nood is aan woningen, krijgen eventuele niet-
gerechtigden een opzeg?

12. Quelle est la vision d'avenir de l'OCASC en ce qui
concerne la location de logements à des personnes autres
que les ayants droit?

12. Wat is de toekomstvisie van de CDSCA in verband
met het verhuren van woningen aan niet-gerechtigden?

13. L'OCASC paie-t-il un précompte immobilier à la
Région flamande? Dans l'affirmative, sur la base de quelle
législation? L'OCASC paie-t-il un impôt équivalent dans
les autres régions?

13. Betaalt de CDSCA onroerende voorheffing aan het
Vlaams Gewest? Zo ja, welke wetgeving verplicht dit?
Betaalt de CDSCA in de andere gewesten een gelijkaar-
dige belasting?

Réponse de la ministre de la Défense du 30 juin 2023,
à la question n° 698 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 juni
2023, op de vraag nr. 698 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 10 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320361
Question n° 699 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 mai 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320361
Vraag nr. 699 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Casernes et quartiers militaires. Militaire kazernes en kwartieren.
1. Pourriez-vous me transmettre un inventaire actualisé

par province des casernes et des quartiers actuellement uti-
lisés par la Défense, en précisant:

1. Graag kreeg ik van u een geactualiseerd overzicht van
de kazernes en kwartieren die momenteel door Defensie
gebruikt worden per provincie. Graag met vermelding van:

- la superficie; - oppervlakte;
- la composante; - component;
- le nombre de membres du personnel civil/militaire; - aantal personeelsleden burger/militair;
- le montant annuel des frais de fonctionnement? - jaarlijkse werkingskosten.
2. Pourriez-vous fournir par caserne/quartier une descrip-

tion de l'état actuel des bâtiments? Quels sont par caserne/
quartier les investissements nécessaires ou prévus (en men-
tionnant leur calendrier et leur coût éventuel)? Quels inves-
tissements ont-ils été effectués en 2022? À quels
investissements a-t-il effectivement été procédés et quels
investissements sont-ils encore prévus en 2023?

2. Kunt u per kazerne/kwartier een beschrijving geven
van de huidige toestand van de gebouwen? Wat zijn per
kazerne/kwartier de noodzakelijke of geplande investerin-
gen (inclusief termijnen en eventuele kostprijs)? Welke
investeringen werden er in 2022 uitgevoerd? Welke zijn
reeds uitgevoerd en welke staan er nog op de planning voor
2023?
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3. Pourriez-vous fournir pour les années 2019, 2020,
2021, 2022 et 2023 un récapitulatif annuel par caserne/
quartier du nombre de plaintes formulées par des riverains
et la répartition selon la nature de la plainte (environne-
ment, nuisances sonores, etc.)?

3. Kunt u voor de periode 2019, 2020, 2021, 2022 en
2023 per kazerne/kwartier een jaarlijks overzicht geven
van het aantal klachten van omwonenden? Graag een
opdeling per type klacht (milieu, geluid, enz.).

Réponse de la ministre de la Défense du 30 juin 2023,
à la question n° 699 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 juni
2023, op de vraag nr. 699 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 10 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320363
Question n° 700 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 mai 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320363
Vraag nr. 700 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vente de matériel de l'armée. Verkoop legermaterieel.
1. Pouvez-vous fournir, pour 2022 et 2023, la liste du

matériel militaire vendu par la Défense, en mentionnant le
matériel vendu, la nature militaire ou non spécifiquement
militaire du matériel vendu, l'estimation de sa valeur et la
recette finale (si ces deux derniers chiffres ne corres-
pondent pas), ainsi que la procédure suivie et le preneur?

1. Voor 2022 en 2023 had ik graag een overzicht gekre-
gen van het verkochte legermaterieel door Defensie, met
vermelding van het verkochte materieel, de aanduiding of
het over niet specifiek militair materieel of militair materi-
eel gaat, het schattingsbedrag en de uiteindelijke inkom-
sten (indien niet gelijk), alsook de gevolgde procedure en
koper.

Pouvez-vous également répertorier l'ensemble du maté-
riel vendu (ou déjà destiné à la vente) depuis la réponse
donnée à la question parlementaire sur la vente de matériel
militaire (n° 194 du 4 février 2020, Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 13)?

Graag een opsomming van alle verkochte (of reeds
gepland te verkopen) materieel sinds het antwoord op de
parlementaire vraag betreffende de verkoop van legermate-
riaal (nr. 194 van 4 februari 2020, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 13).

2. Prendrez-vous des initiatives afin d'associer plus étroi-
tement le Parlement (et la commission Achats et Ventes
militaires en particulier) aux dossiers de vente et d'amélio-
rer la transparence?

2. Zult u initiatieven nemen om de betrokkenheid van en
transparantie naar het Parlement (in het bijzonder de com-
missie Legeraankopen) in verkoopdossiers te vergroten?

3. Envisagez-vous la vente de matériel militaire en 2023
ou 2024? Dans l'affirmative, je souhaiterais un relevé des
ventes prévues.

3. Heeft u plannen om in de loop van 2023 of 2024 mili-
tair materieel te verkopen? Zo ja, graag een overzicht.

Réponse de la ministre de la Défense du 30 juin 2023,
à la question n° 700 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 juni
2023, op de vraag nr. 700 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 10 mei
2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320366
Question n° 703 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 mai 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320366
Vraag nr. 703 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Vente et achat de bâtiments et de terrains. De verkoop en aankoop van gebouwen en terreinen.
Cette question se situe dans le prolongement de questions

précédentes sur la vente et l'achat de bâtiments et de ter-
rains. Je souhaiterais obtenir des données actualisées.

Deze vraag herneemt het onderwerp van eerdere schrifte-
lijke vragen over de verkoop en aankoop van gebouwen en
terreinen. Graag kreeg ik een geactualiseerde stand van
zaken.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'ensemble des bâti-
ments et terrains achetés et vendus par la Défense en 2019,
2020, 2021, 2022 et 2023, avec mention du prix d'achat ou
de vente, ainsi que du nom de l'acheteur ou du vendeur?

1. Kunt u een overzicht geven van alle gebouwen en ter-
reinen die in 2019, 2020, 2021, 2022 en 2023 werden aan-
gekocht en verkocht door Defensie? Graag met vermelding
van de aankoop- of verkoopprijs, alsook van de verkoper
of koper.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de la réaffectation
éventuelle donnée au bâtiment et/ou au terrain de la
Défense? Je souhaiterais obtenir un relevé pour les cinq
dernières années.

2. Kunt u een overzicht geven van de eventuele herbe-
stemming die het verkocht gebouw en/of terrein van
Defensie gekregen heeft? Graag een overzicht van de afge-
lopen vijf jaar.

3. Quels bâtiments et terrains sont actuellement à vendre?
Merci de bien vouloir fournir un aperçu actualisé, en préci-
sant depuis quand les bâtiments et terrains en question sont
à vendre.

3. Welke gebouwen en terreinen staan momenteel te
koop? Graag een actueel overzicht met vermelding van hoe
lang ze al te koop staan.

4. Certains bâtiments et terrains peuvent être transférés
au SPF Finances en vue de leur vente. La Défense n'a pour-
tant encore reçu aucun acte de vente ni aucun produit de la
vente. Comment l'expliquez-vous? Pourquoi ces bâtiments
et ces terrains n'ont-ils pas encore été vendus?

4. Sommige gebouwen en terreinen kunnen overgedra-
gen werden aan de FOD Financiën voor verkoop. Defensie
ontving echter nog geen verkoopakte noch opbrengsten.
Hoe verklaart u dit? Waarom werden deze gebouwen en
terreinen nog niet verkocht?

5. Les biens immeubles excédentaires sont vendus via le
SPF Finances. La principale condition est que le site soit
isolé ou qu'il puisse être séparé du domaine militaire à
conserver. Si le bâtiment est vide ou invendable, il est au
plus vite procédé à sa démolition. Combien de fois des
bâtiments ont-ils été démolis parce qu'ils étaient inven-
dables en 2019, 2020 et 2021?

5. Het overtollig geworden onroerend goed wordt via de
FOD Financiën verkocht. De voornaamste voorwaarde tot
verkoop is dat het goed een aparte site betreft of af te schei-
den is van het te behouden militair domein. Bij leegstand
of onverkoopbaarheid wordt zo snel mogelijk overgegaan
tot afbraak. In hoeveel gevallen werden in 2019, 2020 en
2021 gebouwen omwille van onverkoopbaarheid afgebro-
ken?

6. Quels autres bâtiments et terrains la Défense prévoit-
elle d'acheter et de vendre dans le futur?

6. Welke gebouwen en terreinen plant Defensie verder in
de toekomst aan te kopen en te verkopen?
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Réponse de la ministre de la Défense du 30 juin 2023,
à la question n° 703 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 30 juni
2023, op de vraag nr. 703 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van 10 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320581
Question n° 715 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202320581
Vraag nr. 715 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse de la ministre de la Défense du 07 juillet
2023, à la question n° 715 de Monsieur le député Tom
Van Grieken du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 07 juli
2023, op de vraag nr. 715 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 26 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202320560
Question n° 203 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202320560
Vraag nr. 203 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 30 juin 2023, à la question n° 203 de
Monsieur le député Michael Freilich du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 30 juni
2023, op de vraag nr. 203 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 26 mei
2023 (N.):

1. Mon cabinet envoie très peu de courrier sortant par
voie postale. Les communications par voie électronique
sont privilégiées ainsi que l'envoi de plis par porteurs et
huissiers. Et dans la très grande majorité des cas, ces cour-
riers sont affranchis d'un timbre. Ils sont donc envoyés sans
passer par un contrat bpost particulier.

1. Mijn kabinet verstuurt heel weinig uitgaande post per
post. Elektronische communicatie geniet de voorkeur,
evenals bezorging door koeriers en bodes. Voor de over-
grote meerderheid van de gevallen zijn deze brieven
gefrankeerd. Ze worden dus verzonden zonder een speci-
fiek bpost-contract.
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2. Sur base annuelle, en moyenne, pour l'ensemble des
services et compétences du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement, entre 240.000
et 250.000 courriers sortants sont enregistrés. Il n'est mal-
heureusement pas possible de faire une distinction par ser-
vice émetteur.

2. Op jaarbasis worden gemiddeld tussen 240.000 en
250.000 uitgaande brieven geregistreerd voor alle diensten
en bevoegdheden van de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu. Het is helaas niet
mogelijk om een onderscheid te maken per verzendende
dienst.

3. Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement ne possède pas de contrat spéci-
fique avec bpost. Les tarifs normaux sont d'application.

3. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu heeft geen specifiek contract met
bpost. De normale tarieven zijn van toepassing.

4. Les tarifs bpost d'application pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment (incluant mon cabinet) sont les tarifs normaux.

4. De bpost-tarieven die van toepassing zijn voor de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu (inclusief mijn kabinet) zijn de normale tarieven.

5. Nous n'avons jamais eu à payer bpost pour quelque
contrat que ce soit, comme écrit plus haut, ce sont quelques
envois de courriers sur lesquels un timbre est apposé. Il n'y
a donc pas de contrat d'envoi multiple.

5. We hebben bpost nooit moeten betalen voor welk con-
tract dan ook, zoals hierboven geschreven gaat het om
enkele mailings waarop een postzegel wordt geplakt. Er is
dus geen sprake van een meervoudig verzendcontract.

6. Les services de bpost pour le SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, pour
l'ensemble de ces services et compétences (mailings pro-
fessions de soins de santé, entreprises, agriculteurs, hôpi-
taux, etc.), ont coûtés 445.000 euros en 2022.

6. De diensten van bpost voor de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, voor al zijn
diensten en verantwoordelijkheden (mailings naar gezond-
heidswerkers, bedrijven, landbouwers, ziekenhuizen, enz.),
kosten 445.000 euro in 2022.

Pour ce qui concerne l'Institut fédéral pour le Développe-
ment durable (IFDD), je vous renvoie à la réponse (qui
sera) donnée par la Chancellerie du premier ministre. Si les
renseignements demandés n'y figurent pas, nous ne man-
querons pas de les solliciter (question n° 383 du 30 juin
2023).

Voor wat het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwik-
keling (FIDO) betreft zie het antwoord van de Kanselarij
van de eerste minister. Indien het daar niet gegeven is zul-
len wij het alsnog opvragen (vraag nr. 383 van 30 juni
2023).

DO 2022202320561
Question n° 204 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202320561
Vraag nr. 204 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?
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3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 30 juin 2023, à la question n° 204 de
Monsieur le député Michael Freilich du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 30 juni
2023, op de vraag nr. 204 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 26 mei
2023 (N.):

2021 2021
Interprète madame Cabrera Jamoulle Natalia - Rencontre

en ligne de la ministre homologue chilienne
Tolk mevrouw Cabrera Jamoulle Natalia - Online verga-

dering met Chileense tegenhanger minister
1. Nous ne sommes pas passés par une procédure de mar-

ché public vu son montant ainsi que la spécificité du ser-
vice recherché.

1. We hebben geen openbare aanbestedingsprocedure
gevolgd gezien het bedrag en de specifieke aard van de
gevraagde dienst.

2. Le contrat a été effectué le 4 mai 2021. 2. Het contract werd op 4 mei 2021 ondertekend.
3. Madame Cabrera Jamoulle Natalia, interprète de

l'espagnol vers le français et vice-versa.
3. Mevrouw Cabrera Jamoulle Natalia, tolk Spaans-Frans

en omgekeerd.
4. Le montant conclu s'élevait à 90,75 euros. 4. Het bedrag is overeengekomen op 90,75 euro.
5. C'est le montant qui a été réglé lors de la finalisation

de l'offre.
5. Het betaalde bedrag was het bedrag dat buiten de

offerte om was overeengekomen.
6. La prestation de traduction a duré 1 heure 30. 6. De service duurde anderhalf uur.
Coaching monsieur Patrick Dupriez - Mise au Vert Coaching de heer Patrick Dupriez - Mise au Vert
1. Nous sommes passés par un appel d'offre. 1. We hebben een aanbesteding uitgeschreven.
2. Le contrat a été effectué du 27 septembre au

28 septembre 2021.
2. Het contract loopt van 27 september tot 28 september

2021.
3. Eco-enzyme des transitions représenté par monsieur

Dupriez Patrick, animation de groupe.
3. Eco-enzyme des transitions vertegenwoordigd door de

heer Dupriez Patrick, groepsleider.
4. Le montant était conclu à 202,07 euros. 4. Het bedrag is overeengekomen op 202,07 euro.
5. C'est le montant qui a été payé. 5. Hetzelfde bedrag werd betaald.
6. Le montant total conclu initialement nous a été facturé. 6. We hebben een factuur ontvangen voor het volledige

oorspronkelijk overeengekomen bedrag.
Journaliste indépendante spécialisée dans l'industrie tex-

tile
Freelancejournalist gespecialiseerd in de textielindustrie

1. Nous ne sommes pas passés par une procédure de mar-
chés publics vu son montant ainsi que la spécificité du ser-
vice recherché.

1. We hebben geen openbare aanbestedingsprocedure
gevolgd gezien het bedrag en de specifieke aard van de
gevraagde dienst.

2. Le contrat a commencé le 14 mars 2021. 2. Het contract is ingegaan op 14 maart 2021.
3. Madame Sarah Vandoorne, journaliste indépendante

spécialisée dans l'industrie textile.
3. Mevrouw Sarah Vandoorne, een freelance journaliste

gespecialiseerd in de textielindustrie.
4. Le montant conclu était de 2.500 euros 4. Het bedrag werd overeengekomen op 2.500 euro.
5. C'est le montant qui a été réglé. 5. Hetzelfde bedrag is betaald.
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6. La prestation s'est étalée sur deux journées et demie de
travail.

6. We kregen een factuur voor het volledige oorspronke-
lijk overeengekomen bedrag en de dienst duurde tweeën-
halve dag om te voltooien.

2022 2022
Consultance dans le cadre de la poursuite d'étude d'une

revue que la KUL a publiée
Consultancy voor de verdere studie van een tijdschrift

gepubliceerd door de KUL
1. Il n'y a pas eu d'appel d'offre étant donné qu'il était

question de la poursuite d'un travail à partir d'une revue
que la KUL avait publiée.

1. Er was geen aanbesteding omdat het ging om de voort-
zetting van werkzaamheden op basis van een tijdschrift dat
de KUL had gepubliceerd.

2. Le contrat a commencé le 26 janvier 2022. 2. Het contract ging in op 26 januari 2022.
3. La KU Leuven était représentée par monsieur Delarue

Erik.
3. KU Leuven, vertegenwoordigd door de heer Delarue

Erik.
4 à 6. Le montant conclu était de 6.655 euros et ce mon-

tant a été payé pour donner suite à la facturation.
4 tot 6. Het bedrag werd afgesloten op 6.655 euro. Het-

zelfde bedrag werd betaald. Wij zijn gefactureerd voor het
volledige oorspronkelijk overeengekomen bedrag.

Traduction d'un fichier vers l'anglais dans des délais très
courts - Cellule communication

Vertaling van een dossier in het Engels op zeer korte ter-
mijn - communicatie-eenheid

1. Nous sommes passés par un appel d'offre. 1. We hebben een aanbesteding uitgeschreven.
2. Le contrat a été réalisé le 15 mars 2022. 2. Het contract werd ondertekend op 15 maart 2022.
3. Digital Storytelling For Good, représenté par madame

Cidonelli Maria, traductrice du français vers l'anglais.
3. Digital Storytelling For Good, vertegenwoordigd door

mevrouw Cidonelli Maria, vertaler van het Frans naar het
Engels.

4 à 6. Le montant conclu était de 75 euros et il a été payé
suite à la facturation.

4 tot 6. Het bedrag werd overeengekomen op 75 euro.
Hetzelfde bedrag werd betaald. We hebben een factuur ont-
vangen voor het volledige oorspronkelijk overeengekomen
bedrag.

Coaching Mise au Vert cabinet - Felobel ASBL Coaching Mise au vert kabinet- Felobel vzw
1. Nous sommes passés par un appel d'offre, mise en

concurrence auprès de trois prestataires.
1. We hebben een aanbesteding uitgeschreven voor drie

dienstverleners.
2. Le contrat a été réalisé le 20 septembre 2022. 2. Het contract werd ondertekend op 20 september 2022.
3. Felobel ASBL - service de coaching. 3. Felobel vzw coachingsdienst.
4. Le contrat conclu s'élevait à 1.379,40 euros. 4. Het contract is afgesloten voor 1.379,40 euro.
5 et 6. Le montant payé s'élève à 726 euros. 5 en 6. Het betaalde bedrag is 726 euro.
Coaching par monsieur Patrick Dupriez - Mise au Vert

des chefs de cellules et du staff
Coaching de heer Patrick Dupriez - Vergroening van cel-

leiders en staff
1. Nous sommes passés par un appel d'offre. 1. We hebben een aanbesteding gedaan.
2. Le contrat a été effectué du 25 au 26 mars. 2. Het contract liep van 25 maart tot 26 maart.
3. Eco-enzyme des transitions représenté par monsieur

Dupriez Patrick, animation de groupe.
3. Eco-enzyme des transitions vertegenwoordigd door de

heer Dupriez Patrick, animatie van groep.
4 à 6. Le montant conclu était de 2.316,20 euros et il a été

payé suite à la facturation.
4 tot 6. Het bedrag werd afgesloten op 2.316,20 euro.

Hetzelfde bedrag werd betaald. We hebben een factuur ont-
vangen voor het volledige oorspronkelijk overeengekomen
bedrag.

2023 2023
Cartographie des visions de la transition juste en Bel-

gique par monsieur Marek Hudon
Het in kaart brengen van de visies van Just Transition in

België door mevrouw Schaus Annemie en de heer Marek
Hudon:



QRVA 55 115
10-07-2023

311

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Pas de mise en concurrence étant donné la spécificité
de la demande. Le travail a servi à nourrir le rapport du
Haut Comité pour une Transition juste.

1. Geen aanbesteding gezien de specifieke aard van het
verzoek. Het werk werd gebruikt als input voor het rapport
van het Hoog Comité voor een Rechtvaardige Transitie.

2. Le contrat a commencé le 12 décembre 2022 et s'est
terminé le 25 janvier 2023.

2. Het contract begon op 12 december 2022 en eindigde
op 25 januari 2023.

3. ULB, Service d'identification et cartographie des
visions de la Transition juste, représenté par madame
Annemie Schaus.

3. ULB, Service d'identification et cartographie des visi-
ons de la transition juste, vertegenwoordigd door mevrouw
Schaus Annemie en de heer Marek Hudon.

4 à 6. Le montant conclu était de 5.000 euros et il a été
payé pour donner suite à la facturation.

4 tot 6. Het bedrag is vastgesteld op 5.000 euro. Het-
zelfde bedrag is betaald. We hebben een factuur ontvangen
voor het volledige oorspronkelijk overeengekomen bedrag.

Services d'animation des discussions du Haut Comité par
monsieur David Van Reybrouck

Diensten verleend door de heer David Van Reybroeck
om de besprekingen van het Hoog Comité te vergemakke-
lijken

1. Pas de mise en concurrence, il s'agit d'un membre du
Haut Comité pour une Transition juste et l'expertise de ce
membre était indispensable pour mener à bien l'animation
des discussions du Haut Comité.

1. Er was geen oproep tot mededinging, aangezien dit
een lid is van het Hoog Comité voor een Eerlijke Overgang
en de expertise van dit lid essentieel was voor het succes-
vol modereren van de besprekingen van het Hoog Comité.

2. Le contrat a été réalisé à partir du 5 décembre 2022 et
s'est terminé le 22 mars 2023.

2. Het contract ging in op 5 december 2022 en eindigde
op 22 maart 2023.

4. Le montant conclu s'élevait à 4.200 euros. 4. Het bedrag werd afgesloten op 4.200 euro.
5 et 6. Le même montant a été payé. Le montant total

conclu initialement nous a été facturé.
5 en 6. Hetzelfde bedrag werd betaald. Wij zijn gefactu-

reerd voor het volledige oorspronkelijk overeengekomen
bedrag.

DO 2022202320578
Question n° 205 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2022202320578
Vraag nr. 205 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?
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6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 30 juin 2023, à la question n° 205 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 30 juni
2023, op de vraag nr. 205 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van 26 mei
2023 (N.):

Le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire
et Environnement ne dispose pas de contrat particulier
avec la société bpost.

De FOD Volksgezondeheid, Voedselveiligheid en Leef-
milieu beschikt niet over een contract met bpost.

Pour ce qui concerne l'Institut fédéral pour le Développe-
ment durable (IFDD), je vous renvoie à la réponse (qui
sera) donnée par la Chancellerie du premier ministre (ques-
tion n° 386 du 26 mai 2023). Si les renseignements deman-
dés n'y figurent pas, nous ne manquerons pas de les
solliciter.

Voor wat het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwik-
keling (FIDO) betreft zie het antwoord van de Kanselarij
van de eerste minister (vraag nr. 386 van 26 mei 2023.
Indien het daar niet gegeven is zullen wij het alsnog opvra-
gen.

DO 2022202320580
Question n° 206 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2022202320580
Vraag nr. 206 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
Réponse de la ministre du Climat, de

l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 30 juin 2023, à la question n° 206 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 30 juni
2023, op de vraag nr. 206 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van 26 mei
2023 (N.):

1. Oui, mon cabinet emploie des agents en situation de
congé pour l'exercice d'une fonction dans un cabinet minis-
tériel.

1. Ja, mijn kabinet heeft personeel in dienst dat met ver-
lof is om in een ministerieel kantoor te werken.
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Il y a actuellement huit fonctionnaires détachés au sein
du cabinet.

Er zijn momenteel acht ambtenaren gedetacheerd bij het
kabinet.

Six viennent d'une organisation fédérale: SPF Justice (1),
SPF Mobilité (1), SPF Économie (1), SPP Politique scien-
tifique (1) et SPF Santé publique (2).

Zes komen uit een federale organisatie: FOD Justitie (1),
FOD Mobiliteit (1), FOD Economie (1), FOD Weten-
schapsbeleid (1) en FOD Volksgezondheid (2).

Deux viennent de l'Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij (OVAM) (Région flamande).

Twee zijn afkomstig van de Openbare Vlaamse Afval-
stoffenmaatschappij (OVAM) (Vlaams Gewest).

2. Les agents détachés depuis les SPF/SPP restent sur le
payroll de leur organisation d'origine. Idem pour les agents
issus de l'OVAM, mais les traitements de ces deux agents
sont intégralement remboursés chaque trimestre depuis le
budget du cabinet.

2. Personeelsleden gedetacheerd vanuit de FOD/POD
blijven op de loonlijst staan van hun oorspronkelijke orga-
nisatie. Hetzelfde geldt voor het gedetacheerde personeel
van OVAM, maar de lonen van deze twee personeelsleden
worden elk kwartaal volledig terugbetaald uit de begroting
van het kabinet.

3. a) Trois des six détachés des organisations fédérales
occupent des fonctions de support et de secrétariat et ne
sont pas des conseillers de fonds sur des matières spéci-
fiques. Les cinq autres détachés occupent des fonctions de
conseillers de fond (environnement et climat), pour cer-
tains sur base de l'expertise acquise dans leur administra-
tion d'origine.

3. a) Drie van de zes gedetacheerden van de federale
organisaties oefenen ondersteunende en secretariaatsfunc-
ties uit en zijn geen inhoudelijke adviseurs voor specifieke
aangelegenheden. De andere vijf gedetacheerden zijn
inhoudelijke adviseurs (milieu en klimaat), sommigen op
basis van expertise die ze in hun eigen administratie heb-
ben opgedaan.

b) Cependant, le mode de fonctionnement et d'encadre-
ment (contrôle interne) du cabinet et les parcours procédu-
raux des différents dossiers traités empêchent clairement
tout conflit d'intérêt.

b) Door de werkwijze en het toezicht van het kabinet
(interne controle) en de gevolgde procedurele weg in de
verschillende behandelde dossiers is belangenverstrenge-
ling echter duidelijk uitgesloten.

4. a) Chaque membre du cabinet est invité à signer, sur
l'honneur, un engagement à la confidentialité lors de son
entrée en service.

4. a) Elk lid van het kabinet wordt gevraagd op erewoord
een geheimhoudingsverklaring te ondertekenen bij de aan-
vaarding van zijn benoeming.

b) Ce code consiste essentiellement à la protection des
données ou informations et leur non-divulgation à des tiers
non dûment autorisés.

b) Deze code bestaat voornamelijk uit de bescherming
van gegevens of informatie en het niet-openbaar maken
ervan aan derden die niet naar behoren zijn gemachtigd.

c) Il n'y a pas de contrôle spécifique, hormis les règles
générales de gouvernance IT.

c) Er zijn geen specifieke controles, behalve de algemene
regels voor IT-governance.

d) Nous n'avons pas relevé d'infractions à ce code de
confidentialité.

d) We hebben geen inbreuken op deze geheimhoudings-
code vastgesteld.

DO 2022202320581
Question n° 207 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2022202320581
Vraag nr. 207 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.
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1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 30 juin 2023, à la question n° 207 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 30 juni
2023, op de vraag nr. 207 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 26 mei
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320582
Question n° 208 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202320582
Vraag nr. 208 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 30 juin 2023, à la question n° 208 de
Monsieur le député Sander Loones du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 30 juni
2023, op de vraag nr. 208 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 26 mei
2023 (N.):

1. Mon cabinet n'a pas fait appel à des agences de com-
munication externes, hors quelques missions très ponc-
tuelles d'interprétariat ou de traduction.

1. Mijn kabinet heeft geen gebruik gemaakt van externe
communicatiebureaus, afgezien van een paar zeer inciden-
tele tolk- of vertaalopdrachten.

2. Pour ce qui concerne l'appui aux politiques, certains
contrats, très ponctuels également, ont été conclus pour:

2. Wat beleidsondersteuning betreft, zijn er enkele con-
tracten, ook op zeer ad-hocbasis, gesloten voor:

a) Une étude sur l'industrie du textile, via une mission
spécifique en mars 2021 pour un coût de 2.500 euros;

a) Een studie over de textielindustrie, via een specifieke
opdracht in maart 2021 tegen een kostprijs van 2.500 euro;

b) La poursuite d'une étude publiée par la KUL, via une
mission spécifique de la KUL en janvier 2022 pour un coût
de 6.655 euros;

b) Van een door de KUL gepubliceerde studie, via een
specifieke opdracht van de KUL in januari 2022 tegen een
kostprijs van 6.655 euro;

c) Une cartographie des visions de la transition juste, via
une mission spécifique en décembre 2022 et janvier 2023
pour un coût de 5.000 euros.

c) In kaart brengen van visies op rechtvaardige transitie,
via een specifieke opdracht in december 2022 en januari
2023 tegen een kostprijs van 5.000 euro.

DO 2022202320991
Question n° 211 de Monsieur le député Daniel Senesael

du 29 juin 2023 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202320991
Vraag nr. 211 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 29 juni 2023 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le projet de loi fédérale climat (QO 36786C). Ontwerp van federale klimaatwet (MV 36786C).
Fin 2022, nous apprenions dans le cadre de débats sur les

feuilles de route Climat et sur votre note de politique géné-
rale votre projet de loi fédérale climat. Vous nous indiquiez
votre volonté d'y intégrer la mise en place d'un comité
d'experts scientifiques indépendants, ainsi qu'un fonds cli-
mat alimenté en partie par l'échange de quotas d'émission
(ETS) et à disposition du ministre du Climat.

Eind 2022 hebben we in de context van de debatten over
de klimaatroadmaps en over uw beleidsnota vernomen dat
u zich over een ontwerp van federale klimaatwet buigt. U
hebt ons meegedeeld dat u daarin de oprichting van een
comité van onafhankelijke wetenschappelijke experts
wilde opnemen, evenals de oprichting van een klimaat-
fonds, dat deels gefinancierd zou worden door de handel in
uitstootrechten (Emission Trading System, ETS) en waar-
over de minister van Klimaat de beschikking zou hebben.

Nous soutenons ce projet, à plus forte raison que la ques-
tion de la gouvernance climatique doit clairement être
améliorée, et que nous avons soutenu un certain nombre de
mesures en ce sens - notamment la création d'un comité
d'experts indépendants - tout au long de l'année 2022 dans
le cadre des réunions du dialogue interparlementaire cli-
mat.

Wij steunen dat wetsontwerp, temeer daar de klimaat-
governance duidelijk voor verbetering vatbaar is en we in
2022 in de context van de vergaderingen van de interparle-
mentaire klimaatdialoog al maatregelen in die zin gesteund
hebben, onder meer de oprichting van een comité van onaf-
hankelijke experten.

1. Pouvez-vous en dire plus sur le contenu de ce projet?
Des dispositions autres que la mise en place d'un comité
d'experts et d'un fonds climat sont-elles envisagées?

1. Kunt u bijkomende informatie verstrekken over de
strekking van dat wetsontwerp? Worden er naast de oprich-
ting van een comité van experten en van een klimaatfonds
nog andere bepalingen overwogen?
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2. Pouvez-vous fournir de plus amples informations sur
la forme que prendra ce comité fédéral - étant entendu que
ses activités seraient principalement liées aux matières
fédérales? Quelles en seraient les compétences? En outre, à
quelle utilisation serait destiné le fonds climat amené à être
créé?

2. Kunt u meer informatie verstrekken over de vorm die
dat federale comité zal aannemen, daar de voornaamste
activiteiten van dat comité verband zullen houden met
federale materie? Welke bevoegdheden zou dat comité
hebben? Waartoe zou overigens het klimaatfonds dat opge-
richt zou worden, gebruikt worden?

3. De manière générale, ce projet a-t-il connu des avan-
cées depuis fin 2022? Sous quelles échéances ce texte
pourrait-il être soumis à notre assemblée?

3. Werd er over het algemeen sinds eind 2022 vooruit-
gang geboekt met dat wetsontwerp? Tegen wanneer zou
die tekst aan onze Assemblee voorgelegd kunnen worden?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 30 juin 2023, à la question n° 211 de
Monsieur le député Daniel Senesael du 29 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 30 juni
2023, op de vraag nr. 211 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Senesael van 29 juni
2023 (Fr.):

Les négociations sont en cours. Mon avant-projet de loi
relative à la coordination de la politique climatique fédé-
rale, qui a déjà été examiné une première fois "en kern", a
fait l'objet de plusieurs négociations, l'objectif étant de par-
venir à un compromis avant les vacances d'été. Vous tou-
chez à juste titre à deux éléments que je recherche
également.

De onderhandelingen lopen nog. Mijn voorontwerp van
wet houdende coördinatie van het federale klimaatbeleid,
dat al voor een eerste lezing aan de kern werd voorgelegd,
heeft aanleiding gegeven tot verschillende onderhandelin-
gen en het ligt in de bedoeling om nog voor het zomerreces
tot een compromis te komen. U haalt terecht twee elemen-
ten aan waar ook ik naar streef.

Nous devons, en effet, intégrer la meilleure expertise cli-
matique indépendante possible pour renforcer les PAM
chaque année. Et nous devons, en outre, veiller à ce que les
revenus fédéraux du système ETS puissent être utilisés
pour des dépenses ou des investissements supplémentaires
par les ministres et secrétaires d'État qui façonnent la poli-
tique climatique fédérale au travers de leurs compétences.
Je reviendrai vers vous avec davantage de détails une fois
les discussions terminées.

We moeten inderdaad de best mogelijke onafhankelijke
expertise inzake klimaat weten te integreren om de PAMs
elk jaar opnieuw te versterken. Voorts moeten we ervoor
zorgen dat de federale inkomsten uit het ETS-systeem kun-
nen worden gebruikt voor uitgaven of bijkomende investe-
ringen vanwege de ministers en staatssecretarissen die het
federale klimaatbeleid mee vorm geven binnen hun respec-
tievelijke bevoegdheden. Voor meer details wacht ik het
einde van de besprekingen af om u nader te informeren.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202320519
Question n° 1909 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 24 mai 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320519
Vraag nr. 1909 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 24 mei 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La base de données Mercurius. De Mercuriusdatabank.
Grâce à la base de données Mercurius, les agents peuvent

facilement vérifier si un conducteur est sous le coup d'une
interdiction de conduire. Le cas échéant, ils peuvent immé-
diatement retirer le conducteur de la circulation et lui inter-
dire de circuler avec son véhicule.

Via de Mercuriusdatabank kunnen agenten eenvoudig
raadplegen of iemand rondrijdt met een rijverbod. Als dit
het geval is, kunnen zij de bestuurder onmiddellijk uit het
verkeer halen en hem het recht ontzeggen om nog verder te
rijden met zijn voertuig.
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1. À quelle fréquence la base de données a-t-elle été
consultée depuis le début de 2022? Veuillez fournir des
chiffres par mois.

1. Hoe vaak werd de databank sinds begin 2022 geraad-
pleegd? Graag cijfers per maand.

2. Seuls l'interdiction temporaire de circuler et le retrait
immédiat de permis sont enregistrés par la police. Pouvez-
vous fournir un aperçu du nombre de ces enregistrements
depuis le début de 2022? Veuillez fournir des chiffres par
mois.

2. Enkel het tijdelijk rijverbod en de onmiddellijke
intrekking van het rijbewijs worden door de politie gere-
gistreerd. Kunt u een overzicht geven van het aantal derge-
lijke naamregistraties sinds begin 2022? Graag cijfers per
maand.

3. Les déchéances du permis de conduire peuvent égale-
ment être consultées depuis le 14 juin 2020. Pouvez-vous
fournir un aperçu:

3. Ook de vervallenverklaringen van het recht tot sturen
kunnen sinds 14 juni 2020 worden geraadpleegd. Kunt u
een overzicht geven van:

a) du nombre d'unités ayant consulté la base de données; a) het aantal eenheden dat de databank heeft bevraagd;
b) du nombre de requêtes; b) het aantal bevragingen;
c) du nombre de résultats positifs concernant des per-

sonnes sous le coup d'une déchéance active du permis de
conduire (le nombre de hits);

c) het aantal positieve resultaten met betrekking tot per-
sonen die een actief verval van het recht tot sturen hebben
(het aantal hits);

d) le nombre moyen de requêtes par jour; d) het gemiddeld aantal bevragingen per dag;
e) le pourcentage de résultats positifs? e) het percentage positief resultaat?
Veuillez fournir également des chiffres par mois, depuis

le début de 2022.
Ook hier graag cijfers per maand sinds begin 2022.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 juin 2023, à la question n° 1909 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 24 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 juni 2023, op de vraag nr. 1909 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
24 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320551
Question n° 1914 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 25 mai 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320551
Vraag nr. 1914 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 25 mei 2023 (Fr.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police fédérale. - Services informatiques (QO 36314C). Federale politie. - IT-diensten (MV 36314C).
Au moment de la création de la police intégrée, l'un des

objectifs poursuivis était l'amélioration de la communica-
tion entre les différents services de nos forces de l'ordre.
L'un des chantiers consistait également à disposer d'un sys-
tème informatique unique. Aujourd'hui, bien que ça ne soit
toujours pas le cas, l'important chantier "i-Police" offre,
enfin, des perspectives d'une modernisation des outils poli-
ciers. En revanche, la communication semble plus lente à
progresser.

Toen de geïntegreerde politie opgericht werd, was een
betere communicatie tussen de verschillende politiedien-
sten een van de doelstellingen. Een van de grote projecten
waar men ook werk van wilde maken, was het opzetten van
één enkel IT-systeem. Hoewel dit vandaag nog steeds niet
gerealiseerd is, biedt het belangrijke project "i-Police" ein-
delijk uitzicht op een modernisering van de politie-instru-
menten. Op het stuk van de communicatie lijkt er
daarentegen trager vooruitgang geboekt te worden.



318 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La façon de travailler des services informatiques de la
police fédérale a déjà été critiquée par le passé tant vis-à-
vis de la communication envers les zones de police que
dans le cadre de la mise en oeuvre du Règlement général
sur la protection des données (RGPD) notamment.

Er is in het verleden al kritiek uitgeoefend op de manier
van werken van de IT-diensten van de federale politie,
zowel wat betreft de communicatie met de politiezones als
meer specifiek in het kader van de implementatie van de
algemene verordening gegevensbescherming (AVG).

1. Les services informatiques de la police fédérale ont
visiblement décidé d'ouvrir l'accès du réseau Integrated
System for Local Police (ISLP) à Internet. Cela pose la
question de potentielles brèches de sécurité et de responsa-
bilités le cas échéant notamment vis-à-vis des chefs de
corps qui n'ont visiblement pas été concertés préalable-
ment. Pouvez-vous informer à ce sujet sur les garanties en
matière de sécurité et de responsabilité, mais aussi de com-
munication vis-à-vis des zones de police (ZP)?

1. De IT-diensten van de federale politie hebben blijkbaar
besloten dat het ISLP-netwerk (Integrated System for
Local Police) via internet toegankelijk moest zijn. Dit doet
de vraag rijzen naar mogelijke beveiligingsproblemen en
de verantwoordelijkheid als er zich een probleem zou
voordoen op dat stuk, met name ten aanzien van de korps-
chefs, die blijkbaar niet vooraf geraadpleegd werden. Kunt
u informatie verstrekken over de garanties inzake veilig-
heid en verantwoordelijkheid, maar ook inzake de commu-
nicatie met de politiezones?

2. Je vous ai déjà interrogée à plusieurs reprises sur le
fonctionnement des services informatiques de la police
fédérale. En ce qui concerne le Centre pour la Cybersécu-
rité Belgique (CCB) dépendant de monsieur le premier
ministre, un audit et une "boîte à outil" ont permis d'amé-
liorer la sécurité informatique des pouvoirs locaux. De
telles initiatives ont-elles été envisagées pour les services
de la police fédérale au regard notamment de plusieurs rap-
ports de sécurité issus de plusieurs ZP différentes? Ne fau-
drait-il pas objectiver la qualité de l'appui et de la
collaboration qu'offre la Direction de l'information poli-
cière et des moyens ICT (DRI)?

2. Ik heb u al verschillende keren vragen gesteld over de
werking van de IT-diensten van de federale politie. Wat
betreft het Centrum voor Cybersecurity België (CCB), dat
onder de eerste minister ressorteert, kon de IT-beveiliging
van de lokale overheden verbeterd worden aan de hand van
een audit en een toolbox. Werden dergelijke initiatieven
overwogen voor de diensten van de federale politie, met
name naar aanleiding van verscheidene veiligheidsrappor-
ten van verscheidene politiezones? Moet de kwaliteit van
de ondersteuning en de samenwerking die de Directie van
de politionele informatie en de ICT-middelen (DRI) biedt
niet geobjectiveerd worden?

3. Dans votre note de politique générale (NPG) pour
2023, on pouvait lire "Tout est mis en oeuvre pour que les
systèmes i-Police et FOCUS, mais aussi d'autres applica-
tions, puissent s'interconnecter afin que toutes les données
nécessaires au personnel de terrain soient disponibles dans
une seule interface". Pouvez-vous me faire l'état d'avance-
ment de ces projets d'un point de vue budgétaire et opéra-
tionnel? Comment s'articulent aujourd'hui et à l'avenir ces
deux systèmes?

3. In uw algemene beleidsnota voor 2023 staat het vol-
gende: "Er is permanent aandacht om de systemen i-Police
en FOCUS, maar ook andere systemen, naadloos op elkaar
te laten aansluiten zodat alle vereiste data voor de terrein-
werkers in één interface beschikbaar zijn." Kunt u een
stand van zaken met betrekking tot deze projecten geven
vanuit budgettair en operationeel oogpunt? Hoe sluiten
deze twee systemen vandaag op elkaar aan en hoe zit dat
voor de toekomst?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1914 de Monsieur le
député Hervé Rigot du 25 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1914 van
De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
25 mei 2023 (Fr.):

L'accès à certaines sources sur Internet à partir du réseau
ISLP était autorisé de façon limitée depuis plusieurs
années déjà. La manière dont cet accès était autorisé n'était
plus adaptée pour faire face aux menaces et aux défis de
sécurité auxquels nous sommes confrontés aujourd'hui. La
DRI a par conséquent modernisé et renforcé ses outils de
sécurité.

De toegang tot bepaalde bronnen op internet werd reeds
verschillende jaren op beperkte wijze toegelaten vanaf het
ISLP-netwerk. De manier waarop deze toegang mogelijk
werd gemaakt, was niet meer geschikt om om te gaan met
de bedreigingen en de uitdagingen op het gebied van vei-
ligheid waar we vandaag mee geconfronteerd worden. Bij-
gevolg heeft DRI de veiligheidstools gemoderniseerd en
versterkt.
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En outre, la DRI souhaitait également répondre à un
besoin fonctionnel d'accès sécurisé à davantage de sources
d'information sur Internet. Pour répondre à ces besoins
techniques et fonctionnels, de nouveaux outils modernes
de sécurité, de filtrage et de protection ont été introduits
afin que les utilisateurs puissent accéder librement aux
sources sur Internet, mais de manière sécurisée.

Daarnaast wilde DRI ook tegemoet komen aan een func-
tionele behoefte om op een beveiligde manier toegang te
hebben tot meer informatiebronnen op het internet. Om te
beantwoorden aan deze technische en functionele behoef-
ten werden nieuwe en moderne veiligheids-, filterings- en
beschermingstools ingevoerd zodat de gebruikers vrije toe-
gang hebben tot internetbronnen, maar dan op een bevei-
ligde manier.

La direction DRI a entretemps communiqué à tous les
services de police le principe de fonctionnement et les pos-
sibilités d'application des nouveaux systèmes de sécurité.
Conformément à sa mission légale, la DRI assure la sécu-
rité des infrastructures, des logiciels et des systèmes infor-
matiques qui opèrent sur le réseau policier Hilde. Cela vaut
également pour les logiciels, les systèmes et les outils se
trouvant dans le "Police Cloud". En ce qui concerne les
réseaux administratifs des zones de police, il est important
de préciser qu'ils ne sont ni gérés par la DRI et la police
fédérale, ni techniquement accessibles à ces derniers. Ces
réseaux administratifs sont placés sous l'entière responsa-
bilité des chefs de corps respectifs. En ce qui concerne les
nouveaux outils de sécurité au profit des services de police,
la DRI intervient de manière proactive, p. ex. avec l'aide de
la CyberSecurity Incident Response Team.

Ondertussen heeft de DRI-directie het werkingsbeginsel
en de toepassingsmogelijkheden van de nieuwe veilig-
heidssystemen aan alle politiediensten meegedeeld. Vol-
gens haar wettelijke opdracht verzekert. DRI de veiligheid
van de infrastructuren, programma's en informaticasyste-
men die op het politienetwerk Hilde draaien. Dit geldt ook
voor de programma's, systemen en tools in de "Police
Cloud". Wat betreft de administratieve netwerken van de
politiezones, is het belangrijk te verhelderen dat deze noch
beheerd worden door DRI en de federale politie noch tech-
nisch toegankelijk zijn voor hen. Deze administratieve net-
werken vallen volledig onder de verantwoordelijkheid van
de respectieve korpschefs. Met betrekking tot de nieuwe
veiligheidstools ten gunste van de politiediensten komt de
DRI proactief tussenbeide, bijv. met de hulp van het
CyberSecurity Incident Response Team.

La solution i-Police, qui consiste elle-même en un
regroupement d'applications qui interagissent de manière
harmonieuse, sera conçue comme une architecture ouverte,
utilisant des standards et des services d'information pour
échanger des données avec d'autres applications ou plate-
formes telles que FOCUS@GPI, p. ex.. Dans la première
phase, de 2022 à fin 2023, le projet i-Police réalise la plate-
forme de base, qui comprend entre autres l'architecture des
données, les systèmes de sécurité, c'est-à-dire les compo-
sants transversaux pour toutes les applications policières
qui suivront et qui se rattacheront à cette sous-structure.

De i-Police-oplossing, die zelf bestaat uit een groepering
van applicaties die op harmonische wijze interageren,
wordt ontworpen als een open architectuur, die met behulp
van standaarden en informatiediensten mogelijk maakt om
gegevens uit te wisselen met andere applicaties of platfor-
men zoals bijv. FOCUS@GPI. In de eerste fase, van 2022
tot eind 2023, verwezenlijkt het i-Police-project het basis-
platform, dat onder andere bestaat uit de gegevensarchitec-
tuur, de veiligheidssystemen; dit wil zeggen de
transversale bestanddelen voor alle politionele toepassin-
gen die zullen volgen en op deze onderbouw zullen aan-
sluiten

En ce qui concerne le système informatique unique pour
la gestion des processus professionnels (P.-V., dossiers,
enquêtes, etc.), deux projets pilotes seront déployés avant
la fin de l'année 2023. D'une part, il s'agit de la gestion des
dossiers du service Police Internationale (CGI). Cela per-
mettra de signaler des entités depuis la plateforme i-Police
vers Schengen, Europol et Interpol de manière ergono-
mique et la plus automatisée possible. D'autre part, il s'agit
d'analyses stratégiques, tactiques et opérationnelles des
données existantes de l'actuelle Banque de données natio-
nale générale (BNG) afin que les premières fonctionnalités
de collecte intégrée d'informations et d'images d'informa-
tion puissent être réalisées.

Met betrekking tot het uniek informaticasysteem voor het
beheer van de beroepssprocessen (pv's, dossiers, onderzoe-
ken, enz.) zullen voor eind 2023 twee testprojecten worden
uitgerold. Enerzijds gaat het om het beheer van de dossiers
van de dienst Internationale Politie (CGI). Hierbij zal men
mogelijk maken om entiteiten op ergonomische en zo
geautomatiseerd mogelijke wijze vanuit het i-Policeplat-
form aan Schengen, Europol en Interpol te seinen. Ander-
zijds gaat het om strategische, tactische en operationele
analyses van de bestaande gegevens van de huidige Alge-
mene Nationale Gegevensbank (ANG) zodat de eerste
functionaliteiten naar geïntegreerde informatiegaring en
informatiebeelden kunnen gerealiseerd worden).
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En 2024 et 2025, les processus fonctionnels de police liés
à l'organisation du travail policier de base (proximité, inter-
vention, détection, gestion d'événements et ILP - Intelli-
gence Led Policing) seront déployés au sein de la nouvelle
plateforme. Lors de l'analyse de ces processus, les fonc-
tions de terrain seront identifiées et placées sur la feuille de
route de développement de FOCUS@GPI. De cette
manière, i-Police et FOCUS se complèteront.

In 2024 en 2025 zullen de functionele politionele proces-
sen in verband met de organisatie van het basispolitiewerk
(nabijheid, interventie, opsporing, de aanpak van evene-
menten en ILP - Intelligence Led Policing) worden uitge-
rold binnen het nieuwe platform. Tijdens de analyse van
deze processen worden de terreinfuncties geïdentificeerd
en op de ontwikkelingsroadmap van FOCUS@GPI
geplaatst. Op deze manier zullen i-Police en FOCUS com-
plementair op elkaar worden afgestemd.

Entre-temps, de plus en plus de bases de données peuvent
être consultées via FOCUS@GPI. Les bases de données
les plus récentes sont celles relatives aux permis de
conduire et à la déchéance du droit de conduire. En outre,
FOCUS sera connecté à de nombreuses applications ou
bases de données en 2023 et 2024. Citons à titre d'exemple
un module d'ordre public qui interroge l'application natio-
nale BePad, un module de traitement des "pièces à convic-
tion" qui interagit avec l'application PACOS, un module d'
"application des peines" qui est directement alimenté par
les mandats d'arrêt de la Justice et le module "incidents"
qui évoluera pour assurer un lien bidirectionnel avec la SA
ASTRID.

Ondertussen kunnen steeds meer databanken via
FOCUS@GPI geraadpleegd worden. De meest recente
databanken zijn de databanken die betrekking hebben op
de rijbewijzen en het verval van het recht tot sturen. In
2023 en 2024 zal FOCUS bovendien op talrijke applicaties
of databanken worden aangesloten. Voorbeelden hiervan
zijn: een openbare ordemodule die de nationale BePad-
applicatie raadpleegt, een module voor de verwerking van
de "bewijsstukken" die met de PACOS-applicatie
interageert, een module voor de "toepassing van straffen"
die rechtstreeks met de aanhoudingsbevelen van Justitie
gevoed wordt en de module 'incidenten' die zal evolueren
om een bidirectionele link met ASTRID nv te bieden.

I-Police et FOCUS font partie de la même enveloppe
budgétaire octroyée lors du Conseil des ministres du
19 novembre 2021. Actuellement, la réalisation suit le plan
budgétaire pluriannuel. Les priorités opérationnelles sont
déterminées de manière concertée entre la police locale et
la police fédérale.

I-Police en FOCUS maken deel uit van dezelfde begro-
tingsenveloppe die in het kader van de Ministerraad van
19 november 2021 werd toegekend. Momenteel volgt de
verwezenlijking het meerjaarlijks begrotingsplan. De ope-
rationele prioriteiten worden in overleg tussen de lokale
politie en de federale politie bepaald.

DO 2022202320552
Question n° 1915 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 25 mai 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320552
Vraag nr. 1915 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 25 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Loi PNR du 25 décembre 2016. - Évaluation de (QO
36353C).

Evaluatie van de PNR-wet van 25 december 2016 (MV
36353C).

L'article 52, § 1 de la loi du 25 décembre 2016 relative au
traitement des données des passagers, dite loi PNR prévoit
une évaluation trois ans après son entrée en vigueur.

Artikel 52, § 1 van de wet van 25 december 2016 betref-
fende de verwerking van passagiersgegevens, de zoge-
naamde PNR-wet, stipuleert dat de wet drie jaar na de
inwerkingtreding ervan geëvalueerd moet worden.

À ma connaissance, cette évaluation n'a pas encore eu
lieu.

Voor zover ik weet, heeft er nog geen dergelijke evaluatie
plaatsgevonden.

Un recours devant la Cour constitutionnelle est par ail-
leurs, actuellement pendant concernant cette loi.

Er is overigens een beroepsprocedure aangaande die wet
hangende bij het Grondwettelijk Hof.

1. Pouvez-vous préciser si cette évaluation a eu lieu
conformément à l'article 52 de cette loi?

1. Heeft die evaluatie overeenkomstig artikel 52 van die
wet plaatsgevonden?

2. Le cas échéant, ce rapport est-il public et pouvons-
nous en disposer?

2. Zo ja, is het evaluatieverslag dan openbaar en kunnen
wij daarover beschikken?
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3. Pouvez-vous décrire brièvement les conclusions de
cette évaluation ainsi que les conclusions que vous pouvez
en retirer?

3. Kunt u de conclusies van die evaluatie, alsook de les-
sen die u eruit kunt trekken, beknopt toelichten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1915 de Monsieur le
député Khalil Aouasti du 25 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1915 van
De heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
25 mei 2023 (Fr.):

La révision de la législation PNR a été lancée par mon
administration et a donné lieu à un document de travail
interne. Au cours de la période d'évaluation les différents
services concernés, tels que les services de police, l'Admi-
nistration générale des Douanes et Accises, les services de
renseignement, l'Office des étrangers, la Justice et d'autres
organisations ont été impliqués de manière formelle et
informelle sur tous les aspects de la loi.

Mijn administratie is begonnen met de herziening van de
PNR-wetgeving. Deze herziening heeft aanleiding gegeven
tot een intern werkdocument. In de loop van de evaluatie-
periode werden de verschillende betrokken diensten, zoals
de politiediensten, de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen, de inlichtingendiensten, de dienst
Vreemdelingenzaken, Justitie en andere organisaties op
formele en informele wijze bij alle aspecten van de wet
betrokken.

Le renvoi de l'affaire de la Cour constitutionnelle vers la
Cour de justice européenne a entraîné la suspension de
cette évaluation et n'a pas encore permis de tirer des
conclusions définitives. Je peux toutefois vous informer
que cette évaluation servira de base à une éventuelle adap-
tation de la législation PNR à la suite d'un arrêt de la Cour
constitutionnelle que nous attendons attend actuellement.

De terugzending van de zaak van het Grondwettelijk Hof
naar het Europees Hof van Justitie heeft tot de opschorting
van deze evaluatie geleid en heeft het nog niet mogelijk
gemaakt om definitieve conclusies te trekken. Ik kan u ech-
ter meedelen dat deze evaluatie als basis voor een eventu-
ele aanpassing van de PNR-wetgeving, als gevolg van een
arrest van het Grondwettelijk Hof waarop we momenteel
wachten, zal worden gebruikt.

Compte tenu de l'importance de l'utilisation des données
des passagers dans la lutte contre le terrorisme et la crimi-
nalité grave et organisée, et de la spécificité de la sécurité
de notre pays en raison de la présence des sièges des orga-
nisations internationales comme les institutions euro-
péennes et l'OTAN, nous devons nous efforcer de prendre
en compte les questions et les besoins de nos services de
sécurité. Dans le cadre juridique donné par la Cour de jus-
tice de l'Union européenne et de la Cour constitutionnelle,
nous proposerons d'améliorer la législation là où c'est
nécessaire.

Rekening houdend met het belang van het gebruik van de
passagiersgegevens in het kader van de strijd tegen terro-
risme en zware en georganiseerde criminaliteit en de speci-
ficiteit van de veiligheid van ons land, als gevolg van de
aanwezigheid van de zetels van internationale organisaties
zoals de Europese instellingen en de NAVO, moeten wij
een inspanning leveren om rekening te houden met de vra-
gen en de behoeften van onze veiligheidsdiensten. In het
juridisch kader dat door het Hof van Justitie van de Euro-
pese Unie en het Grondwettelijk Hof ter beschikking wordt
gesteld zullen we voorstellen om de wetgeving daar waar
nodig aan te passen.
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DO 2022202320553
Question n° 1916 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 25 mai 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320553
Vraag nr. 1916 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 25 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le quartier bouclé par la police à Schaerbeek (QO
36056C).

Het afsluiten van een wijk in Schaarbeek door de politie
(MV 36056C).

Le 16 avril 2023, entre 8 h 00 et 16 h 00, plusieurs rues
de Schaerbeek ont été fermées en raison d'une "opération
de police". Dans un message adressé tardivement aux habi-
tants concernés, la police leur a vivement conseillé de res-
ter à l'intérieur autant que possible et indiqué qu'ils
devaient être escortés par celle-ci s'ils désiraient sortir de
chez eux.

Op 16 april 2023 werden er van 8.00 tot 16.00 uur meer-
dere straten in Schaarbeek afgesloten omwille van een
'politieoperatie'. In een boodschap aan de betrokken inwo-
ners, die rijkelijk laat kwam, heeft de politie hun sterk aan-
geraden om zo veel mogelijk binnen te blijven en hun
meegedeeld dat ze geëscorteerd moesten worden, als ze
zich naar buiten zouden willen begeven.

De quoi, à juste titre et au minimum, inquiéter et sur-
prendre certains riverains notamment en raison du peu
d'informations communiquées et du délai assez court dans
lequel ils ont été prévenus.

Sommige buurtbewoners waren daarover terecht en op
zijn minst bezorgd en verbaasd, meer bepaald omdat er
weinig informatie verstrekt werd en ze pas betrekkelijk
kort op voorhand verwittigd werden.

Selon la presse, cette opération avait pour but de faire la
lumière sur une bagarre survenue dans un bar de la Chaus-
sée de Louvain en 2020 qui s'était soldée par la mort d'une
personne.

Volgens de pers wilde men met die operatie een en ander
ophelderen in verband met een schermutseling die zich in
2020 in een bar op de Leuvensesteenweg voorgedaan had
en waarbij er een dode gevallen was.

Si, sur le fond, une telle reconstitution se justifie évidem-
ment pleinement, sur la forme, la méthode utilisée et
l'information très lacunaire vis-à-vis des riverains posent
tout de même question.

Ten gronde is zo een reconstructie volstrekt gerechtvaar-
digd, maar wat de vorm betreft zijn de gebruikte methode
en het feit dat er zeer weinig informatie verstrekt werd aan
de buurtbewoners toch problematisch.

En effet, il aurait été souhaitable d'informer et d'associer
les riverains afin, d'une part, d'éviter une crainte inutile et,
d'autre part, d'éviter d'encore augmenter le travail des
forces de police elles-mêmes chargées, en raison du mou-
vement lié cette annonce.

Men had er beter aan gedaan de buurtbewoners te infor-
meren en bij de zaak te betrekken, enerzijds om onnodige
bezorgdheden te voorkomen en anderzijds om ervoor te
zorgen dat het werk van de reeds zwaar belaste politiedien-
sten niet nog zou toenemen door de opschudding ten
gevolge van die aankondiging.

1. Pouvez-vous aujourd'hui donner plus d'informations
sur cette "opération" ayant conduit à la fermeture de plu-
sieurs rues de Schaerbeek le 16 avril 2023?

1. Kunt u thans meer informatie verstrekken over die
'operatie', die ertoe geleid heeft dat er op 16 april 2023
meerdere straten in Schaarbeek afgesloten werden?

2. Sur la méthode utilisée - tant en termes d'informations
que de conséquences pour les riverains concernées que
pour la surcharge de travail induite pour nos forces de
police - pouvez-vous faire le point sur les raisons qui ont
poussé à un tel mode opératoire avec toutes les questions
que cela a soulevé?

2. Kunt u een en ander preciseren over de redenen die de
aanleiding gevormd hebben van zo een modus operandi,
die heel wat vragen heeft doen rijzen, zowel op het stuk
van de informatieverstrekking als met betrekking tot de
gevolgen voor de betrokken buurtbewoners en het bijko-
mende werk voor onze politiediensten?

3. La police locale et particulièrement les agents de quar-
tier ont-ils été associés afin de communiquer clairement et
faciliter le travail de l'ensemble de la chaine de sécurité?

3. Werden de lokale politie en meer bepaald de wijkagen-
ten bij de operatie betrokken met het oog gericht op hel-
dere communicatie en om het werk van de hele
veiligheidsketen te vergemakkelijken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1916 de Monsieur le
député Khalil Aouasti du 25 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1916 van
De heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
25 mei 2023 (Fr.):

L'opération policière, une reconstitution, a été organisée
dans le cadre d'un dossier judiciaire, suite à des faits ayant
eu lieu en 2021. La reconstitution a été organisée par la
police judiciaire fédérale de Bruxelles, à la demande du
juge d'instruction en charge du dossier, avec l'appui de la
zone de police pour la sécurisation du périmètre et l'accom-
pagnement de la circulation.

De politie-operatie, een reconstructie, werd georgani-
seerd in het kader van een gerechtelijk dossier, na feiten
die in 2021 hebben plaatsgevonden. De reconstructie werd
georganiseerd door de federale gerechtelijke politie van
Brussel, op verzoek van de onderzoeksrechter die belast is
met het dossier, met de steun van de politiezone voor de
beveiliging van de perimeter en de begeleiding van het ver-
keer.

Concrètement, le 16 avril 2023, la chaussée de Louvain a
été fermée entre 8 h 00 et 17 h 30 à la circulation et au
public entre Place Dailly et rue Victor Hugo, avenue Felix
Marchal jusque rue Radium, ainsi qu'une petite portion de
grande rue au Bois, permettant ainsi la tenue de la reconsti-
tution.

Concreet werd de Leuvensesteenweg op 16 april 2023
tussen 8 uur en 17.30 uur gesloten voor het verkeer en het
publiek, tussen het Daillyplein en de Victor Hugostraat, de
Felix Marchallaan tot de Radiumstraat en een klein deel
van de Grote Bosstraat, zodat de reconstructie kon plaats-
vinden.

L'organisation de la reconstitution judiciaire reposant
auprès des autorités judiciaires et la police judiciaire fédé-
rale de Bruxelles, la zone de police Bruxelles-Nord a pris
les mesures nécessaires afin de garantir un bon déroule-
ment de l'enquête judiciaire. Ainsi un périmètre a été mis
en place sur base des demandes formulées par les autorités
judiciaires et ainsi qu'une déviation de la circulation.

Aangezien de gerechtelijke overheden en de federale
gerechtelijke politie van Brussel verantwoordelijk waren
voor de gerechtelijke reconstructie heeft de politiezone
Brussel-Noord de nodige maatregelen getroffen om een
goed verloop van het gerechtelijk onderzoek te garanderen.
Op basis van de door de gerechtelijke overheden geformu-
leerde vragen werd een perimeter geïnstalleerd en werd het
verkeer omgeleid.

L'organisation d'une telle opération nécessite de faire la
balance entre d'une part l'ordre public, le bon déroulement
d'un acte d'enquête et la préservation de la vie privée des
parties. Les témoins et les suspects du dossiers comparais-
sant libres, il était nécessaire de les préserver de la curiosité
publique.

De organisatie van een dergelijke operatie vereist dat er
naar een evenwicht wordt gestreefd tussen de openbare
orde, het goede verloop van een onderzoekshandeling en
de bescherming van het privéleven van de partijen. Aange-
zien de getuigen en de verdachten van het dossier vrij ver-
schijnen moesten ze beschermd worden tegen de
nieuwsgierigheid van het publiek.

Raison pour laquelle il a été décidé par les autorités judi-
ciaires et la police judiciaire fédérale de communiquer à
l'avance sur le déroulement de cette opération d'envergure
sans autre précision, afin que les riverains puissent prendre
à l'avance les mesures nécessaires et que le secret des
recherches et la sérénité du déroulement de la reconstitu-
tion soient garantis.

Om deze reden hebben de gerechtelijke overheden en de
federale gerechtelijke politie besloten om op voorhand te
communiceren over het verloop van deze operatie, zonder
verdere preciseringen, zodat de omwonenden de nodige
maatregelen op voorhand konden treffen en het onder-
zoeksgeheim en de sereniteit van het verloop van de recon-
structie gegarandeerd werd.

Au moment de la prise de connaissance de l'évènement,
la zone de police a organisé une réunion préparatoire avec
la commune. Les agents de quartier du commissariat terri-
torialement compétent ont été impliqués dans la gestion du
service d'ordre, et en amont un numéro de téléphone, ren-
seigné sur le prospectus, accessible 24 heures sur 24 était
disponible pour répondre aux questions des riverains.

Op het moment waarop kennis werd genomen van het
evenement heeft de politiezone een voorbereidende verga-
dering met de gemeente georganiseerd. De wijkagenten
van het territoriaal bevoegd commissariaat werden betrok-
ken bij het beheer van de ordedienst. Een in de folder ver-
meld telefoonnummer dat 24 uur op 24 toegankelijk was
stond op voorhand ter beschikking om de vragen van de
omwonenden te beantwoorden.
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DO 2022202320556
Question n° 1917 de Madame la députée Barbara Pas

du 25 mai 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320556
Vraag nr. 1917 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 25 mei
2023 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Traduction des normes en matière de prévention contre
l'incendie et l'explosion.

Preventie en ontploffing. - Vertaling normen.

Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 1566
du 21 novembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 100).

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 1566 van 21 november 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 100).

1. Quels contacts avez-vous déjà eus avec le ministre de
l'Économie à ce sujet et quelles réponses a-t-il apportées?

1. Welke contacten heeft u hierover al gehad met de
minister van Economie en welke reacties heeft hij hierop
gegeven?

2. Où en est la traduction de ces normes en néerlandais? 2. Wat is de stand van zaken in verband met de vertaling
van deze normen in het Nederlands?

3. Prendrez-vous éventuellement des mesures supplé-
mentaires?

3. Neemt u eventueel bijkomende maatregelen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1917 de Madame la
députée Barbara Pas du 25 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1917 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 mei 2023 (N.):

1. En ce qui concerne la traduction des normes internatio-
nales en néerlandais, j'ai eu des contacts avec le ministre de
l'Économie. Le NBN, le Bureau de Normalisation national,
qui relève de la compétence du ministre de l'Économie, est
l'instance publique belge responsable de la rédaction des
normes et de la promotion de la normalisation. Le NBN a
pour mission de développer et de diffuser les normes en
Belgique. Le NBN traduit un certain nombre de normes
dans le cadre de sa mission d'intérêt général. Il ne peut en
traduire qu'une petite partie avec ses propres moyens.

1. Wat betreft de vertaling van internationale normen
naar het Nederlands heb ik contact gehad met de minister
van Economie. Het NBN, het Nationaal Bureau voor Nor-
malisatie, welke ressorteert onder de bevoegdheid van de
minister van Economie is de Belgische overheidsinstantie
die verantwoordelijk is voor het opstellen van normen en
het bevorderen van normalisatie. Het NBN heeft als missie
het ontwikkelen en het verspreiden van normen in België.
Het NBN vertaalt een bepaald aantal normen in het kader
van haar missie van algemeen belang. Het kan slechts een
klein deel vertalen met eigen middelen.

L'État peut imposer l'application d'une norme ou d'une
partie de norme publiée par le Bureau de Normalisation.
C'est ce que prévoit l'article VIII.2 du Code de droit écono-
mique. Si la traduction d'une norme est nécessaire, le
Bureau de Normalisation peut facturer les coûts de cette
traduction par une tierce partie à l'autorité réglementaire.
Le NBN est disposé à définir un cadre dans lequel les tra-
ductions des normes peuvent être effectuées aux frais de
mon administration.

De Staat kan de toepassing van een door het Bureau voor
Normalisatie gepubliceerde norm of deel van een norm
verplichten. Dit blijkt uit artikel VIII.2 van het Wetboek
van economisch recht. Als er een vertaling van een norm
nodig is, kan het Bureau voor Normalisatie de kosten voor
de vertaling van deze norm door een derde partij aan de
regelgevende overheid factureren. Het NBN is bereid een
kader vast te leggen waarbinnen de vertalingen van de nor-
men kunnen gebeuren op kosten van mijn administratie.

2 et 3. Ces modifications au Code de droit économique
sont récentes, de sorte qu'aucun budget n'est encore prévu
pour ces traductions.

2 en 3. Deze wijzigingen aan het Wetboek van econo-
misch recht zijn recent, waardoor nog geen budget voor
deze vertalingen voorzien is.
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Mes services examinent la question de manière plus
approfondie avec le NBN et dresseront également une liste
de normes à traduire en priorité.

Mijn diensten zijn dit verder aan het bekijken met het
NBN en zullen ook een lijst opstellen van normen die prio-
ritair dienen vertaald te worden.

DO 2022202320560
Question n° 1918 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320560
Vraag nr. 1918 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1918 de Monsieur le
député Michael Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1918 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
26 mei 2023 (N.):

1. Le courrier sortant de mon cabinet représente une pro-
portion relativement limitée du courrier envoyé par les ser-
vices centraux du SPF Intérieur, de la direction générale
Innovation et Solutions numériques et du Centre de crise
national. Mon administration n'est pas en mesure de four-
nir des chiffres distincts à ce sujet.

1. De uitgaande post van mijn kabinet is een relatief
beperkt aandeel van de post die vanuit de centrale diensten
van de FOD Binnenlandse Zaken, de Algemene Directie
Digitale Innovatie en Oplossingen en het Nationaal Crisis-
centrum wordt verzonden. Mijn administratie kan hiervoor
geen aparte cijfers ter beschikking stellen.

2. Mes services m'ont communiqué les chiffres suivants
concernant le courrier sortant.

2. Mijn diensten hebben mij volgende cijfers meegedeeld
met betrekking tot de uitgaande post.

S'agissant de la police fédérale, il s'agit des chiffres sui-
vants pour le courrier sortant (colis compris):

Wat de federale politie betreft gaat het om volgende cij-
fers voor de uitgaande post (pakketten inbegrepen):
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- 2020 (trois derniers mois): 22.170 - 2020 (laatste drie maanden): 22.170
- 2021: 88.685 - 2021: 88.685
- 2022: 93.300 - 2022: 93.300
Le nombre total d'envois depuis le cabinet, les services

de la rue de Louvain, la direction générale Innovation et
Solutions numériques et le Centre de crise national s'éle-
vait à:

Het totaal aantal verzendingen vanuit het kabinet, de
diensten op de Leuvenseweg, Algemene Directie Digitale
Innovatie en Oplossingen en het Nationaal Crisiscentrum
was:

- 2020 (à partir d'octobre): 2.428 - 2020 (vanaf oktober): 2.428
- 2021: 8.150 - 2021: 8.150
- 2022: 15.629 - 2022: 15.629
- 2023 (jusque mai inclus): 10.022 - 2023 (tot en met mei): 10.022
Le nombre total d'envois depuis la direction générale

Identité et Affaires citoyennes s'élevait à:
Het totaal aantal verzendingen vanuit Algemene Directie

Identiteit en Burgerzaken was:
- 2019: 110.370 - 2019: 110.370
- 2020: 124.915 - 2020: 124.915
- 2021: 110.812 - 2021: 110.812
- 2022: 93.505 - 2022: 93.505
Concernant la direction générale Sécurité et Prévention,

seule une moyenne des deux dernières années peut être
communiquée:

Vanuit Algemene directie Veiligheid en Preventie kan
enkel een gemiddeld aantal van de afgelopen twee jaar
aangeleverd worden.

- 2021: 15.300 - 2021: 15.300
- 2022: 15.300 - 2022: 15.300
Pour l'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN), le

volume de courrier sortant s'élève à 11.863 pour 2020,
8.924 pour 2021, 2.548 pour 2022 et 830 pour 2023
(jusqu'en juin).

Voor het Federaal agentschap voor nucleaire controle
(FANC) gaat het om een volume van uitgaande post voor
2020 (11.863); 2021 (8.924); 2022 (2.548); (tot juni) 2023
(830).

La SA ASTRID ne m'a communiqué aucun volume mais
m'a fourni les frais de port (cf. infra).

De nv ASTRID heeft mij geen volume meegedeeld, maar
kon mij wel de portkosten meedelen (cfr. infra).

3. Pour la police fédérale, les tarifs ont été définis sur
base de plusieurs critères:

3. Voor de federale politie werden de tarieven vastgesteld
op basis van verschillende criteria:

- la réalité du marché à la conclusion du marché; - de realiteit van de markt op het tijdstip waarop deze
overeenkomst wordt gesloten;

- le calcul annuel des révisions de prix sur base de la clé
de répartition définie lors de la notification;

- de jaarlijkse berekening van de prijsherzieningen op
basis van de verdeelsleutel die bij de kennisgeving is vast-
gesteld;

- le type d'envoi: prior / non prior / recommandé / colis. - het type zending: prior/non prior/aangetekende /pakket-
ten.

Le SPF Intérieur indique que le contrat en vigueur ne
mentionne pas de tarifs. Les tarifs sont communiqués dans
la brochure "enlèvement à domicile". Chaque année, bpost
envoie une nouvelle brochure avec les tarifs pour l'année à
venir. Ceux-ci sont basés sur le type d'envoi (par ex. lettre,
colis, recommandé), le délai de livraison choisi, le poids de
l'envoi et sa destination.

De FOD Binnenlandse Zaken geeft aan dat het geldende
contract geen tarieven vermeldt. De tarieven worden mee-
gedeeld in de brochure "afhaling ten huize". Jaarlijks stuurt
bpost een nieuwe brochure met de tarieven voor het
komende jaar. Deze zijn gebaseerd op het type verzending
(bijv. brief, pakje, aangetekend), gekozen leveringstermijn,
gewicht van de zending en adres naar waar de zending
plaatsvindt.
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La SA ASTRID n'a pas de contrat avec bpost. Pour le
courrier sortant, l'organisation utilise une machine à affran-
chir, opérée par Frama. Les envois sont facturés aux tarifs
officiels communiqués par bpost sur son site internet:
www.bpost.be/fr/machine-affranchir.

De nv ASTRID heeft geen contract met bpost. Voor de
uitgaande post doet de organisatie een beroep op een fran-
keermachine van Frama. Zendingen worden gefactureerd
tegen de officiële tarieven die bpost meedeelt op haar web-
site: https://www.bpost.be/nl/frankeermachine.

L'AFCN utilise Collect and Send. Het FANC gebruikt Collect and Send.
4. La police fédérale indique que le tarif de tous les

envois correspond aux prix payés par le grand public sauf
les envois recommandés, dont le tarif est adapté chaque
année sur la base d'une formule de révision des prix déter-
minée à la conclusion du marché (2016R336 attribué en
décembre 2016, d'une durée initiale de quatre ans, pro-
longé à deux reprises):

4. De federale politie deelt mij mee dat de prijs van alle
zendingen overeenkomt met de prijzen die door het grote
publiek worden betaald, behalve aangetekende zendingen,
waarvan de prijs elk jaar wordt aangepast op basis van een
prijsherzieningsformule die wordt bepaald bij het sluiten
van het contract (2016R336 toegekend in december 2016,
met een initiële duur van vier jaar, tweemaal verlengd).

- en 2017, il était de 4,67 euros HTVA; - in 2017 was het 4,67 euro exclusief btw;
- en 2018, il était de 5 euros HTVA; - in 2018 was het 5 euro exclusief btw;
- en 2019, il était de 5,19 euros HTVA; - in 2019 was het 5,19 euro exclusief btw;
- en 2020, il était de 5,37 euros HTVA; - in 2020 was het 5,37 euro exclusief btw;
- en 2021, il était de 5 euros HTVA; - in 2021 was het 5 euro exclusief btw;
- en 2022, il était de 6,08 euros HTVA. Le contrat a été

prolongé en attendant la nouvelle procédure de marché qui
est en cours.

- in 2022 was het 6,08 euro exclusief btw. Het contract
werd verlengd in afwachting van de nieuwe aanbestedings-
procedure die momenteel loopt.

Le SPF indique que les tarifs pour l'envoi d'une lettre
d'un poids 50g (normalisé) sont les suivants:

De FOD stelt dat volgende tarieven gelden voor de ver-
zending van een brief van minder dan 50g (genormali-
seerd):

- national non prior: 1,18 euros; - nationaal non prior: 1,18 euro;
- national prior: 2,02 euros; - nationaal prior: 2,02 euro;
- recommandé (d'office): 7,49 euros; - aangetekend (ambtshalve): 7,49 euro;
- recommandé (d'office) avec accusé de réception: 8,89

euros.
- aangetekend (ambtshalve) met ontvangstbevestiging:

8,89 euro.
L'AFCN paie 161 euros par mois pour le Collect and

Send.
Het FANC betaalt 161 euro per maand voor Collect and

Send.
5 et 6. Les montants mentionnés ci-dessous sont les mon-

tants engagés au moment de l'exécution du marché public
2016R3336 pour la police fédérale.

5 en 6. De hieronder vermelde bedragen zijn de bedragen
die worden vastgelegd op het moment dat de overheidsop-
dracht 2016R3336 wordt uitgevoerd voor de federale poli-
tie.

- 2020: 160.000 euros - 2020: 160.000 euro
- 2021: 591.344,77 euros - 2021: 591.344,77 euro
- 2022: 52.314,77 euros - 2022: 52.314,77 euro
- 2023: 96.004,12 euros - 2023: 96.004,12 euro
Les montants engagés en 2020 et 2021 ont été prolongés

et également utilisés en 2022 et 2023.
De vastgelegde bedragen van 2020 en 2021 werden ver-

lengd en werden ook gebruikt in 2022 en 2023.
Étant donné que le courrier du cabinet est envoyé en

même temps que le courrier des services centraux, de la
direction générale Innovation et Solutions numériques et
du Centre de crise national, il n'est pas possible de fournir
des données distinctes pour le cabinet.

Aangezien de post van het kabinet samen met de post
vanuit de centrale diensten, Algemene Directie Digitale
Innovatie en Oplossingen en het Nationaal Crisiscentrum
wordt verzonden, is het niet mogelijk om aparte gegevens
voor het kabinet te verstrekken.
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Le montant total pour la collecte du courrier, les envois et
les colis du cabinet, des services de la rue de Louvain, de la
direction générale Innovation et Solutions digitales et du
Centre de crise national s'élevait à:

Het totaalbedrag voor postophaling, verzending en pak-
ketten van het kabinet, de diensten op de Leuvenseweg,
Algemene Directie Digitale Innovatie en Oplossingen en
het Nationaal Crisiscentrum was:

- 2020 (à partir d'octobre): 4.572,43 euros - 2020 (vanaf oktober): 4.572,43 euro
- 2021: 22.493,85 euros - 2021: 22.493,85 euro
- 2022: 30.716,43 euros - 2022: 30.716,43 euro
- 2023 (jusque mai inclus): 20.568,81 euros - 2023 (tot en met mei): 20.568,81 euro
Le montant total pour la collecte du courrier, l'envoi et

les colis de la direction générale Identité et Affaires
citoyennes s'élevait à:

Het totaalbedrag voor postophaling, verzending en pak-
ketten van het Algemene Directie Identiteit en Burgerza-
ken was:

- 2019: 109.607,92 euros - 2019: 109.607,92 euro
- 2020: 113.546,76 euros - 2020: 113.546,76 euro
- 2021: 127.522,69 euros - 2021: 127.522,69 euro
- 2022: 122.516,18 euros - 2022: 122.516,18 euro
La direction générale Sécurité et Prévention ne peut four-

nir qu'un montant moyen pour les deux dernières années.
Vanuit Algemene directie Veiligheid en Preventie kan

enkel een gemiddeld bedrag van de afgelopen twee jaar
aangeleverd worden.

- 2021: 120.000 euros - 2021: 120.000 euro
- 2022: 120.000 euros - 2022: 120.000 euro
Depuis octobre 2020, les dépenses pour les envois de

courrier sortant pour le compte de la SA ASTRID se sont
élevés à 35.363,20 euros, TVA comprise.

Sinds oktober 2020 bedroegen de uitgaven voor verzen-
dingen van uitgaande post namens de nv ASTRID in totaal
35.363,20 euro, inclusief btw.

Les montants totaux de bpost pour les quatre dernières
années civiles pour l'AFCN s'élèvent pour 2020 à
24.578,09 euros; pour 2021 à 17.737,53 euros; pour 2022 à
14.718,26 euros et pour 2023 à 5.512,98 euros.

De totaalbedragen van bpost voor de laatste vier kalen-
derjaren bedragen voor het FANC voor 2020: 24.578,09
euro; voor 2021 17.737,53 euro; voor 2022 14.718,26 euro
en voor 2023 5.512,98 euro.

DO 2022202320561
Question n° 1919 de Monsieur le député Michael

Freilich du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320561
Vraag nr. 1919 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?
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2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1919 de Monsieur le
député Michael Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1919 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
26 mei 2023 (N.):

Le cabinet même n'a pas commandé de tels marchés
(appels d'offres publics) sur ses propres budgets.

Het kabinet heeft zelf geen dergelijke opdrachten (open-
bare aanbestedingen) op eigen budgetten besteld.

DO 2022202320562
Question n° 1920 de Madame la députée Barbara Pas

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320562
Vraag nr. 1920 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 26 mei
2023 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Relations entre les administrations communales et les
zones de police.

Verhoudingen gemeentebesturen en politiezones.

Les zones de police sont dans une large mesure une éma-
nation des administrations locales, en ce sens que leurs
organes politiques et administratifs sont composés (en
grande partie ou non) de membres du conseil communal
(conseil de police) ou de membres du collège des bourg-
mestre et échevins (collège de police).

Politiezones zijn in belangrijke mate een emanatie van de
plaatselijke besturen in de zin dat hun beleids- en bestuurs-
organen (al dan niet grotendeels) zijn samengesteld door
en uit gemeenteraadsleden (politieraad) of uit leden van het
college van burgemeester en schepenen (politiecollege).

Elles sont également financées directement par les com-
munes/villes par le biais du budget communal. De plus, les
membres du conseil communal (qui ne siègent pas dans les
organes administratifs de la zone de police) peuvent poser
des questions au conseil communal sur la politique de la
zone de police dont ils font partie et donc, dans une cer-
taine mesure, exercer (aussi) une fonction de contrôle.

Zij worden ook rechtstreeks uit de gemeentebegroting
gefinancierd door de gemeenten/steden. Verder kunnen
gemeenteraadsleden (die geen zitting hebben in de
bestuursorganen van de politiezone) in de gemeenteraad
vragen stellen over het beleid van de politiezone waar ze
deel van uitmaken en zo tot op zekere hoogte (ook) een
controlerende functie uitoefenen.

1. Dans ce contexte, peut-on considérer que les zones de
police sont des personnes publiques subordonnées aux
villes/communes? Dans la négative, pourquoi pas?

1. Kan men in dat verband stellen dat de politiezones
openbare personen zijn die ondergeschikt zijn aan de ste-
den/gemeenten? Zo neen, waarom niet?

2. Dans ce contexte, existe-t-il éventuellement une dis-
tinction entre les zones de police unicommunales et les
zones de police pluricommunales?

2. Is er in dat verband eventueel een onderscheid tussen
eengemeentepolitiezones en meergemeentepolitiezones?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1920 de Madame la
députée Barbara Pas du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1920 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 mei 2023 (N.):

Comme vous le savez, notre pays compte deux services
de police: la police locale et la police fédérale. Le territoire
des provinces est réparti par arrêté royal en zones de police
conformément à l'article 9 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégrée, structuré à deux
niveaux (LPI) Dans chaque zone de police, un seul corps
de police est chargé d'assurer l'ensemble de la fonction de
police de base.

Zoals u weet bestaan er in ons land twee politiediensten:
de lokale politie en de federale politie. Het grondgebied
van de provincies wordt bij koninklijk besluit opgedeeld in
politiezones, naar luidt van artikel 9 van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus (WGP). In
elke politiezone is er één enkel politiekorps belast met het
verzekeren van de gehele basispolitiezorg.

On fait la distinction entre les zones de police monocom-
munales et pluricommunales. Seule la zone de police pluri-
communale est dotée d'une personnalité juridique. La zone
de police monocommunale relève de la personnalité juri-
dique de la commune. Nous pouvons en conclure que les
zones de police pluricommunales sont des personnalités
juridiques du droit public, au même titre que les com-
munes. Une zone de police monocommunale est un service
communal, à côté des autres services qu'une commune
organise, comme un service vert, un service chargé des
routes, etc. La détermination du statut du personnel des
zones de police au niveau fédéral n'y change rien, pas plus
que la détermination du fait que le service de police au sein
d'une zone monocommunale doit tenir une comptabilité
séparée.

Er wordt een onderscheid gemaakt tussen ééngemeente-
en meergemeentepolitiezones. Enkel de meergemeentepo-
litiezone beschikt over rechtspersoonlijkheid. De éénge-
meente-politiezone ressorteert onder de rechtspersoon van
de gemeente. Hieruit kunnen we concluderen dat meerge-
meentepolitiezones publiekrechtelijke rechtspersonen zijn,
net zoals de gemeenten. De ééngemeentepolitiezone is een
gemeentelijke dienst, naast de andere diensten die een
gemeente organiseert, zoals een groendienst, een wegen-
dienst, etc. De vaststelling dat het personeelsstatuut van het
personeel van de politiezones federaal wordt vastgelegd,
verandert daar niets aan, evenmin de vaststelling dat de
politiedienst binnen een ééngemeentezone een aparte
boekhouding moet bijhouden.

La zone de police monocommunale ainsi que la zone de
police pluricommunale sont des autorités locales qui n'ont
pas de relation hiérarchique entre elles. On peut dire que le
LPI a créé une nouvelle entité locale qui, en termes de ser-
vice de police, se situe au même niveau qu'une commune.

Zowel de ééngemeentepolitiezone als de meergemeente-
politiezone zijn lokale overheden die niet in een hiërarchi-
sche band tegenover elkaar staan. Men kan stellen dat de
WGP een nieuwe lokale entiteit heeft gecreëerd die, wat de
politiedienst betreft, op hetzelfde niveau staat als een
gemeente.

DO 2022202320576
Question n° 1921 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320576
Vraag nr. 1921 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'équipement, l'armement et le matériel de la DSU. DSU. - Uitrusting, bewapening en materiaal.
Des questions se posent quant à l'équipement profession-

nel et l'armement du personnel de la Direction des unités
spéciales (DSU).

De vraag rijst hoe het gesteld is met de professionele uit-
rusting en de bewapening van de personeelsleden van de
Directie speciale eenheden (DSU).
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1. J'apprends de sources fiables que dans le cadre d'opé-
rations, la DSU devrait parfois utiliser un équipement
qu'elle a elle-même acheté, plus précisément des vêtements
tactiques. La raison avancée est que "l'équipement officiel
ne convient pas ou est usé jusqu'à la corde".

1. Uit betrouwbare bronnen verneem ik dat DSU bij ope-
raties soms gebruik zou moeten maken van zelf aange-
kochte uitrusting, meer bepaald dan tactische kledij. Als
reden wordt aangegeven dat de "officiële uitrusting niet
voldoet of tot op de draad versleten is".

a) Avez-vous connaissance de ces allégations, reflètent-
elles la réalité et, dans l'affirmative, jugez-vous acceptable
que nos services spéciaux ne disposent pas de tenues pro-
fessionnelles en nombre suffisant?

a) Bent u op de hoogte van deze beweringen, kloppen ze
met de realiteit, en zo ja, vindt u dit aanvaardbaar dat onze
speciale diensten over onvoldoende beroepskledij zouden
beschikken?

b) Quelles démarches entreprendrez-vous? b) Wat gaat u doen aan deze situatie?
2. Il semblerait, par ailleurs, d'après des déclarations de

témoins qui nous ont été rapportées dans le cadre de
l'affaire Yannick Verdyck, que des personnes présentes
auraient parlé de "militaires français tirant dans la rue".
Ces témoignages font non seulement référence au langage
utilisé, mais également à des "tenues de camouflage" mili-
taires françaises qu'auraient portées et porteraient les ser-
vices, et qui sont reconnues comme telles par les témoins.

2. Bovendien zou blijken uit getuigenverklaringen die
ons ter kennis zijn gekomen in het kader van de zaak Yan-
nick Verdyck dat omstaanders gewag zouden gemaakt heb-
ben van "Franse militairen die schieten in de straat". Die
bewuste getuigenissen refereren niet enkel naar het taalge-
bruik, maar ook naar de Franse militaire "cammo-kledij"
die de diensten zouden gedragen hebben en dragen en die
als dusdanig door de getuigen wordt herkend.

a) Pouvez-vous confirmer que l'équipe de la DSU qui est
intervenue portait effectivement cette tenue non officielle
et pouvez-vous en expliquer les raisons?

a) Kunt u bevestigen of het tussenkomend DSU-team
effectief deze niet officiële kledij droeg en kunt u verklaren
hoe dit komt?

b) Était-ce une pratique courante par le passé, au sein du
service DSU en général et plus particulièrement de la DSU
de Charleroi, d'acheter son propre équipement en privé et
de l'utiliser dans le cadre d'opérations?

b) Was het in het verleden een gangbare praktijk binnen
de dienst DSU in het algemeen - en meer bepaald binnen
de DSU van Charleroi - om eigen uitrusting privaat aan te
kopen en die bij operaties te gebruiken?

c) Est-ce encore une pratique courante actuellement, au
sein de la DSU en général et plus particulièrement de la
DSU de Charleroi, d'acheter son propre équipement en
privé et de l'utiliser dans le cadre d'opérations?

c) Is het op dit moment nog steeds een gangbare praktijk
binnen de DSU - en meer bepaald binnen de DSU van
Charleroi - om eigen uitrusting privaat aan te kopen en die
bij operaties te gebruiken?

d) Jugez-vous cette pratique acceptable et que ferez-vous
pour y remédier?

d) Vindt u deze werkwijze aanvaardbaar en wat zult u
doen om hieraan te remediëren?

e) Où en est l'enquête interne portant sur cette interven-
tion et quelles sont les conclusions principales à en tirer?

e) Wat is de status van het intern onderzoek naar deze
tussenkomst en wat zijn de belangrijkste conclusies die
getrokken kunnen worden?

3. Où en est l'acquisition par la police fédérale de FN
SCAR SC en .300 Blackout? En août 2021, il s'est avéré
que les armes avaient été livrées, mais que les munitions
n'étaient pas disponibles.

3. Hoever staat het met de aanschaf door de federale poli-
tie van de FN SCAR SC in .300 Blackout? In augustus
2021 bleek dat de wapens geleverd waren maar dat er geen
munitie voor handen was.

a) Une quantité suffisante de munitions a-t-elle été ache-
tée pour permettre au personnel de suivre l'entraînement
nécessaire? Quelle quantité de ce type de munitions a été
achetée et quel en est le coût?

a) Is er op dit moment voldoende munitie aangekocht om
de manschappen de gelegenheid te geven de noodzakelijke
training te laten volgen? Hoeveel van dit type munitie is
aangekocht en wat is de kostprijs ervan?

b) Le service DSU dispose-t-il, selon vous, de suffisam-
ment de munitions pour utiliser ces armes lors des opéra-
tions qui le nécessitent?

b) Beschikt de dienst DSU volgens u over voldoende
munitie beschikbaar om deze wapens waar nodig operatio-
neel in te zetten?

c) À quelle fréquence le personnel de la DSU peut-il
s'entraîner avec l'arme susmentionnée et combien de car-
touches par personne peuvent être utilisées durant ces
entraînements?

c) Op basis van welke periodiciteit kunnen de leden van
het DSU trainen met bovenvermeld wapen en hoeveel
patronen per DSU-lid mogen zij tijdens deze trainingen
gebruiken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1921 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1921 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 26 mei 2023 (N.):

Le personnel de la DSU est bien équipé pour mener à
bien ses missions. La direction de la DSU accorde la plus
haute priorité à la protection et à la sécurité de son person-
nel.

Het personeel DSU is goed uitgerust voor de uitvoering
van hun opdrachten. De directie DSU geeft de hoogste pri-
oriteit aan de bescherming en de veiligheid van haar perso-
neel.

Avant chaque achat, des membres opérationnels ont été
consultés en tant que représentants des différents services
concernés dans le but d'acheter des équipements plus
appropriés et qui répondent à leurs besoins.

Voor elke aankoop werden operationele leden als verte-
genwoordigers van de verschillende betrokken diensten
geconsulteerd met de bedoeling om meer aangepast mate-
riaal, dat voldoet aan hun behoeften, aan te schaffen.

La police fédérale doit maintenir le budget de la DSU au
même niveau afin de poursuivre le plan d'investissement
pluriannuel.

De federale politie dient het budget DSU op hetzelfde
niveau te houden om het meerjarig investeringsplan verder
te kunnen blijven volgen.

Tous les membres de la DSU mènent des opérations avec
la tenue officielle, un badge de police reconnaissable et les
insignes de police nécessaires. Il ne s'agit certainement pas
d'une "tenue militaire camouflée française".

Alle DSU leden voeren de operaties uit met de officiële
kledij, herkenbare politiebadge en de noodzakelijke poli-
tie-insignes en zeker niet met "Franse militaire camo-kle-
dij".

Cette pratique n'est pas autorisée et ne l'a jamais été. Deze praktijk is niet toegestaan en is dat ook nooit
geweest.

Le débriefing interne a montré que les exigences légales
et les procédures internes éprouvées ont été correctement
suivies.

Uit de interne debriefing bleek dat de wettelijke vereisten
en de beproefde interne procedures correct werden
gevolgd.

Le marché d'acquisition d'armement collectif est ouvert
jusqu'au 31 décembre 2028.

Het contract voor de aankoop van collectieve wapens
loopt tot 31 december 2028.

Le marché munition lié a été notifié par la zone de police
Westkust le 1er mars 2023 au soumissionnaire ayant rem-
porté le marché.

Het bijhorende munitiecontract werd op 1 maart 2023
door de politiezone Westkust gegund aan de winnende
inschrijver.

La police fédérale est en cours de rattachement, le dossier
sera bientôt présenté au Conseil des ministres.

De federale politie is bezig met de beslaglegging op het
contract en het dossier wordt weldra voorgelegd ter goed-
keuring op Ministerraad.

Aucun achat dans le cadre de ce marché n'a pu être effec-
tué. Toutefois des procédures d'urgence ont été réalisées
pour pouvoir former les membres du personnel intervenant
notamment lors du procès Maalbeek - Zaventem.

In het kader van dit contract konden geen aankopen wor-
den gedaan. Er werden echter noodprocedures uitgevoerd
om personeelsleden op te leiden die betrokken waren bij
het proces Maalbeek - Zaventem.

DSU dispose de suffisamment de munitions pour faire
face à ses besoin opérationnels.

DSU heeft genoeg munitie om aan de operationele
behoeften te voldoen.

Le problème de l'entraînement avec l'arme MCX se situe
au niveau du nombre et des stands de tir disponibles et non
au niveau des cartouches disponibles.

Het probleem van de training met het wapen MCX situ-
eert zich op het niveau van het aantal en beschikbare
schietstanden en niet op niveau van de beschikbare patro-
nen.
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DO 2022202320578
Question n° 1922 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320578
Vraag nr. 1922 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?

5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1922 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1922 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 26 mei 2023 (N.):

Police Politie
1. Pour la police fédérale, les contrats suivants ont été

conclus:
1. Voor de federale politie werden volgende contracten

afgesloten:
a) ref. Procurement 2015 R3 189: accord-cadre de ser-

vices concernant le transport national de colis au profit de
la police fédérale.

a) ref. Procurement 2015 R3 189: raamovereenkomst van
diensten betreffende het nationaal transport van pakketten
ten voordele van de federale politie.

b) ref. Procurement 2016 R3 336: accord-cadre de ser-
vices pour les envois postaux dans le cadre de services pos-
taux universels, soumis à l'octroi d'une licence lorsque
celle-ci est légalement requise, au profit de la police inté-
grée.

b) ref. Procurement 2016 R3 336: raamovereenkomst van
diensten voor het versturen van postzendingen in het kader
van universele postdiensten, onderworpen aan een licentie-
verlening ingeval deze wettelijk vereist is, ten voordele van
de geïntegreerde politie.

2. a) Pour le contrat avec ref. Procurement 2015 R3 189
une lettre de notification a été établie le 16 octobre 2015 .
Pour ce motif, l'accord-cadre a débuté le 17 octobre 2015.

2. a) Voor het contract met ref. Procurement 2015 R3 189
werd een notificatiebrief opgemaakt op 16 oktober 2015.
Hierdoor is de raamovereenkomst ingegaan op 17 oktober
2015.
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b) ref. Procurement 2016 R3 336: une lettre de notifica-
tion a été établie le 8 décembre 2016. Pour ce motif,
l'accord-cadre a débuté le 9 décembre 2016.

b) Voor het contract met ref. Procurement 2016 R3 336
werd een notificatiebrief opgemaakt op 8 december 2016.
Hierdoor is de raamovereenkomst op 9 december 2016
ingegaan.

c) Le contrat avec ref. Procurement 2015 R3 189 n'a pas
été prolongé.

c) Het contract met ref. Procurement 2015 R3 189 werd
niet verlengd.

Le contrat avec ref. Procurement 2016 R3 336 a été pro-
longé aux dates suivantes 27 juillet 2020, 28 avril 2021,
16 janvier 2023 et 8 février 2023.

Het contract met ref. Procurement 2016 R3 336 werd
verlengd op de volgende data: 27 juli 2020, 28 april 2021,
16 januari 2023 en 8 februari 2023.

d) Le contrat avec ref. Procurement 2015 R3 189 a duré
du 17 octobre 2015 au 31 décembre 2019. Le contrat avec
ref. Procurement 2016 R3 336 a duré, compte tenu des pro-
longations, du 9 décembre 2016 au 31 mars 2023.

d) Het contract met ref. Procurement 2015 R3 189 liep
van 17 oktober 2015 tot en met 31 december 2019. Het
contract met ref. Procurement 2016 R3 336 liep, rekening
houdend met de verlengingen van 9 december 2016 tot en
met 31 maart 2023.

3. a) Le marché avec ref. Procurement 2015 R3 189 a été
attribué à bpost suivant une procédure négociée sans publi-
cité, en vertu de l'article 26, § 1er, 1°, a de la loi du 15 juin
2016.

3. a) De opdracht met ref. Aanbesteding 2015 R3 189
werd gegund aan bpost na een onderhandelingsprocedure
zonder bekendmaking, overeenkomstig artikel 26, § 1, 1°,
a van de wet van 15 juni 2016.

b) Le marché avec ref. Procurement 2016 R3 336 a été
attribué à bpost suivant une adjudication ouverte.

b) De opdracht met ref. Aanbesteding 2016 R3 336 werd
gegund aan bpost na een open aanbestedingsprocedure.

4. a) Pour le marché ref. Procurement 2015 R3 189, il n'y
a pas eu de remarque de l'Inspection des Finances.

4. a) Voor de opdracht met ref. Procurement 2015 R3 189
waren er geen opmerkingen van de Inspectie van Finan-
ciën.

b) Pour le marché ref. Procurement 2016 R3 336 les
remarques suivantes de l'Inspection des Finances ont été
émises:

b) Voor de opdracht ref. Procurement 2016 R3 336 wer-
den volgende adviezen bekomen van de Inspectie van
Financiën:

Le 22 juillet 2016, l'Inspection a émis l'avis suivant: Op 22 juli 2016 adviseerde de Inspectie als volgt:
"Les prix sont globalement 70 % plus élevés que l'esti-

mation initiale ( = + euros 4m FedPol sur quatre ans), alors
que le rapport d'adjudication indique simplement qu'une
enquête de prix (article 21 § 1 RD 15/07/11) a été effectuée
et qu'elle est acceptable? Quid des prix payés par d'autres
services publics? (p. ex. finances et justice)? Avis provisoi-
rement défavorable."

"Prijzen liggen globaal 70 % hoger dan initieel geraamd (
= + 4 mio euros FedPol over 4 jaar), terwijl gunningsver-
slag eenvoudig vermeld dat een prijsonderzoek (artikel 21
§ 1 koninklijk besluit 15/07/11) werd uitgevoerd en deze
aanvaardbaar is? Quid prijzen die andere overh-diensten
betalen? (bijv. financiën en justitie)? Voorlopig ongunstig
advies."

Un dossier complémentaire a ensuite été soumis avec des
explications supplémentaires. Le 20 septembre l'Inspection
des finances a émis l'avis suivant:

Vervolgens werd een aanvullend dossier ingediend met
bijkomende toelichtingen. Op 20 september adviseerde de
Inspectie van Financiën het volgende:

"À soumettre à nouveau. L'IF demande d'abord de procé-
der a une vérification des prix en demandant les montants
aux SPF Finances et Justice, de désigner l'entreprise et, sur
base des paramètres de volume, de les envoyer à l'IF après
une analyse approfondie".

"Terug in te dienen. IF vraagt bij deze eerst een prijscon-
trole te willen doorvoeren door de bedragen van Financiën
en Justitie te willen opvragen, de firma aan te duiden en op
basis van de volumeparameters deze toe te sturen aan IF na
inhoudelijke analyse."

Enfin, un nouveau dossier a été déposé pour lequel un
avis favorable a été obtenu le 24 octobre 2016.

Tenslotte werd een nieuw dossier ingediend waarvoor op
24 oktober 2016 een gunstig advies werd bekomen.

5. a) Aucune remarque n'a été formulée pour le dossier
ref. Procurement 2015 R3 189.

5. a) Voor het dossier met ref. Procurement 2015 R3 189
werden geen opmerkingen geformuleerd.
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Pour le dossier avec référence Procurement 2016 R3 336,
des informations complémentaires ont été communiquées.
Suite aux avis du 22 juillet 2016 et du 20 septembre 2015,
l'analyse des prix de l'offre de bpost a été soumise, ainsi
qu'une comparaison des prix avec le SPF Justice et le SPF
Finances, ainsi que des informations complémentaires
concernant la budgétisation des besoins.

Voor het dossier met referentie Procurement 2016 R3
336 werd bijkomende informatie overgemaakt. In navol-
ging van de adviezen van 22 juli 2016 en 20 september
2015 werd de analyse van de prijzen van de offerte van
bpost overgemaakt, evenals - een prijsvergelijking met
FOD Justitie en FOD Financiën, alsook aanvullende infor-
matie betreffende de budgettering van de behoefte.

b) Suite aux demandes de l'Inspecteur général des
Finances et aux réponses qui y ont été apportées, l'Inspec-
teur général des Finances a donné un avis positif pour
l'attribution du marché à bpost le 24 octobre 2016.

b) Naar aanleiding van de verzoeken van de Inspecteur-
generaal van Financiën en de antwoorden daarop heeft de
Inspectie van Financiën op 24 oktober 2016 een positief
advies gegeven voor de gunning van de opdracht aan
bpost.

6. Ces contrats sont entretemps terminés. 6. Deze contracten zijn ondertussen afgelopen.
SPF Intérieur FOD Binnenlandse Zaken
Le SPF Intérieur a un contrat-type avec bpost. Les tarifs

sont communiqués annuellement dans la brochure collecte
à domicile. Le contrat a été conclu pour la première fois en
2007. Il n'y pas de remarques de l'Inspection des Finances.

De FOD Binnenlandse Zaken heeft een standaard con-
tract met bpost. De tarieven worden jaarlijks in de brochure
afhaling ten huize meegedeeld. Het contract werd voor het
eerst afgesloten in 2007. Er zijn geen opmerkingen van de
Inspectie van Financiën.

ASTRID ASTRID
ASTRID n'a pas de contrat avec bpost. ASTRID heeft geen contract met bpost.
Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC)
1. L'AFCN a un contrat avec bpost. 1. Het FANC heeft één contract met bpost.
2. a) Ce contrat a été conclu en 1999. 2. a) Dit contract werd in 1999 afgesloten.
b) Le contrat concernant le courrier national est à durée

illimitée; pour le contrat pour les envois internationaux et
correspondances sans le RD/UV le contrat a été renouvelé
le 17 novembre 2022. Il y a encore eu une adaptation du
contrat lors du déménagement des bureaux de l'Agence
(3 janvier 2022) pour le service Enlèvement (Collect and
Send).

b) Het contract voor nationale post is van onbepaalde
duur; het contract voor internationale post en correspon-
dentie zonder RD/UV werd verlengd op 17 november
2022. Het contract voor de ophaaldienst (Collect and Send)
werd aangepast bij de verhuizing van het Agentschap
(3 januari 2022).

c) Jusqu'à résiliation du contrat. c) Tot de opzegging van het contract.
3. Le contrat a été attribué à bpost sans procédure. 3. Het contract werd aan bpost zonder procedure gegund.
4. Non. 4. Neen.
5. Pas d'application. 5. Niet van toepassing.
6. Non. 6. Neen.

DO 2022202320580
Question n° 1923 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320580
Vraag nr. 1923 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
26 mei 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?
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Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1923 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1923 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 26 mei 2023 (N.):

Je me réfère à la réponse à la question n° 387 du 26 mai
2023 adressée au premier ministre.

Ik verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 387 van
26 mei 2023 gesteld aan de eerste minister.

DO 2022202320581
Question n° 1924 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320581
Vraag nr. 1924 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1924 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1924 van
De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
26 mei 2023 (N.):

En réponse à cette question, je me réfère à ma réponse à
la question écrite n° 1794 du 15 mars 2023 de monsieur
Peter Mertens (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 109).

Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik naar mijn
antwoord op vraag nr. 1794 van 15 maart 2023 van de heer
Peter Mertens (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 109).
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DO 2022202320582
Question n° 1925 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320582
Vraag nr. 1925 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1925 de Monsieur le
député Sander Loones du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1925 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
26 mei 2023 (N.):

Pas d'application. Niet van toepassing.

DO 2022202320594
Question n° 1926 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 30 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320594
Vraag nr. 1926 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
30 mei 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'envoi de drogues par colis postaux. Verzending drugs via postpakketten.
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Des drogues synthétiques sont de plus en plus souvent
envoyées par colis postaux. Les drogues sont fabriquées en
Belgique et aux Pays-Bas, puis envoyées à l'étranger par la
poste. Cette méthode est lucrative en raison de la valeur de
revente élevée dans d'autres pays et de la faible probabilité
d'interception due à l'énorme quantité d'envois postaux
quotidiens. L'important flux de colis complique grande-
ment la tâche des instances compétentes chargées d'inter-
cepter tous les envois suspects.

Steeds vaker worden synthetische drugs verstuurd via
postpakketten. De drugs worden in België en Nederland
gemaakt en dan naar het buitenland verstuurd via de post.
Deze methode is lucratief vanwege de hogere straatwaarde
in andere landen en de pakkans is laag vanwege de enorme
hoeveelheid dagelijkse postzendingen. De grote stroom
van pakketjes maakt het voor de bevoegde instanties erg
moeilijk om alle verdachte zendingen te onderscheppen.

1. Quelle quantité de drogue a été saisie dans des colis
postaux et lettres par les services douaniers belges? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour 2020, 2021 et 2022.

1. Wat is het aantal in beslag genomen drugs in postpak-
ketten en brieven door de Belgische douanedienst? Graag
cijfers voor de jaren 2020, 2021 en 2022.

2. Quels types de drogues ont été retrouvées dans ces
colis postaux et lettres?

2. Om welke soorten drugs gaat het bij de aangetroffen
hoeveelheden in postpakketten en brieven?

3. a) Combien de colis postaux et lettres envoyés depuis
la Belgique vers l'étranger sont effectivement contrôlés
quant à la présence de contenu illégal? Je souhaiterais
obtenir les chiffres pour les mêmes années.

3. a) Hoeveel postpakketten en brieven die vanuit België
naar het buitenland worden verstuurd worden daadwerke-
lijk gecontroleerd op illegale inhoud? Graag cijfers voor
dezelfde jaren.

b) Quelle est la proportion par rapport au nombre de colis
envoyés chaque année?

b) Wat is de verhouding tot het aantal verstuurde pakket-
ten per jaar?

4. a) Combien de colis postaux et lettres envoyés depuis
l'étranger vers la Belgique sont effectivement contrôlés
quant à la présence de contenu illégal? Je souhaiterais
obtenir les chiffres pour les mêmes années.

4. a) Hoeveel postpakketten en brieven die vanuit het
buitenland naar België worden verstuurd worden daadwer-
kelijk gecontroleerd op illegale inhoud? Graag cijfers voor
dezelfde jaren.

b) Quelle est la proportion par rapport au nombre de colis
envoyés chaque année?

b) Wat is de verhouding tot het aantal verstuurde pakket-
ten per jaar?

5. Le projet "Postkoets" a été lancé en 2019. 5. In 2019 werd het project "Postkoets" opgestart.
a) Quels moyens ont été débloqués dans ce cadre? a) Hoeveel middelen werden hiervoor uitgetrokken?
b) Comment évaluez-vous ce projet? b) Hoe evalueert u dit project?
c) Des objectifs spécifiques ont-ils été définis pour ce

projet?
c) Werden er specifieke doelstellingen of targets vastge-

steld voor dit project?
d) Des résultats concrets ont-ils déjà été atteints? d) Zijn er al concrete resultaten behaald?
6. Il y a un an, une collaboration européenne a également

été mise en place avec l'EUCPN (European Crime Preven-
tion Network - Réseau européen de prévention de la crimi-
nalité) et l'ENAA (European Network on the
Administrative Approach - Réseau européen sur l'approche
administrative), afin de lutter plus efficacement contre ce
phénomène.

6. Een jaar geleden werd ook een Europese samenwer-
king met de EUCPN (European Crime Prevention Network
- Europees Netwerk inzake Criminaliteitspreventie) en
ENAA (European Network on the Administrative
Approach) opgezet om dit fenomeen effectiever te bestrij-
den.

a) Quels moyens ont été débloqués dans ce cadre? a) Hoeveel middelen werden hiervoor uitgetrokken?
b) Comment évaluez-vous ce projet? b) Hoe evalueert u dit project?
c) Des résultats concrets ont-ils déjà été atteints? c) Zijn er al concrete resultaten behaald?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2023, à la question n° 1926 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 30 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2023, op de vraag nr. 1926 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf
van 30 mei 2023 (N.):

1 à 4. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre des
Finances dont dépend l'Administration Générale des
Douanes et Accises.

1 tot 4. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Financiën, aan wie de Algemene Administratie van de
Douane en Accijnzen rapporteert.

5. a) Aucun financement spécifique n'a été prévu pour le
projet Postkoets. Le projet est coordonné par la police judi-
ciaire fédérale (DJSOC/Centrex/Drogues), qui est égale-
ment le single point of contact (SPOC) au niveau
international. La douane contrôle quotidiennement les colis
postaux, y compris à l'aéroport de Zaventem. Si des dro-
gues sont trouvées dans des colis postaux, la DJSOC en est
immédiatement informée et prend contact avec les services
postaux ou de messagerie compétents pour savoir où
l'envoi a été acheminé. En fonction de l'emplacement du
point postal, le service de police compétent est informé et
poursuit l'enquête après consultation du ministère public.
En cas d'interception d'envois postaux à l'étranger à desti-
nation de la Belgique, la DJSOC est avertie et informe
ensuite les zones de police fédérale et locale qui pour-
suivent l'enquête en concertation avec le parquet.

5. a) Er werden geen specifieke middelen uitgetrokken
voor het project Postkoets. Het project wordt gecoördi-
neerd door de Federale gerechtelijke politie (DJSOC Cen-
trex Drugs) die tevens op internationaal niveau als single
point of contact (SPOC) optreedt. De douane controleert
dagdagelijks postzendingen onder andere op de luchthaven
in Zaventem. Indien drugs aangetroffen worden in postzen-
dingen wordt dit onmiddellijk gecommuniceerd aan
DJSOC waarop contact wordt opgenomen met de
bevoegde post- of koerierdiensten om te achterhalen waar
de zending werd binnengebracht. Afhankelijk van de loca-
tie van het postpunt wordt de bevoegde politiedienst in
kennis gesteld die het onderzoek, na overleg met het par-
ket, verderzet. In geval postzendingen in het buitenland
worden onderschept met bestemming België wordt DJSOC
in kennis gesteld die vervolgens de federale en lokale poli-
tiezones in kennis gesteld om verder onderzoek te voeren
in overleg met het parket.

b) Le projet a permis de mieux cerner le problème. L'ana-
lyse des éléments disponibles a montré qu'une grande par-
tie des envois postaux contenant de la drogue sont importés
des Pays-Bas et entrent ensuite dans le système postal
belge. À cet égard, une collaboration étroite avec le Post
Intervention Team (PIT) de la police nationale néerlandaise
a été mise en place.

b) Het project leidde tot een betere beeldvorming van de
problematiek. Uit de analyse van de beschikbare elementen
blijkt dat een groot deel van de postzendingen met drugs
vanuit Nederland worden aangevoerd om vervolgens in het
Belgische postsysteem binnen te brengen. Dienaangaande
werd een nauwe samenwerking met het Post Intervention
Team (PIT) van de Nederlandse landelijke politie opge-
start.

Vu la nature internationale du phénomène, le DJSOC a
pris l'initiative de lancer et de diriger un plan d'action opé-
rationnel spécifique au niveau européen (EMPACT Euro-
pol) dans le but d'améliorer l'échange d'informations, la
coopération internationale, le partage d'expertise et la coo-
pération public-privé. Le Secrétariat Benelux a également
lancé un groupe de travail spécifique (SENN-POST) impli-
quant la douane, la police, la justice et le secteur privé en
2021.

Gelet op het internationaal karakter van het fenomeen
nam DJSOC het initiatief om op Europees niveau
(EMPACT Europol) een specifiek operationeel actieplan
op te starten en te leiden met als doelstelling een betere
informatie-uitwisseling, internationale samenwerking, het
delen van expertise en een betere publieke-private samen-
werking. Ook het Benelux-secretariaat startte in 2021 met
een specifieke werkgroep (SENN-POST) waarbij douane,
politie, justitie en de private sector betrokken werd.
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c) Les objectifs de ce projet sont, d'une part, au niveau
national, d'améliorer l'image du phénomène, l'échange
d'expertise et la coopération entre les différents acteurs
(douane, police, justice et secteur privé) et, d'autre part, au
niveau international, d'assurer un bon échange d'informa-
tions et un partage d'expertise.

c) De doelstellingen van dit project is enerzijds op natio-
naal niveau gericht op een betere beeldvorming, uitwisse-
ling van expertise en samenwerking tussen de
verschillende actoren (douane, politie, justitie en de private
sector) en anderzijds op internationaal niveau tot een goede
uitwisseling van informatie en het delen van expertise.

d) En coopération avec l'European Crime Prevention
Network (EUCPN) et l'European Network Administrative
Aproach (ENAA), le secteur privé (DHL, FedEx, UPS et
bpost), les services de police, de douane et justice belges,
néerlandais, luxembourgeois et allemands (Rhénanie-du-
Nord-Westphalie), un modèle de barrière a été mis en place
en 2022 (voir point 6).

d) In samenwerking met het European Crime Prevention
Network (EUCPN) en het European Network Administra-
tive Aproach (ENAA), de private sector (DHL, FedEx,
UPS en bpost), de Belgische, Nederlandse, Luxemburgse
en Duitse (North Rhein Westfalen) politie-, douane- en jus-
titiediensten werd in 2022 gestart met het opstellen van een
barrièremodel (zie punt 6).

Dans le cadre du projet Postkoets, 32 suspects ont été
arrêtés par les unités de police fédérale et locale en Bel-
gique en 2022. D'importantes quantités de drogue et
d'argent ont été saisies dans le cadre des enquêtes menées
grâce à ce projet. Entre autres, une organisation criminelle
chinoise responsable de l'envoi de grandes quantités de
marijuana depuis l'Espagne à destination de la Belgique a
été démantelée.

In het kader van het project Postkoets werden in 2022 32
verdachten aangehouden door federale en lokale politiezo-
nes in België. Er werden aanzienlijke hoeveelheden drugs
en geld inbeslaggenomen in het kader van de onderzoeken
die voortvloeiden uit het project. Onder andere werd een
Chinese criminele organisatie ontmanteld die verantwoor-
delijk was voor de verzending van grote hoeveelheden
marihuana vanuit Spanje met bestemming België.

22 autres suspects ont pu être identifiés et font l'objet
d'enquêtes et/ou de poursuites judiciaires.

22 andere verdachten konden worden geïdentificeerd en
maken het voorwerp uit van opsporings- en of gerechte-
lijke onderzoeken.

En 2021 et 2022, la police fédérale (DJSOC) a organisé
une formation de cinq jours à Leipzig en collaboration
avec CEPOL et la douane allemande. 30 participants des
différents États membres de l'UE (douane, police et justice)
ont participé à cette formation.

In 2021 en 2022 organiseerde de federale politie
(DJSOC) in samenwerking met CEPOL en de Duitse dou-
ane een vijfdaagse opleiding in Leipzig. 30 deelnemers uit
de verschillende EU-lidstaten (douane, politie en justitie)
namen deel aan deze opleiding.

6. a) Les fonds alloués à cette fin font partie du projet ISF
"EUCPN Secrétariat", qui est financé à 95 % par la Com-
mission européenne et à 5 % par tous les États membres de
l'UE. L'ENAA tire ses ressources de ce projet et a pris en
charge le développement du modèle de barrière ainsi que
tous les coûts d'organisation d'une réunion de deux jours
(mai 2022). Le développement du modèle de barrière a été
réalisé sous la direction du Centrum voor Criminaliteits-
preventie en Veiligheid (CCV) aux Pays-Bas) et a coûté
euros 19.787,96. La conception, l'élaboration, la naviga-
tion et l'accessibilité digitale du modèle de barrière sont
incluses dans ce prix.

6. a) De middelen die hiervoor werden uitgetrokken
maken deel uit van het ISF-project "EUCPN Secretariat"
dat voor 95 % door de Europese Commissie en voor 5 %
door alle EU-lidstaten wordt gefinancierd. ENAA ontleent
haar middelen aan dit project en heeft de ontwikkeling van
het barrièremodel alsook alle kosten voor de organisatie
van een tweedaagse meeting (mei 2022) op zich genomen.
De ontwikkeling van het barrièremodel gebeurde onder
begeleiding van het Centrum voor Criminaliteitspreventie
en Veiligheid (CCV) in Nederland en kostte 19.787,96
euro. Het ontwerp, uitwerking, navigatie en digitaal toe-
gankelijk maken van het barrièremodel is in deze prijs
inbegrepen.
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b) Le projet est évalué positivement. La coopération ne
se limite pas à l'ENAA et à l'EUCPN, le Secrétariat Géné-
ral du Benelux et la police fédérale belge sont également
partenaires de ce projet. Le développement du modèle de
barrière au cours de l'atelier est le résultat d'une coopéra-
tion fructueuse entre la police et les douanes de Belgique,
Pays-Bas, Luxembourg et Allemagne (Rhénanie-du-Nord-
Westphalie) d'une part et le secteur privé (bpost, European
Express Association, DHL, FedEx, UPS) d'autre part. La
présence de tous ces acteurs autour de la table s'est avérée
cruciale pour obtenir une image complète du processus cri-
minel ainsi que des obstacles éventuels qui pourraient être
soulevés.

b) Het project wordt positief geëvalueerd. De samenwer-
king is ruimer dan enkel tussen ENAA en EUCPN, ook het
Benelux Secretariaat-Generaal en de Belgische federale
politie zijn partners in dit project. De ontwikkeling van het
barrièremodel tijdens de workshop was het resultaat van
een vruchtbare samenwerking tussen politie en douane uit
België, Nederland, Luxemburg en Duitsland (North Rhein
Westfalen) enerzijds en de private sector (bpost, European
Express Association, DHL, FedEx, UPS) anderzijds. De
aanwezigheid van al deze actoren samen rond tafel is cru-
ciaal gebleken om een compleet beeld te krijgen op het cri-
minele proces alsook de mogelijke hindernissen die
opgeworpen kunnen worden.

c) Oui, une deuxième réunion a été organisée en octobre
2022 pour finaliser le modèle de barrière et sélectionner les
priorités d'action. Le modèle de barrière européen a depuis
été finalisé et sera publié prochainement. Le 22 juin 2023,
une journée thématique a été organisée par le Secrétariat
Général du Benelux pour mettre en lumière les enjeux et
les résultats. Par la suite, des efforts supplémentaires seront
déployés pour renforcer la relation de confiance et la coo-
pération entre les secteurs public et privé en tant que bar-
rière dans le processus criminel de distribution de drogues
de synthèse par le biais des services postaux et de courrier.

c) Ja, in oktober 2022 werd een tweede bijeenkomst
georganiseerd om het barrièremodel te finaliseren en om
prioriteiten te selecteren om tot actie over te gaan. Inmid-
dels werd het Europese barrièremodel afgewerkt en wordt
het binnenkort gepubliceerd. Op 22 juni 2023 werd een
themadag georganiseerd door het Benelux Secretariaat-
Generaal om de problematiek en de resultaten in de kijker
te zetten. Daarna zullen verdere inspanningen geleverd
worden om de vertrouwensband en samenwerking tussen
publieke en private sector te versterken als een hindernis in
het criminele proces van de distributie van synthetische
drugs via post- en koeriersdiensten.

DO 2022202320614
Question n° 1927 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 01 juin 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320614
Vraag nr. 1927 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 01 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'impact du protocole relatif à la gestion des écoles fran-
cophones en région de langue néerlandaise (1973) sur
l'école francophone de Renaix.

Impact van het protocol betreffende het beheer der Frans-
talige scholen in het Nederlands taalgebied (1973) op de
Franstalige school in Ronse.

À la suite de la loi de 1963 concernant le régime linguis-
tique dans l'enseignement, la Flandre compte actuellement
dix écoles primaires francophones. La majorité des écoles
sont entièrement financées par la Flandre, mais suivent les
objectifs d'apprentissage de la Communauté française.
Celle-ci est également en charge de l'inspection de ces
écoles. Presque toutes ces écoles francophones sont situées
dans la périphérie flamande autour de Bruxelles. Toutes
ces écoles font partie de l'enseignement catholique libre ou
de l'enseignement communal, et elles sont concentrées au
sein de deux groupes scolaires. L'école de Renaix est la
seule à ne pas être située en périphérie bruxelloise. C'est
également la seule école primaire francophone de l'organi-
sation faîtière de l'enseignement GO!

In navolging van de onderwijstaalwet uit 1963 telt
Vlaanderen momenteel tien Franstalige basisscholen. De
meeste scholen worden volledig door Vlaanderen gefinan-
cierd, maar ze volgen de leerdoelen van de Franse
Gemeenschap. Die staat ook in voor de inspectie van de
scholen. Bijna alle Franstalige scholen liggen in de
Vlaamse rand rond Brussel. Ze behoren allen tot het vrij
katholiek onderwijs of het gemeentelijk onderwijs en zitten
geconcentreerd in twee scholengroepen. Alleen de school
in Ronse ligt niet in de Brusselse rand. Het is ook de enige
Franstalige basisschool binnen de onderwijskoepel GO!
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Contrairement aux neuf autres écoles francophones en
périphérie bruxelloise, l'école de Renaix ne dispose pas
d'un statut autonome ni de sa direction propre. Il s'agit
d'une antenne de l'école principale néerlandophone GO!
Basisschool Decroly. Toutefois, bien que le Scholengroep
Vlaamse Ardennen gère l'école en tant que "pouvoir orga-
nisateur" (p. ex. la gestion des bâtiments), il n'est pas com-
pétent pour la politique pédagogique quotidienne. Celle-ci
relève de la compétence de la direction de l'école franco-
phone, qui est directement désignée par Wallonie Bruxelles
Enseignement (WBE) (le pendant francophone de GO!).

In tegenstelling tot de andere negen Franstalige scholen
in de Brusselse rand, heeft de school in Ronse geen auto-
noom statuut en geen eigen directie. Ze is een antenne van
de Nederlandstalige hoofdschool, de GO! Basisschool
Decroly. Maar hoewel de Scholengroep Vlaamse Arden-
nen als "inrichtende macht" de school beheert (bijv. het
beheer van de gebouwen), is ze niet bevoegd voor het
dagdagelijks pedagogische beleid. Dat is dan weer de taak
van de directie van de Franstalige school, die rechtstreeks
wordt aangesteld door Wallonie Bruxelles Enseignement
(WBE) (de Franstalige tegenhanger van het GO!)

Les besoins à Renaix sont élevés. Près d'un enfant sur
cinq grandit dans la pauvreté et nulle part ailleurs en
Flandre un plus grand nombre d'élèves (62 %) de l'ensei-
gnement primaire ne perçoit une prime de scolarité. Près de
90 % de tous les élèves de Renaix cochent au moins un
indicateur de pauvreté.

De noden in Ronse zijn hoog. Bijna één kind op vijf
groeit op in armoede en nergens in Vlaanderen krijgen
meer leerlingen (62 %) in het basisonderwijs een school-
toeslag. Bijna 90 % van alle leerlingen in Ronse tikt aan op
minstens één armoede-indicator.

Or, il s'avère que l'école n'a jamais reçu de moyens sup-
plémentaires pour faire face à cette problématique. En rai-
son de son statut particulier, l'école a toutefois droit aussi
bien à des moyens du GOK flamand que dans le cadre de
l'encadrement différencié francophone. Comme ces méca-
nismes de soutien existent déjà depuis environ 25 ans, cela
implique concrètement que l'école est passée à côté de plu-
sieurs milliers d'heures d'enseignement.

Nu blijkt echter dat de school hiervoor nog nooit extra
middelen heeft gekregen. Door haar bizar statuut heeft de
school nochtans recht op zowel Vlaamse GOK-middelen
als middelen van het Franstalige encadrement differencié.
Omdat deze ondersteuningsmechanismen al een 25-tal jaar
bestaan, betekent dit concreet dat de school al duizenden
leerkrachtenuren misliep.

La situation spécifique de cette école et les problèmes en
découlant sont régis dans les protocoles d'accord conclus
par les ministres de l'Enseignement dans les années 1970.
Alors que la majorité des écoles à facilités sont des écoles
autonomes, l'accord Calewaert-Toussaint (protocole relatif
à la gestion des écoles francophones en région de langue
néerlandaise) du 24 mai 1973 parle de sections franco-
phones d'écoles publiques.

De specifieke situatie en de daaraan gelieerde problemen
van deze school liggen besloten in de protocolakkoorden
die de toenmalige onderwijsministers in de jaren '70 heb-
ben gesloten. Waar de meeste faciliteitenscholen een
school op zich zijn, spreekt het akkoord Calewaert-Tous-
saint (protocol betreffende het beheer der Franstalige scho-
len in het Nederlands taalgebied) van 24 mei 1973 over
Franstalige afdelingen van Rijksscholen.

1. Savez-vous que ce protocole fédéral ne s'applique plus
qu'à l'école francophone de Renaix?

1. Bent u op de hoogte dat dit federaal protocol enkel nog
van toepassing is op de Franstalige school in Ronse?

2. Êtes-vous également d'avis que ce protocole entraîne
un traitement inégalitaire de l'école et de ses élèves par rap-
port à toutes les autres écoles subsidiées de Flandre?

2. Bent u ook van mening dat dit protocol leidt tot een
ongelijke behandeling van de school en haar leerlingen in
vergelijking met alle andere gesubsidieerde scholen in
Vlaanderen?

3. Qui dispose de la compétence d'adapter les accords
repris dans ce protocole?

3. Waar ligt de bevoegdheid tot aanpassing van de afspra-
ken in dit protocol?

4. Quel instrument devrait être utilisé pour adapter ce
protocole? Cela peut-il être fait au niveau d'un ou de plu-
sieurs gouvernements, ou un instrument parlementaire est-
il nécessaire à cet effet?

4. Welk instrument zou moeten worden gehanteerd om
dit protocol aan te passen? Kan dit op niveau van één dan
wel meerdere regeringen, of is hiervoor een parlementair
instrument noodzakelijk?
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5. Êtes-vous disposé à modifier ce protocole et à adapter
le cadre de l'école de Renaix, en concertation avec la Com-
munauté flamande et la Communauté française, au cadre
qui s'applique aux autres écoles francophones subsidiées
de Flandre?

5. Bent u bereid om dit protocol aan te passen en om in
samenspraak met de Vlaamse en Franse Gemeenschap het
kader voor de school in Ronse af te stemmen op het kader
dat ook geldt voor de andere gesubsidieerde Franstalige
scholen in Vlaanderen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2023, à la question n° 1927 de Monsieur le
député Kristof Calvo du 01 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1927 van
De heer volksvertegenwoordiger Kristof Calvo van
01 juni 2023 (N.):

Conformément au protocole du 24 mai 1973 relatif à la
gestion des écoles francophones de la région de langue
néerlandaise, le ministre de l'Enseignement de la Commu-
nauté flamande est compétent pour la gestion administra-
tive de l'école en question; le ministre de l'Enseignement
de la Communauté française est compétent pour les ques-
tions pédagogiques et de personnel.

Overeenkomstig het protocol van 24 mei 1973 betref-
fende het beheer der Franstalige scholen in het Neder-
landse taalgebied is de minister van Onderwijs van de
Vlaamse Gemeenschap bevoegd voor het administratief
beheer van de school waarvan sprake; de minister van
Onderwijs van de Franse Gemeenschap is bevoegd voor de
pedagogische aangelegenheden en personeelsaangelegen-
heden.

L'application et l'adaptation éventuelle du protocole
concerné relèvent donc de la compétence des entités fédé-
rées.

De toepassing en eventuele aanpassing van het desbetref-
fende protocol betreft aldus een aangelegenheid van de
gefedereerde entiteiten.

Je vous prie donc de bien vouloir vous adresser aux
ministres de l'Éducation compétents.

Ik verzoek u zich dan ook te wenden tot de bevoegde
ministers van Onderwijs.

DO 2022202320615
Question n° 1928 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 juin 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320615
Vraag nr. 1928 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 juni 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La lutte contre les faux certificats médicaux. Strijd tegen valse doktersbriefjes.
La lutte contre les faux certificats de vaccination et de

guérison était une priorité de nos services de police durant
la pandémie de COVID-19. En raison de la fin de la crise
sanitaire, ceci ne fait plus partie des priorités mais il s'avère
qu'il est aisé d'"acheter" des certificats médicaux illégaux
sur Internet.

Tijdens de coronapandemie was de strijd tegen valse vac-
cinatie- en herstelcertificaten een prioriteit voor onze poli-
tiediensten. Nu de gezondheidscrisis achter ons ligt, is dat
geen prioriteit meer, maar blijkbaar is het een koud kunstje
om online illegale doktersbriefjes te "kopen".

Pouvez-vous indiquer le nombre de plaintes introduites
pour promotion de faux certificats médicaux depuis le
début de la période de pandémie?

Hoeveel klachten werden er sinds het begin van de pan-
demie ingediend wegens het maken van reclame voor valse
medische attesten?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2023, à la question n° 1928 de Madame la
députée Sophie Thémont du 01 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1928 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 01 juni 2023 (Fr.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Il n'est pas possible, sur base des variables disponibles
dans la BNG d'extraire spécifiquement des données attes-
tant la promotion de faux certificats médicaux.

Op basis van de in de ANG beschikbare variabelen is het
niet mogelijk om het maken van reclame voor valse medi-
sche attesten specifiek uit de databank te extraheren.

DO 2022202320621
Question n° 1929 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 01 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320621
Vraag nr. 1929 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 01 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Laboratoires judiciaires. Gerechtelijke labo's.
De la réponse à la question écrite n° 2349 du député

Scourneau du 3 juillet 2017 (Questions et réponses,
Chambre, 2017-2018, nr. 133), il ressort que l'objectif était
d'atteindre cinq accréditations européennes, à savoir une
par cour d'appel.

Uit een antwoord op schriftelijke vraag nr. 2349 van par-
lementslid Scourneau van 3 juli 2017 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2017-2018, nr. 133) blijkt dat gemikt werd op
vijf Europese accreditaties, eentje per hof van beroep.

En outre, j'aimerais me référer à la question orale n° 3713
du 22 avril 2015 (Compte rendu intégral, Chambre, 2014-
2015, CRIV 54 COM 146), qui évoque la situation précaire
de la région de Hal-Vilvorde, qui ne pourrait plus faire
appel à la police judiciaire fédérale (PJF) et a été renvoyée
à la PJF Louvain et la PJF Flandre orientale.

Daarnaast verwijs ik graag naar mondelinge vraag
nr. 3713 van 22 april 2015 (Integraal Verslag, Kamer,
2014-2015, CRIV 54 COM 146), waar de precaire situatie
van de regio Halle-Vilvoorde wordt aangekaart die geen
beroep meer zouden kunnen doen op de federale gerechte-
lijke politie (FGP) Brussel en werd doorverwezen naar
FGP Leuven en FGP Oost-Vlaanderen.

1. Combien de laboratoires européens accrédités ont-ils
finalement vu le jour et où se trouvent-ils?

1. Hoeveel Europese geaccrediteerde labo's zijn er nu uit-
eindelijk gekomen en waar bevinden deze zich?
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2. Par qui la région de Hal-Vilvorde est-elle finalement
servie? Merci de fournir également des chiffres pour les
cinq dernières années, sur le type et le nombre d'interven-
tions effectuées par les différentes PJF pour des affaires
liées à des crimes à Hal-Vilvorde.

2. Door wie wordt de regio Halle-Vilvoorde nu uiteinde-
lijk bediend? Graag ook cijfergegevens van de laatste vijf
jaar, over het type en aantal interventies die de verschil-
lende FGP's deden voor zaken gerelateerd aan misdrijven
in Halle-Vilvoorde.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2023, à la question n° 1929 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 01 juin 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1929 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 01 juni 2023 (N.):

1. Les laboratoires de Bruxelles et de Charleroi sont
accrédités par BELAC suivant la norme ISO 17025. Le
Service d'Identification Biométrique (BIS) de la Direction
centrale de la Police Technique et Scientifique est aussi
accrédité par BELAC suivant cette norme. Les accrédita-
tions des trois laboratoires de cour d'appel Anvers, Gand et
Liège sont en cours de réalisation.

1. De laboratoria van Brussel en Charleroi zijn door
BELAC geaccrediteerd volgens de ISO 17025-norm. De
Biometric Identification Service (BIS) van de Centrale
Directie van de technische en wetenschappelijke politie is
ook door BELAC geaccrediteerd volgens deze norm. De
accreditatie van de drie laboratoria van het hof van beroep
in Antwerpen, Gent en Luik is aan de gang.

2. Avant la scission de l'arrondissement de Bruxelles-
Halle-Vilvorde, le territoire de Halle-Vilvorde était des-
servi par la police judiciaire fédérale (PJF) de Bruxelles.
Après cette scission et une phase de transition, un labora-
toire de police scientifique et technique (LPTS) a été créé
au sein de la PJF de Halle-Vilvoorde en 2015 pour le nou-
vel arrondissement.

2. Voor de splitsing van het arrondissement Brussel-
Halle-Vilvoorde werd het grondgebied Halle-Vilvoorde
bediend door federale gerechtelijke politie (FGP) Brussel.
Na deze splitsing en een overgangsfase werd in 2015 bin-
nen de FGP Halle-Vilvoorde een laboratorium voor weten-
schappelijke en technische politie (LWTP) opgericht voor
het nieuwe arrondissement.

Après son accréditation en mai 2020, le CSI de la PJF de
Halle-Vilvoorde assure la police technique (constatations
dites sur place) sur le territoire de Halle-Vilvoorde avec
une permanence 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7. Les
tâches de police scientifique sont effectuées par le Forensic
Police Laboratory (FPL) de la PJF de Bruxelles.

Na de accreditatie in mei 2020 verzekert de CSI van de
FGP Halle-Vilvoorde de technische politie (de zoge-
naamde vaststellingen ter plaatse) op het grondgebied van
Halle-Vilvoorde met een permanentie 24 uur op 24 en 7
dagen op 7. De taken van wetenschappelijke politie wor-
den uitgevoerd door het Forensic Police Laboratory (FPL)
van FGP Brussel.

En raison de problèmes de capacité, il existe une coopé-
ration structurelle avec la PJF de Louvain pour assurer les
services de permanence. En outre, en fonction des
urgences, un soutien est apporté par d'autres PJF (PJF de
Bruxelles, PJF d'Anvers, PJF de la Flandre orientale et PJF
de la Flandre occidentale), la DCA de Halle-Vilvoorde et le
service recherche spécialisée de la PJF de Halle-Vilvoorde.

Door capaciteitsproblemen wordt structureel samenge-
werkt met FGP Leuven om de permanentiediensten te kun-
nen verzekeren. Daarnaast wordt in functie van de
noodwendigheden steun geleverd door andere FGP's (FGP
Brussel, FGP Antwerpen, FGP Oost-Vlaanderen en FGP
West-Vlaanderen), CSD Halle-Vilvoorde en de gespeciali-
seerde opsporing van FGP Halle-Vilvoorde.

Le type d'interventions. Het type interventies.
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Il s'agit d'interventions de police technique dans le cadre
de l'appui fourni par la police fédérale aux services de la
police intégrée ainsi qu'à la demande des autorités poli-
cières. Les interventions du CSI sont de nature judiciaire. Il
s'agit de:

Het betreft interventies technische politie in het kader
van de steun die de federale politie levert aan de diensten
van de geïntegreerde politie evenals op vordering van de
politieoverheden. De interventies van de CSI zijn van
gerechtelijke aard. Dit betreft:

- l'examen contextuel et le prélèvement de traces utiles et
d'indices matériels (à l'exception des traces olfactives et
des matières NBCRe) sur les lieux (infractions), en vue de
leur analyse ou exploitation ultérieure;

- het contextuele onderzoek en de bemonstering van nut-
tige sporen en materiële aanwijzingen (met uitzondering
van geursporen en CBRN-E materie) op plaatsen (delict),
met het oog op de latere analyse of exploitatie ervan;

- la formulation d'avis de police technique et scientifique
à l'intention des enquêteurs et des magistrats en charge du
dossier;

- het formuleren van technisch en forensisch politiead-
vies ten behoeve van de onderzoekers en magistraten die
het dossier behandelen;

- les missions dans le cadre des autopsies. Concerne la
photographie et le prélèvement des empreintes dactylosco-
piques de la personne décédée;

- opdrachten in het kader van autopsies. Betreft fotogra-
fie en lijkendactyloscopie;

- missions dans le cadre de reconstitutions. Concerne la
photographie et vidéographie (une équipe vidéo a été mise
en place au sein du CSI Halle-Vilvoorde);

- opdrachten in het kader van wedersamenstellingen.
Betreft, fotografie en videografie (binnen de CSI Halle-
Vilvoorde is een video-team opgericht);

- assistance aux experts/consultants désignés par le
magistrat compétent.

- het leveren van bijstand aan de door de bevoegde
magistraat aangestelde experten/adviseurs.

Nombre d'interventions réalisées par les différents PJF. Aantal interventies die de verschillende FGP 's deden.
Depuis 2015 toutes les interventions sont réalisées par le

CSI de la PJF de Halle-Vilvoorde. Comme déjà mentionné,
le CSI reçoit structurellement ou périodiquement du per-
sonnel d'autres CSI. Ceux-ci exercent toujours leurs activi-
tés au nom et sous la supervision de Halle-Vilvoorde.

Alle interventies worden vanaf 2015 uitgevoerd door de
CSI van FGP Halle-Vilvoorde. Zoals reeds vermeld krijgt
de CSI structureel of periodiek beschikking over personeel
van andere CSI's. Deze voeren steeds hun activiteiten uit in
naam van en onder toezicht van Halle-Vilvoorde.

Ce soutien implique la participation à un service continu
où la disponibilité (participation aux service de perma-
nence) est plus importante que le nombre d'activités réali-
sées. Voici donc un aperçu du personnel mis à disposition
au cours des cinq dernières années.

Deze steun betreft een deelname aan een continue dienst-
verlening waarbij beschikbaarheid (deelname aan perma-
nentiediensten) belangrijker is dan het aantal uitgevoerde
activiteiten. Daarom hierbij een overzicht van het ter
beschikking gesteld personeel over de laatste vijf jaar.

Année 2019: Jaar 2019:
- l'appui structurel de la PJF de Louvain concerne: la

prise en charge à temps partiel d'un service de perma-
nences pour les constatations urgentes;

- structurele steun van FGP Leuven betreft: deeltijdse
overname van één permanentiedienst dringende vaststel-
lingen;

- mise à disposition d'un équivalent temps plein (ETP)
par la PJF de Bruxelles au mois de février 2019.

- ter beschikkingstelling van één voltijdequivalent (VTE)
door FGP Brussel in de maand februari 2019.

Année 2020: Jaar 2020:
- appui structurel de la PJF de Louvain concernant: la

prise en charge à temps partiel d'un service de perma-
nences pour les constatations urgentes;

- structurele steun van FGP Leuven betreft: deeltijdse
overname van één permanentiedienst dringende vaststel-
lingen;

- mise à disposition d'un ETP du 15 octobre 2020 au
31 octobre 2020 et ensuite détachement jusqu'à la fin de
l'année, par la PJF de Bruxelles.

- ter beschikkingstelling van één VTE vanaf 15 oktober
2020 tot en met 31 oktober 2020 en daarna afdeling tot
eind van het jaar, door FGP Brussel.

Année 2021: Jaar 2021:
- soutien structurel de la PJF de Louvain concernant: la

prise en charge à temps partiel d'un service de perma-
nences pour les constatations urgentes;

- structurele steun van FGP Leuven betreft: deeltijdse
overname van één permanentiedienst dringende vaststel-
lingen;
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- détachement d'un ETP durant toute l'année, par la PJF
de Bruxelles.

- afdeling van één VTE gedurende het gehele jaar, door
FGP Brussel.

Année 2022: Jaar 2022:
- soutien structurel de la PJF de Louvain concernant: la

prise en charge à temps partiel d'un service de perma-
nences pour les constatations urgentes;

- structurele steun van FGP Leuven betreft: deeltijdse
overname van één permanentiedienst dringende vaststel-
lingen;

- détachement d'un ETP durant toute l'année, par la PJF
de Bruxelles;

- afdeling van één VTE gedurende het gehele jaar, door
FGP Brussel;

- soutien d'un ETP depuis le site du CSI Halle-Vilvoorde
du 26 avril 2022 au 21 juin 2022, par la DCA de Halle-Vil-
voorde;

- steun van één VTE vanaf de site van de CSI Halle-Vil-
voorde van 26 april 2022 tot 21 juni 2022, door CSD
Halle-Vilvoorde;

- soutien d'un ETP depuis site du CSI Halle-Vilvorde du
19 avril 2022 au 17 juin 2022, par le service recherche spé-
cialisée de la PJF de Halle-Vilvoorde.

- steun van één VTE vanaf de site van de CSI Halle-Vil-
voorde van 19 april 2022 tot 17 juni 2022, door gespeciali-
seerde opsporing FGP Halle-Vilvoorde.

Année 2023: Jaar 2023:
- soutien structurel de la PJF de Louvain concernant: la

prise en charge à temps partiel d'un service de perma-
nences pour les constatations urgentes;

- structurele steun van FGP Leuven betreft: deeltijdse
overname van één permanentiedienst dringende vaststel-
lingen;

- détachement d'un ETP durant toute l'année, par la PJF
de Bruxelles;

- afdeling van één VTE gedurende het gehele jaar, door
FGP Brussel;

- détachement d'un ETP du 1er juin 2023 au
30 septembre 2023, par la PJF de Flandre orientale. Pour
couvrir cette absence en Flandre orientale, le CSI Flandre
orientale recevra durant cette période le soutien du CSI de
la PJF Flandre occidentale;

- afdeling van één VTE van 1 juni 2023 tot en met
30 september 2023, door de FGP Oost-Vlaanderen (O-
VL). Om deze afwezigheid in O-VL op te vangen krijgt
CSI O-VL binnen deze periode steun van de CSI van de
FGP West-Vlaanderen;

- soutien de quatre ETP du 1er juin 2023 au 30 septembre
2023, par le service recherche spécialisée de la PJF Halle-
Vilvoorde.

- steun van vier VTE van 1 juni 2023 tot en met
30 september 2023, door gespecialiseerde opsporing FGP
Halle-Vilvoorde.

DO 2022202320625
Question n° 1930 de Monsieur le député Michael

Freilich du 01 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320625
Vraag nr. 1930 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 01 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accord sur l'accès aux distributeurs de billets. Het akkoord over de toegang tot geldautomaten.
Fin mars 2023, les autorités fédérales ont conclu un

accord avec Febelfin sur l'accès aux distributeurs de billets.
Sous le titre "B.2) Critère de l'activité économique", nous
lisons ce qui suit au paragraphe 4:

De federale overheid heeft eind maart 2023 een akkoord
gesloten met Febelfin inzake de toegang tot geldautoma-
ten. We lezen in het akkoord onder titel "B.2) Criterium
van economische activiteit" in paragraaf 4 het volgende:

"§ 4. Les autorités fédérales maintiendront, dans les
limites de leurs compétences, leurs efforts pour:

"§ 4. De federale autoriteiten zullen, binnen de beperkin-
gen van hun bevoegdheden, inspanningen blijven leveren:

- [...] - [...]
- en concertation avec les opérateurs d'ATM, envisager

un assouplissement de la réglementation du transport sécu-
risé (loi sur la sécurité privée et/ou arrêté royal sur le trans-
port sécurisé)."

- In overleg met de ATM-operatoren, een versoepeling te
beogen van de regelgeving van beveiligd vervoer (wet tot
regeling van de private veiligheid en/of koninklijk besluit
beveiligd vervoer)."
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Le secteur du gardiennage dans notre pays s'oppose au
projet d'autoriser les distributeurs de billets dans les super-
marchés et les magasins de proximité s'ils ne sont pas
approvisionnés par ces derniers (ce qui rendrait l'opération
trop coûteuse pour être rentable). Bien qu'il s'agisse d'un
phénomène courant dans presque tous les autres pays, ce
n'est pas le cas chez nous. L'une des raisons est notre loi
stricte sur la sécurité privée.

De bewakingssector in ons land is gekant tegen het plan
om geldautomaten toe te laten in supermarkten en buurt-
winkels als die niet door hen worden bevoorraad (wat het
dus te duur maakt om rendabel te zijn). Alhoewel dat in
quasi alle andere landen een courant verschijnsel is, is dit
bij ons niet het geval. Eén van de redenen is onze strenge
wet private veiligheid.

1. Pouvez-vous indiquer plus concrètement les efforts
que vous déployez pour "envisager un assouplissement de
la réglementation du transport sécurisé"? Quelles mesures
avez-vous déjà prises ou comptez-vous prendre?

1. Kunt u meer concreet aangeven welke inspanningen u
levert om "een versoepeling te beogen van de regelgeving
van beveiligd vervoer"? Welke stappen hebt u reeds onder-
nomen of zal u nog nemen?

2. Êtes-vous en concertation avec des exploitants de dis-
tributeurs de billets et le secteur de la sécurité à ce sujet?
Quel en est le résultat?

2. Bent u hierover in overleg met zowel ATM-operatoren
als de beveiligingssector? Wat komt daaruit voort?

3. Modifieriez-vous la loi du 2 octobre 2017 réglemen-
tant la sécurité privée et particulière?

3. Zal u de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid wijzigen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2023, à la question n° 1930 de Monsieur le
député Michael Freilich du 01 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1930 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
01 juni 2023 (N.):

1. Cet accord a été conclu pour lutter contre les consé-
quences négatives de la suppression trop rapide de l'accès à
l'argent liquide par le secteur bancaire. Il n'implique évi-
demment pas que cette suppression progressive doive être
compensée par des alternatives de distribution d'argent
liquide, qui entraîneraient des risques socialement inaccep-
tables. Cela ne signifie pas non plus que les dispositions
actuelles ne peuvent pas être révisées. Nous prolongerons
p. ex. la période de transition pour que le secteur bancaire
se conforme à certaines règles en matière de gestion des
distributeurs automatiques de billets (ATM). De cette
manière, les emplacements des ATM peuvent être mainte-
nus, sous la gestion des banques ou, à terme, être confiés à
un réseau neutre d'un point de vue bancaire.

1. Het akkoord werd gesloten om van de negatieve gevol-
gen van de te snelle afbouw van de toegang tot cash geld
door de banksector tegen te gaan. Dit akkoord behelst
natuurlijk niet dat deze afbouw moet opgevangen worden
via alternatieven tot cashverdeling, die maatschappelijk
onaanvaardbare risico's met zich zouden meebrengen. Dit
betekent niet dat de actuele bepalingen niet kunnen worden
herzien. Zo zullen we bijv. de overgangsperiode voor de
bankwereld om zich conform bepaalde regels inzake het
beheer  van de automated teller machines (ATM) te plaat-
sen, verlengen. Op deze manier kunnen ATM-locaties
behouden blijven onder beheer van de bank of op termijn
worden voorzien voor overname door een bankneutraal
netwerk.

2. Le SPF Intérieur se concerte de manière structurelle
avec les acteurs concernés par la distribution d'argent en
Belgique. Je pense à cet égard au secteur du transport de
valeurs, à la police, à la Banque Nationale de Belgique et
aux clients. Chaque modification de la réglementation est
évaluée avec les acteurs au sein de la commission régle-
mentaire.

2. De FOD Binnenlandse Zaken overlegt op structurele
wijze met de relevante actoren verbonden aan geldverde-
ling in België. Ik denk hierbij aan de waardentransportsec-
tor, de politie, de Nationale Bank van België en de
afnemers. Elke wijziging van de reglementering wordt geë-
valueerd met de actoren binnen de reglementair bepaalde
commissie.
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3. En 2022, la réglementation relative aux normes de
sécurité pour les transports de fonds et l'approvisionnement
en argent liquide (notamment celle pour les ATM) a encore
fait l'objet d'un réexamen approfondi. De nouvelles possi-
bilités et méthodes de travail ont ainsi été prévues. De nou-
velles méthodes de distribution de billets ont entre autres
été rendues possibles, en dehors de la distribution tradition-
nelle d'argent liquide par le secteur bancaire en Belgique.
Afin de déterminer si d'autres changements étaient pos-
sibles, j'ai sollicité l'avis du commissaire général de la
police fédérale. Entre autres sur la base de cet avis, il
conviendra d'évaluer si et dans quelle mesure une révision
des mesures de sécurité actuelles permet d'améliorer et de
densifier la répartition des distributeurs automatiques de
billets, sans augmenter les dangers et les risques de
manière inacceptable.

3. In 2022 werd de regelgeving die de veiligheidsnorme-
ring inzake geldtransporten en geldbevoorrading reguleert
(waaronder deze voor ATM's) nog grondig herzien. Zo
werden nieuwe mogelijkheden en werkwijzen bepaald.
Onder meer werden nieuwe verdeelwijzen van cash geld
mogelijk gemaakt buiten de traditionele verdeling van cash
door de banksector in België. Om na te gaan of bijkomende
wijzigingen haalbaar zijn, heb ik een advies gevraagd aan
de commissaris-generaal van de federale politie. Onder
meer op basis van dit advies, zal moeten worden nagegaan
of en in welke mate een herziening van de huidige veilig-
heidsmaatregelen kansen schept voor een betere en meer
dicht spreiding van bankautomaten zonder gevaren en
risico's op onacceptabele wijze te verhogen.

DO 2022202320647
Question n° 1931 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 juin 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320647
Vraag nr. 1931 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 juni 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Trottinette électrique. - Accidents. Elektrische steps. - Ongevallen.
De nouvelles dispositions légales concernant l'utilisation

de trottinettes électriques sont entrées en vigueur en juillet
2022. Toutefois, il ressort d'une récente enquête de Vias
que ces règles sont encore trop méconnues des utilisateurs
de ce type de véhicules.

In juli 2022 werden er nieuwe wettelijke bepalingen
betreffende het gebruik van elektrische steps van kracht.
Uit een recent onderzoek van Vias blijkt echter dat deze
regels nog te weinig bekend zijn bij de gebruikers van dat
type voertuigen.

Par ailleurs, il semblerait que le nombre d'utilisateurs de
trottinette électrique ayant été impliqués dans un accident
soit sensiblement en hausse.

Overigens zouden er naar verluidt steeds meer e-stepge-
bruikers bij een ongeval betrokken raken.

1. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour des
faits impliquant un utilisateur de trottinette électrique pour
les cinq dernières années, par région et par province? Une
évolution a-t-elle été constatée? Dans l'affirmative, les ser-
vices de police et de mobilité ont-ils identifié dans un rap-
port les principales causes?

1. Hoeveel processen-verbaal werden er de voorbije vijf
jaar per gewest en per provincie opgemaakt wegens feiten
waarbij een e-stepgebruiker betrokken was? Werd er een
trend vastgesteld? Zo ja, hebben de politie- en mobiliteits-
diensten in een rapport de belangrijkste oorzaken blootge-
legd?

2. Combien d'accidents mortels ont été causés par ce
moyen de transport et combien de décès sont survenus
dans des accidents impliquant ces trottinettes électriques?

2. Hoeveel dodelijke ongevallen werden er veroorzaakt
door dat vervoermiddel en hoeveel doden vielen er bij
ongevallen met elektrische steps?

3. Précisément, combien de cas ont été constatés où la
trottinette électrique était en tort?

3. In hoeveel gevallen werd er vastgesteld dat de bestuur-
der van de elektrische step in fout was?
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4. Jugez-vous suffisantes les dernières dispositions prises
en la matière? Selon vous et les constats des services de
police, faut-il les renforcer? Concrètement, de nouvelles
initiatives sont-elles planifiées par vos services en collabo-
ration avec votre collègue fédéral de la Mobilité et les enti-
tés régionales?

4. Vindt u de recentste wettelijke bepalingen die in dezen
aangenomen werden toereikend? Moeten die volgens u en
de vaststellingen van de politiediensten verscherpt wor-
den? Plannen uw diensten samen met de federale minister
van Mobiliteit en de deelgebieden concreet nieuwe initia-
tieven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2023, à la question n° 1931 de Madame la
députée Caroline Taquin du 06 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1931 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 06 juni 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320651
Question n° 1932 de Madame la députée Sophie

Thémont du 06 juin 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320651
Vraag nr. 1932 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
06 juni 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vols uniformes et matériel de police. Diefstal van politie-uniformen en -materiaal.
Lors du premier trimestre de 2023, un nombre record de

vols de matériel policier ou militaire a été enregistré. Vous
nous avez notamment livré que "les uniformes, gyrophares
ou autres équipements de police sont régulièrement retrou-
vés lors d'enquêtes sur la drogue et le terrorisme".

Nooit eerder waren er zoveel diefstallen van militair of
politiemateriaal als in het eerste kwartaal van 2023. Zo zei
u dat men regelmatig uniformen, zwaailichten en andere
politie-uitrusting aantreft bij onderzoeken naar drugs en
terrorisme.

Quels sont les coûts supplémentaires devant être assumés
par nos services de police en raison de ces vols?

Welke meerkosten brengen die diefstallen teweeg voor
onze politiediensten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2023, à la question n° 1932 de Madame la
députée Sophie Thémont du 06 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1932 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 06 juni 2023 (Fr.):

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes". Par conséquent, pour ce qui concerne les zones de
police locale, je ne peux pas formuler une réponse à cette
question.

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden geor-
ganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af". Voor wat de
lokale politiezones betreft kan ik bijgevolg geen antwoord
op deze vraag formuleren.
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En ce qui concerne la police fédérale, il n'est pas pos-
sible, sur base des données disponibles, d'établir une dis-
tinction entre le matériel volé, perdu ou endommagé (soit
par le membre du personnel lui-même, soit au cours d'une
intervention).

Voor wat de federale politie betreft, is het niet mogelijk
om, op basis van de beschikbare gegevens, een onder-
scheid te maken tussen gestolen, verloren of beschadigde
uitrusting (door het personeelslid zelf of tijdens een inter-
ventie).

Le phénomène de vols/pertes d'uniformes et matériel
reste limité pour la police fédérale. Par conséquent,
l'impact financier est aussi limité.

Het fenomeen van diefstal/verlies van uniformen en uit-
rusting blijft beperkt voor de federale politie. De financiële
impact is bijgevolg ook beperkt.

DO 2022202320676
Question n° 1933 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 07 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320676
Vraag nr. 1933 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
07 juni 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La lutte contre le frelon asiatique. Bestrijding Aziatische hoornaar.
La lutte contre le frelon asiatique constitue un défi

important à relever pour éviter que notre population
d'abeilles ne se réduise davantage. La lutte contre cette
espèce exotique invasive relève de la compétence des enti-
tés fédérées. En Flandre, la ministre de l'Environnement,
en concertation avec sa collègue de l'Agriculture, compé-
tente pour l'apiculture, travaille à l'élaboration d'un nou-
veau règlement de gestion. Le Vlaams Bijeninstituut (VBI)
s'inquiète toutefois de son futur rôle dans le cadre de ce
nouveau règlement de gestion. Ce dernier pourrait égale-
ment avoir des conséquences pour les services d'incendie.

De bestrijding van de Aziatische hoornaar is een belang-
rijke uitdaging om ons bijenbestand niet nog verder te laten
inkrimpen. De bestrijding van deze invasieve exoot is een
bevoegdheid van de deelgebieden. In Vlaanderen werkt de
minister van Omgeving, in samenspraak met haar collega
van Landbouw, die bevoegd is voor de bijenteelt, aan een
nieuwe beheersregeling. Evenwel maakt het Vlaams Bijen-
instituut (VBI) zich zorgen over zijn toekomstige rol in de
nieuwe beheersregeling. Dit kan ook gevolgen met zich
brengen voor de brandweerdiensten.

Ces dernières années, lorsque des citoyens trouvaient des
nids de frelons asiatiques et contactaient les pompiers, il
arrivait fréquemment que ceux-ci contactent à leur tour le
VBI, qui dépêchait sur place des personnes formées à la
destruction de nids. Ces deux dernières années, quelque
800 bénévoles ont suivi une formation pour pouvoir recon-
naître et détruire les nids. Les factures pouvaient être
recouvrées via le règlement de gestion dans le cadre de
subsides flamands.

Als er nesten van Aziatische hoornaars gevonden werden
en mensen de brandweer hierover contacteerden, hebben
de brandweerdiensten de laatste jaren op hun beurt vaak
het VBI gecontacteerd dat dan opgeleide verdelgers op de
nesten afstuurde. Een 800-tal vrijwilligers heeft de voor-
bije twee jaren een opleiding gevolgd om nesten te herken-
nen en te verdelgen. Facturen konden dan via de
beheerregeling teruggevorderd worden via subsidie Vlaan-
deren.

Ce canal de financement n'est toutefois plus d'actualité.
Certaines zones d'incendie peuvent proposer elles-mêmes
un service de destruction des nids, mais les coûts devront
être récupérés auprès du citoyen.

Dit financieringskanaal valt nu echter weg. Enkele
brandweerzones kunnen zelf de diensten voor het verdel-
gen van de nesten aanbieden maar moeten de kosten verha-
len op burger.



352 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Avez-vous déjà été impliquée dans la concertation
relative au nouveau règlement de gestion pour la lutte
contre les frelons asiatiques, par le biais de la Vlaamse
Agentschap Natuur en Bos, qui relève de la compétence de
la ministre flamande de l'Environnement? Dans l'affirma-
tive, quand l'avez-vous été et quels sujets relatifs au rôle
des pompiers ont précisément été abordés? Dans la néga-
tive, vous renseignerez-vous sur les implications du nou-
veau règlement de gestion pour les services d'incendie, le
rôle du VBI et le coût pour les citoyens?

1. Werd u vanuit het Vlaamse Agentschap Natuur en Bos,
dat onder de bevoegdheid van de Vlaamse minister van
Omgeving valt, al betrokken in het overleg over de nieuwe
beheerregeling omtrent de bestrijding van de Aziatische
hoornaars? Zo ja, wanneer gebeurde dat en wat werd daar
precies besproken dat verband hield met de rol van de
brandweer? Zo neen, zal u navragen welke implicaties de
nieuwe beheerregeling zal hebben voor de brandweerdien-
sten, de rol van het VBI en de kostprijs voor de burger?

2. a) Au cours des deux dernières années et des cinq pre-
miers mois de cette année, combien d'appels pour destruc-
tion de frelons asiatiques les pompiers ont-ils reçus?

2. a) Hoeveel oproepen over het verdelgen van Aziati-
sche hoornaars heeft de brandweer de afgelopen twee jaar
en de eerste vijf maanden van dit jaar ontvangen?

b) À combien de reprises les pompiers ont-ils fait appel
au VBI pour les aider à détruire ces nids?

b) Hoe vaak heeft de brandweer een beroep gedaan op
het VBI om deze nesten te helpen verhelpen?

c) À combien de reprises les pompiers ont-ils dû interve-
nir pour ce motif?

c) Hoe vaak is de brandweer moeten uitrukken hiervoor?

d) Combien de nids ont été détruits? d) Hoeveel nesten werden verwijderd?
3. a) Combien de factures émises par les pompiers ont été

recouvrées au cours des deux dernières années?
3. a) Hoeveel facturen die door de brandweer werden uit-

geschreven werden de afgelopen twee jaar teruggevor-
derd?

b) Quel était le montant (moyen) de ces factures par nid
détruit?

b) Hoeveel bedroegen die facturen (gemiddeld) per ver-
wijderd nest?

4. a) À la suite de l'arrêt de ce recouvrement, les zones
d'incendie seront-elles contraintes de répercuter les coûts
sur les citoyens confrontés involontairement à des nids de
frelons asiatiques?

4. a) Worden brandweerzones door het wegvallen van
deze terugvordering gedwongen om de kosten te verhalen
op de burgers die buiten hun wil om worden geconfron-
teerd met nesten van Aziatische hoornaars?

b) Quel montant les pompiers devront-ils facturer aux
citoyens pour la destruction d'un nid de frelons asiatiques?

b) Hoeveel zal de brandweer moeten aanrekenen aan bur-
gers om een nest van Aziatische hoornaars te verwijderen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2023, à la question n° 1933 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1933 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 07 juni 2023 (N.):

1. Mes services n'ont pas été contactés par l'Agentschap
Natuur en Bos pour discuter d'un règlement relatif à la ges-
tion de la lutte contre les frelons asiatiques. Actuellement,
l'impact concret de cette nouvelle réglementation sur le
fonctionnement des services d'incendie ne peut pas encore
être déterminé.

1. Mijn diensten zijn niet gecontacteerd door het Agent-
schap Natuur en Bos om de beheerregeling aangaande de
bestrijding van Aziatische hoornaars te bespreken.
Momenteel kan de concrete impact van deze nieuwe rege-
ling op de werking van de brandweer nog niet geduid wor-
den.

2. Les données relatives aux interventions sur les "ani-
maux dangereux" sont disponibles. Cette catégorie
reprend, pour l'essentiel, l'extermination urgente ou non de
guêpes. Les dernières données statistiques mentionnent
66.303 interventions pour 2020 et 21.852 pour 2021. Nous
ne disposons pas de données spécifiques pour les frelons
asiatiques.

2. Er zijn gegevens met betrekking tot "gevaarlijke die-
ren" interventies beschikbaar. Deze categorie omvat hoofd-
zakelijk de dringende of niet-dringende uitroeiing van
wespen. De meest recente statistieken vermelden 66.303
interventies voor 2020 en 21.852 voor 2021. We hebben
geen specifieke gegevens voor Aziatische hoornaars.
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Cependant, le nouveau rapport d'intervention (Circulaire
ministérielle du 29 novembre 2021 relative aux rapports
d'intervention des zones de secours), sollicite les zones de
secours à enregistrer les données "animaux dangereux" et
de spécifier dans le rapport succinct qu'il s'agit d'une inter-
vention frelons. Sachant que ce nouveau rapport d'inter-
vention est en place depuis le 1er janvier 2022. Les
premières données devraient être disponibles dans le rap-
port annuel 2022.

In het nieuwe interventieverslag (Ministeriele omzend-
brief van 29 november 2021 betreffende de interventiever-
slagen van de hulpverleningszones) kunnen de
hulpverleningszones de gegevens met betrekking tot
"gevaarlijke dieren" registreren en in het beknopte verslag
specificeren dat het om een hoornaarinterventie gaat. Dit
nieuwe interventierapport is van kracht sinds 1 januari
2022. De eerste gegevens zouden beschikbaar moeten zijn
in het jaarverslag van 2022.

En fonction des statistiques fournies par les zones de
secours, nous essayerons de finaliser ce rapport d'ici la fin
de cette année.

Afhankelijk van de aanlevering van de statistieken door
de hulpverleningszones, trachten we dit rapport op te stel-
len tegen het einde van dit jaar.

3. Mes services ne disposent pas de ces données 3. Mijn diensten beschikken niet over deze cijfers.
4. L'extermination des frelons asiatiques peut être consi-

dérée comme une mission de secours technique. Ces mis-
sions sont gratuites lorsqu'elles s'inscrivent dans un appel
d'urgence visant à protéger ou à secourir des personnes.

4. De verdelging van Aziatische hoornaars kan
beschouwd worden als een technische hulpverleningsop-
dracht. Deze zijn gratis wanneer het gaat om een
noodoproep om mensen te beschermen of te redden.

Lorsque ce n'est pas le cas, les zones de secours peuvent
facturer ces interventions lorsqu'elles figurent dans le
règlement des rétributions de la zone, et conformément aux
conditions et tarifs fixés dans le règlement.

Wanneer dit niet het geval is, kunnen de hulpverlenings-
zones deze interventies factureren wanneer dit werd opge-
nomen in het retributiereglement van de zone en volgens
de in het reglement opgenomen voorwaarden en tarieven.

L'opportunité et le montant de toute facturation doivent
être déterminés au niveau zonal.

De opportuniteit en hoogte van een eventuele aanreke-
ning dient op zonaal niveau bepaald te worden.

DO 2022202320677
Question n° 1934 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 07 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320677
Vraag nr. 1934 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 07 juni 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Délits commis à Hal-Vilvorde par des personnes en séjour
illégal.

Criminele feiten gepleegd door illegalen in Halle-Vil-
voorde.

Je souhaite recevoir un aperçu du nombre de délits com-
mis ces trois dernières années dans les communes de
l'arrondissement de Hal-Vilvorde par des personnes en
séjour illégal, tels qu'ils sont enregistrés dans la Banque de
données Nationale Générale (BNG).

Graag had ik een overzicht gekregen van het aantal gere-
gistreerde feiten in de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) de laatste drie jaar gepleegd door illegalen in de
gemeenten van Halle-Vilvoorde.

1. Veuillez indiquer le nombre de délits commis chaque
année au cours de cette période, par type de délit.

1. Het aantal strafbare feiten per jaar, per type strafbaar
feit.

2. Veuillez indiquer le nombre de délits commis chaque
année au cours de cette période, par commune.

2. Het aantal strafbare feiten per jaar, per gemeente.

3. Pour autant que la BNG le permette, les données
demandées aux points 1 et 2 peuvent également être men-
tionnées dans un seul tableau regroupant le nombre de
délits par année, par commune et par type de délit.

3. Wanneer de databank dit toelaat mogen punten 1 en 2
ook gecombineerd worden in één tabel namelijk het aantal
strafbare feiten per jaar, per gemeente en per type strafbaar
feit.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2023, à la question n° 1934 de Madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 07 juin 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1934 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 07 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320688
Question n° 1935 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 07 juin 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320688
Vraag nr. 1935 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
07 juni 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'asbl Vlaamse Reddingshonden. Vlaamse Reddingshonden.
En Flandre, depuis plusieurs décennies, des particuliers

se chargent bénévolement de la formation de chiens de
sauvetage. Ces animaux peuvent être utilisés pour sauver
des vies après des catastrophes, comme le récent séisme en
Turquie et en Syrie, et étaient l'objet de ma question écrite
n° 1768 du 1er mars 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 108 du 12 avril 2023, p. 370-
372).

In Vlaanderen zijn al sinds meerdere decennia mensen
privé en belangeloos bezig met het opleiden van reddings-
honden. Deze dieren kunnen worden ingezet om mensenle-
vens te gaan redden bij rampen, zoals bij de aardbeving in
Turkije en Syrië. Over deze problematiek stelde ik schrifte-
lijke vraag nr. 1768 van 1 maart 2023 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 108 van 12 april 2023,
blz. 370-372).

Les réponses fournies soulèvent toutefois plusieurs
autres questions.

Uw antwoord riep echter nog een aantal nieuwe vragen
op.

1. Vous avez indiqué qu'au cours des cinq dernières
années, quatre formations avaient été organisées pour les
maîtres-chiens.

1. U gaf aan dat de voorbije vijf jaar vier opleidingen
voor hondengeleiders georganiseerd werden.

a) Où ont-elles été organisées et quand? a) Waar en wanneer werden die georganiseerd?
b) Combien de personnes ont participé à chacune d'elles? b) Hoeveel deelnemers waren er telkens?
2. a) Pour quelles raisons n'enregistre-t-on pas le nombre

de candidats maîtres-chiens ayant participé à la formation,
ni l'identité de ceux qui ont réussi ou non?

2. a) Waarom wordt niet bijgehouden hoeveel kandidaat-
hondengeleiders deelgenomen hebben aan de opleiding en
wie al of niet geslaagd is?

b) Cela signifie-t-il qu'aucune liste de participants ou
d'inscrits n'est disponible? Dans la négative, je souhaite
connaître le nombre de participants.

b) Beschikt men dan nergens over de deelnemerslijsten
of inschrijvingen? Zo ja, dan graag het aantal deelnemers.

3. Je souhaite également connaître le nombre de titulaires
d'un certificat qui ont été accrédités.

3. Een gelijkaardige vraag over het aantal houders van
een getuigschrift die werden geaccrediteerd.

a) Pour quelles raisons ce chiffre n'est-il pas enregistré? a) Waarom wordt dit aantal niet bijgehouden?
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b) Comment s'articule votre réponse à cette question
écrite par rapport à la réponse fournie précédemment selon
laquelle on compte pour le moment sept maîtres-chiens
accrédités francophones et six néerlandophones en Bel-
gique? D'où proviennent alors ces chiffres?

b) Hoe verhoudt zich dit antwoord op de schriftelijke
vraag tot uw antwoord verderop dat er momenteel zeven
Franstalige en zes Nederlandstalige geaccrediteerde hon-
dengeleiders in België zijn? Van waar komen die cijfers
dan?

4. a) Combien de ces maîtres-chiens ont respectivement
plus de 50 ans, plus de 55 ans et plus de 60 ans? Veuillez
distinguer les maîtres-chiens néerlandophones des maîtres-
chiens francophones.

4. a) Hoeveel van deze hondengeleiders zijn ouder dan
50, respectievelijk 55 en 60 jaar? Graag onderscheid tussen
Nederlandstalige en Franstalige begeleiders.

b) Cherche-t-on activement des maîtres-chiens supplé-
mentaires pour remplacer les maîtres-chiens actuels qui
cesseraient leur activité?

b) Wordt er actief gezocht naar bijkomende geleiders,
met het oog op een mogelijke uitstroom van de huidige
geleiders?

5. Combien de chiens de sauvetage sont actuellement: 5. Hoeveel reddingshonden zijn er momenteel:
- disponibles? - ter beschikking?
- opérationnels en Belgique? - operationeel in België?
Je souhaiterais une répartition des chiffres par région,

puis par province.
Graag een opsplitsing per gewest en daarbinnen per pro-

vincie.
6. Quelle est la proportion de chiens de sauvetage dont

dispose la protection civile par rapport au nombre de
chiens auxquels on peut faire appel par le biais de l'asbl
Vlaamse Reddingshonden?

6. Hoe verhoudt het aantal reddingshonden zich waar-
over de civiele bescherming beschikt tot het aantal honden
dat via de Vlaamse Reddingshonden kan worden ingescha-
keld?

7. Combien de chiens accrédités compte-t-on actuelle-
ment en Belgique? Je souhaite recevoir un relevé par pro-
vince et par lieu d'accréditation, comportant à chaque fois
l'âge des chiens.

7. Hoeveel geaccrediteerde honden zijn er momenteel in
België? Graag een overzicht per provincie en daarbinnen
van de plaatsen waar ze geaccrediteerd zijn en telkens ook
met vermelding van de leeftijd van de honden.

8. Combien de ces chiens accrédités ne sont plus dispo-
nibles:

8. Hoeveel van die geaccrediteerde honden zijn niet meer
beschikbaar:

- en raison de leur âge? - omwille van de leeftijd van die honden;
- parce qu'ils ont échoué aux tests? - omdat ze niet geslaagd waren voor de testen?
9. Comment se déroule le suivi des chiens accrédités?

Les animaux sont-ils soumis à des tests annuels? Dans
l'affirmative, quels étaient les résultats au cours de la
période de 2018 à aujourd'hui? Dans la négative, de quelle
manière vérifie-t-on si ces chiens sont encore en mesure de
mener à bien leur tâche?

9. Hoe gebeurt de opvolging van de geaccrediteerde hon-
den? Worden de dieren jaarlijks getest? Zo ja, welke waren
de resultaten in de periode 2018 tot heden? Zo neen, op
welke manier wordt dan nagegaan of die honden nog in
orde zijn om hun taak te vervullen?

10. Il y a actuellement quatre instructeurs en secours
cynophiles francophones et quatre néerlandophones. Où
ces instructeurs ont-ils suivi leur formation?

10. Momenteel zijn er vier Franstalige instructeurs kyno-
logenhulpverlening en vier Nederlandstalige instructeurs.
Waar hebben deze instructeurs hun opleiding gedaan?

11. a) Combien d'équipes d'instructeurs en secours cyno-
philes se sont-elles vu retirer leur accréditation?

11. a) Van hoeveel kynologenhulpverleningsteams is de
accreditering opgeheven?

b) Pour quelle raison? b) Wat is de reden van die opheffing?
c) Continuent-ils de suivre la formation permanente obli-

gatoire de 60 heures par an?
c) Blijven ze de verplichte permanente opleiding van 60

uur per jaar volgen?
12. Tous les cinq ans, la commission d'examen organise

le séminaire d'actualisation pour la prolongation du certifi-
cat d'instructeur en secours cynophiles.

12. Elke vijf jaar organiseert de examencommissie het
actualiseringsseminarie voor de verlenging van het getuig-
schrift van instructeur in de kynologenhulpverlening.

a) Quand ces examens ont-ils eu lieu? a) Wanneer vonden deze examens plaats?
b) Combien d'instructeurs ont participé à chaque fois? b) Hoeveel instructeurs namen er telkens aan deel?
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c) Combien d'instructeurs ont obtenu la prolongation de
leur certificat?

c) Van hoeveel instructeurs werd het getuigschrift ver-
lengd?

13. Combien de candidats la Belgique compte-t-elle
actuellement pour la fonction de coordinateur des opéra-
tions de secours cynophiles?

13. Over hoeveel kandidaten beschikt België momenteel
voor de functie van coördinator van de kynologenhulpver-
leningsoperaties?

14. La dernière mission de formation du module Urban
Search and Rescue (y compris Search and Rescue chiens et
maîtres-chiens) de la Belgian First Aid and Support Team
était "Merseyside" en Angleterre, en 2019.

14. De laatste trainingsmissie die de module Urban
Search and Rescue (inclusief Search and Recue honden en
geleiders) van de Belgian First Aid and Support Team
gedaan heeft, is "Merseyside" Engeland 2019.

a) Combien de chiens belges y ont participé? a) Hoeveel Belgische honden zijn hierbij ingezet?
b) Quelles tâches ont-ils précisément réalisées? b) Waarvoor werden ze precies ingezet?
15. Les chiens de sauvetage de Rescue Dog Belgium

(RDB) sont spécialisés dans la recherche et le sauvetage de
personnes ensevelies sous des décombres, indépendam-
ment de l'origine du sinistre. Ces chiens de sauvetage
n'interviennent donc pas uniquement en cas d'effondre-
ments et d'explosions.

15. De reddingshonden van Rescue Dog Belgium (RDB)
zijn gespecialiseerd in het zoeken en redden van onder
puin bedolven mensen, onafhankelijk van de oorsprong
van de ramp. Daarom worden deze reddingshonden niet
enkel voor instortingen en ontploffingen ingezet.

a) Pour quelles raisons les chiens de sauvetage des pom-
piers n'effectuent-ils pas de maintrailing (recherche sur la
base d'un vêtement d'une personne disparue)?

a) Waarom wordt er dan geen main trail (zoeken op basis
van een kledingstuk van de verdwenen persoon) toegepast
voor de reddingshonden bij de brandweer?

b) Cette technique n'est-elle pas non plus utilisée pour les
chiens de la police?

b) Wordt die techniek ook niet gebruikt bij de politiehon-
den?

c) Dans ce cas, pour quelles raisons est-elle mentionnée
dans l'arrêté royal?

c) Waarom staat deze discipline dan in het koninklijk
besluit?

16. A-t-on recouru à des chiens de sauvetage de RDB
dans le cadre des disparitions suivantes:

16. Waren er reddingshonden van de RDB aanwezig op
de volgende vermissingen:

- S. Mariën à Hechtel-Eksel (retrouvée vivante après trois
jours);

- van S. Mariën in Hechtel-Eksel (levend terug gevonden
na drie dagen);

- E. Nijs à Lommel (retrouvée vivante après trois jours); - van E. Nijs in Lommel (levend terug gevonden na drie
dagen);

- E. Chini (retrouvée décédée après une semaine)? - van E. Chini (overleden terug gevonden na een week)?
Dans l'affirmative, combien? Dans la négative, pour

quelles raisons?
Zo ja? Hoeveel? Zo neen, waarom niet?

17. Combien de missions de recherche ont été effectuées
par RDB en Belgique au cours de la période allant de 2018
à aujourd'hui?

17. Hoeveel zoekacties heeft RDB in de periode 2018 tot
heden in België gedaan?

a) De quels types de missions de recherche (personnes
disparues, effondrements, etc.) s'agissait-il? Veuillez four-
nir un relevé chronologique détaillé.

a) Om welk soort zoekacties (vermiste personen, instor-
tingen, enz.) ging het? Graag een chronologisch, gedetail-
leerd overzicht.

b) À quels résultats ont-elles abouti respectivement? b) Welke resultaten heeft dit telkens opgeleverd?
c) Quelle est, pour la même période, la part des missions

de recherche réalisées par RDB par rapport au nombre total
de missions de recherche auxquelles des organisations pri-
vées, comme l'asbl Vlaamse Reddingshonden (VRH), ont
été associées?

c) Hoe verhoudt het aantal zoekacties van RDB zich tot
het aantal zoekacties in die periode waarbij privé-organisa-
ties, zoals de Vlaamse Reddingshonden (VRH) , werden
ingezet?

18. a) À quelle fréquence a-t-on recouru à des hélicop-
tères pour retrouver des personnes, toujours au cours de la
même période (de 2018 aujourd'hui)?

18. a) Hoe vaak werden er in de periode 2018 tot heden
helikopters ingezet om mensen op te sporen?
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b) Quel était le coût de chacune des opérations? b) Hoeveel bedroeg de kostprijs van elke operatie?
c) Quel est le niveau de ce coût par rapport à celui de

l'intervention de chiens de sauvetage?
c) Hoe verhoudt die kostprijs zich tegenover het inzetten

van reddingshonden?
19. a) Des contacts ont-ils été initiés par RDB avec

l'équipe néerlandaise USAR ou existe-t-il des projets en ce
sens? Dans l'affirmative, qui a pris ces contacts et quand?

19. a) Heeft RDB contact gezocht met USAR Nederland
of zijn er plannen in die richting? Zo ja, door wie en wan-
neer is dat gebeurd?

b) Existe-t-il des projets ou des intentions d'entreprendre
des missions communes avec les Pays-Bas à l'avenir?

b) Zijn er plannen of voornemens om in de toekomst
gezamenlijke missies te ondernemen met Nederland?

20. En réponse à ma question orale n° 34568C (Compte
rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
1019, commission de l'Intérieur du 8 mars 2023), vous
avez indiqué que les chiens appartenant à des organisations
privées ne pouvaient pas être purement et simplement inté-
grés dans une équipe USAR. La reconnaissance internatio-
nale s'applique à une équipe, non à un chien en particulier.

20. In antwoord op mijn mondelinge vraag nr. 34568C
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1019, commissie Binnenlandse Zaken van 8 maart 2023)
antwoordde u dat honden uit privéorganisaties niet zomaar
met een USAR-team mee kunnen. De internationale erken-
ning gebeurt voor een team en niet voor een individuele
hond.

a) Pour quelles raisons précises les chiens d'organisations
privées ne peuvent-ils pas être autorisés?

a) Welke zijn dan de precieze drempels waarom honden
uit privé-organisaties niet toegelaten kunnen worden?

b) Est-ce lié à la certification? Dans l'affirmative, com-
ment explique-t-on que la méthode de certification de l'asbl
Vlaamse Reddingshonden soit reconnue aux Pays-Bas,
mais pas en Belgique?

b) Heeft het te maken met de certificering? Zo ja, hoe
wordt dan verklaard dat de eigen certificeringsmethode
van de VRH wel aangenomen wordt in Nederland en niet
in België?

21. Concernant l'intervention de chiens d'organisations
privées, plusieurs obstacles sont évoqués, comme l'accès
aux terrains privés (qui, dans la pratique, est tout simple-
ment demandé et généralement autorisé sans problème),
l'absence de garantie de réussite ou un manque d'expé-
rience.

21. Wat de inzet van honden van privé-organisaties
betreft wordt gewezen op een aantal obstakels, zoals de
toegang tot privéterreinen (die in de praktijk echter
gewoon gevraagd en meestal zonder problemen toegestaan
wordt), of het feit dat er geen garantie op succes is of een
gebrek aan ervaring.

a) Quelles directives devraient être modifiées pour per-
mettre, à l'avenir, l'intervention de chiens d'organisations
privées, comme l'asbl Vlaamse Reddingshonden?

a) Welke richtlijnen moeten worden aangepast om de
inschakeling van honden uit privé-organisaties, zoals de
VRH, in de toekomst wel in te zetten?

b) Modifierez-vous ces directives? b) Zal u die richtlijnen aanpassen?
22. Des problèmes d'accès aux terrains privés se posent-

ils parfois également pour les chiens de sauvetage expéri-
mentés des services publics? Dans l'affirmative, lesquels et
comment sont-ils résolus?

22. Ervaren ook de reddingshonden van de overheids-
diensten soms problemen om toegang te krijgen tot pri-
véterreinen? Zo ja, welke en hoe wordt dat opgelost?

23. Quel est le taux de réussite des interventions canines
menées par des autorités officielles? Je souhaite recevoir
un aperçu du taux de réussite de toutes les opérations dans
le cadre desquelles des chiens sont intervenus, pour la
période de 2018 à aujourd'hui.

23. Hoe groot is de kans op succes bij de inzet van hon-
den door officiële instanties? Graag een overzicht van de
succesratio van alle operaties waarbij honden werden inge-
zet in de periode 2018 tot heden.

24. Dans quelle mesure l'expérience des chiens des ser-
vices publics diffère-t-elle de celle des chiens d'organisa-
tions privées, comme l'asbl Vlaamse Reddingshonden?

24. In welke mate verschilt de ervaring die de honden
van de overheidsdiensten hebben in vergelijking met die
van de privé-organisaties zoals de VRH?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
07 juillet 2023, à la question n° 1935 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 07 juli 2023, op de vraag nr. 1935 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 07 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321074
Question n° 1986 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 juillet 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202321074
Vraag nr. 1986 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 06 juli
2023 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'installation de distributeurs de billets dans des com-
merces (QO 37938C).

Geldautomaten in handelszaken (MV 37938C).

Vous êtes consciente du fait que la disparition de distri-
buteurs automatiques de billets et d'agences bancaires pré-
occupe bon nombre de nos concitoyens.

U weet dat het verdwijnen van bankautomaten en -kanto-
ren een bezorgdheid is die bij veel burgers leeft.

Afin de veiller à ce que tout le monde ait accès à un dis-
tributeur dans son quartier, vos collègues ministres Vincent
Van Peteghem et Pierre-Yves Dermagne ont conclu un
accord avec le secteur bancaire. Cet accord garantira que
chaque commune dispose d'au moins un distributeur auto-
matique de billets.

Om ervoor te zorgen dat iedereen een bankautomaat in
zijn of haar buurt heeft, sloten uw collega-ministers Vin-
cent Van Peteghem en Pierre-Yves Dermagne een akkoord
met de bankensector. Dit akkoord zal ervoor zorgen dat
elke gemeente over minstens één bankautomaat beschikt.

Pour y parvenir, quelques critères de distance ont été
définis. Il n'est en effet pas juste qu'une commune dispose
encore de cinq distributeurs alors que la commune voisine
n'en possède plus aucun. Il est et reste important que nos
concitoyens puissent retirer et déposer de l'argent liquide
dans des lieux accessibles au public et sûrs. Les com-
merces peuvent jouer un rôle à cet égard.

Om hiertoe te komen werden enkele afstandscriteria
opgemaakt. Het is namelijk niet eerlijk dat er in een
bepaalde gemeente nog vijf automaten aanwezig zijn en in
een andere gemeente geen. Het is en blijft belangrijk dat
burgers cash geld kunnen afhalen en storten en dit op
publiek toegankelijke en veilige plaatsen. Handelszaken
kunnen hierin een rol spelen.

1. Où en est la réalisation d'une analyse de risques afin de
revoir, si nécessaire, la réglementation en matière de sécu-
rité et de pouvoir autoriser ainsi l'installation de distribu-
teurs automatiques de billets dans les commerces?

1. Hoever staat u met de uitvoering van een risicoana-
lyse, zodat eventueel de veiligheidsregelgeving kan herbe-
keken worden om ervoor te kunnen zorgen dat
geldautomaten alsnog kunnen geïnstalleerd worden in han-
delszaken?

2. Est-il possible d'adapter la réglementation actuelle en
matière de sécurité, tout en veillant à ne pas compromettre
la sécurité? Merci de motiver votre réponse.

2. Is het mogelijk om de huidige veiligheidsregelgeving
aan te passen en er mede voor te zorgen dat de veiligheid
niet in het gedrang komt? Graag uw motivatie.

3. Pourriez-vous indiquer quels critères devraient être
adaptés dans la réglementation en matière de sécurité pour
que des distributeurs automatiques de billets puissent être
installés dans les commerces?

3. Kunt u aangeven welke drempels er in de veiligheids-
regelgeving kunnen worden aangepast, zodat geldautoma-
ten kunnen geïnstalleerd worden in handelszaken?
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4. Êtes-vous disposée à lever ces entraves? 4. Bent u bereid deze drempels weg te werken?
5. Dans quel délai prévoyez-vous d'organiser et de réali-

ser cette modification?
5. Welke timing voorziet u om dit te organiseren en te

realiseren?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 juillet 2023, à la question n° 1986 de Madame la
députée Leen Dierick du 06 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 juli 2023, op de vraag nr. 1986 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
06 juli 2023 (N.):

À mes yeux, il est important que chacun ait la possibilité
de retirer de l'argent à proximité de son domicile. En effet,
nous ne sommes pas tous familiarisés de la même manière
avec les services bancaires numériques. La réduction du
nombre de distributeurs automatiques, voire l'absence
effective de ceux-ci à certains endroits, est une situation
regrettable.

Ik vind het belangrijk dat iedereen dichtbij huis geld kan
afhalen. Niet iedereen is immers in dezelfde mate ver-
trouwd met digitaal bankieren. Dat het aanbod van biljet-
tenautomaten vermindert en dat er op bepaalde plaatsen
een effectief gebrek is aan de mogelijkheid tot het opne-
men van cash geld, is een vervelende situatie.

L'accord que les collègues Dermagne et Van Peteghem
ont conclu avec le secteur bancaire va permettre d'augmen-
ter à nouveau le nombre de distributeurs automatiques
accessibles, disponibles et peu coûteux. Je constate néan-
moins que la demande de distributeurs automatiques sup-
plémentaires pour le retrait d'argent en dehors de
l'environnement traditionnel (protégé) des agences ban-
caires persiste.

Het akkoord dat collega's Dermagne en Van Peteghem
sloten met de bankensector houdt in dat het aantal bereik-
bare, beschikbare en betaalbare automaten opnieuw zal
toenemen. Desalniettemin stel ik vast dat ook de vraag naar
bijkomende automaten voor de verdeling van cash geld
buiten de traditionele (beschermde) omgeving van bank-
kantoren blijft terugkeren.

Le législateur a prévu cette possibilité, tout en liant l'uti-
lisation de distributeurs automatiques de billets, notam-
ment dans les supermarchés, à des mesures de sécurité, ce
qui est tout à fait compréhensible.

De wetgever heeft deze mogelijkheid voorzien, maar
heeft het gebruik van biljettenautomaten in bijv. super-
markten of andere plaatsen begrijpelijkerwijs gekoppeld
aan veiligheidsmaatregelen.

L'objectif de ces mesures de sécurité est clair. Tout
d'abord, l'accent est mis sur la neutralisation ou la destruc-
tion du butin en cas de tentative de cambriolage ou de vol:
les criminels doivent être conscients qu'il est très probable
qu'ils ne puissent pas accéder à l'argent liquide et que, s'ils
y parviennent, l'argent soit inutilisable.

Het doel van deze veiligheidsmaatregelen is duidelijk.
Ten eerste is er ingezet op buitontwaarding of buitvernieti-
ging bij poging tot braak of ontvreemding: criminelen
moeten beseffen dat de kans zeer groot is dat zij niet tot
aan het cash kunnen geraken en indien dit toch het geval is,
de cash onbruikbaar is.

Par ailleurs, l'ensemble de la chaîne de distribution des
fonds est sécurisé au maximum, à la fois pour les transpor-
teurs, le personnel, les passants, les riverains et les autres
citoyens. Enfin, le marché doit être protégé contre les sys-
tèmes / distributeurs qui n'offrent pas de garanties contre la
diffusion ou la traçabilité de la fausse monnaie ou de
l'argent sale.

Daarnaast wordt de gehele keten van gelddistributie zo
veilig als mogelijk gehouden, zowel voor transporteurs,
personeel, omstaanders, omwonenden en andere burgers.
Ten slotte moet de markt worden beschermd tegen syste-
men / automaten die geen garanties bieden tegen de ver-
spreiding of traceerbaarheid van vals geld of besmeurd
geld.

En 2022, la réglementation fixant les normes de sécurité
pour le transport et l'approvisionnement en argent liquide a
d'ailleurs encore été révisée en profondeur, ce qui a permis
de définir de nouvelles possibilités et de nouvelles procé-
dures. Ainsi, de nouveaux modes de distribution d'argent
ont été développés en dehors de la distribution tradition-
nelle assurée par le secteur bancaire en Belgique.

In 2022 werd de regelgeving die de veiligheidsnormering
inzake geldtransporten en geldbevoorrading trouwens nog
grondig herzien. Zo werden nieuwe mogelijkheden en
werkwijzen bepaald. Zo werden nieuwe verdeelwijzen van
cash geld mogelijk gemaakt buiten de traditionele verde-
ling van cash door de banksector in België.
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C'est précisément parce que la distribution d'argent
liquide par les commerçants (p. ex.) comporte des risques
que je ne veux pas traiter à la légère la question récurrente
de l'assouplissement des conditions de sécurité.

Precies omdat er risico's gepaard gaan met de verdeling
van cash door winkeliers (bijv.), wil ik niet over één nacht
ijs gaan met betrekking tot de weerkerende vraag naar de
versoepeling van de veiligheidsvoorwaarden.

Pour cette raison, j'ai demandé l'avis du commissaire
général de la police fédérale sur une éventuelle révision
des mesures de sécurité concernant les distributeurs auto-
matiques en Belgique. Sur la base, notamment, de cet avis,
nous pourrons examiner de façon approfondie si et dans
quelle mesure une révision des mesures de sécurité
actuelles permettra d'améliorer et de renforcer la réparti-
tion des distributeurs automatiques sans accroître de
manière inacceptable les risques et les dangers.

Daarom heb ik advies gevraagd aan de commissaris-
generaal van de federale politie over een eventuele herzie-
ning van veiligheidsmaatregelen rond de biljettenautoma-
ten in België. Onder meer op basis van zijn advies, kunnen
we grondig afwegen of en in welke mate een herziening
van de huidige veiligheidsmaatregelen kansen schept voor
een betere en meer dichte spreiding van bankautomaten
zonder gevaren en risico's op onacceptabele wijze te verho-
gen.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202317819
Question n° 269 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 30 novembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317819
Vraag nr. 269 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 30 november 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Les pièges du tarif social. Valkuilen van het sociaal tarief.
En réponse à la hausse des prix de l'énergie, le gouverne-

ment fédéral s'est accordé et a prolongé à maintes reprises
une série de mesures qui visent à renforcer le tarif social.
Comme je le soulignais dans une récente question orale qui
n'a pas pu être traitée en commission, ce mécanisme
s'avère toutefois toujours imparfait et divers témoignages
me sont parvenus de la part de citoyens qui se retrouvent
en définitive pénalisés.

Als reactie op de stijgende energieprijzen kwam de fede-
rale regering tot een akkoord en verlengde ze verscheidene
malen een reeks maatregelen ter versterking van het soci-
aal tarief. Zoals ik recent onderstreepte in een mondelinge
vraag, die niet in de commissie behandeld kon worden,
blijkt dat mechanisme evenwel nog steeds onvolmaakthe-
den te vertonen en bereiken er me verscheidene verhalen
van burgers die op de keper beschouwd door deze maatre-
gel benadeeld worden.

Certains ménages avaient souscrit à un contrat fixe à des
conditions avantageuses et se sont vus octroyer le tarif
social automatiquement, les mettant ainsi dans une situa-
tion moins favorable par rapport à leur contrat fixe. Selon
les différents contacts pris, il semblerait que le refus du
tarif social ne signifie malheureusement pas un retour à
leur ancien contrat. Ils ne retrouveraient donc pas ces
conditions avantageuses.

Sommige gezinnen hadden tegen gunstige voorwaarden
een vast contract gesloten en kregen het sociaal tarief auto-
matisch toegekend, waardoor ze in een minder voordelige
situatie terechtkwamen in vergelijking met hun vast con-
tract. Volgens verscheidene contacten die ik gehad heb,
blijkt een weigering van het sociaal tarief helaas niet te
betekenen dat men naar zijn vroegere contractvoorwaarden
terugkeert. Deze mensen konden die gunstige voorwaarden
dus niet opnieuw genieten.

Autre exemple: les parents d'enfants en situation d'handi-
cap peuvent bénéficier du tarif social et c'est une bonne
chose. Or, si le couple est divorcé, cet avantage n'est
octroyé qu'au parent chez qui l'enfant est domicilié; et ce,
même si la prise en charge de l'enfant, et des coûts, se fait à
part égale.

Een ander voorbeeld: de ouders van kinderen met een
handicap komen in aanmerking voor het sociaal tarief en
dat is een goede zaak. Indien het echtpaar echter geschei-
den is, wordt dat voordeel enkel toegekend aan de ouder bij
wie het kind gedomicilieerd is, zelfs indien de zorg voor
het kind en de kosten gelijk verdeeld worden tussen beide
ouders.
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Depuis lors, j'ai appris que lors du conclave budgétaire,
la décision de travailler sur ces problématiques spécifiques
avait fait l'objet d'un accord; je m'en réjouis.

Ik heb sindsdien vernomen dat er tijdens het begro-
tingsconclaaf in onderlinge overeenstemming beslist werd
om deze specifieke problemen aan te pakken en dat stemt
me tevreden.

1. Quel est le calendrier que vous vous fixez pour prendre
des mesures sur ces deux cas de figure?

1. Welk tijdpad hebt u vastgesteld om maatregelen te
treffen met het oog gericht op een oplossing voor die twee
casussen?

2. Avez-vous déjà pu organiser des réunions de travail à
ce sujet? Que ressort-il des premiers échanges?

2. Hebt u hierover al werkvergaderingen kunnen organi-
seren? Wat is het resultaat van de eerste gesprekken?

3. Quelles pistes de travail ont déjà été identifiées afin
d'instaurer des mesures correctrices rapides pour aider les
personnes concernées?

3. Welke werksporen werden er al gevonden om snel cor-
rigerende maatregelen te nemen teneinde de betrokkenen
te helpen?

4. Dans quelle mesure pouvons-nous réparer l'inégalité
constatée de manière rétroactive?

4. In welke mate kunnen we de vastgestelde ongelijkheid
met terugwerkende kracht wegwerken?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 juin 2023, à
la question n° 269 de Madame la députée Sophie
Wilmès du 30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 juni
2023, op de vraag nr. 269 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
30 november 2022 (Fr.):

1 à 3. Les clients ont toujours le droit de refuser le tarif
social. Des dispositions sont en cours d'élaboration pour
que le tarif social puisse également être refusé par voie
numérique, et non plus seulement par lettre recommandée.
Cela pourrait permettre d'opter pour la poursuite du contrat
en cours, en cas de refus dans un certain délai.

1 tot 3. Klanten hebben steeds het recht om het sociaal
tarief te weigeren. De regeling wordt voorbereid waardoor
het sociaal tarief ook digitaal geweigerd kan worden niet
enkel via een aangetekend schrijven. Hierbij zou kunnen
worden geopteerd om het lopende contract verder te zetten,
bij een weigering binnen een bepaalde termijn.

Avec la loi du 28 février 2022, à la fin du tarif social, le
fournisseur est obligé d'informer le client final de ses pro-
duits actifs et d'appliquer le produit équivalent le moins
cher.

Met de wet van 28 februari 2022 is de leverancier ver-
plicht bij het einde van het sociaal tarief de eindafnemer in
te lichten over zijn actieve producten en het goedkoopst
equivalent product toe te passen.

Actuellement, des dispositions de la loi sur l'électricité et
de la loi sur le gaz accordent le tarif social "à tout client
résidentiel qui peut prouver que lui-même ou toute per-
sonne vivant sous le même toit" répond aux critères. La
modification de cette disposition, p. ex. dans le cas de
parents divorcés, implique une augmentation du coût pour
l'État.

Momenteel zijn bepalingen in de elektriciteitswet en gas-
wet opgenomen waarbij het sociaal tarief wordt toegekend
"aan elke residentiële afnemer die kan bewijzen dat hijzelf
of iedere persoon die onder hetzelfde dak leeft" voldoet
aan de criteria. Een wijziging van deze bepaling, bijv. in
het geval van gescheiden ouders, houdt een verhoging van
de kostprijs voor de Staat in.

4. La Chambre a récemment approuvé un projet de tarif
social de dispositions diverses, égalisant la période de
rétroactivité pour toutes les catégories.

4. De Kamer keurde recent een ontwerp diverse bepalin-
gen sociaal tarief goed, waarbij de periode van retroactivi-
teit voor alle categorieën wordt gelijkgesteld.
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DO 2022202319558
Question n° 297 de Madame la députée Leen Dierick

du 16 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202319558
Vraag nr. 297 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 maart 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Les première et deuxième primes du forfait de base pour le
gaz naturel et l'électricité.

De federale eerste en tweede basispakketpremie voor aard-
gas en elektriciteit.

Depuis le 23 janvier 2023, les ménages peuvent deman-
der la première prime fédérale pour le gaz et l'électricité,
pour les mois de novembre et décembre 2022, s'ils ne l'ont
pas reçue automatiquement. Comme pour l'octroi de la
prime de chauffage, l'octroi automatique a connu quelques
problèmes. Il est important pour nous que chaque ménage
ayant droit à cette prime la reçoive effectivement. Nous
craignons que les personnes qui n'ont pas reçu automati-
quement la prime et qui ne le constatent pas ou l'ignorent,
oublient de la demander.

Sinds 23 januari 2023 kunnen gezinnen de eerste federale
gas- en elektriciteitspremie voor de maanden november en
december 2022 aanvragen indien ze deze premie niet auto-
matisch hebben gekregen. Net als bij de toekenning van de
verwarminspremie liep de automatische toekenning hier en
daar spaak. Voor ons is het belangrijk dat iedereen die recht
heeft op deze premie deze ook daadwerkelijk kan ontvan-
gen. We vrezen dat voor mensen die de premie niet auto-
matisch hebben gekregen en dit niet zien of weten het
gevolg zal zijn dat ze de premie vergeten aan te vragen.

1. Quels efforts sont consentis pour atteindre ce groupe
de personnes qui n'ont pas reçu automatiquement la prime
fédérale pour le gaz et l'électricité? Les personnes qui n'ont
pas reçu automatiquement la prime de chauffage, p. ex. en
raison d'une erreur dans leur nom, seront-elles avisées de la
nécessité d'introduire une demande pour recevoir la pre-
mière prime fédérale pour le gaz et l'électricité? Pour
quelles raisons n'en irait-il pas ainsi?

1. Welke inspanningen worden gedaan om die groep van
mensen te bereiken die de federale gas- en elektriciteitspre-
mie niet automatisch hebben ontvangen? Zullen de mensen
die de verwarmingspremie niet automatisch hebben ont-
vangen vanwege bijv. verkeerde spelling van de naam wor-
den gecontacteerd dat ze een aanvraag moeten indienen
voor de eerste federale elektriciteit- en gaspremie?
Waarom niet?

2. Combien de demandes ont déjà été reçues? 2. Hoeveel aanvragen werden reeds ontvangen?
3. Savez-vous combien de personnes ont automatique-

ment reçu les primes via leur fournisseur d'énergie et com-
bien n'ont, selon la motivation de leur fournisseur
d'énergie, pas droit à la prime du forfait de base?

3. Heeft u een overzicht hoeveel mensen automatisch
premies hebben ontvangen via hun energieleverancier en
hoeveel mensen volgens de motivatie van hun energieleve-
rancier geen recht hebben op de basispakketpremie?

4. Nous avons reçu plusieurs signalements indiquant que
des clients avaient appris par leur fournisseur qu'ils ne
recevraient pas la prime, sans toutefois que ces clients en
connaissent la raison. Cette situation est-elle connue? Êtes-
vous prête à vous concerter avec les fournisseurs d'éner-
gie?

4. Wij hebben verschillende meldingen ontvangen waar-
bij klanten van hun leverancier te horen hebben gekregen
dat ze de premie niet gaan ontvangen, zonder dat de klant
de reden weet waarom. Is de situatie u gekend? Bent u
bereid in overleg te treden met de energieleveranciers?

5. La loi prévoit que si le client dispose d'un contrat à
prix fixe ou à prix variable au 30 septembre 2022, il a droit
à la prime pour l'électricité et/ou le gaz naturel. Il a été
indiqué à certains clients que leur contrat variable n'était
pas entré en vigueur à la date souhaitée alors qu'ils dispo-
saient effectivement d'un contrat variable durant les mois
d'octobre, de novembre et de décembre. Reconnaissez-
vous cette problématique relative à la date? Quelles solu-
tions proposez-vous?

5. De wet voorziet dat als de klant op 30 september 2022
een contract heeft, ofwel met een vaste prijs ofwel met een
variabele prijs, de klant recht heeft op de elektriciteitspre-
mie en/of aardgaspremie. Er zijn klanten die als motivatie
krijgen dat hun variabele contract niet op de gewenste
datum in werking is getreden terwijl zij wel een variabel
contract hebben tijdens de maanden oktober, november en
december. Erkent u deze problematiek omtrent de datum?
Welke oplossingen koppelt u hieraan?
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6. La loi prévoit que la prime est imputée automatique-
ment par le fournisseur d'énergie par le biais d'une facture
d'acompte ou de décompte, ou par le biais d'une note de
crédit ou d'une communication distincte. Les frais de rap-
pel sont-ils considérés comme une forme autorisée de
créance impayée sur laquelle peut être imputée la prime du
forfait de base? Les créances impayées non contestées
sont-elles les seules pouvant être utilisées pour imputer la
prime?

6. Er werd in de wet voorzien dat de premie door de ener-
gieleverancier automatisch wordt verrekend met een voor-
schot- of afrekeningsfactuur of via kredietnota of via
afzonderlijke communicatie. Worden aanmaningskosten
gezien als een toegelaten vorm van openstaande schuld om
te mogen verrekenen met de basispakketpremie? Mogen
openstaande schulden enkel verrekend worden als het gaat
om niet-betwiste openstaande schulden?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 juin 2023, à
la question n° 297 de Madame la députée Leen Dierick
du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 30 juni
2023, op de vraag nr. 297 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 16 maart
2023 (N.):

1. Par le biais de la presse et de ses propres canaux, le
SPF Économie informe de la nécessité d'introduire une
demande si vous n'avez pas reçu automatiquement l'offre
d'énergie de base. Le SPF Économie met également en
place des campagnes de communication, y compris via les
réseaux sociaux, et le site internet du SPF Économie com-
porte plusieurs pages très détaillées qui expliquent plus en
détail les modalités de demande des primes.

1. Via de pers en via haar eigen kanalen informeert de
FOD Economie over de noodzaak om een aanvraag in te
dienen wanneer je niet automatisch het basispakket energie
hebt ontvangen. De FOD Economie zet ook communicatie-
campagnes op, inclusief via sociale media, en op de web-
site van de FOD Economie zijn verschillende zeer
gedetailleerde pagina's te vinden waarop de modaliteiten
voor het aanvragen van de premies verder worden toege-
licht.

Pour des raisons de protection des données personnelles,
il n'est pas légalement permis, sur la base des données
reçues en réponse à la prime de chauffage, d'écrire à des
personnes en vue de les informer sur une autre prime.

Omwille van de bescherming van persoonsgegevens is
het wettelijk niet toegelaten om op basis van de gegevens
die werden ontvangen naar aanleiding van de verwar-
mingspremie, personen aan te schrijven om hen over een
andere premie te informeren.

2. En date du 29 juin 2023, le SPF Économie a reçu
260.000 demandes pour le forfait de base 1 et 117.000
demandes pour le forfait de base 2. Pour ce dernier les
demandes peuvent être introduites jusqu'au 31 juillet

2. De FOD Economie heeft op datum van 29 juni 2023
260.000 aanvragen voor basispakket 1 en 117.000 aanvra-
gen voor basispakket 2 ontvangen. De aanvragen voor
basispakket 2 kunnen tot 31 juli worden ingediend.

3. Le nombre de primes payées automatiquement est de
4.650.096 primes pour le forfait de base 1 et de 4.847.195
pour le forfait de base 2. Il n'y a pas de chiffres sur le
nombre de personnes qui n'ont pas droit à la prime car cela
recouvre tous les ménages qui disposent de contrats non
résidentiels, de contrats fixes qui ne rencontrent pas les
conditions de la loi et les personnes bénéficiant déjà du
tarif social, etc. À ce jour, 55.263 demande ont été rejetées.

3. Het aantal automatisch uitgekeerde premies bedraagt
4.650.096 premies voor het eerste basispakket en
4.847.195 premies voor het tweede basispakket. Er bestaan
geen cijfers over het aantal personen dat geen recht heeft
op de premie aangezien dit alle huishoudens die beschik-
ken over niet-residentiële contracten, en over vaste con-
tracten die niet voldoen aan de wettelijke voorwaarden en
de personen die reeds van het sociaal tarief genieten, enz.
omvat. Tot op heden werden er 55.263 aanvragen afgewe-
zen.

4. Les raisons de non-éligibilité prises en compte par les
fournisseurs sont: un contrat professionnel, un tarif à prix
fixe qui ne répond pas aux conditions fixées par la loi, un
tarif social. Ces conditions sont liées au contrat et donc le
fournisseur les connait. Le SPF Économie échange quoti-
diennement avec les fournisseurs pour vérifier les cas par-
ticuliers comme p. ex. les modifications de statut et
d'adresses.

4. De redenen waarom leveranciers contracten niet in
aanmerking nemen zijn: een professioneel contract, een
vast prijstarief dat niet aan de door de wet vastgelegde
voorwaarden voldoet, een sociaal tarief. Deze voorwaar-
den zijn aan het contract gekoppeld en dus gekend door de
leverancier. De FOD Economie wisselt dagelijks informa-
tie uit met leveranciers om speciale gevallen te controleren
zoals bijv. status- en adreswijzigingen.
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5. La situation de référence pour le forfait de base 1 est
fixée par la loi au 30 septembre 2022. Lorsque le contrat
est à taux fixe le 30 septembre 2022, on va voir si ce
contrat a été modifié après le 30 septembre 2021. S'il n'a
pas été modifié depuis le 30 septembre 2021 alors il n'est
pas éligible (c'est p. ex. le cas des vieux contrats fixes de
trois ans). Si le contrat a été modifié après le 30 septembre
2021 et qu'il s'agit d'un prolongement d'un contrat existant,
alors la date à laquelle il a été prolongé (p. ex. le
10 octobre 2021) est après le 30 septembre 2021 (date éga-
lement fixée dans la loi), le contrat entre dans les condi-
tions et le citoyen a droit à la prime. Si le contrat fixe a été
pris pour la première fois après le 30 septembre 2021, p.
ex. le 10 octobre, et qu'il est dès lors basé sur une fiche
tarifaire datée de septembre 2021, août 2021, juillet 2021,
etc. alors cette date se situe avant le 30 septembre 2021
donc le contrat n'est pas éligible. En cas de renouvellement
d'un contrat à prix fixe, c'est la date d'entrée en vigueur du
contrat renouvelé qui est prise en compte. Pour ce qui est
des nouveaux contrats à prix fixe, c'est la date de la fiche
tarifaire au moment de la signature qui entre en considéra-
tion, et non la date de l'entrée en vigueur du nouveau
contrat ou la date de fourniture.

5. De referentiesituatie voor het eerste basispakket is
wettelijk vastgesteld op 30 september 2022. Als het om
een contract met vast tarief op 30 september 2022 gaat,
wordt bekeken of dit contract na 30 september 2021 is
gewijzigd. Als het contract sinds 30 september 2021 niet
werd gewijzigd, dan komt het niet in aanmerking (dit is
bijv. het geval met oude vaste contracten van drie jaar). Als
het contract na 30 september 2021 werd gewijzigd en als
het gaat om een verlenging van een bestaand contract, dan
valt de datum waarop het werd verlengd (bijv. 10 oktober
2021): na 30 september 2021 (datum eveneens in de wet
vastgesteld), voldoet het contract aan de voorwaarden en
heeft de burger recht op de premie. Als het vast contract na
30 september 2021 voor het eerst is afgesloten, bijv. op
10 oktober, en het dus gebaseerd is op een tarieffiche van
september 2021, augustus 2021, juli 2021, enz. dan valt
deze datum vóór 30 september 2021, en komt het contract
dus niet in aanmerking. Bij een verlenging van een contract
met een vaste prijs wordt de datum van inwerkingtreding
van het verlengde contractin aanmerking genomen. Voor
nieuwe contracten met een vaste prijs wordt de datum van
de tarieffiche op het moment van de ondertekening in aan-
merking genomen, niet de datum van inwerkingtreding van
het nieuwe contract of de leveringsdatum.

6. En effet, la loi prévoit que la prime fédérale d'électri-
cité ou de gaz peut être réglée avec des dettes en cours dans
certaines circonstances. En règle générale, notamment en
dehors du cas spécifique du compteur à budget, cela peut
se faire si le montant de la facture sur laquelle la prime en
question est initialement payable, est inférieur à cette
prime. Dans le cas particulier d'un compteur à budget, une
telle compensation est en effet automatiquement possible.
Avec ces possibilités de compenser les primes avec des
dettes en cours, la loi prévoit une forme de compensation
légale qui, conformément aux règles générales régissant
une telle compensation, à savoir l'article 5255 du Code
civil, n'est possible que pour les créances liquides et exi-
gibles.

6. De wet voorziet inderdaad dat de federale elektrici-
teits- of gaspremie onder omstandigheden kan verrekend
worden met openstaande schulden. In de regel, met name
buiten het specifieke geval van de budgetmeter, kan dit,
indien het bedrag van de factuur waarop de betrokken pre-
mie initieel te verrekenen is lager is dan deze premie. In
het specifieke geval van een budgetmeter is een dergelijke
verrekening inderdaad automatisch mogelijk. De wet voor-
ziet met deze mogelijkheden tot verrekening van de pre-
mies met openstaande schulden in een vorm van wettelijke
schuldvergelijking die, volgens de algemene regels rond
een dergelijke schuldvergelijking, met name artikel 5255.
van het Burgerlijk Wetboek, enkel mogelijk is rond vast-
staande en opeisbare schuldvorderingen.



QRVA 55 115
10-07-2023

365

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Comme la loi offre, tel qu'indiqué, la possibilité d'une
compensation des primes en question avec des dettes en
cours au sens large, cela n'exclut en principe pas une com-
pensation avec, entre autres, des frais de mise en demeure.
À cet égard, il convient toutefois de tenir compte du fait
que la possibilité des fournisseurs et des entreprises de
fourniture à imputer à leurs clients des frais de mise en
demeure et des intérêts de retard, soit soumise aux condi-
tions qui sont fixées dans leurs contrats avec ces clients et
soit en outre limitée, d'abord par la réglementation régio-
nale spécifique en la matière et ensuite par les règles géné-
rales du droit de la consommation.

Waar de wet, zoals aangegeven, een mogelijkheid biedt
voor een verrekening van de betrokken premies met open-
staande schulden in brede zin, sluit dit in beginsel geen
verrekening uit met, onder meer, aanmaningskosten. In dit
verband moet er echter rekening mee gehouden worden dat
de mogelijkheid van de leveranciers en leverings-onderne-
mingen om hun klanten aanmaningskosten en nalatigheids-
interesten te mogen aanrekenen, onderhevig is aan de
voorwaarden hierrond die in hun overeenkomsten met deze
klanten zijn vastgelegd en bovendien beperkt wordt, in de
eerste plaats, door de specifieke gewestelijke regelgeving
hierrond, en, in de tweede plaats, door de algemene regels
van het consumentenrecht.

En ce qui concerne la réglementation régionale spéci-
fique, il convient en particulier de mentionner les articles
29 et suivants de l'arrêté du gouvernement wallon du
30 mars 2006 relatif aux obligations de service public dans
le marché de l'électricité; les articles 32 et suivants de
l'arrêté du gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif
aux obligations de service public dans le marché du gaz;
l'article 25sexies de l'ordonnance du 19 juillet 2001 relative
à l'organisation du marché de l'électricité en région de
Bruxelles-Capitale; l'article 20quater de l'ordonnance du
1er avril 2004 relative à l'organisation du marché du gaz en
région de Bruxelles-Capitale, concernant des redevances
de voiries en matière de gaz et d'électricité et portant modi-
fication de l'ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l'orga-
nisation du marché de l'électricité en région de Bruxelles-
Capitale et, enfin, les articles 5.1.1. et suivants de l'arrêté
du 19 novembre 2010 du gouvernement flamand portant
des dispositions générales en matière de la politique de
l'énergie.

Wat de specifieke gewestelijke regelgeving betreft, moet
er in het bijzonder gewezen worden op de artikelen 29 en
volgende van het besluit van 30 maart 2006 van de Waalse
regering betreffende de openbare dienstverplichtingen op
de elektriciteitsmarkt; de artikelen 32 en volgende van het
besluit van 30 maart 2006 van de Waalse regering betref-
fende de openbare dienstverplichtingen op de gasmarkt;
artikel 25sexies van de ordonnantie van 19 juli 2001 betref-
fende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest; artikel 20quater van de
ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie
van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
betreffende wegenisretributies inzake gas en elektriciteit en
houdende wijziging van de ordonnantie van 19 juli 2001
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en, ten slotte, de artikelen
5.1.1. en volgende van het besluit van 19 november 2010
van de Vlaamse regering houdende algemene bepalingen
over het energiebeleid.

En ce qui concerne les règles générales du droit de la
consommation, il convient en particulier de mentionner les
dispositions des articles VI.82 et suivants du Code de droit
économique concernant les clauses abusives dans des
contrats conclus entre une entreprise et un consommateur.

Wat de algemene regels van het consumentenrecht
betreft, moet er in het bijzonder gewezen worden op de
bepalingen van de artikelen VI.82 en volgende van het
Wetboek van economisch recht rond de onrechtmatige
bedingen in overeenkomsten gesloten tussen een onderne-
ming en een consument.

DO 2022202320560
Question n° 308 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202320560
Vraag nr. 308 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
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1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-
net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 juin 2023, à
la question n° 308 de Monsieur le député Michael
Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 juni
2023, op de vraag nr. 308 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 26 mei
2023 (N.):

Mes services sont administrativement rattachés au
ministre chargé de l'Économie, monsieur Pierre-Yves Der-
magne. Je me réfère donc pour cela à la réponse donnée à
la question n° 1316 du 26 mai 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 114), adressée au
ministre de l'Économie.

Mijn diensten ressorteren administratief onder de minis-
ter belast met Economie, de heer Pierre-Yves Dermagne. Ik
verwijs dan ook hiervoor naar het antwoord dat gegeven
werd op vraag nr. 1316 van 26 mei 2023 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 114), gericht aan de
minister van Economie.

DO 2022202320578
Question n° 310 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202320578
Vraag nr. 310 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Contrats.- bpost. Bpost. - Contracten.
1. Quels contrats votre administration a-t-elle conclus

avec bpost au cours des cinq dernières années?
1. Welke contracten zijn er door uw administratie afge-

sloten met bpost tijdens de laatste vijf jaar?
2. a) Quand ces contrats ont-ils été conclus pour la pre-

mière fois?
2. a) Wanneer werd dit contract voor het eerst afgesloten?

b) Quand ces contrats ont-ils été renouvelés? b) Wanneer werd het contract verlengd?
c) Pouvez-vous indiquer la durée de ces contrats? c) Wat was/is de duurtijd van het contract?
3. De quelle manière ces contrats ont-ils été attribués à

bpost?
3. Op welke wijze werd het contract gegund aan bpost?

4. L'Inspection des finances, la Cour des comptes ou
d'autres organismes ont-ils formulé des observations? Dans
l'affirmative, lesquelles?

4. Waren er opmerkingen van de Inspectie van Financiën,
het Rekenhof of andere instanties? Zo ja, welke waren deze
opmerkingen?
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5. a) Dans quelle mesure a-t-il été tenu compte de ces
observations?

5. a) In welke mate werd er rekening gehouden met deze
opmerkingen?

b) Pourquoi ces contrats ont-ils néanmoins été attribués à
bpost, en dépit de ces observations?

b) Waarom werd er, ondanks de opmerkingen, toch door-
gezet met de toekenning aan bpost?

6. Ces contrats ont-ils fait l'objet d'un examen récent pour
mettre au jour d'éventuelles irrégularités?

6. Zijn deze contracten recent tegen het licht gehouden
op onregelmatigheden?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 28 juin 2023, à
la question n° 310 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 28 juni
2023, op de vraag nr. 310 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van 26 mei
2023 (N.):

Je me réfère à la réponse du ministre de l'Économie à la
question n° 1319 du 26 mai 2023.

Ik verwijs naar het antwoord van de minister van Econo-
mie op vraag nr. 1319 van 26 mei 2023.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202320560
Question n° 185 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320560
Vraag nr. 185 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 30 juin 2023, à la
question n° 185 de Monsieur le député Michael Freilich
du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 30 juni 2023, op de
vraag nr. 185 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.):

1 et 2. Cellule stratégique Affaires étrangères et SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieure et Coopération
au développement:

1 en 2. Beleidscel Buitenlandse Zaken en FOD Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse handel en Ontwikkelingssa-
menwerking:

3. Il existe un contrat d'expédition 'UV/RD' (Uitgestelde
Vergoeding (UV) / Rétribution Différée (RD)) datent du
1er janvier 1999 et un contrat 'Collect' pour la collecte
datent du 1er décembre 2003.

3. Er is een contract 'UV/RD' (Uitgestelde Vergoeding
(UV)/ Rétribution Différée (RD)) van 1 januari 1999 voor
verzending en een contract 'Collect' voor ophaling van
1 december 2003.

Les tarifs sont basés sur le poids et la taille. De tarieven zijn gebaseerd op gewicht en formaat.
4. Dans le système UV/RD, la correspondance régulière

est toujours envoyée comme non prioritaire. Le RP
(recommandé d'office) expédie en priorité.

4. In het UV/RD-stelsel wordt de gewone briefwisseling
altijd als non-prior verstuurd. De RP (ambtshalve aangete-
kende) zendingen als prior.

Aperçu des prix unitaires mai 2023: Overzicht eenheidsprijzen mei 2023:

5 et 6. Cellule stratégique Affaires étrangères et SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieure et Coopération
au développement:

5 en 6. Beleidscel Buitenlandse handel en FOD Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse handel en Ontwikkelingssa-
menwerking:

Année/Jaar Nombre/Aantal
2020 35.615
2021 23.222
2022 24.744

Prix unitaire EUR/ 
Eenheidsprijs EUR

NON PRIOR
Normalisé jusque 50 g/Genormaliseerd tot 50 g 1,18 €
Non normalisé jusque 100g/Niet genorm. tot 100g 2,36 €
Jusque 350 g/Tot 350 g 3,54 €
Jusque 1 kg/Tot 1 kg 5,90 €
Jusque 2kg/Tot 2kg 8,26 €

R.P. PRIOR
Normalisé jusque 50 g/Genormaliseerd tot 50 g 7,49 €
Non normalisé jusque 100g/Niet genorm. tot 100g 9,51 €
Jusque 350 g/Tot 350 g 11,53 €
Jusque 1 kg/Tot 1 kg 15,57 €
Jusque 2 kg/Tot 2 kg 19,61 €
Jusque 10 kg/Tot 10 kg 27,00 €

Accusé de réception/Bericht van Ontvangst 1,40 €
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DO 2022202320561
Question n° 186 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320561
Vraag nr. 186 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 30 juin 2023, à la
question n° 186 de Monsieur le député Michael Freilich
du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 30 juni 2023, op de
vraag nr. 186 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.):

Depuis la mise en place de ce gouvernement, mon cabi-
net n'a pas eu recours à une agence de consultance externe.

Sinds het aantreden van deze regering heeft mijn kabinet
geen extern adviesbureau ingeschakeld.

La question est donc sans objet. De vraag is daarom zonder voorwerp.

Année/Jaar Dépenses (€)/
Uitgaven (€)

2020 50.753 €
2021 44.093 €
2022 46.436 €
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DO 2022202320581
Question n° 189 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320581
Vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 30 juin 2023, à la
question n° 189 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 30 juni 2023, op de
vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger Tom
Van Grieken van 26 mei 2023 (N.):

1. Depuis la mise en place de ce gouvernement, mon
cabinet n'a pas fait appel à de la consultance

1. Sinds het aantreden van deze regering heeft mijn kabi-
net geen beroep gedaan op consultancy.

2. Sans objet. 2. Zonder voorwerp.
Pour l'administration, on se référera utilement à la

réponse à la question parlementaire n° 151 du 15 mars
2023 de monsieur Peter Mertens (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 111).

Voor de administratie, wordt verwezen naar het antwoord
op parlementaire vraag nr. 151 van  15 maart 2023 van de
heer Peter Mertens (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023l nr. 111).

DO 2022202320591
Question n° 191 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 30 mai 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320591
Vraag nr. 191 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 30 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Mission diplomatique en Arménie (QO 36936C). Diplomatieke missie in Armenië (MV 36936C).
Il y a peu, vous annonciez l'ouverture à venir d'une mis-

sion diplomatique belge en Arménie. Je vous en remercie.
Cela était, en effet, devenu nécessaire et de nombreux
Arméniens de Belgique le réclamaient.

Onlangs hebt u aangekondigd dat er in Armenië een Bel-
gische diplomatieke post geopend zal worden. Ik wil u
daarvoor bedanken. Dat was inderdaad noodzakelijk
geworden en heel wat Armeniërs in België hadden daartoe
opgeroepen.



QRVA 55 115
10-07-2023

371

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pouvez-vous en dire plus sur cette mission? Dans quel
délai est-elle attendue? Quelle sera sa forme? Concrète-
ment, combien de personnes y seront rattachées, et quelles
seront leurs missions prioritaires?

Kunt u bijkomende informatie over die missie verstrek-
ken? Tegen wanneer zal ze geopend worden? Welke vorm
zal ze aannemen? Concreet, hoeveel personeelsleden zul-
len er werken en wat zullen haar prioritaire opdrachten
zijn?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 30 juin 2023, à la
question n° 191 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 30 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 30 juni 2023, op de
vraag nr. 191 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 30 mei 2023 (Fr.):

Le Conseil des ministres a approuvé, lors de sa session
du 19 juin 2023, l'ouverture de deux nouvelles ambassades
(à Chisinau et à Erevan) et élever les bureaux diploma-
tiques à Pristina et à Sarajevo en véritables ambassades. La
décision d'ouvrir une ambassade de Belgique à Erevan est
motivée par des considérations bilatérales, de politique
régionale et géopolitiques. Sur le plan bilatéral, je mention-
nerai les excellentes relations politiques entre la Belgique
et l'Arménie, la présence en Belgique d'une diaspora d'ori-
gine arménienne de 30 à 40.000 personnes, l'essor impor-
tant du commerce bilatéral ces deux dernières années ainsi
que le potentiel de la coopération académique, qui consti-
tuent la pierre angulaire de la décision.

De Ministerraad heeft tijdens zijn bijeenkomst van
19 juni 2023 Ingestemd met de opening van twee nieuwe
ambassades (in Chisinau en in Yerevan) en de opwaarde-
ring van de diplomatieke bureaus in Pristina en in Sarajevo
tot volwaardige ambassades. De beslissing om een ambas-
sade van België in Yerevan te openen is ingegeven door
bilaterale, regionaal-politieke en geopolitieke overwegin-
gen. Op bilateraal vlak vermeld ik de uitstekende politieke
betrekkingen tussen België en Armenië, de aanwezigheid
in ons land van een diaspora van Armeense oorsprong van
30 à 40.000 personen, de belangrijke groei van de bilate-
rale handel de laatste twee jaar evenals het potentieel van
de academische samenwerking, welke de hoeksteen vor-
men van de beslissing.

Sur le plan de la politique internationale et compte tenu
des fortes tensions dans la région du Caucase du sud et du
processus de paix arméno-azerbaïdjanais il importe pour la
Belgique de disposer non seulement d'une ambassade à
Bakou mais également d'une ambassade à Erevan pour
clairement marquer la position d'équilibre de la Belgique
concernant le conflit entre les deux pays mais également
pour être mieux informé de la situation et pour pouvoir
contribuer si possible au processus de paix. Sur le plan
géopolitique, l'agression russe de l'Ukraine amène la Bel-
gique à accroitre sa présence dans l'ancien espace sovié-
tique.

Op internationaal politiek vlak en rekening houdend met
de sterke spanningen in de regio van de zuidelijke Kauk-
asus en het Armeens-Azerbeidjaans vredesproces, is het
van belang voor ons land om niet alleen over een ambas-
sade in Bakoe maar ook over een ambassade in Jerevan te
kunnen beschikken om de evenwichtige positie van België
met betrekking tot het conflict tussen beide landen duide-
lijk te benadrukken en ook om beter geïnformeerd te zijn
van de situatie en om zo mogelijk te kunnen bijdragen tot
het vredesproces. Op geopolitiek gebied zet de Russische
agressie tegen Oekraïne België ertoe aan haar aanwezig-
heid in de vroegere Sovjet-ruimte te vergroten.

Il s'agira d'une ambassade "agile", à savoir qu'elle sera
composée d'un ambassadeur et de quatre employés recrutés
localement (dont un assistant universitaire et trois agents
auxiliaires). Au niveau des locaux, il y aura une chancelle-
rie et une résidence pour le chef de poste.

Het zal een "lenige" ambassade zijn; in die zin dat zij zal
bestaan uit een ambassadeur en vier lokaal aangeworven
medewerkers (waaronder een universitaire assistent en drie
hulpagenten), Wat de lokalen betreft, komt er een kansela-
rij en een residentie voor het posthoofd.

En raison de sa configuration, l'ambassade se concentrera
dans un premier temps sur les domaines politiques et tra-
vaillera au renforcement des relations bilatérales entre les
deux pays.

Als gevolg van de configuratie zal de ambassade zich in
een eerste fase concentreren op de politieke domeinen en
zal zij zich inzetten voor de versterking van de bilaterale
betrekkingen tussen beide landen.
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Elle ne disposera, par contre, ni de compétences 'visa' ni
de compétences consulaires (à l'exception de l'assistance à
des compatriotes en difficulté). Pour les services consu-
laires habituels, l'ambassade de Belgique à Moscou restera
compétente.

Zij zal daarentegen noch over de visumbevoegdheid
noch over consulaire bevoegdheden beschikken (met uit-
zondering van de bijstand aan landgenoten in moeilijkhe-
den). Voor de gebruikelijke consulaire diensten zal de
ambassade van België in Moskou bevoegd blijven.

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202319775
Question n° 185 de Madame la députée Annick

Ponthier du 28 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202319775
Vraag nr. 185 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 28 maart 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le programme fédéral de jumelage avec des communes du
Sud 2022-2026.

Het federale programma voor stedenbanden 2022-2026.

Nous avons appris que la commune de Zoersel a
approuvé l'accord, dans le cadre du programme GLoBe,
avec la Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten
(VVSG) et Bohicon pour la période 2022-2026. Il s'agit
d'un programme fédéral de jumelage avec des communes
du Sud pour la période 2022-2026.

Het nieuws bereikte ons dat de gemeente Zoersel de
overeenkomst inzake GLoBe met de Vereniging van
Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG) en Bohicon voor
2022-2026 goedgekeurd heeft. Dit betreft een federaal pro-
gramma voor stedenbanden voor de periode 2022-2026.

La commune de Zoersel recevrait une subvention de
250.000 euros pour un projet en fonction du développe-
ment économique local à Bohicon, une ville du Bénin, en
Afrique.

Er zou Zoersel een subsidie toegekend worden van
250.000 euro voor een project in functie van de lokale eco-
nomische ontwikkeling in Bohicon, een stad in het Afri-
kaanse Benin.

1. Quel est le montant de la subvention pour l'ensemble
des communes participant au programme fédéral de jume-
lage avec des communes du Sud 2022-2026?

1. Om welk subsidiebedrag gaat het over alle gemeenten
heen die bij het federale programma voor stedenbanden
2022-2026 betrokken zijn?

2. Pourquoi les subventions dans le cadre de ce type de
programme de coopération internationale sont-elles
octroyées par cette voie? Comment ce programme fédéral
a-t-il vu le jour?

2. Waarom gebeurt de subsidiëring voor dit soort ontwik-
kelingsprogramma's via deze weg? Hoe is dit federale pro-
gramma tot stand gekomen?

3. Reprenons-nous d'une main ce que nous avons donné
de l'autre ou ces subventions viennent-elles s'ajouter aux
tableaux budgétaires fédéraux?

3. Gaat het om een "broekzak-vestzak"-operatie of
komen deze subsidies bovenop de federale begrotingsta-
bellen?

4. Comment justifiez-vous ces subventions, dans le
contexte de la crise préoccupante de l'énergie et du pouvoir
d'achat en Belgique?

4. Hoe verantwoordt u deze subsidies in het kader van de
prangende energie- en koopkrachtcrisis in België?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
07 juillet 2023, à la question n° 185 de Madame la
députée Annick Ponthier du 28 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 juli 2023, op de vraag nr. 185 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 28 maart
2023 (N.):

1. Le budget engagé pour les programmes quinquennaux
2022-2026 des associations de villes et de municipalités
(de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten,
l'Union des Villes et Communes de Wallonie et l'Associa-
tion de la Ville et des Communes de la Région de
Bruxelles-Capitale) s'élève à un total de 21.650.109,67
euros.

1. Het budget dat werd vastgelegd voor de vijfjarenpro-
gramma's 2022-2026 met de verenigingen van Steden en
Gemeenten (de Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten, l'Union des Villes et Communes de Wallonie
et l'Association de la Ville et des Communes de la Région
de Bruxelles-Capitale) bedraagt in totaal 21.650.109,67
euro.

2. Les trois associations de villes et de communes sont
accrédités par la coopération belge dans la catégorie des
acteurs institutionnels à savoir les organisations fondées
par un pouvoir public ou contrôlées ou gérées directement
ou indirectement par lui. Elles font partie des organisations
qui ont pour mission un ou plusieurs objectifs de la coopé-
ration belge au développement.

2. De drie verenigingen van steden en gemeenten zijn
door de Belgische Coöperatie geaccrediteerd in de catego-
rie van institutionele actoren, namelijk organisaties opge-
richt door een overheidsinstantie of die direct of indirect
door haar worden gecontroleerd of beheerd. Ze maken deel
uit van de organisaties met als missie één of meerdere
doelstellingen van de Belgische ontwikkelingssamenwer-
king.

À ce titre elles sont éligibles à une subvention de la Coo-
pération belge au Développement pour les activités que
leurs membres mènent en matière de renforcement institu-
tionnel et de gestion de leurs partenaires locaux (des villes
et communes dans les pays partenaires) afin qu'ils soient
mieux à même de remplir leurs fonctions légales. Actuelle-
ment, le subside est octroyé sur la base de la loi sur la coo-
pération au développement du 19 mars 2013 et à l'arrêté
royal relatif à la coopération non gouvernementale du
11 septembre 2016. Sur cette base, ces trois organisations
déterminent de manière autonome, leurs activités et leur
mode d'organisation tout en veillant à leur cohérence avec
les plans de développement nationaux, locaux ou commu-
naux.

Als zodanig komen ze in aanmerking voor een subsidie
van de Belgische Ontwikkelingssamenwerking voor de
activiteiten die hun leden uitvoeren op het vlak van institu-
tionele versterking en beheer van hun lokale partners (ste-
den en gemeenten in partnerlanden) zodat ze beter in staat
zijn om hun wettelijke functies te vervullen. Momenteel
wordt de subsidie toegekend op basis van de wet ontwikke-
lingssamenwerking van 19 maart 2013 en het koninklijk
besluit niet-gouvernementele samenwerking van
11 september 2016. Op basis hiervan bepalen deze drie
organisaties autonoom hun activiteiten en hun organisatie-
wijze, terwijl ze zorgen voor hun consistentie met natio-
nale, lokale of gemeenschappelijke ontwikkelingsplannen.

Les associations de villes et de communes mettent en
oeuvre des programmes qui renforcent plus spécifiquement
les fonctions politiques (bonne gouvernance), administra-
tive et technique par une participation des citoyens du nord
et du sud dans les processus décisionnels qui visent un
meilleur service à la population locale. La coopération
belge non gouvernementale finance de manière privilégiée
les partenariats "pair à pair" qui se révèlent porteurs de
résultats sur le long terme.

Verenigingen van steden en gemeenten voeren pro-
gramma's uit die meer specifiek politieke (goed bestuur),
administratieve en technische functies versterken door de
deelname van burgers van noord en zuid aan besluitvor-
mingsprocessen gericht op een betere dienstverlening aan
de lokale bevolking. Belgische niet-gouvernementele
samenwerking geeft prioriteit aan "peer-to-peer" partner-
schappen die resultaten op lange termijn opleveren.
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3. Les programmes des trois coupoles des villes et com-
munes, après avoir fait l'objet d'une appréciation qualita-
tive par l'administration, sont soumis à l'approbation de la
ministre qui leur accorde un financement à 100 %. Ce
financement fait partie du budget fédéral. À côté de ce
financement, de nombreuses communes mettent également
en oeuvre des programmes avec des budgets régionaux ou
sur leurs fonds propres.

3. De programma's van de drie verenigingen van steden
en gemeenten, na het voorwerp te zijn geweest van een
kwalitatieve beoordeling door de administratie, worden
voorgelegd aan de goedkeuring van de minister die ze
100 % financiering toekent. Deze financiering maakt deel
uit van de federale begroting. Naast deze financiering voe-
ren veel gemeenten ook programma's uit met regionale
budgetten of met eigen middelen.

4. Aujourd'hui, nous sommes confrontés à des défis mon-
diaux que nous devons relever ensemble. Ce n'est qu'en
faisant preuve de solidarité internationale que nous pour-
rons jeter les bases de l'État-providence où les gens du
monde entier auront des opportunités et seront soutenus
pour se renforcer. Outre l'obligation de soutenir nos
citoyens dans la situation de la crise actuelle, la Belgique a
également des obligations internationales. La Belgique
veut donc être un partenaire prévisible et fiable de tous les
acteurs qui construisent chaque jour la solidarité internatio-
nale.

4. We staan vandaag voor grote mondiale uitdagingen die
we samen moeten aanpakken. Enkel door internationale
solidariteit te tonen kunnen we bouwen aan de fundamen-
ten van de welvaartstaat waar mensen waar ook ter wereld
kansen krijgen en ondersteund worden om zichzelf te ver-
sterken. Behoudens de verplichting om onze burgers in de
huidige crisissituatie te ondersteunen heeft België ook
internationale verplichtingen. België wil dan ook een voor-
spelbare en betrouwbare partner zijn van alle actoren die
elke dag opnieuw bouwen aan internationale solidariteit.

DO 2022202320411
Question n° 192 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320411
Vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il

au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?

2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?

4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
07 juillet 2023, à la question n° 192 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 12 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 juli 2023, op de vraag nr. 192 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 12 mei
2023 (N.):

Je me réfère à la réponse du premier ministre, Alexander
De Croo (question n° 380 du 12 mai 2023).

Ik verwijs naar het antwoord van de eerste minister,
Alexander De Croo (vraag nr. 380 van 12 mei 2023).
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DO 2022202320487
Question n° 194 de Madame la députée Sophie

Thémont du 23 mai 2023 (Fr.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320487
Vraag nr. 194 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 23 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le soutien de la Belgique à la campagne SheDecides. Belgische steun voor de SheDecides-campagne.
Je me réjouis que la Belgique renouvelle son soutien à la

campagne SheDecides en faveur des droits des femmes à
travers le monde à hauteur de 400.000 euros pour 2023 et
2024.

Ik ben blij dat België de SheDecides-campagne ter
bevordering van de vrouwenrechten in de hele wereld
opnieuw steunt met een bedrag van 400.000 euro voor
2023 en 2024.

Pouvez-vous indiquer les actions concrètes qui seront
menées grâce à ce financement?

Welke concrete acties zullen er dankzij die financiering
op het getouw gezet worden?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
07 juillet 2023, à la question n° 194 de Madame la
députée Sophie Thémont du 23 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 juli 2023, op de vraag nr. 194 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 23 mei
2023 (Fr.):

Dans un monde de 8 milliards d'êtres humains, les droits
des femmes et des filles, et plus particulièrement leur santé
et leurs droits sexuels et reproductifs (SRHR), sont plus
que jamais menacés. Un leadership politique fort et des
efforts conjoints et coordonnés à travers les régions et les
secteurs sont nécessaires. La stratégie 2022-2027 du mou-
vement international SheDecides consiste à renforcer et
amplifier les voix individuelles au niveau politique où nous
nous engageons à continuer à prendre des mesures poli-
tiques collectives et à parler en faveur de l'autonomie cor-
porelle.

In een wereld met 8 miljard mensen worden de rechten
van vrouwen en meisjes, en meer specifiek hun seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten, meer dan ooit
bedreigd. Sterk politiek leiderschap en gezamenlijke geco-
ördineerde inspanningen in alle regio's en sectoren zijn
nodig. De strategie 2022-2027 van de internationale bewe-
ging SheDecides bestaat uit het versterken en samenbren-
gen van individuele voorvechters op politiek niveau
waarbij we er ons toe verbinden om gezamenlijk politieke
actie te blijven voeren en zich te blijven uitspreken voor
lichamelijke autonomie.

En 2023, SheDecides a prévu les actions concrètes sui-
vantes:

In 2023 heeft SheDecides de volgende concrete acties
gepland:

- fournir un soutien en matière de communication (de
communiqués de presse, de boîtes à outils, de ressource
pour les médias sociaux etc.) aux SheDecides champions et
leurs alliés afin de sensibiliser le grand public;

- aanbieden van communicatieondersteuning (persbe-
richten, toolkits, ook voor sociale media, enz.) aan de She-
Decides Champions en bondgenoten ter sensibilisering van
het bredere publiek;

- renforcer les meilleures pratiques en matière de SRHR,
d'autonomie corporelle et d'avortement, ainsi que dans le
cadre de la préparation du sommet Sustainable Develop-
ment Goals (SDG) et de l'Assemblée générale des Nations
Unies à New York;

- versterken van best practices op het gebied van SRHR,
lichamelijke autonomie en abortus en dit ook in de aanloop
naar de Sustainable Development Goals (SDG)-summit en
de algemene vergadering van de Verenigde Naties in New
York;

- ajuster et développer les outils et ressources de plai-
doyer pour qu'ils répondent aux tendances actuelles de
l'opposition dans le monde entier.

- aanpassen en ontwikkelen van op maat gemaakte
instrumenten en bronnen voor belangenbehartiging
wereldwijd;

- explorer les possibilités pour les jeunes champions et
alliés de SheDecides de s'exprimer lors de forums interna-
tionaux en vue d'une action commune et d'une coordina-
tion.

- verkennen van de mogelijkheden voor jonge SheDeci-
des Champions en bondgenoten om zich op internationale
fora zich uit te spreken voor gezamenlijke actie en coördi-
natie.
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En 2023, SheDecides a déjà mené une campagne active
autour de l'éducation sexuelle complète, notamment en
organisant un événement parallèle lors de la 67e session de
la Commission de la condition de la femme (CSW67) à
New York. En outre, avec 40 autres défenseurs de la santé
sexuelle et reproductive, j'ai signé un article d'opinion
publié par Al-Jazeerah. Avec SheDecides, je vais explorer
les possibilités pour 2023-2024 afin de renforcer et éven-
tuellement d'étendre le réseau de like-minded pour réaliser
des progrès concrets en termes de SRHR.

In 2023 voerde SheDecides al een actieve campagne rond
comprehensive sexuality education (CSE), inclusief een
side-event tijdens de 67e sessie van de Commission on the
Status of Women (CSW67) in New York. Daarnaast onder-
tekende ik samen met 40 andere voorvechters voor SRHR
een opiniestuk gepubliceerd door Al-Jazeerah. Ik bekijk
samen met SheDecides verder wat de mogelijkheden zijn
voor 2023-2024 om het netwerk van gelijkgestemden ver-
der te verstevigen en eventueel uit te breiden om concrete
vooruitgang te boeken op het gebied van SRHR.

DO 2022202320664
Question n° 201 de Madame la députée Goedele

Liekens du 06 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320664
Vraag nr. 201 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 06 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Budgets de la coopération gouvernementale avec les pays
partenaires.

Gouvernementele samenwerking aan partnerlanden. -
Budgetten.

La Belgique compte 14 pays partenaires avec lesquels il
existe une coopération gouvernementale structurelle. Ces
pays partenaires bénéficient d'un soutien financier impor-
tant de la part de notre pays. Cette aide va du soutien à la
politique de développement des pouvoirs publics dans les
pays partenaires à la préparation, la coordination et la mise
en oeuvre de la coopération gouvernementale dans les pays
partenaires.

België heeft 14 partnerlanden, waarmee een structurele
gouvernementele samenwerking bestaat. Deze partnerlan-
den ontvangen heel wat financiële steun van ons land. Dit
gaat van ondersteuning van het ontwikkelingsbeleid van
overheden in partnerlanden tot de voorbereiding, coördina-
tie en uitvoering van de gouvernementele samenwerking in
de partnerlanden.

1. Quels ont été les budgets annuels de la Belgique pour
la coopération gouvernementale avec les 14 pays parte-
naires belges en 2021, 2022 et 2023?

1. Hoeveel bedroegen de jaarlijkse Belgische budgetten
voor de gouvernementele samenwerking met de 14 Belgi-
sche partnerlanden in 2021, 2022 en 2023?

a) Quel a été le budget total? a) totaal budget?
b) Quelle est la répartition du budget par pays partenaire? b) opsplitsing budget per partnerland?
2. Quels sont les pays partenaires qui bénéficient d'une

"aide budgétaire" (article 2, 10° de la loi du 19 mars 2013
relative à la Coopération au Développement)? À combien
s'élève cette aide par pays partenaire pour les années sus-
mentionnées?

2. Welke partnerlanden ontvangen de "begrotingshulp"
(zie artikel 2, 10° van de wet van 19 maart 2013 betref-
fende de Belgische Ontwikkelingssamenwerking)? Hoe-
veel bedraagt dit per partnerland in de voornoemde jaren.

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
07 juillet 2023, à la question n° 201 de Madame la
députée Goedele Liekens du 06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 juli 2023, op de vraag nr. 201 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 06 juni
2023 (N.):

1. Le tableau ci-dessous fournit les dépenses relatives à la
mise en oeuvre des programmes de coopération gouverne-
mentale pour 2021 et 2022; ainsi que les prévisions pour
2023. Les données sont fournies par pays (en milliers
d'euros).

1. De onderstaande tabel toont de uitgaven aan de gou-
vernementele samenwerkingsprogramma's voor 2021 en
2022, evenals de prognoses voor 2023 (in duizenden
euros). De gegevens worden verstrekt per land.
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Note: Au-delà des programmes de coopération pays, la
Belgique s'est également engagée dans deux programmes
de coopération thématiques (climat au Sahel et protection
sociale dans les Grands Lacs). La distinction entre pro-
grammes pays et programmes thématiques est explicitée
pour les pays concernés.

Opmerking: Naast de landenprogramma's financiert Bel-
gië ook twee thematische samenwerkingsprogramma's
(klimaat in de Sahel en sociale bescherming rond de Grote
Meren). Het onderscheid tussen landenprogramma's en
thematische programma's wordt uitgelicht voor de betrok-
ken landen.

2. La modalité d'aide budgétaire au sens de l'article 2, 10°
de la loi du 19 mars 2013 relative à la coopération au
développement n'est plus utilisée depuis plusieurs années.
Le dernier versement dans le cadre de cette modalité date
de 2018.

2. De modaliteit begrotingshulp in de zin van artikel 2,
10° van de wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgi-
sche Ontwikkelingssamenwerking wordt al enkele jaren
niet meer toegepast. De laatste betaling onder deze modali-
teit vond plaats in 2018.

Dépenses 2021/ 
Uitgaven 2021

Dépenses 2022/ 
Uitgaven 2022 Planning 2023

Burundi 13.439 11.977 13.712
Bénin/Benin 15.578 15.852 15.987
Burkina Faso 18.148 15.844 12.998
Pays/Land 18.148 15.045 10.595
Thématique/Thematische 0 799 2.403
Guinée/Guinee 8.612 12.902 13.620
Mali 8.571 7.129 3.524
Pays/Land 8.571 7.091 2.652
Thématique/Thematische 0 38 872
Maroc/Marokko 5.836 5.715 6.282
Mozambique 2.096 2.862 9.949
Niger 12.401 9.106 13.829
Pays/Land 12.401 8.350 10.316
Thématique/Thematische 0 756 3.513
Territoire Palestinien/Palestijnse Gebieden 6.274 5.242 16.418
RDC 27.251 30.611 34.971
Pays/Land 27.251 30.173 33.159
Thématique/Thematische 0 438 1.812
Rwanda 31.640 35.362 22.245
Pays/Land 31.640 33.668 19.556
Thématique/Thematische 0 1.694 2.689
Sénégal/Senegal 6.720 11.049 18.301
Pays/Land 6.720 10.688 16.115
Thématique/Thematische 0 361 2.186
Tanzanie/Tanzania 5.447 3.241 4.111
Ouganda/Oeganda 7.204 9.124 13.157
Pays/Land 7.204 8.696 11.127
Thématique/Thematische 0 428 2.030
TOTAL/TOTAAL 169.217 176.016 199.104
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DO 2022202320679
Question n° 202 de Madame la députée Goedele

Liekens du 07 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320679
Vraag nr. 202 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 07 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Les initiatives en faveur du renforcement des instruments
de financement innovants.

Initiatieven ter versterking van innovatieve financierings-
instrumenten.

L'accord de gouvernement fédéral prévoit que le gouver-
nement renforcera les instruments de financement inno-
vants.

Het federaal regeerakkoord stelt dat de regering innova-
tieve financieringsinstrumenten zal versterken.

1. Quelles initiatives concrètes avez-vous déjà prises
pour renforcer les instruments de financement innovants?
Quelles initiatives en la matière prendrez-vous au cours de
cette année parlementaire?

1. Welke concrete initiatieven heeft u reeds ondernomen
om innovatieve financieringsinstrumenten te versterken?
Welke initiatieven gaat u dit parlementair jaar ter zake
nemen?

2. Pouvez-vous expliquer les initiatives concrètes que
vous avez déjà prises en ce qui concerne le blending, les
obligations à impact sur le développement et d'autres ins-
truments de financement innovants? Quels sont les résul-
tats de vos actions?

2. Kan u toelichten welke concrete initiatieven u omtrent
blending, development impact bonds en andere vernieu-
wende financieringsinstrumenten reeds heeft ondernomen?
Wat zijn de resultaten van uw ondernomen acties?

3. Le projet de loi contenant le budget général des
dépenses pour l'année budgétaire 2022 fait référence aux
obligations à impact humanitaire et à une liquidation à
condition que le résultat escompté soit atteint et confirmé
par un évaluateur indépendant. Quelle est la date prévue de
l'évaluation? Envisagez-vous d'adapter ce projet et/ou de
lancer une initiative similaire? De quelle manière allez-
vous veiller à positionner notre pays comme un pionnier du
financement privé sur la scène internationale?

3. Het wetsontwerp houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2022 verwijst naar de
Humanitarian Impact Bonds en de vereffening op voor-
waarde dat het beoogde resultaat wordt behaald en dat het
wordt bevestigd door een onafhankelijke evaluator. Wan-
neer plant men de evaluatie hiervan? Bent u van plan om
dit project bij te sturen en/of een gelijkaardig initiatief te
lanceren? Op welke manier gaat u ervoor zorgen dat u ons
land als pionier op vlak van private financiering op het
internationale toneel plaatst?

4. Dans la résolution relative à des solutions durables
pour la crise des réfugiés syriens (Doc. Parl. 55 1858), il
est demandé au gouvernement d'aider les organisations
humanitaires à diversifier leurs sources de financement.
Quelles mesures concrètes avez-vous déjà prises à cet
égard?

4. De resolutie betreffende duurzame oplossingen voor
de Syrische vluchtelingencrisis (Parl. Doc. 55 1858) ver-
zoekt de regering om humanitaire organisaties te onder-
steunen bij het diversifiëren van financieringsbronnen.
Welke maatregelen heeft u ter zake reeds concreet onder-
nomen?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
10 juillet 2023, à la question n° 202 de Madame la
députée Goedele Liekens du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
10 juli 2023, op de vraag nr. 202 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 07 juni
2023 (N.):

1. En tant que ministre belge de la Coopération au déve-
loppement, j'attache une grande importance au renforce-
ment des instruments de financement innovants pour
soutenir nos efforts de développement. Les mécanismes de
financement innovants permettent de tester de nouveaux
instruments et, avec des montants relativement faibles,
créent un effet de levier important dans l'implication
d'autres acteurs de la coopération au développement.

1. Als Belgisch minister van Ontwikkelingssamenwer-
king hecht ik veel belang aan het versterken van innova-
tieve financieringsinstrumenten om onze
ontwikkelingsinspanningen te ondersteunen. Innovatieve
financieringsmechanismen laten toe om nieuwe instrumen-
ten te testen, en met relatief kleine bedragen een grote hef-
boom creëren in de betrokkenheid van andere actoren bij
ontwikkelingssamenwerking.

J'attache personnellement également une grande impor-
tance à la promotion des partenariats public-privé comme
moyen de faciliter les investissements conjoints et d'attirer
des fonds supplémentaires pour les projets de développe-
ment. À l'avenir, je continuerai donc à travailler au renfor-
cement des partenariats avec le secteur privé, les
organisations de la société civile et les institutions interna-
tionales en facilitant l'échange de connaissances, en identi-
fiant les synergies et en promouvant la coopération dans
l'utilisation d'instruments de financement innovants.

Zelf hecht ik ook veel waarde aan het bevorderen van
publiek-private partnerschappen als een manier om geza-
menlijke investeringen mogelijk te maken en extra finan-
ciering aan te trekken voor ontwikkelingsprojecten. Naar
de toekomst toe zal ik dan ook blijven werken aan het ver-
sterken van partnerschappen met de particuliere sector,
maatschappelijke organisaties en internationale instellin-
gen door het faciliteren van kennisuitwisseling, het identi-
ficeren van synergiën en het bevorderen van samenwerking
bij het gebruik van innovatieve financieringsinstrumenten.

Plus concrètement, en ce qui concerne les initiatives pour
cette année parlementaire, je continuerai à me concentrer
sur celles qui ont été lancées récemment. Avec le vice-pre-
mier ministre et ministre des Finances Van Peteghem, j'ai
récemment pris l'initiative de lancer un debt for climate
swap pour le Mozambique. L'objectif serait de convertir en
monnaie locale les remboursements des prêts d'État qui
doivent être effectués au cours des cinq prochaines années
et de les utiliser pour financer des projets climatiques. Ces
projets climatiques seront mis en oeuvre par l'agence belge
de développement Enabel et sont conformes au nouveau
programme bilatéral par pays qui a été approuvé l'année
dernière.

Meer concreet naar initiatieven toe voor dit parlementair
jaar zal ik verder inzetten op initiatieven die recent zijn
opgestart. Samen met vice-eersteminister en minister van
Financiën Van Peteghem heb ik onlangs het initiatief geno-
men om een debt for climate swap te initiëren voor
Mozambique. Het doel zou zijn om de aflossingen van
Staatsleningen die de komende vijf jaar moeten terugbe-
taald worden om te zetten in lokale munt en hiermee kli-
maatprojecten te financieren. Deze klimaatprojecten zullen
uitgevoerd worden door het Belgisch Ontwikkelingsagent-
schap Enabel en liggen in lijn van het nieuwe bilaterale
landenprogramma dat vorig jaar werd goedgekeurd.

Mon collègue vice-premier ministre et ministre des
Finances et moi-même avons également pris l'initiative
légal pour l'octroi de la garantie de l'État aux opérations de
banques multilatérales de développement et d'investisse-
ment.

Mijn collega vice-eersteminister en minister van Finan-
ciën en ikzelf hebben verder ook het wettelijk initiatief
genomen voor het verlenen van een staatswaarborg voor
operaties van de multilaterale ontwikkelings- en investe-
ringsbanken.
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Une banque multilatérale de développement ou d'inves-
tissement doit, comme toute institution financière, réserver
un certain pourcentage de son capital pour chacun des prêts
qu'elle accorde. Et ce, afin d'éviter tout déséquilibre entre
les prêts de la banque et la capacité financière de l'institu-
tion. Le montant du capital à mettre en réserve dépend du
degré de risque associé à l'opération. Un prêt à un pays
dont la solvabilité est faible nécessite plus de capital qu'un
prêt à un pays dont la solvabilité est élevée. Lorsqu'un pays
solvable, comme la Belgique, prend en charge (une partie)
du risque en octroyant une garantie, la banque multilatérale
devra réserver un capital inférieur, ce qui dégagera une
marge de manoeuvre supplémentaire pour financer d'autres
opérations.

Een multilaterale ontwikkelings- of investeringsbank,
moet zoals elke financiële instelling voor elk van de kre-
dieten die het verleent een bepaald percentage van zijn
kapitaal reserveren. Dit om te vermijden dat er een oneven-
wicht zou ontstaan tussen de kredietverlening door de bank
en de financiële draagkracht van de instelling. De hoeveel-
heid kapitaal die moet worden opzij gezet is afhankelijk
van de graad van risico verbonden aan de operatie. Een
krediet aan een land met een lage kredietwaardigheid vergt
meer kapitaal dan een krediet aan een land met een hoge
kredietwaardigheid. Wanneer een kredietwaardig land,
zoals België, een (deel) van het risico overneemt door het
verlenen van een waarborg, zal de multilaterale bank min-
der kapitaal moeten reserveren en blijft er dus extra ruimte
om andere operaties te financieren.

La garantie ainsi fournie a un effet multiplicateur pour
les banques multilatérales, mais également pour le fournis-
seur de la garantie dans la mesure où un euro de garantie
génère plusieurs euros de financement supplémentaire par
les banques multilatérales. Cette initiative répond égale-
ment à la demande aux banques multilatérales de dévelop-
pement d'optimiser l'utilisation de leur capital existant,
telle qu'exprimée dans l'appel du G20 sur le cadre d'adé-
quation des fonds propres, qui propose des garanties
d'actionnaires comme une solution possible.

Op die manier heeft de verstrekte waarborg een multipli-
catoreffect voor de multilaterale ontwikkelingsbanken,
maar ook voor de waarborgverstrekker in de mate dat één
euro waarborg meerdere euro's aan extra financiering door
de multilaterale ontwikkelingsbanken mogelijk maakt. Dit
initiatief biedt ook een antwoord op de vraag aan de multi-
laterale ontwikkelingsbanken om het gebruik van hun
bestaande kapitaal te optimaliseren, zoals verwoord in de
oproep van de G20 rond het kader voor de kapitaaltoerei-
kendheid van de eigen fondsen, waarbij waarborgen van
aandeelhouders als mogelijke oplossing naar voor worden
geschoven.

Cet initiative sera bientôt soumise à l'approbation du
Conseil des ministres et sera ensuite présentée au Parle-
ment.

Dit initiatief wordt binnenkort aan de Ministerraad ter
goedkeuring voorgelegd en zal daarna aan het Parlement
worden voorgelegd.

2. En raison de son expertise et sa présence sur le terrain,
le Fonds des Nations Unies pour l'Enfance (Unicef) tra-
vaille depuis 2022 à la mise en place d'un instrument de
financement innovant en République Démocratique du
Congo (RDC), en Ouganda et au Burundi. Il s'agit d'un
système de cash plus transferts monétaires aux groupes les
plus vulnérables pour garantir leur accès aux services de
base, tels que l'éducation. Des recherches menées par
l'Université d'Anvers démontrent que cette approche déve-
loppementale est particulièrement efficace étant donné
qu'elle laisse l'initiative aux populations elles-mêmes.

2. Omwille van zijn expertise en aanwezigheid op het ter-
rein werkt het Kinderfonds van de Verenigde Naties (Uni-
cef) sinds 2022 aan de implementatie van een innovatief
financieringsinstrument in de Democratische Republiek
Congo (DRC), Oeganda en Burundi. Het gaat om een sys-
teem van cash plus transfers in geld naar de meest kwets-
bare groepen om hun toegang tot basisvoorzieningen, zoals
onderwijs, te verzekeren. Uit onderzoek van de Universi-
teit Antwerpen blijkt dat dit een bijzonder effectieve
methode is om aan ontwikkelingssamenwerking te doen
omdat het initiatief aan de mensen zelf wordt gelaten.
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Je me concentre également sur le blended finance, dans
lequel des ressources concessionnelles publiques sont
combinées avec des ressources non concessionnelles
d'acteurs privés afin d'obtenir plus de retours sur le déve-
loppement et d'utiliser l'expertise des partenaires. La sub-
vention pour la création d'une "tranche de première perte"
au fonds d'impact social Kampani garantit qu'une multi-
tude de financements supplémentaires peuvent être mobili-
sés auprès du secteur privé pour renforcer la position des
petits agriculteurs dans les chaînes de valeur agricoles.
L'accent est mis sur ce que l'on appelle le missing middle.
Il s'agit d'entreprises trop grandes pour le microfinance-
ment, mais pas encore assez robustes et qui comportent
trop de risques pour le marché des capitaux privés.. Avec
cette approche innovante, nous travaillons de manière
extrêmement complémentaire aux interventions qu'Enabel
et BIO développent déjà aujourd'hui.

Ik zet ook in op blended finance, waarbij concessionele
middelen van de overheid gecombineerd worden met niet-
concessionele middelen van private actoren om zo tot meer
ontwikkelingsrendement te komen en de expertise van de
partners te gebruiken. De subsidie voor de opzet van een
first loss tranche aan het sociale impactfonds Kampani
zorgt ervoor dat een veelvoud van extra financiering kan
worden aangetrokken vanuit de private sector om de posi-
tie van kleine boeren in de agrarische waardenketens te
versterken. De focus ligt op de zogenaamde missing mid-
dle, Dit zijn bedrijven die te groot zijn voor micro-finan-
ciering, maar nog niet sterk genoeg en te risicovol voor de
private kapitaalsmarkt. Met deze innovatieve benadering
werken we uitermate complementair aan de interventies
die Enabel en BIO vandaag al ontplooien.

Le financement de l'Impact Licensing Initiative se
concentre davantage sur l'octroi de licences dites d'impact.
Cela signifie que les brevets (droits de propriété intellec-
tuelle) peuvent être mis à la disposition des demandes dans
les pays partenaires à des prix très bas, grâce à une organi-
sation qui intervient en tant que honest broker. Pour des
raisons commerciales, le transfert de technologie - impor-
tant pour le renforcement des capacités locales et régio-
nales et l'innovation - est trop souvent entravé.

De financiering van het Impact Licensing Initiative zet in
op het verlenen van zogenaamde impact licenties. Hiermee
kunnen patenten (intellectuele eigendomsrechten) dankzij
een organisatie die als honest broker optreedt, voor een
lage prijs ter beschikking worden gesteld van toepassingen
in partnerlanden. Om commerciële redenen wordt de over-
dracht van technologie -belangrijk voor lokale en regionale
capaciteitsopbouw en innovatie- al te vaak belemmerd.

3. En ce qui concerne le Humanitarian Impact Bond
(HIB), le programme a atteint ses résultats et le Comité
international de la Croix-Rouge (CICR), qui met en oeuvre
le HIB, est satisfait. Une évaluation externe du HIB et de
diverses obligations de développement est en cours pour en
tirer des enseignements. Après évaluation des éléments
actuellement à disposition, il a été constaté que le finance-
ment de programmes de type HIB, subsidié sur la ligne de
financement humanitaire, n'apporte actuellement pas de
valeur ajoutée claire en comparaison avec les autres méca-
nismes de financement. En effet, il s'agit d'un instrument
complexe, le démarrage est particulièrement coûteux, le
HIB fait face à des problèmes de durabilité et le transfert
de risque vers les investisseurs n'est pas effectif.

3. Wat betreft de Humanitarian Impact Bond (HIB), heeft
het programma de vooropgestelde resultaten bereikt en is
het Internationale Comité van het Rode Kruis (ICRC), dat
de HIB uitvoert, tevreden. Er is een externe evaluatie van
de HIB en verschillende ontwikkelingsbonds aan de gang
om hieruit lessen te trekken. Na beoordeling van de ele-
menten die momenteel beschikbaar zijn, werd vastgesteld
dat de financiering van programma's van het HIB-type,
gesubsidieerd uit de humanitaire financieringslijn, momen-
teel geen duidelijke meerwaarde biedt in vergelijking met
andere financieringsmechanismen. Dit komt eigenlijk
doordat het een complexe instrument is, de opstart ervan
bijzonder duur is, de HIB te kampen heeft met duurzaam-
heidsproblemen en de overdracht van risico's naar inves-
teerders niet effectief.

En matière d'aide humanitaire, j'estime important de don-
ner la priorité à l'impact concret pour les personnes tou-
chées par une crise, que ce soit via des financements
innovants ou traditionnels.

Als het gaat om humanitaire hulp, vind ik het belangrijk
prioriteit te geven aan de concrete impact voor mensen die
door een crisis worden getroffen, of dat nu gebeurt via
innovatieve of traditionele financiering.
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4. Plus de 60 % du budget belge de l'aide humanitaire est
alloué de manière flexible via le financement de ressources
générales d'organisations et le financement de fonds
flexibles. Cette flexibilité est d'autant plus importante dans
un contexte comme la crise syrienne. Nous faisons le choix
d'allouer une grande partie des financements humanitaires
de la crise syrienne à la mutualisation des fonds actifs dans
le pays.

4. Meer dan 60 % van het Belgische budget voor huma-
nitaire hulp wordt flexibel toegekend via de financiering
van de algemene middelen van de organisaties en de finan-
ciering van flexibele fondsen. Deze flexibiliteit is des te
belangrijker in een context als de Syrische crisis. We kie-
zen ervoor om een groot deel van de humanitaire financie-
ring voor de Syrische crisis toe te wijzen aan de pooling
van fondsen die actief zijn in het land.

La flexibilité et la prévisibilité de l'aide humanitaire
belge, notamment en Syrie, sont très appréciées par nos
partenaires. J'invite donc les autres pays donateurs à recou-
rir dès que possible à ces modalités de financement inno-
vantes. En parallèle, j'invite également les organisations
humanitaires à approcher tant les bailleurs non-tradition-
nels ainsi que les institutions financières internationales.

De flexibiliteit en voorspelbaarheid van de Belgische
humanitaire hulp, in het bijzonder in Syrië, wordt door
onze partners erg gewaardeerd. Ik nodig dan ook andere
donorlanden uit om zo snel mogelijk gebruik te maken van
deze innovatieve financieringsmethoden. Tegelijk nodig ik
ook de humanitaire organisaties uit om zowel niet-traditio-
nele donoren als internationale financiële instellingen te
benaderen.

DO 2022202320682
Question n° 203 de Madame la députée Goedele

Liekens du 07 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320682
Vraag nr. 203 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 07 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

L'évaluation de l'autonomie et de la résilience des pays
partenaires de la Coopération au Développement.

Evaluatie van zelfredzaamheid en weerbaarheid van de
OS-partnerlanden.

L'objectif de la Coopération belge au Développement
doit être de se rendre inutile le plus rapidement possible en
misant sur l'autonomie des pays partenaires et en réduisant
leur dépendance et leur vulnérabilité. Il est important que
nous commencions à utiliser l'autonomie et la résilience
comme pierre de touche pour évaluer l'efficacité de nos ini-
tiatives dans les pays partenaires.

Het doel van de Belgische ontwikkelingssamenwerking
(OS) moet zijn om zich zo snel mogelijk overbodig te
maken door in te zetten op de zelfredzaamheid van de part-
nerlanden en het verminderen van de afhankelijkheid en
kwetsbaarheid. Het is belangrijk dat we "zelfredzaamheid"
en "weerbaarheid" als toetssteen gaan gebruiken om de
doeltreffendheid van onze initiatieven in partnerlanden te
gaan evalueren.

1. Comment évaluez-vous la résilience et l'autonomie
dans nos pays partenaires? Avez-vous développé une pierre
de touche objective en la matière? Dans la négative, com-
ment évaluez-vous concrètement la réalisation de ces
objectifs?

1. Op welke manier evalueert u de weerbaarheid en zelf-
redzaamheid in onze partnerlanden? Heeft u ter zake een
objectieve toetssteen uitgewerkt? Zo neen, op welke
manier evalueert u het behalen van deze doelstellingen dan
concreet?

2. De quelle manière allez-vous accorder une place plus
centrale à l'autonomie et à la résilience dans votre politique
de Coopération au Développement?

2. Op welke manier zal u zowel zelfredzaamheid als
weerbaarheid meer centraal stellen in uw OS-beleid?



QRVA 55 115
10-07-2023

383

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
07 juillet 2023, à la question n° 203 de Madame la
députée Goedele Liekens du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 juli 2023, op de vraag nr. 203 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 07 juni
2023 (N.):

Accroître la "résilience" et "l'autonomie" de la population
est au coeur de ma politique: ce sont des aspects essentiels
d'une stratégie de développement, en particulier dans les
contextes fragiles des pays les moins avancés où notre coo-
pération est prioritairement active. Les contextes fragiles
sont caractérisés par des crises ou des chocs de toutes
sortes. Souvent, les populations les plus vulnérables, les
femmes et les enfants, sont les plus durement touchées. Je
veux m'efforcer de fournir avec ma politique les moyens et
les instruments qui permettent aux couches les plus vulné-
rables de la population de se développer même dans des
circonstances ou des environnements difficiles.

Het verhogen van de "weerbaarheid" en "zelfredzaam-
heid" van de bevolking staat centraal in mijn beleid: het
zijn essentiële aspecten van een strategie voor ontwikke-
ling, in het bijzonder in de fragiele contexten in minst ont-
wikkelde landen waar onze samenwerking prioritair actief
is. Fragiele contexten worden gekenmerkt door crisissen of
schokken van velerlei aard. Vaak worden de zwakste
bevolkingsgroepen, vrouwen en kinderen, het zwaarst
getroffen. Ik wil ernaar streven in mijn beleid de middelen
en instrumenten aan te reiken die toelaten aan de zwakste
bevolkingsgroepen om zich ook in moeilijke omstandighe-
den of omgevingen te ontplooien.

Selon les contextes locaux, les activités visant à accroître
la résilience et l'autonomie peuvent prendre différentes
formes. La résilience peut être renforcée, entre autres, par
des actions visant à augmenter les revenus des groupes de
population les plus faibles: cela peut se faire, p. ex., par
une formation ciblée en fonction du marché du travail
local, la création d'emplois ou l'augmentation de la produc-
tion agricole, pour lesquels des indicateurs cibles sont tou-
jours définis dans les différents programmes de
coopération. Il en va de même pour la résilience aux
risques climatiques et à l'insécurité alimentaire. Le renfor-
cement de la résilience vis-à-vis des facteurs de pouvoir
politique et économique doit également être soutenu: cela
peut prendre la forme d'une sensibilisation aux droits
humaines, de la protection des défenseurs et de la promo-
tion des droits du travail.

Naargelang de lokale contexten kunnen activiteiten die
het verhogen van de weerbaarheid en zelfredzaamheid
beogen verschillende vormen aannemen. De weerbaarheid
kan worden verhoogd door onder meer acties die erop
gericht zijn de inkomens van de zwakste bevolkingsgroe-
pen te verhogen: dit kan bijv. door gerichte vorming in
functie van de lokale arbeidsmarkt, het creëren van jobs of
het verhogen van de landbouwproductie, waarvoor telkens
richtindicatoren in de verschillende samenwerkingspro-
gramma's worden gedefinieerd. Hetzelfde geldt voor weer-
baarheid ten aanzien van klimaatrisico's en
voedselonzekerheid. Ook het opbouwen van weerbaarheid
tegenover politieke en economische machtsfactoren moet
worden ondersteund: dit kan dan de vorm aannemen van
sensibilisering rond mensenrechten, bescherming van acti-
visten en het bevorderen van arbeidsrechten.

La résilience et l'autonomie ont donc des dimensions dif-
férentes pour lesquelles des indicateurs agrégés ne peuvent
pas être compilés mais qui devraient donc plutôt être sui-
vies sur la base d'indicateurs spécifiques par programme.
Cela peut être lu dans les descriptions de programmes, puis
dans les données de suivi et d'évaluation des programmes
d'Enabel et des acteurs non gouvernementaux.

Weerbaarheid en zelfredzaamheid hebben dus verschil-
lende dimensies waarvoor geen geaggregeerde indicatoren
kunnen worden samengesteld maar die dus eerder dienen
te worden opgevolgd op basis van specifieke indicatoren
per programma. Dit kan uitgelezen worden in de pro-
gramma-beschrijvingen en vervolgens in de gegevens uit
opvolging en evaluaties van zowel de programma's van
Enabel als van de niet-gouvernementele actoren.
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DO 2022202320790
Question n° 205 de Madame la députée Goedele

Liekens du 14 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320790
Vraag nr. 205 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 14 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Budget de la coopération gouvernementale avec
l'Ouganda.

Budget gouvernementele samenwerking met Oeganda.

L'Ouganda est l'un des 14 pays partenaires de la coopéra-
tion gouvernementale belge. Depuis plus de vingt ans,
notre pays investit en Ouganda.

Oeganda is één van de 14 gouvernementele partnerlan-
den van België. Al meer dan 20 jaar investeert ons land in
Oeganda.

1. Quels institutions publiques, administrations locales,
acteurs publics etc. ougandais reçoivent une aide directe et/
ou indirecte par le biais du partenariat belge qui arrive à
terme?

1. Welke Oegandese overheidsinstellingen, lokale bestu-
ren, publieke actoren, en dergelijke ontvangen direct en/of
indirect hulp via het aflopende Belgische partnerschap?

2. Quel était/est le budget pour l'Ouganda pour les années
2021, 2022 et 2023?

2. Hoeveel bedroeg het budget voor Oeganda voor de
jaren 2021, 2022 en 2023?

3. Quel était le montant total de l'accord de coopération
avec l'Ouganda, qui arrive maintenant à terme?

3. Wat was het totale budget van het aflopende samen-
werkingsakkoord met Oeganda?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
07 juillet 2023, à la question n° 205 de Madame la
députée Goedele Liekens du 14 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 juli 2023, op de vraag nr. 205 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 14 juni
2023 (N.):

La Convention générale de coopération bilatérale a été
signée avec l'Ouganda le 1er février 2005. Le Programme
Indicatif de Coopération (PIC) 2012-2016 comprenait un
montant de 62,5 millions d'euros qui a été prolongé
jusqu'en 2020. Il en suivait un programme de transition,
Bridging Programme, de 20 millions d'euros pour 2021 et
2022. Il s'agissait donc d'un budget d'environ 10 millions
d'euros par année pour 2021 et pour 2022.

Op 1 februari 2005 werd een algemene bilaterale samen-
werkingsovereenkomst met Uganda ondertekend. Het indi-
catieve samenwerkingsprogramma 2012-2016 omvatte een
bedrag van 62,5 miljoen euro, dat is verlengd tot 2020. Dit
werd gevolgd door een overbruggingsprogramma van 20
miljoen euro voor 2021 en 2022. Dit betekende een budget
van ongeveer 10 miljoen euro per jaar voor 2021 en 2022.

Le programme précédent prévoyait un appui systémique
et institutionnel pour viser des changements systémique,
combiné avec des actions innovantes sur le terrain, au
niveau des centres de santé, des instituts pédagogiques et
des centres de formation. Le nouveau programme visera
plus spécifiquement les institutions et structures au niveau
local afin d'avoir vraiment un impact sur les services de
bases à la population. Il n'y a pas d'aide budgétaire directe
aux institutions nationales. La coopération directe avec le
Ministère de la Santé, de l'Éducation, de l'Environnement,
etc. se fait par des personnes à disposition pour conduire
des formations, apporter leur service et renforcer leurs
capacités. Le soutien et l'aide sont davantage apportés aux
centres hospitaliers et les écoles de formation sur place.

In het afgelopen programma werd sterk ingezet op sys-
teemversterking en -verandering op nationaal niveau,
gecombineerd met innoverende terreinacties in gezond-
heidscentra, pedagogische instituten en opleidingscentra.
Het nieuwe programma zal zich meer specifiek richten op
instellingen en structuren op lokaal niveau met een recht-
streekse impact op de dienstverlening voor de bevolking .
Er bestaat geen directe begrotingssteun voor nationale
instellingen. Directe samenwerking met het ministerie van
Volksgezondheid, Onderwijs, Milieu, enz. vindt plaats in
de vorm van mensen beschikbaar te stellen om training,
diensten en capaciteitsopbouw aan te bieden. Er wordt
meer steun en hulp gegeven aan lokale ziekenhuizen en
opleidingsscholen.
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DO 2022202320791
Question n° 206 de Madame la députée Goedele

Liekens du 14 juin 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320791
Vraag nr. 206 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 14 juni 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Budget de la nouvelle coopération gouvernementale avec
l'Ouganda.

Budget nieuwe gouvernementele samenwerking met
Oeganda.

L'Ouganda est l'un des 14 pays partenaires de la coopéra-
tion gouvernementale belge. Depuis plus de vingt ans,
notre pays investit en Ouganda. L'accord de coopération
actuel arrive à son terme. Le nouvel accord est prêt.

Oeganda is één van de 14 gouvernementele partnerlan-
den van België. Al meer dan 20 jaar investeert ons land in
Oeganda. Het huidige samenwerkingsakkoord loopt ten
einde. Het nieuw akkoord ligt klaar op tafel.

1. Quel est le budget prévu/estimé pour la mise en oeuvre
du nouvel accord de coopération avec l'Ouganda?

1. Wat is het voorziene / geschatte budget om het nieuwe
samenwerkingsakkoord met Oeganda uit te voeren?

2. Quels institutions publiques, administrations locales,
acteurs publics etc. ougandais seraient éligibles à une aide
directe et/ou indirecte dans le cadre de ce nouveau partena-
riat?

2. Welke Oegandese overheidsinstellingen, lokale bestu-
ren, publieke actoren, en dergelijke zouden in dit nieuwe
partnerschap direct en/of indirect hulp ontvangen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement et de la Politique des Grandes Villes du
07 juillet 2023, à la question n° 206 de Madame la
députée Goedele Liekens du 14 juin 2023 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid van
07 juli 2023, op de vraag nr. 206 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 14 juni
2023 (N.):

1. Le nouveau programme-pays 2023-2027 qui devait
démarrer début de l'année prévoit un budget de 68 millions
d'euros pour une durée de cinq ans; soit 13,6 millions
d'euros par année.

1. Het nieuwe landenprogramma 2023-2027 heeft een
budget van 68 miljoen euro over vijf jaar, of 13,6 miljoen
euro per jaar.

2. La Belgique est active en Ouganda dans les secteurs de
la formation professionnelle (et des emplois décents dans
l'économie verte - y compris dans l'agriculutre), les soins
de santé, et la formation de futurs enseignants. Le nouveau
programme adoptera une approche davantage décentralisée
et géographiquement focalisée, insistant sur les droits
humains dans une logique d'accès à des services sociaux
par des titulaires de droits, prestés par des détenteurs de
devoirs. Les bénéficiaires représenteront les plus vulné-
rables, surtout les jeunes, les femmes et les réfugiés.

2. België zal in Oeganda actief zijn in de sectoren van de
beroepsopleiding, jobs in de groene economie (inclusief
landbouw) de gezondheidszorg en de opleiding van toe-
komstige leerkrachten. Het nieuwe programma zal een
meer gedecentraliseerde en geografisch gerichte aanpak
volgen, waarbij de nadruk wordt gelegd op mensenrechten
in een logica van toegang tot sociale diensten door recht-
hebbenden, geleverd door plichtendragers. De begunstig-
den zijn de meest kwetsbaren, vooral jongeren, vrouwen en
vluchtelingen.
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Autant qu'il faut garder les ministères nationaux impli-
qués dans les activités que nous conduisons, ce portefeuille
adoptera une approche davantage décentralisée, renforçant
les capacités de structures en contact direct avec la popula-
tion. Il y aura des subventions accordées à des entités
publiques ainsi que des conventions de coopération avec
des acteurs publics. C'est dans une logique de titulaires de
droits et détenteurs d'obligations, une approche droits
humains, que la prestation de services de base aux bénéfi-
ciaires dans les secteurs de la santé et de l'enseignement
seront améliorées.

Hoewel we de nationale ministeries betrokken moeten
houden bij de activiteiten die we uitvoeren, zal deze porte-
feuille voor een meer gedecentraliseerde aanpak kiezen,
waarbij de capaciteiten van structuren die in direct contact
met de bevolking staan, worden versterkt. Er zullen subsi-
dies worden toegekend aan (lokale) overheidsinstanties en
er zullen samenwerkingsovereenkomsten met overheidsac-
toren worden gesloten. De levering van basisdiensten aan
begunstigden in de gezondheidszorg en het onderwijs zal
worden verbeterd met behulp van een mensenrechtenbena-
dering die is gebaseerd op de logica van rechthebbenden en
plichtendragers.

Partenaires publics nationaux: Ministry of Education and
Sports (MoES); Ministry of Health; Ministry of Gender
Labour and Social Development; Ministry of Trade Indus-
try and Cooperatives (MTIC); Ministry of Local Govern-
ment; Ministry of Water and Environment; Ministry of
Agriculture, Animal Industry and Fisheries (MAAF);
Office of the Prime minister - District Refugee Desk Office;
Uganda Tourism Association; National Agricultural and
Research Organisation (NARO); National Curriculum
Development Centre (NCDC); etc.

Nationale publieke partners: Ministry of Education and
Sports (MoES); Ministry of Health; Ministry of Gender
Labour and Social Development; Ministry of Trade Indus-
try and Cooperatives (MTIC); Ministry of Local Govern-
ment; Ministry of Water and Environment; Ministry of
Agriculture, Animal Industry and Fisheries (MAAF);
Office of the Prime minister - District Refugee Desk Office;
Uganda Tourism Association; National Agricultural and
Research Organisation (NARO); National Curriculum
Development Centre (NCDC); enz.

Partenaires publics locaux: District Local Governments;
Partner Vocational Training Institutions (VTIs); National
Teachers Colleges (NTCs); District Education Offices;
District Health Offices; etc.

Lokale publieke partners: District Local Governments;
Partner Vocational Training Institutions (VTIs); National
Teachers Colleges (NTCs); District Education Offices;
District Health Offices; enz.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202320288
Question n° 226 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320288
Vraag nr. 226 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 juillet 2023, à la question n° 226 de
Madame la députée Marijke Dillen du 03 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 juli 2023, op de vraag nr. 226
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 03 mei 2023 (N.):

1 et 2. Dans le cadre de ma compétence en matière de
politique scientifique, j'ai fait appel à plusieurs expertises
externes.

1 en 2. In het kader van mijn bevoegdheid inzake weten-
schapsbeleid heb ik beroep gedaan op externe expertises.

Année/
Jaar  Dossiers Experts/Experten Montant/Bedrag

2021 Rédaction d’un projet de loi reconnaissant 
le caractère aliénable des biens liés au passé 
colonial de l’Etat belge et déterminant un 
cadre juridique pour leur restitution et leur 
retour (Loi 3 juillet 2022)/ 
Opstellen van de wet van 3 juli 2022 tot 
erkenning van de vervreemdbaarheid 
van de goederen die verband houden met 
het koloniale verleden van de Belgische 
Staat en tot vaststelling van een juridisch 
kader voor hun restitutie en terugga.

Cabinet d’avocats ASAP/
Advocatenkantoor ASAP   
 (Benoît Gors, avec bureau à 
1000 Bruxelles, Galerie du Roi 
30)/ 
Advocaat Benoît Gors, met 
kantoor te 1000 Brussel, 
Koningsgalerij 30). 
 

€ 13.452,78 

2021
des statuts d’une ASBL (rénovation du site du 
Cinquantenaire à Bruxelles)/ 
Juridische bijstand inzake statutenwijziging 
van een VZW (renovatie van de 
Jubelparksite te Brussel).

Avocat Philippe T’Kint, avec 
bureau à 1160 Bruxelles, 
Avenue Tedesco 7./ 
Advocaat Philippe T’Kint, 
met kantoor te 1160 
Brussel, Tedescolaan 7.

€ 3.388,00

2023 Mission d’étude et d’accompagnement 
relative à l’étude de faisabilité du 
réaménagement de la Porte de Hal/ 
Studie en ondersteuning: haalbaarheidsstudie 
voor de herontwikkeling van de Hallepoort.

JCAU Architects & Urbanistes € 26.136,00
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DO 2022202320538
Question n° 233 de Monsieur le député François De

Smet du 24 mai 2023 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320538
Vraag nr. 233 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 24 mei 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Musées et établissements scientifiques fédéraux. - Droits
culturels du public (QO 36860C).

Culturele rechten van de bezoekers van federale musea en
wetenschappelijke instellingen. (MV 36860C)

Au cours de la présente législature, vous avez indiqué à
plusieurs reprises votre volonté de faire appliquer au sein
des musées et établissements scientifiques fédéraux, les
quinze engagements du Code des usagers culturels tel
qu'adopté par le gouvernement de la Communauté fran-
çaise le 3 février 2006, afin de proposer un Code fédéral
des usagers culturels.

In de loop van deze regeerperiode hebt u herhaaldelijk te
kennen gegeven dat u de vijftien verbintenissen uit het
charter inzake respect voor cultuurgebruikers, zoals dat
door de regering van de Franse Gemeenschap op 3 februari
2006 aangenomen werd, door de federale musea en weten-
schappelijke instellingen wil doen naleven om zo een fede-
raal charter inzake respect voor cultuurgebruikers voor te
stellen.

1. Entendez-vous aboutir avant la fin de la législature? 1. Bent u van plan dat vóór het einde van deze regeerperi-
ode te verwezenlijken?

2. Dans l'affirmative, quelle sera la composition du
groupe d'experts chargé d'adapter les quinze points du
Code de la Fédération Wallonie-Bruxelles?

2. Zo ja, wie zal er deel uitmaken van de expertengroep
die de vijftien punten uit het charter van de Franse
Gemeenschap moet aanpassen?

3. Dans l'affirmative, entendez-vous proposer des solu-
tions proactives aux usagers qui ne recevraient pas de
réponse circonstanciée des diverses institutions à leur
plainte?

3. Zo ja, bent u van plan proactieve oplossingen voor te
stellen voor gebruikers die van de verschillende instellin-
gen geen onderbouwd antwoord op hun klacht krijgen?

4. Dans l'affirmative, quelle médiatisation entendez-vous
mettre en oeuvre dudit Code fédéral à court et moyen
terme?

4. Zo ja, hoe bent u op korte en middellange termijn van
plan dat federale charter onder de aandacht van de media te
brengen?

5. Qu'en est-il du projet de créer au niveau fédéral un site
unique, spécifique et interactif qui recueillerait sous forme
de livre d'or, les impressions des visiteurs de chaque musée
fédéral?

5. Hoe staat het met de plannen om op federaal niveau
één specifieke en interactieve website te ontwikkelen
waarop de indrukken van bezoekers van alle federale
musea samengebracht worden in de vorm van een gasten-
boek?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 juillet 2023, à la question n° 233 de
Monsieur le député François De Smet du 24 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 juli 2023, op de vraag nr. 233
van De heer volksvertegenwoordiger François De Smet
van 24 mei 2023 (Fr.):

Les Établissements scientifiques fédéraux accordent une
grande importance à leurs visiteurs. Les attentes du public
continuent d'inspirer nos institutions à innover et à se déve-
lopper pour devenir des maisons du patrimoine moderne.

De Federale Wetenschappelijke Instellingen hechten veel
belang aan hun bezoekers. De verwachtingen van het
publiek blijven onze instellingen inspireren om te innove-
ren en zich te ontwikkelen tot moderne erfgoedcentra.
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Aujourd'hui, par exemple, nous voyons comment les
musées fédéraux évoluent en matière de numérisation,
d'accessibilité, d'inclusion et de participation. Mon souhait
est d'intégrer ces efforts orientés vers le public dans une
politique muséale intégrée au niveau fédéral, parallèlement
à l'excellence scientifique existante. Pour ce faire, le Plan
stratégique que j'ai conclu avec l'administration de la Poli-
tique scientifique en juillet 2022 prévoit la création d'une
direction "Publics Collections". J'ai chargé mon adminis-
tration de rendre cette direction opérationnelle avant la fin
de cette législature.

Vandaag zien we bijvoorbeeld hoe de federale musea
evolueren op het vlak van digitalisering, toegankelijkheid,
inclusie en participatie. Mijn wens is om deze publieksge-
richte inspanningen te integreren in een geïntegreerd muse-
umbeleid op federaal niveau, naast de bestaande
wetenschappelijke excellentie. Daartoe voorziet het Strate-
gisch Plan dat ik in juli 2022 afsloot met de administratie
Wetenschapsbeleid in de oprichting van een directie
"Publiek Collecties". Ik heb mijn administratie opgedragen
om deze directie operationeel te maken voor het einde van
deze legislatuur.

DO 2022202320840
Question n° 243 de Monsieur le député François De

Smet du 19 juin 2023 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320840
Vraag nr. 243 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 19 juni 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les droits culturels du public au sein des musées et établis-
sements scientifiques fédéraux (QO 36861C).

Culturele rechten van de bezoekers van musea en federale
wetenschappelijke instellingen. (MV 36861C)

Au cours de la présente législature, vous avez indiqué à
plusieurs reprises votre volonté de faire appliquer au sein
des musées et établissements scientifiques fédéraux, les
quinze engagements du code des usagers culturels tel
qu'adopté par le gouvernement de la Communauté fran-
çaise le 3 février 2006, afin de proposer un code fédéral
des usagers culturels.

Tijdens de huidige zittingsperiode hebt u meermaals
gesteld dat u de vijftien verbintenissen uit de Code des usa-
gers culturels, die op 3 februari 2006 door de regering van
de Franse Gemeenschap goedgekeurd werd, op de musea
en federale wetenschappelijke instellingen wilt toepassen
om zo tot een federaal handvest voor de cultuurgebruikers
te komen.

1. Entendez-vous aboutir avant la fin de la législature? 1. Overweegt vóór het einde van de zittingsperiode zo'n
handvest in te voeren?

a) Dans l'affirmative quelle sera la composition du
groupe d'experts chargé d'adapter les quinze points du code
de la Fédération Wallonie-Bruxelles?

a) Zo ja, hoe zal het deskundigenteam dat de vijftien pun-
ten uit het handvest van de Franse Gemeenschap moet aan-
passen, samengesteld worden?

b) Entendez-vous proposer des solutions proactives aux
usagers qui ne recevraient pas de réponse circonstanciée
des diverses institutions à leur plainte?

b) Bent u van plan proactieve oplossingen voor te stellen
aan de gebruikers die van de verschillende instellingen
geen gedetailleerd antwoord op hun klacht ontvangen?

c) Quelle médiatisation entendez-vous mettre en oeuvre
dudit code fédéral à court et moyen terme?

c) Hoe zult u aan dat federaal handvest op korte en mid-
dellange termijn ruchtbaarheid in de media geven?

2. Qu'en est-il du projet de créer au niveau fédéral un site
unique, spécifique et interactif qui recueillerait sous forme
de livre d'or, les impressions des visiteurs de chaque musée
fédéral?

2. Hoe staat het met het project om op federaal niveau
een unieke, specifieke en interactieve website in de vorm
van een guldenboek te creëren waarop de bezoekers de
indruk die ze van de federale musea gekregen hebben zou-
den kunnen vermelden?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 07 juillet 2023, à la question n° 243 de
Monsieur le député François De Smet du 19 juin 2023
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 07 juli 2023, op de vraag nr. 243
van De heer volksvertegenwoordiger François De Smet
van 19 juni 2023 (Fr.):

Les Établissements scientifiques fédéraux accordent une
grande importance à leurs visiteurs. Les attentes du public
continuent d'inspirer nos institutions à innover et à se déve-
lopper pour devenir des maisons du patrimoine moderne.

De Federale Wetenschappelijke Instellingen hechten veel
belang aan hun bezoekers. De verwachtingen van het
publiek blijven onze instellingen inspireren om te innove-
ren en zich te ontwikkelen tot moderne erfgoedcentra.

Aujourd'hui, par exemple, nous voyons comment les
musées fédéraux évoluent en matière de numérisation,
d'accessibilité, d'inclusion et de participation. Mon souhait
est d'intégrer ces efforts orientés vers le public dans une
politique muséale intégrée au niveau fédéral, parallèlement
à l'excellence scientifique existante. Pour ce faire, le Plan
stratégique que j'ai conclu avec l'administration de la Poli-
tique scientifique en juillet 2022 prévoit la création d'une
direction "Publics Collections". J'ai chargé mon adminis-
tration de rendre cette direction opérationnelle avant la fin
de cette législature.

Vandaag zien we bijvoorbeeld hoe de federale musea
evolueren op het vlak van digitalisering, toegankelijkheid,
inclusie en participatie. Mijn wens is om deze publieksge-
richte inspanningen te integreren in een geïntegreerd muse-
umbeleid op federaal niveau, naast de bestaande
wetenschappelijke excellentie. Daartoe voorziet het Strate-
gisch Plan dat ik in juli 2022 afsloot met de administratie
Wetenschapsbeleid in de oprichting van een directie
"Publiek Collecties". Ik heb mijn administratie opgedragen
om deze directie operationeel te maken voor het einde van
deze legislatuur.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202320542
Question n° 517 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 25 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320542
Vraag nr. 517 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 25 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Non-transposition des règles de l'UE sur les données
ouvertes et la réutilisation des infos du secteur public. -
Procédure devant la CJUE.

Niet-omzetting van EU-regels voor open data en herge-
bruik van overheidsinformatie. - Procedure voor Hof van
Justitie van de EU.

En février 2023, la Commission européenne a saisi la
Cour de justice de l'Union européenne d'un recours contre
la Belgique, en vertu de l'article 258 et de l'article 260, ali-
néa 3 du TFUE, pour défaut de transposition correcte de la
directive européenne 2019/1024.

Vanwege het uitblijven van een correcte omzetting van
de Europese richtlijn 2019/1024, werd België in februari
2023 op grond van artikel 258 VWEU en artikel 260, lid 3
VWEU door de Europese Commissie voor het Hof van
Justitie van de Europese Unie gedaagd.
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Bien que le délai de transposition de la directive ait
expiré le 17 juillet 2021, la Commission signale qu'il lui
semble que la Belgique n'a toujours pas pris toutes les
mesures nationales nécessaires et qu'elle ne les pas com-
muniquées à la Commission, malgré les mises en demeure
que celle-ci lui a adressées en septembre 2021 et en dépit
de l'avis motivé envoyé au printemps 2022.

Hoewel de termijn voor de omzetting van de richtlijn op
17 juli 2021 is verstreken, geeft de Commissie aan dat Bel-
gië nog steeds niet al de noodzakelijke nationale maatrege-
len zou hebben genomen of aan de Commissie hebben
meegedeeld, ondanks de aanmaningsbrieven van de Com-
missie van september 2021 en het met redenen omkleed
advies uit het voorjaar van 2022.

1. Aux yeux de la Commission, quels sont les éléments
de la directive qui n'ont pas été transposés suffisamment en
droit belge ou ne l'ont pas été du tout?

1. Welke elementen van de richtlijn acht de Commissie
niet of onvoldoende omgezet in België?

2. Quels éléments avancés par la Belgique dans sa
réponse initiale à la mise en demeure qui lui a été adressée,
n'ont pas convaincu la Commission?

2. Welke elementen van het oorspronkelijke Belgische
antwoord op de ingebrekestelling acht de Commissie
onvoldoende overtuigend?

3. Quelle réponse et quelle suite avez-vous données à
l'avis motivé de 2022?

3. Welk antwoord en welk gevolg heeft u gegeven aan
het met reden omkleed advies uit 2022?

4. Quelles démarches avez-vous entreprises et entrepren-
drez-vous encore afin de mettre la Belgique en conformité
avec la directive, dans les meilleurs délais? Quel est le
calendrier précis prévu à cet effet?

4. Welke stappen heeft u genomen en zal u nog nemen
om België zo snel mogelijk in orde te stellen met de richt-
lijn? Wat is het concrete tijdspad hiervoor?

5. Quels arguments la Belgique présentera-t-elle devant
la Cour de justice?

5. Welke argumenten zal België aandragen voor het Hof
van Justitie?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 30 juin 2023, à la
question n° 517 de Monsieur le député Kristof Calvo du
25 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 30 juni 2023, op de vraag nr. 517 van De
heer volksvertegenwoordiger Kristof Calvo van 25 mei
2023 (N.):

1 à 3. La situation concernant la transposition de la direc-
tive est la suivante. La Communauté germanophone, la
Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale ont
notifié à la Commission les mesures prises pour transposer
la Directive 2019/1024/CE. Elles ne sont donc pas visées
par le recours introduit par la Commission.

1 tot 3. De situatie betreffende de omzetting van de richt-
lijn is als volgt. De Duitstalige Gemeenschap, het Vlaams
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest hebben hun
maatregelen tot omzetting van Richtlijn (EU) 2019/1024
meegedeeld aan de Commissie. Zij worden dus niet gevi-
seerd door het beroep dat werd ingesteld door de Commis-
sie.

Bien que les mesures de transposition de la Région wal-
lonne aient été notifiées à la Commission le 3 janvier 2023,
elle est également partie au recours introduit devant la
Cour de justice de l'Union européenne (CJUE) car à la fin
du délai fixé dans l'avis motivé (6 août 2022), ses mesures
de transposition n'avaient ni été adoptées ni notifiées à la
Commission.

Hoewel de omzettingsmaatregelen van het Waals Gewest
op 3 januari 2023 werden meegedeeld aan de Commissie,
is het ook partij bij het beroep dat werd ingediend bij het
Hof van Justitie van de Europese Unie (HvJEU), want bij
het verstrijken van de deadline die vastgelegd was in het
met reden omkleed advies (6 augustus 2022), waren de
omzettingsmaatregelen noch aangenomen, noch meege-
deeld aan de Commissie.
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En ce qui concerne la Communauté française, elle a com-
muniqué ses mesures de transposition à la Commission le
17 février 2023. Elle est également visée par le recours
introduit devant la CJUE car elle n'était pas en "ordre" à la
fin du délai fixé dans l'avis motivé. La Commission signale
dans sa requête qu'elle doit encore évaluer les mesures de
transposition communiquées par la Communauté française.

De Franse Gemeenschap heeft haar omzettingsmaatrege-
len op 17 februari 2023 aan de Commissie meegedeeld.
Ook zij wordt geviseerd in het beroep dat werd ingesteld
voor het HvJEU, aangezien zij "niet in orde" was bij het
verstrijken van de deadline die vastgelegd was in het met
redenen omkleed advies. De Commissie signaleert in haar
verzoekschrift dat zij de omzettingsmaatregelen die mee-
gedeeld werden door de Franse Gemeenschap nog moet
evalueren.

En ce qui concerne le fédéral, des mesures de transposi-
tion n'ont pas encore été adoptée ou notifiée à la Commis-
sion à ce jour. Lors du Conseil des ministres du 30 juin
2023, l'avant-projet de loi modifiant la loi du 4 mai 2016
relative à la réutilisation des données du secteur public a
été adopté en première lecture.

Wat het federale niveau betreft, werd er tot nog toe geen
omzettingsmaatregelen aangenomen of gemeld aan de
Commissie. Op de Ministerraad van 30 juni 2023 werd het
voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 4 mei
2016 inzake het hergebruik van overheidsinformatie aan-
genomen in eerste lezing.

4. Afin de transposer dans l'ordre juridique interne les
dispositions de la directive qui relèvent de la compétence
du niveau fédéral, je souhaite que la modification de la loi
du 4 mai 2016 relative à la réutilisation des informations
du secteur public soit approuvée par la Chambre des repré-
sentants dans les meilleurs délais. Juridiquement le travail
est fait depuis un certain temps mais c'est la partie budgé-
taire qui nous a retardés.

4. Om de bepalingen van de richtlijn die onder de
bevoegdheid van het federale niveau vallen om te zetten in
de interne rechtsorde wil ik zo snel als mogelijk de wijzi-
ging van de wet van 4 mei 2016 inzake het hergebruik van
overheidsinformatie laten goedkeuren in de Kamer van
volksvertegenwoordigers. Juridisch zijn de werkzaamhe-
den immers al geruime tijd klaar maar het is het budget-
taire luik dat ons vertraging heeft doen oplopen.

En effet, la directive européenne exige que les ensembles
de données de haute qualité soient mis à disposition gratui-
tement à partir de 2025. Cela a principalement un impact
budgétaire sur les établissements scientifiques fédéraux,
qui devront compenser les revenus actuels provenant de
ces ensembles de données. Toutefois, selon l'Inspection des
finances, les calculs soumis par les établissements scienti-
fiques fédéraux doivent être révisés afin de réaliser une
estimation transversale basée sur des paramètres objectifs.
Cet exercice aura lieu entre la première et la deuxième lec-
ture du projet de loi.

De Europese richtlijn verplicht namelijk om vanaf 2025
hoogwaardige datasets gratis ter beschikking te stellen. Dit
heeft voornamelijk een budgettaire impact op de federale
wetenschappelijke instellingen die de huidige inkomsten
voorvloeiend uit deze datasets zullen moeten compenseren.
De berekeningen voorgelegd door de federale wetenschap-
pelijke instellingen moeten volgens de Inspectie van finan-
ciën echter herzien worden teneinde een transversale en op
objectieve parameters gesteunde inschatting te kunnen
maken. Deze oefening zal gebeuren tussen de eerste en
tweede lezing van het wetsontwerp.

5. La stratégie adoptée dans le cadre de ce recours
consiste à demander à la Cour de réduire le facteur de gra-
vité déterminé par la Commission et donc, le montant des
sanctions financières sollicitées par cette dernière. La dimi-
nution de ce facteur est pertinent pour deux raisons princi-
pales:

5. De gehanteerde strategie in het kader van dit beroep
bestaat erin om het Hof te vragen om de door de Commis-
sie vastgestelde ernstfactor te verlagen, waardoor ook het
bedrag van de door de Commissie opgelegde financiële
sancties lager zal komen te liggen. De verlaging van deze
factor is relevant omwille van twee belangrijke redenen:
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a) La Commission, lors de la fixation du facteur de gra-
vité, n'a pas pris en compte les mesures de transposition
notifiées par la Communauté française en date du
17 février 2023. L'impact de la non-transposition complète
de la Directive 2019/1024 quant aux citoyens est ainsi
limité (notamment dans leurs relations avec les autorités et
les entreprises publiques qui dépendent du niveau d'admi-
nistration où la directive n'a pas encore été pleinement
transposée). La Commission doit tenir compte des mesures
de transposition prises par toutes les entités fédérées.

a) De Commissie heeft bij de vaststelling van de ernst-
factor geen rekening gehouden met de omzettingsmaatre-
gelen die door de Franse Gemeenschap op 17 februari
2023 werden meegedeeld. De impact van de onvolledige
omzetting van Richtlijn 2019/1024 blijft daardoor beperkt
voor de burgers (deze impact situeert zich meer bepaald in
hun relaties met de overheden en overheidsbedrijven die
afhangen van een bestuursniveau waar de richtlijn nog niet
volledig omgezet is). De Commissie moet rekening houden
met de omzettingsmaatregelen van alle gefedereerde enti-
teiten.

b) En ce qui concerne le niveau fédéral, le cadre législatif
actuel comporte déjà plusieurs mesures normatives qui
facilitent la réutilisation à grande échelle des informations
du secteur public et des informations financées par des
fonds publics, réalisant ainsi les objectifs de la directive
(notamment la stratégie politique open data, le portail des
données ouvertes (https://data.gov.be/fr)). De plus, la loi
actuelle du 4 mai 2016 et l'arrêté royal du 2 juin 2019 rela-
tif à la réutilisation des informations du secteur public pré-
voient déjà une transposition poussée des dispositions que
l'on retrouve dans la directive 2019/1024.

b) Wat het federale niveau betreft, bevat het huidige wet-
gevende kader al verschillende normatieve maatregelen die
het grootschalige hergebruik van overheidsinformatie en
van informatie die met overheidsmiddelen werd gefinan-
cierd vergemakkelijken, waardoor de doelstellingen van de
richtlijn al worden gerealiseerd (meer bepaald door de
politieke open data-strategie, en het open data-portaal
(https://data.gov.be/nl)). De huidige wet van 4 mei 2016 en
het koninklijk besluit van 2 juni 2019 inzake het herge-
bruik van overheidsinformatie voorzien bovendien al in
een doorgedreven omzetting van de bepalingen die terug te
vinden zijn in richtlijn 2019/1024.

DO 2022202320560
Question n° 518 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320560
Vraag nr. 518 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?
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5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 juillet 2023, à la
question n° 518 de Monsieur le député Michael Freilich
du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 juli 2023, op de vraag nr. 518 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
26 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320561
Question n° 519 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320561
Vraag nr. 519 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?
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6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 30 juin 2023, à la
question n° 519 de Monsieur le député Michael Freilich
du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 30 juni 2023, op de vraag nr. 519 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
26 mei 2023 (N.):

Ma cellule stratégique n'a jamais fait appel à des conseils
externes payants.

Mijn beleidscel heeft nooit gebruik gemaakt van extern
betaald advies.

DO 2022202320580
Question n° 521 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320580
Vraag nr. 521 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 30 juin 2023, à la
question n° 521 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 30 juni 2023, op de vraag nr. 521 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 26 mei 2023 (N.):

Je vous renvoie à la réponse apportée par le premier
ministre, monsieur Alexander De Croo (question n° 387 du
26 mai 2023).

Ik verwijs u naar het antwoord van de eerste minister, de
heer Alexander De Croo (vraag nr. 387 van 26 mei 2033).
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DO 2022202320581
Question n° 522 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État
à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320581
Vraag nr. 522 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 30 juin 2023, à la
question n° 522 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 30 juni 2023, op de vraag nr. 522 van De
heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
26 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320582
Question n° 523 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320582
Vraag nr. 523 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.
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Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 30 juin 2023, à la
question n° 523 de Monsieur le député Sander Loones
du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 30 juni 2023, op de vraag nr. 523 van De
heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
26 mei 2023 (N.):

Depuis mon entrée en fonction, ma cellule stratégique n'a
pas fait appel à des bureaux de conseil en communication
et en soutien politique.

Sinds mijn aantreden, heeft mijn beleidscel geen beroep
gedaan op externe bureaus voor communicatie en beleids-
ondersteuning.

DO 2022202320612
Question n° 524 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 01 juin 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202320612
Vraag nr. 524 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 01 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La cession du patrimoine de la Régie des Bâtiments Regie der Gebouwen. - Afstoten van patrimonium.
Pour atteindre les objectifs écologiques de l'État fédéral,

la Régie des Bâtiments souhaite céder 1 million de mètres
carrés de surface. Elle espère ainsi émettre moins de CO2 à
long terme (De Tijd, 5 mai 2023).

Om de ecologische doelstellingen van de federale over-
heid te bereiken, wil de Regie der Gebouwen 1 miljoen
vierkante meter aan oppervlakte afstoten. Hiermee hoopt
ze op termijn minder CO² uit te stoten (De Tijd, 5 mei
2023).

Par le passé, la Régie des Bâtiments et vous-même aviez
également annoncé une réduction du patrimoine, compte
tenu de la grande superficie inoccupée.

In het verleden kondigde u met de Regie der Gebouwen
ook reeds een afbouw van het patrimonium aan, gezien de
vele leegstand.

1. La Régie des Bâtiments dispose-t-elle d'une liste de
bâtiments qu'elle souhaite céder afin de gérer 1 million de
mètres carrés en moins? Veuillez fournir un aperçu de ces
bâtiments ou de ce patrimoine.

1. Beschikt de Regie der Gebouwen over een lijst van
gebouwen die men wenst af te stoten om op die manier 1
miljoen vierkante meter oppervlakte minder te beheren?
Graag een overzicht van deze gebouwen/dit patrimonium.

2. La Régie des Bâtiments dispose-t-elle d'un plan pour
céder ces surfaces? Comment procédera-t-elle? Cette ces-
sion se fera-t-elle par étapes ou toutes les surfaces seront-
elles mises en vente simultanément?

2. Beschikt de Regie der Gebouwen over een plan om
deze oppervlakte af te stoten? Op welke manier zullen zij
hierin te werk gaan? Zal dit gefaseerd verlopen of worden
alle oppervlaktes tegelijk te koop aangeboden?

3. Dans quel délai la Régie des Bâtiments souhaite-t-elle
réduire la surface occupée d'un million de mètres carrés?

3. Op welke termijn wenst de Regie der Gebouwen 1 mil-
joen vierkante meter aan oppervlakte af te stoten?
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4. Quel résultat la Régie des Bâtiments souhaite-t-elle
obtenir en réduisant 1 million de mètres carrés de surface
occupée? Quels objectifs concrets seront-ils ainsi atteints?

4. Welke outcome hoopt de Regie der Gebouwen te
bereiken met het afstoten van 1 miljoen vierkante meter
aan oppervlakte? Welke specifieke doelstellingen zullen
hiermee bereikt worden?

5. Ces objectifs concernent-ils tous des bâtiments et des
sites vacants que la Régie des Bâtiments cédera dans le
cadre de l'exercice précité?

5. Betreft het allemaal leegstaande gebouwen en sites die
de Regie der Gebouwen zal afstoten in het kader van
bovengenoemde oefening?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 juillet 2023, à la
question n° 524 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 01 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 juli 2023, op de vraag nr. 524 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
01 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320639
Question n° 525 de Madame la députée Marijke Dillen

du 06 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320639
Vraag nr. 525 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 06 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Audition des enfants dans les tribunaux de la famille et de
la jeunesse.

Familierechtbanken. - Gehoor kinderen.

Le lieu où les enfants et les jeunes sont entendus dans le
tribunal de la famille et de la jeunesse n'est souvent pas très
adapté aux enfants. Des adaptations sont nécessaires dans
de nombreux tribunaux de la famille et de la jeunesse.

De plaats waar kinderen en jongeren in de familierecht-
bank worden gehoord is vaak niet echt kindvriendelijk. In
vele familierechtbanken zijn aanpassingen noodzakelijk.

1. Pouvez-vous donner un aperçu des adaptations appor-
tées depuis le début de cette législature? Merci de fournir
un aperçu par tribunal de la famille et de la jeunesse et sur
une base annuelle depuis 2019.

1. Kan u een overzicht geven van de aanpassingen die
sinds het begin van deze legislatuur zijn gedaan? Graag
een overzicht per familierechtbank en op jaarbasis sinds
2019.

2. Quels budgets ont-ils été mis à disposition à cet effet?
Merci de fournir un aperçu sur une base annuelle.

2. Welke budgetten werden hiervoor ter beschikking
gesteld? Graag een overzicht op jaarbasis.
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 juillet 2023, à la
question n° 525 de Madame la députée Marijke Dillen
du 06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 juli 2023, op de vraag nr. 525 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 06 juni 2023 (N.):

La Régie des Bâtiments effectue des travaux dans les
bâtiments appartenant à l'État fédéral à la demande de ses
clients qui établissent un programme de besoins ou en
fonction de l'état du bâtiment sur base de son expertise
technique.

De Regie der Gebouwen voert werken uit in de gebou-
wen die eigendom zijn van de federale staat. Dit gebeurt op
vraag van haar klanten, die hiervoor een behoeftenpro-
gramma uitwerken, of in functie van de staat van het
gebouw, op basis van haar technische expertise

Les travaux d'adaptation et de rénovation sont toujours
prévus dans les masterplans, les programmes annuels
d'investissements ou le plan pluriannuel d'investissements.

De aanpassings- en renovatiewerken worden steeds voor-
zien in de masterplannen, de jaarlijkse investeringspro-
gramma's of het meerjarig investeringsplan.

Les travaux d'aménagement (équipements divers, mobi-
liers, décorations, etc.) sont à charge de l'occupant, en
l'occurrence, le SPF Justice. Celui-ci a pour projet de
rendre les salles d'attente plus agréables et adaptées aux
enfants en mettant à leur disposition des jouets, des livres,
etc.

De inrichtingswerken (diverse uitrustingen, meubilair,
decoraties, enz.) moeten uitgevoerd worden door de bezet-
ter, in dit geval de FOD Justitie. De FOD Justitie is ook van
plan deze wachtzalen aangenamer en kindvriendelijk in te
richten door middel van speelgoed, boekjes, enz.

P. ex., au palais de justice Britselei à Anvers, deux salles
d'attente séparées ont été aménagées pour le tribunal de la
famille afin de pouvoir séparer les parents des enfants en
cas de tension.

In het gerechtsgebouw Britselei in Antwerpen bijv., zijn
er voor de familierechtbank twee aparte wachtzalen voor-
zien zodat de ouders van de kinderen gescheiden kunnen
worden in geval van spanningen

Au Vlinderpaleis d'Anvers, les bancs publics de l'aile E
ont été remplacés par des tables.

In het Vlinderpaleis in Antwerpen werden de publieks-
banken in vleugel E vervangen door tafels.

Dans les salles d'attente, il y a des jeux, des livres, etc.
tout est mis en oeuvre pour accueillir le mieux possible les
mineurs.

In de wachtruimte ligt er onder andere speelgoed, boek-
jes, enz. en wordt er alles aan gedaan om minderjarigen zo
goed mogelijk te ontvangen.

Jusqu'à présent, la Régie des Bâtiments n'a reçu aucune
demande de la part du SPF Justice pour des travaux d'adap-
tation des tribunaux de la famille.

Tot op heden heeft de Regie der Gebouwen van de FOD
Justitie geen enkele aanvraag voor aanpassingswerken ont-
vangen wat betreft de familierechtbanken.

DO 2022202320643
Question n° 526 de Monsieur le député Erik Gilissen du

06 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320643
Vraag nr. 526 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 06 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Projets de relance visant à créer un Single Digital
Gateway.

Relanceprojecten voor de realisatie van de Single Digital
Gateway.

Les confinements en période de pandémie de COVID-19
ont provoqué un ralentissement de l'activité économique.
Le plan NextGen Belgium doit permettre de relancer notre
économie. Il s'articule autour de cinq axes thématiques
dont l'axe "Digitalisation".

De lockdowns in reactie op de COVID-19-pandemie
hebben de economische activiteit doen afnemen. Het plan
NextGen Belgium moet ons land herlanceren. Het bestaat
uit vijf thematische clusters waaronder de cluster "Digitali-
sering".
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Dans le cadre du projet "Créer un point d'accès central
dédié aux informations et aux procédures dans toute
l'Union européenne", un montant de 30 millions d'euros est
prévu pour le Single Digital Gateway qui permettra aux
entreprises et citoyens européens d'accéder plus rapide-
ment et plus facilement aux renseignements en ligne dont
ils ont besoin pour résider, étudier ou travailler dans un
État membre de l'Union européenne.

In het project "Een centraal toegangspunt voor informatie
en procedures oprichten binnen de Europese Unie" wordt
30 miljoen euro voorzien voor de Single Digital Gateway,
waar Europese burgers en bedrijven sneller en eenvoudiger
toegang krijgen tot digitale informatie over wonen, stude-
ren en werken in de EU.

1. En quoi ce projet se distingue-t-il du projet de numéri-
sation Single Digital Gateway faisant partie du projet "Du
Bozar à la justice: 12 projets de numérisation à l'honneur"?
Quelles sont spécifiquement les différentes réalisations
attendues (deliverables) de ces deux projets?

1. Waarin verschilt dit project van het digitaliseringspro-
ject Single Digital Gatewaydat onderdeel is van het project
"Van Bozar tot Justitie: 12 digitaliseringsprojecten in de
kijker"? Wat zijn de specifieke en onderscheiden delivera-
bles van beide projecten?

2. Quels services publics, centres de recherche et entre-
prises (fournisseurs et prestataires de services) sont concer-
nés par ce projet?

2. Welke bedrijven (leveranciers en dienstverleners),
onderzoekscentra en overheidsdiensten zijn betrokken bij
dit project?

3. Quelles sont les tâches, missions de recherche et réali-
sations attendues (deliverables) de ces services publics,
centres de recherche et entreprises (fournisseurs et presta-
taires de services)?

3. Wat zijn de taken, onderzoeksopdrachten en output
(deliverables) van bedrijven (leveranciers en dienstverle-
ners), onderzoekscentra en overheidsdiensten?

4. Quels moyens (en euros) sont alloués à ces services
publics, centres de recherche et entreprises (fournisseurs et
prestataires de services)?

4. Hoeveel middelen (in euro) gaan naar de bedrijven
(leveranciers en dienstverleners), onderzoekscentra en
overheidsdiensten?

5. Quelle est la part du financement européen et du finan-
cement national dans ce projet?

5. Wat is het aandeel van Europese en eigen financiering
in dit project?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 juillet 2023, à la
question n° 526 de Monsieur le député Erik Gilissen du
06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 juli 2023, op de vraag nr. 526 van De
heer volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 06 juni
2023 (N.):

1. Le Plan pour la reprise et la résilience présenté par la
Belgique se compose de six axes au total, chacun compor-
tant différentes composantes qui, à leur tour, incluent diffé-
rents sous-projets. Ce plan global a été proposé dans le
cadre de la numérisation accélérée des différents services
publics. La liste complète est accessible publiquement.

1. Het door België ingediende herstel- en veerkrachtplan
omvat in totaal zes assen met elk verschillende componen-
ten die op hun beurt weer verschillende deelprojecten
omvatten. Dit globaal plan werd voorgesteld in het kader
van de versnelde digitalisering van de verschillende over-
heidsdiensten. De volledige lijst is publiek beschikbaar.

Concrètement, au niveau fédéral, 12 défis ont été inclus
dans l'Axe 2 Transformation numérique, Composante 2.2
Administration publique, Domaine/secteur politique:
Administration publique, environnement des affaires, jus-
tice, culture. Sur la base de cette liste de projets et de la
description des projets y afférente, il est clair que le projet
de portail numérique unique ne fait pas partie du projet
"Digital BOZAR", dont je joins le texte:

Concreet werden op federaal vlak binnen As 2 Digitale
transformatie, Component 2.2., onderdeel Openbaar
bestuur, Beleidsgebied/-domein Openbaar bestuur,
bedrijfsklimaat, justitie, cultuur in totaal 12 uitdagingen
opgenomen. Op basis van deze lijst van projecten en de
daarbij gaande projectbeschrijving is duidelijk dat het pro-
ject Single Digital Gateway geen onderdeel is van het pro-
ject "Digitale transformatie voor BOZAR", waarvan ik de
tekst toevoeg:
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"Digital Bozar: qui permettra de mieux soutenir la rési-
lience et la compétitivité du secteur culturel et des parte-
naires de BOZAR, d'amplifier leur impact économique,
social et culturel et de stimuler leur rayonnement sur la
scène internationale, tout en facilitant l'accès de tous les
citoyens aux nouveaux services culturels numériques. Elle
visera également à préserver les revenus des artistes en leur
permettant de performer digitalement et à promouvoir en
général la transition professionnelle du secteur vers des
métiers artistiques digitaux. L'utilisation des technologies
numériques permettra la création d'événements 100 %
numériques (musique, expositions, BOZAR LAB, etc.)
dans le but de permettre aux artistes et aux partenaires
culturels d'accéder à de nouveaux marchés et d'accroître
l'accessibilité culturelle pour les publics éloignés (interna-
tionaux), spécifiques (écoles) ou vulnérables (personnes
âgées).

"Digitale transformatie van BOZAR: waardoor de veer-
kracht en het concurrentievermogen van de culturele sector
en de partners van BOZAR beter worden ondersteund, hun
economische, sociale en culturele impact wordt versterkt
en hun internationale bereik wordt vergroot, terwijl alle
burgers gemakkelijker toegang krijgen tot nieuwe digitale
culturele diensten. Het is tevens de bedoeling het inkomen
van kunstenaars op peil te houden door hen in staat te stel-
len digitaal op te treden en de professionele overgang van
de sector naar digitale artistieke beroepen in het algemeen
te bevorderen. Het gebruik van digitale technologieën zal
de creatie van 100 % digitale evenementen mogelijk
maken (muziek, tentoonstellingen, BOZAR LAB, enz.)
met het doel artiesten en culturele partners toegang te ver-
schaffen tot nieuwe markten en de culturele toegankelijk-
heid voor een afgelegen (internationaal), specifiek
(scholen) of kwetsbaar (ouderen) publiek te vergroten).

Aujourd'hui, investir dans la digitalisation de BOZAR est
indispensable à la fois pour positionner l'institution parmi
les "TOP" références mondiales en matière de création en
ligne et élargir ses publics, mais également pour bénéficier
à ses 1.000 partenaires culturels et à nos citoyens. Via des
événements réalisés en co-productions avec d'autres
acteurs et offrant une visibilité internationale, Digi-
tal@BOZAR constituera un projet majeur de numérisation
des infrastructures, des données et du contenu de BOZAR,
en tant que service public. Digital@BOZAR contribuera
aux objectifs de l'UE soulevés par l'Agenda européen de la
culture de 2018 ainsi que dans les Conclusions du Conseil
européen de 2017, lesquelles insistent sur le développe-
ment du numérique dans le secteur culturel, y compris les
questions de formation ou de cybersécurité."

Vandaag is investeren in de "digitalisering" van BOZAR
essentieel, niet alleen om de instelling te positioneren bij
de "TOP" referenties in de wereld op het vlak van online
creatie en om haar publiek uit te breiden, maar ook om
haar 1.000 culturele partners en onze burgers ervan te laten
profiteren. Door middel van evenementen die samen met
andere spelers worden georganiseerd en die internationale
zichtbaarheid bieden, wordt Digital@BOZAR een groot-
schalig project om de infrastructuur, gegevens en inhoud
van BOZAR te digitaliseren als een openbare dienst. Digi-
tal@BOZAR zal bijdragen aan de EU-doelstellingen van
de Europese agenda voor cultuur van 2018 en de conclu-
sies van de Europese Raad van 2017, waarin de nadruk ligt
op de ontwikkeling van digitaal in de culturele sector, met
inbegrip van opleiding en cyberveiligheidskwesties"

Ce projet n'est pas non plus lié à la numérisation du SPF
Justice, pour laquelle un projet spécifique a également été
défini.

Dit project is evenmin gerelateerd aan de digitalisering
van de FOD Justitie, waarvoor ook een specifiek project
gedefinieerd werd.

En ce qui concerne le projet du Single Digital Gateway
(SDG), il s'agit d'un projet en soi, qui vise à mettre en pra-
tique le Règlement (UE) 2018/1724 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail
numérique unique pour donner accès à des informations, à
des procédures et à des services d'assistance et de résolu-
tion de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/
2012, et à garantir la disponibilité en ligne des 21 procé-
dures reprises à l'annexe 1 de ce Règlement SDG.

Voor wat betreft het project van de Single Digital Gate-
way (SDG) gaat het om een project dat op zich staat, en dat
het tot doel heeft om de Verordening (EU) 2018/1724 van
het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot
oprichting van één digitale toegangspoort voor informatie,
procedures en diensten voor ondersteuning en probleemop-
lossing en houdende wijziging van Verordening (EU)
nr. 1024/2012 in de praktijk om te zetten en er voor te zor-
gen dat de 21 procedures die hernomen zijn in de bijlage 1
van deze verordening SDG online beschikbaar zijn.



402 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Conformément à la description du projet, ce projet vise à:
"mettre en oeuvre le règlement européen du même nom. La
passerelle numérique L'Europe est à vous est conçue
comme un point d'accès central au sein de l'Union euro-
péenne. Il vise à permettre aux citoyens et entreprises euro-
péennes d'accéder plus rapidement et plus facilement aux
renseignements en ligne dont ils ont besoin pour résider,
étudier ou travailler dans un autre État membre de l'UE. La
Belgique veut aller au-delà des ambitions actuelles du
SDG, et saisir l'opportunité de mettre en oeuvre une trans-
formation maximale du paysage administratif belge pour
soutenir une relance et exploiter tout le potentiel du marché
intérieur. Pour y parvenir, il est impératif d'exploiter plei-
nement les sources authentiques belges en appliquant le
principe du Only once; de maximaliser l'accès sécurisé aux
applications publiques en ligne via une identification élec-
tronique, de numériser largement les fonctions de back-
office liés aux citoyens et aux entreprises; d'étendre les ser-
vices d'assistance de base du SDG à des services d'assis-
tance entièrement centré sur l'utilisateur en dispatchant les
questions des citoyens et des entreprises vers les adminis-
trations ciblées et en contrôlant les statistiques de manière
réactive."

Conform de projectbeschrijving heeft dit project tot doel
om: "de gelijknamige EU-verordening ten uitvoer te leg-
gen. De digitale toegangspoort Your Europe is bedoeld als
centraal toegangspunt binnen de Europese Unie. Het is de
bedoeling dat Europese burgers en bedrijven sneller en
gemakkelijker toegang krijgen tot de online-informatie die
zij nodig hebben om in een andere EU-lidstaat te wonen, te
studeren of te werken. België wil verder gaan dan de hui-
dige ambities van de SDG, en de kans grijpen om een
maximale transformatie van het Belgische administratieve
landschap door te voeren om een herstel te ondersteunen
en het volledige potentieel van de interne markt te benut-
ten. Daartoe moeten de authentieke Belgische bronnen ten
volle worden benut door toepassing van het Only once-
beginsel; moet de veilige toegang tot online overheidstoe-
passingen worden gemaximaliseerd via elektronische iden-
tificatie; moeten backoffice-functies met betrekking tot
burgers en bedrijven op grote schaal worden gedigitali-
seerd; moeten de basishelpdesks van de SDG worden uit-
gebreid tot volledig gebruikersgerichte helpdesks door
vragen van burgers en bedrijven naar gerichte overheids-
diensten door te sturen en statistieken op reactieve wijze te
monitoren."

En ce qui concerne la coordination générale de ce Plan
national pour la reprise et la résilience, je vous renvoie à
mon collègue compétent, le secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et
du Travail.

Voor wat betreft de algemene coördinatie van dit natio-
naal plan voor herstel en veerkracht, verwijs ik verder
graag naar bevoegd collega staatssecretaris voor Relance
en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbe-
leid, toegevoegd aan de minister van Economie en Werk.

2. À ce jour, le SPF Stratégie et Appui (BOSA) collabore
ou a déjà collaboré avec les entreprises et centres de
recherche suivants:

2. Op heden heeft de FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) reeds samengewerkt of werkt het nog steeds
samen met volgende bedrijven en onderzoekscentra:

- Deloitte Consulting et Advisory SRL; - bv Deloitte Consulting en Advisory;
- Cronos Public Services S.A.; - Cronos Public Services nv;
- Tobania S.A.; - Tobania nv;
- DXC Technology; - DXC Technology;
- IBM Belgium; - IBM Belgium;
- IO Belgium 2 S.A.; - IO Belgium 2 nv;
- Sopra Steria Benelux S.A.; - Sopra Steria Benelux nv;
- Inetum Realdolmen Belgium S.A.; - Inetum Realdolmen Belgium nv;
- Université de Hasselt. - Universiteit Hasselt.
Les marchés ont été attribués à ces parties dans le cadre

de contrats-cadres préexistants. L'équipe d'un projet évalue
toujours qui est la partie la plus apte à la soutenir en fonc-
tion des besoins spécifiques de sa feuille de route et,
conformément à la législation sur les marchés publics,
engage toujours le candidat le plus apte pour le marché.

De opdrachten aan deze partijen werden gegund in het
kader van reeds bestaande raamcontracten. Het project-
team evalueert steeds op basis van specifieke noden in haar
roadmap wie de meest geschikte partij is om hen te onder-
steunen en zet, conform de wetgeving op de overheidsop-
drachten, steeds de meest geschikte kandidaat voor de
opdracht in.



QRVA 55 115
10-07-2023

403

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Naturellement, une collaboration étroite avec les autres
services publics impliqués et avec les autres niveaux de
pouvoir est également établie, étant donné le caractère
transversal des objectifs à réaliser et des obligations à rem-
plir.

Er wordt uiteraard ook nauw samengewerkt met andere
betrokken overheidsdiensten en met de andere bevoegd-
heidsniveaus, gelet op het transversaal karakter van de te
realiseren doelstellingen en verplichtingen.

3. Compte tenu de l'ampleur et de la technicité de ce pro-
jet, il n'est pas possible de fournir un résumé simple des
tâches, des missions de recherche et des livrables.

3. Gelet op de omvang en de techniciteit van dit project is
het niet mogelijk om een eenvoudige opsomming van
taken, onderzoeksopdrachten en deliverables op te maken.

Je peux toutefois vous informer que le règlement SDG
comporte trois blocs auxquels nous nous attelons:

Ik kan u wel meegeven dat er binnen de SDG-Verorde-
ning drie blokken zijn waaraan wordt gewerkt:

- informations: pour tous les domaines couverts par
l'annexe 1 du règlement, des informations doivent être
fournies et rendues accessibles de manière conviviale;

- informatie: waarbij voor alle domeinen die in de Veror-
dening annex 1 de informatie op een user friendly manier
moet worden voorzien en toegankelijk worden gemaakt;

- procédures: l'utilisateur doit être en mesure d'accomplir
en ligne les 21 procédures spécifiques prévues à l'annexe 2,
de s'identifier de manière unique et de signer numérique-
ment si nécessaire;

- procedures: waarbij de gebruiker 21 specifieke proce-
dures voorzien in annex 2 online moet kunnen doorlopen,
zich uniek moet kunnen identificeren, en indien nodig digi-
taal kunnen handtekenen;

- services d'assistance: l'utilisateur doit avoir accès en
ligne aux services d'assistance (prévus à l'annexe 3 du
règlement) et pouvoir y poser ses questions.

- assistentiediensten: waarbij de gebruiker online toegang
moet hebben tot zeven in annex 3 van de verordening voor-
ziene assistentiediensten en daar zijn vragen kunnen stel-
len.

Par ailleurs, le SPF BOSA s'attelle également au déve-
loppement d'un Once Only Technical System (OOTS) en
coopération avec la Commission européenne afin de pou-
voir échanger des pièces justificatives transfrontalières
dans une série de procédures.

Daarnaast wordt door de FOD BOSA ook gewerkt op de
ontwikkeling van een Once Only Technical System
(OOTS) in samenwerking met de Europese Commissie,
om voor een aantal procedures cross border bewijsstukken
te kunnen uitwisselen.

Pour chacun des blocs, l'"expérience utilisateur" est cen-
trale, conformément au règlement, et on examine égale-
ment les domaines dans lesquels de nouvelles technologies
peuvent être déployées (chatbots).

Voor elk van de blokken staat conform de verordening
user experience centraal en wordt ook onderzocht waar er
nieuwe technologie kan worden ingezet (chatbots).

4. Voir tableau ci-dessous. 4. Zie tabel hieronder.



404 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Pour le projet de portail numérique unique, un total de
30 millions d'euros a été accordé par la Commission
européenne dans le cadre du Plan pour la reprise et la résil-
ience. Le gouvernement belge ne se contente pas ici de
réaliser la mise en oeuvre du portail numérique unique. En
effet, il continuera également d'investir dans une approche
plus ambitieuse tel qu'il ressort de la description des projets
dans le point 1.

5. Voor het Single Digital Gateway project werd in totaal
30 miljoen euro toegekend door de Europese Commissie in
het kader van het plan voor Herstel- en Veerkracht. De Bel-
gisch overheid realiseert hier niet enkel de implementatie
van de Single Digital Gateway maar zal daarnaast ook ver-
der investeren in een meer ambitieuzere aanpak zoals blijkt
uit de opgenomen projectomschrijving in punt 1.

Soutien dans les domaines suivants : / 
Ondersteuning op :

Montant TVA incl. / 
Bedrag incl. BTW 

Deloitte Consulting & Advisory SRL / 
BV Deloitte Consulting & Advisory 

Analyse fonctionnelle, gestion de 
programmes, gouvernance, gestion de 
projets / 
Functionele analyse, programmabeheer, 
governance, projectmanagement 

€ 1.663.145,00 

Université de Hasselt / 
Universiteit Hasselt 

Évaluation de l’impact sur les citoyens et les 
entreprises / 
Impact evalueren op burgers 
en ondernemingen 

En consortium avec Deloitte / 

In consortium met Deloitte 

Cronos Public Services S.A. / 
Cronos Public Services NV 

Développement technique / 
Technical development 

€ 232.320,00 

Tobania S.A. / 
Tobania NV 

Développement technique / 
Technical development 

€ 535.617,81 

DXC Technology Développement technique / 
Technical development 

€ 2.175.765,92 

IBM Belgium Expérience utilisateur, IA / 
User experience, AI 

€ 524.734,70 

IO Belgium 2 S.A. / 
IO Belgium 2 NV 

Service design – user centricity & testing € 658.966,00 

Sopra Steria Benelux S.A. / 
Sopra Steria Benelux NV 

Développement technique, gestion de projets, 
assurance qualité / 
Technical development, project 
management, quality assurance 

€ 266.200,00 

Inetum Realdolmen Belgium S.A. / 
Inetum Realdolmen Belgium NV 

Développement technique / 
Technical development 

Discussions en cours/ 
Gesprekken lopende 
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DO 2022202320658
Question n° 527 de Monsieur le député Jasper Pillen du

06 juin 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320658
Vraag nr. 527 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 06 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le centre pour illégaux (CIB) De Refuge. CIB Refuge.
En février 2022, nous avons appris que le centre de retour

pour demandeurs d'asile déboutés "De Refuge", situé à
Bruges, allait déménager vers un terrain situé à proximité
de la sortie de l'E40 à Jabbeke. Au terme de 25 années de
fonctionnement, le centre fermé pour illégaux de Bruges
(CIB) quitte donc le bâtiment classé situé le long de la
N31.

In februari 2022 werd bekend dat het terugkeercentrum
voor uitgeprocedeerde asielzoekers De Refuge in Brugge
verhuist naar een terrein nabij de E40-afrit in Jabbeke. Het
Centrum voor Illegalen in Brugge (CIB) verdwijnt zo na
25 jaar uit het beschermde gebouw langs de N31.

Qu'adviendra-t-il de ce bâtiment une fois que "De
Refuge" aura déménagé? Des plans existent-ils déjà à cet
égard? Dans l'affirmative, lesquels?

Wat zal er na de verhuis uit De Refuge met het betrokken
gebouw gebeuren? Zijn hierover al plannen? Zo ja, welke?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 07 juillet 2023, à la
question n° 527 de Monsieur le député Jasper Pillen du
06 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 07 juli 2023, op de vraag nr. 527 van De
heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 06 juni
2023 (N.):

La police fédérale est actuellement logée sur le site
adjacent au CIB et a indiqué qu'elle manquait de place sur
ce site. La Régie des Bâtiments étudiera donc la possibilité
de réaffecter l'espace vacant à la police fédérale après le
déménagement du centre d'asile.

De federale politie is momenteel gehuisvest op de aan-
grenzende site van de CIB en heeft aangegeven dat ze
ruimte tekort komt op deze site. De Regie der Gebouwen
zal daarom de mogelijkheid bestuderen om de vrijgekomen
ruimte opnieuw toe te wijzen aan de federale politie zodra
het gesloten asielcentrum is verhuisd.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202319258
Question n° 980 de Madame la députée Darya Safai du

10 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319258
Vraag nr. 980 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 10 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Étrangers détenus. - Expulsions. Gedetineerde vreemdelingen. - Uitwijzingen.
1. Combien d'étrangers détenus ont effectivement été

expulsés au cours des cinq dernières années?
1. Hoeveel gedetineerde vreemdelingen werden de laat-

ste vijf jaar effectief uitgewezen?
2. Pour quelles infractions ces étrangers détenus ont-ils

été condamnés? Je souhaite recevoir un aperçu pour les
cinq dernières années.

2. Voor welke misdrijven werden deze gedetineerde
vreemdelingen veroordeeld? Graag een overzicht voor de
laatste vijf jaar.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 juillet 2023, à la question n° 980 de
Madame la députée Darya Safai du 10 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 juli 2023, op de vraag nr. 980 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
10 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320561
Question n° 990 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320561
Vraag nr. 990 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pouvez-vous, eu égard à la législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notamment cabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché

public?
5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 juillet 2023, à la question n° 990 de
Monsieur le député Michael Freilich du 26 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 juli 2023, op de vraag nr. 990 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
26 mei 2023 (N.):

Mon cabinet lui-même ne fait pas directement appel à
des services externes tels que, p. ex., des cabinets d'avocats
dans le cadre de procédures judiciaires, et que, par consé-
quent, vos sous-questions sont sans objet.

Mijn kabinet doet zelf géén rechtstreeks beroep op
externe dienstverlening zoals bijv. advocatenbureaus bij
juridische procedures. Uw deelvragen zijn derhalve zonder
voorwerp.
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DO 2022202320582
Question n° 994 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320582
Vraag nr. 994 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 juillet 2023, à la question n° 994 de
Monsieur le député Sander Loones du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 juli 2023, op de vraag nr. 994 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
26 mei 2023 (N.):

À ce jour, mon cabinet n'a pas fait appel à des bureaux
externes pour des missions de communication ou d'appui
politique.

Tot op heden werd er door mijn kabinet geen beroep
gedaan op externe bureaus voor opdrachten inzake com-
municatie of beleidsondersteuning.
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DO 2022202320589
Question n° 995 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 mai 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320589
Vraag nr. 995 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La réadmission par le Maroc de ses ressortissants. Terugname van onderdanen door Marokko.
Votre collègue, la ministre Verlinden, a indiqué que

depuis la saga du Qatargate et tous les scandales qui ont
éclaté en parallèle, il est plus compliqué de mettre en
oeuvre l'accord de réadmission conclu avec le Maroc (Pal
NWS, 24 mai 2023). Par conséquent, notre pays peut moins
facilement renvoyer des ressortissants marocains dans leur
pays d'origine.

Uw collega minister Verlinden verklaarde dat het sinds
de saga rond Qatargate en alle schandalen die daarmee aan
het licht kwamen, moeilijker is om het terugnameakkoord
met Marokko te bewerkstelligen (Pal NWS, 24 mei 2023).
Dit maakt dat ons land minder makkelijk Marokkaanse
onderdanen naar hun herkomstland kan terugsturen.

Or le Maroc figure parmi les pays comptant le plus de
ressortissants qui ne possèdent pas de droit de séjour en
Belgique et doivent être renvoyés au Maroc.

Nochtans vinden we Marokko terug in de toplanden als
het gaat over personen die hier geen recht hebben op ver-
blijf en moeten worden teruggestuurd.

1. Est-il exact que le Maroc ne respecte plus les accords
conclus en matière de réadmission de ses ressortissants?
De quelle manière ce non-respect se traduit-il?

1. Klopt het dat Marokko zich niet meer aan de gemaakte
afspraken rond terugname van haar onderdanen houdt? Op
welke manier vertaalt zich dit?

2. Au cours des cinq dernières années, à combien de
reprises des ressortissants marocains n'ont-ils pas été réad-
mis par leur pays d'origine alors qu'ils ne possédaient pas
de droit de séjour en Belgique et devaient donc être éloi-
gnés du territoire? Merci de fournir un relevé annuel.

2. In hoeveel gevallen werd een Marokkaanse onderdaan
in de afgelopen vijf jaren niet teruggenomen door het land
van herkomst, terwijl hij hier geen recht op verblijf had en
diende uitgewezen te worden? Graag een jaarlijks over-
zicht.

3. Votre collègue des Affaires étrangères et vous-mêmes
avez-vous déjà eu des contacts diplomatiques avec le
Maroc concernant l'application de l'accord de réadmission?
Quel message le gouvernement fédéral a-t-il délivré à cet
égard et quelle a été la réaction des autorités marocaines?

3. Heeft u, samen met uw collega minister van Buiten-
landse Zaken, reeds diplomatiek contact gehad met
Marokko over de uitvoering van het terugnameakkoord?
Welke boodschap heeft de federale regering verkondigd?
Wat was de reactie?

4. Outre le Maroc, y a-t-il d'autres pays avec lesquels les
accords de réadmission sont difficilement appliqués, ou de
manière incorrecte? Merci de fournir un relevé.

4. Zijn er, naast Marokko, nog landen waarmee de uit-
voering van de terugnameakkoorden stroef of niet correct
verloopt? Graag een overzicht.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 juillet 2023, à la question n° 995 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 30 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 juli 2023, op de vraag nr. 995 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
30 mei 2023 (N.):

1. Il est vrai que la coopération avec le Maroc est actuel-
lement très difficile. Aucune identification n'est actuelle-
ment effectuée et le Maroc ne procède pas à la délivrance
de documents de voyage. Je suis en concertation avec les
ministres concernés; ensemble, nous essayons de déblo-
quer la situation le plus rapidement possible.

1. Het klopt dat de samenwerking met Marokko momen-
teel uitermate moeilijk verloopt. Er worden momenteel
geen identificaties uitgevoerd, noch gaat Marokko over tot
de afgifte van reisdocumenten. Dit wordt binnen de rege-
ring opgevolgd met de bevoegde ministers; samen trachten
we de situatie zo spoedig mogelijk te deblokkeren.



410 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Les chiffres ne sont pas enregistrés de cette manière .
Des chiffres sont toutefois disponibles concernant le
nombre de ressortissants marocains qui ont été identifiés et
pour lesquels un document de voyage a été délivré. Toutes
ces personnes ne seront pas forcément éloignées. La libéra-
tion du centre fermé est possible après identification et
délivrance du document de voyage en raison, p. ex., d'une
problématique médicale qui empêche l'éloignement, à la
suite d'une décision de justice, en raison de l'absence de
coopération au test PCR, de sorte que l'éloignement ne
peut être organisé dans le délai légal de maintien.

2. De cijfers worden op deze manier niet geregistreerd.
Er zijn cijfers beschikbaar van het aantal Marokkaanse
onderdanen die geïdentificeerd werden en waarvoor een
reisdocument werd afgeleverd. Niet elk van deze personen
wordt uiteindelijk ook verwijderd. Vrijstelling uit het
gesloten centrum is mogelijk na identificatie en na afgifte
van het reisdocument wegens bijv. een medische proble-
matiek die de verwijdering verhindert, ingevolge een rech-
terlijke uitspraak, of nog omwille van een gebrek aan
medewerking voor afname PCR-test waardoor de verwij-
dering niet kan georganiseerd worden binnen de wettelijke
vasthoudingstermijn.

Vous trouverez les chiffres disponibles, comme le
nombre de personnes identifiées et le nombre de personnes
éloignées, dans les rapports annuels de l'Office des étran-
gers (OE) sur le site web de l'OE, voir Rapports annuels -
IBZ.

Beschikbare cijfers, zoals hoeveel personen geïdentifi-
ceerd werden en hoeveel er verwijderd werden, kan u lezen
in de jaarverslagen van de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) op de DVZ website, zie Jaarlijkse rapporten - IBZ.

3. Plusieurs contacts ont déjà eu lieu avec les autorités
marocaines à ce sujet, que ce soit à ma demande ou en col-
laboration avec ma collègue Lahbib. Ces actions n'ont pas
encore donné de résultats. Nous poursuivons sans relâche
nos efforts visant à inciter les autorités marocaines à
reprendre l'identification et la délivrance de documents de
voyage. Il n'existe pas d'accord de réadmission spécifique
avec le Maroc, mais bien une obligation prévue par le droit
international de réadmettre ses propres ressortissants.

3. Er hebben al meerdere contacten plaatsgevonden op
mijn vraag en op vraag van mijn collega Lahbib, met de
Marokkaanse overheden over dit onderwerp. Deze acties
hebben nog geen resultaat gehad. Onze inspanningen gaan
onverminderd voort om de Marokkaanse overheden te
bewegen om identificatie en afgifte van reisdocumenten
opnieuw aan te vatten. Met Marokko is er geen specifiek
terugnameakkoord, wel bestaat er internationaal-rechterlijk
een plicht tot terugname van eigen onderdanen.

4. Pour une réponse à ce point, je renvoie à la réponse
apportée à la question n° 877 du 20 février 2023 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 111).

4. Voor een antwoord op dit punt verwijs ik naar het ant-
woord gegeven op vraag nr. 877 van 20 februari 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 111).

DO 2022202320634
Question n° 996 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320634
Vraag nr. 996 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réfugiés. - Appartenance religieuse. Vluchtelingen. - Religieuze overtuiging.
La Convention internationale relative au statut des réfu-

giés du 28 juillet 1951 définit les conditions d'octroi du sta-
tut de réfugié et détermine par conséquent les personnes
auxquelles le pays où la demande d'asile a été introduite
doit accorder l'asile; elle précise aussi les droits octroyés
aux demandeurs d'asile ayant obtenu ou non le statut de
réfugié.

Het internationaal verdrag betreffende de status van
vluchtelingen van 28 juli 1951 definieert wie in aanmer-
king komt voor de status van vluchteling en aan wie dus
asiel moet worden verleend door het land waar een asiel-
aanvraag gedaan wordt en welke rechten aan de al dan niet
als vluchteling erkende asielzoeker worden toegekend.
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Le terme 'réfugié' s'applique à : "toute personne craignant
d'être persécutée du fait de son origine, de sa religion, de sa
nationalité, de son appartenance à un certain groupe social
ou de ses opinions politiques, se trouvant hors du pays dont
elle a la nationalité ou s'il s'agit d'un apatride, se trouvant
en dehors de son pays d'origine et qui ne peut ou, du fait de
cette crainte, ne veut se réclamer de la protection de ce
pays".

Een vluchteling is: "elke persoon die zich buiten het land
waarvan hij de nationaliteit heeft of, indien hij geen natio-
naliteit heeft, buiten zijn land van herkomst bevindt, en die
de bescherming van dat land niet kan of wil inroepen
omdat hij vreest voor vervolging omwille van zijn afkomst,
zijn religie, zijn nationaliteit, het behoren tot een bepaalde
sociale groep, of zijn politieke overtuiging".

1. Combien de personnes ont demandé l'asile en Bel-
gique en 2019, en 2020, en 2021, en 2022 et pendant la
première moitié de 2023 parce qu'elles étaient persécutées
du fait de leur religion?

1. Hoeveel personen vroegen in 2019, 2020, 2021, 2022
en de eerste helft van 2023 asiel aan in België omwille van
vervolging voor zijn of haar religieuze overtuiging?

2. Combien de personnes ont été de ce fait reconnues
comme réfugié au cours de la même période?

2. Hoeveel personen werden in dezelfde periode omwille
van die reden erkend als vluchteling?

3. Pourriez-vous chaque fois mentionner le pays d'ori-
gine?

3. Kan hierbij telkens het land van herkomst worden ver-
meld?

4. Pourriez-vous chaque fois mentionner la religion
concernée?

4. Graag ook vermelding om welke religie het telkens
gaat.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 03 juillet 2023, à la question n° 996 de
Madame la députée Ellen Samyn du 02 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 juli 2023, op de vraag nr. 996 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
02 juni 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202216806
Question n° 268 de Monsieur le député Emir Kir du

07 octobre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216806
Vraag nr. 268 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 07 oktober 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les approvisionnement en pellets et bois de chauffage. (Aan)levering van pellets en brandhout.
Je souhaite attirer votre attention sur l'augmentation des

prix du bois de chauffage et des pellets. En un an, leur prix
a plus que doublé. Ils sont en pénurie et c'est la ruée chez
les négociants pour commander du bois ou des pellets. Et
ça ne fait que commencer. L'hiver devrait donc poser de
gros problèmes en matière de chauffage.

Ik wil u attenderen op de verhoging van de prijzen van
brandhout en pellets. In een jaar tijd is de prijs ervan meer
dan verdubbeld. Er is een tekort aan die producten en han-
delaars worden overstelpt met bestellingen voor hout of
pellets. En dit is nog maar het begin. Komende winter zul-
len er zich dus hoogstwaarschijnlijk grote verwarmings-
problemen voordoen.

Pourtant, cette pénurie ne vient pas de commencer.
D'après certains professionnels du secteur, elle a débuté, il
y a déjà un peu plus d'un an. Et le problème est que les
gens attendent souvent la dernière minute pour commander
du bois ou des pellets. Une erreur puisque pour avoir du
bois sec, il faut le commander en avril-mai pour le laisser
sécher chez soi et avoir les coupes de fin d'hiver qui sont
déjà plus sèches.

Toch dateert dat tekort niet van gisteren. Volgens som-
mige professionals uit de sector is het al ruim een jaar gele-
den ontstaan. Het probleem daarbij is dat de mensen vaak
tot het laatste moment wachten om hout of pellets te bestel-
len. Dat is niet verstandig, want als men droog hout wil
hebben, moet men het in april-mei bestellen, zodat het
thuis kan drogen en men hout geleverd krijgt dat aan het
einde van de winter gekapt werd en al droger is.

Toutefois, il y avait déjà des problèmes suite à l'augmen-
tation des coûts de transport et à la présence massive des
acheteurs chinois en Belgique mais la guerre en Ukraine a
amplifié le problème.

Hoewel er al problemen waren door de stijgende trans-
portkosten en de overweldigende aanwezigheid van Chi-
nese inkopers in België, heeft de oorlog in Oekraïne het
probleem verergerd.

1. Quelle est la position du gouvernement belge concer-
nant la question de l'augmentation des prix du bois de
chauffage et des pellets?

1. Wat is het standpunt van de Belgische regering met
betrekking tot de stijging van de prijzen voor brandhout en
pellets?

2. Quelles sont les actions envisagées et les moyens mis
en oeuvre par votre administration pour garantir les appro-
visionnements de bois de chauffage et des pellets d'ici à
l'hiver 2022-2023 pour les professionnels et les consom-
mateurs?

2. Welke maatregelen worden er overwogen en welke
middelen zet uw administratie in om de (aan)levering van
brandhout en pellets tussen nu en de winter 2022-2023 vei-
lig te stellen voor de professionals en de consumenten?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 juillet 2023,
à la question n° 268 de Monsieur le député Emir Kir du
07 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 10 juli 2023,
op de vraag nr. 268 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 07 oktober 2022
(Fr.):

La forte augmentation du prix des produits énergétiques
tels que le pétrole, le gaz naturel et l'électricité a en effet
conduit à un remplacement brutal de ces produits par le
bois de chauffage et les granulés. L'offre de bois de chauf-
fage et de granulés n'a pas pu répondre à cette demande, ce
qui a entraîné de fortes hausses de prix. Cette augmentation
des prix se produit dans de nombreux pays et n'est donc
apparemment pas un problème de forces du marché en Bel-
gique. Cependant, il reste possible pour les citoyens et les
entreprises de partager leurs préoccupations concernant ces
produits via meldpunt.be, afin que mon administration
puisse prendre les mesures appropriées si nécessaire.

De forse prijsstijging van energieproducten zoals aard-
olie, aardgas en elektriciteit hebben inderdaad gezorgd
voor een plotse vervanging van deze producten naar brand-
hout en pellets. Het aanbod van brandhout en pellets kon
deze hoge vraag niet bijhouden, wat heeft geleid tot forse
prijsstijgingen. Deze prijstoename doet zich voor in heel
wat landen, en is dus schijnbaar geen probleem van markt-
werking in België. Het blijft voor burgers en ondernemin-
gen evenwel mogelijk om via meldpunt.be hun
bekommernissen omtrent deze producten te delen, zodat
mijn administratie desgevallend gepaste maatregelen kan
nemen.

DO 2022202320582
Question n° 343 de Monsieur le député Sander Loones

du 26 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320582
Vraag nr. 343 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2023, à
la question n° 343 de Monsieur le député Sander
Loones du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2023,
op de vraag nr. 343 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 26 mei
2023 (N.):

1. Depuis mon entrée en fonction, mon service de com-
munication n'a fait appel à un soutien externe que pour un
seul projet spécifique sans contrat-cadre:

1. Mijn communicatiedienst heeft sinds mijn aantreden
enkel een beroep gedaan op externe ondersteuning voor
één specifiek project zonder raamcontract:

- Le développement du site becoco.be, encadré par la
"semaine du consommateur" Ce projet s'est déroulé
jusqu'en mars 2023.

- De ontwikkeling van de website becoco.be, kaderend in
"de week van de consument" Dit project liep in maart
2023.

Le prix de revient était de 1.621,8 euros (6 % TVA
incluse).

De kostprijs bedroeg 1.621,8 euro (inclusief 6 % btw).

2. Je vous renvoie à ma réponse à la question écrite de
Mme Marijke Dillen n° 331 du 3 mai 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 113).

2. Ik verwijs u naar mijn antwoord op de schriftelijke
vraag van mevrouw Marijke Dillen nr. 331 van 3 mei 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 113).

DO 2022202320636
Question n° 344 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 02 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320636
Vraag nr. 344 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 02 juni 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Liquidation des bons à valoir corona. Afwikkeling coronavouchers.
La crise sanitaire ainsi que la crise concomitante du sec-

teur des voyages sont heureusement derrière nous. Durant
cette période, le bon à valoir corona a été créé, suivi, certes
trop tard, par la banque des bons à valoir corona.

De covidcrisis en de daarbij gepaarde crisis in de reissec-
tor ligt gelukkig achter ons. Tijdens de crisis werden de
coronavoucher en, weliswaar veel te laat, de coronavou-
cherbank in het leven geroepen.

Le système de bons à valoir mis en place a permis la sus-
pension temporaire du remboursement obligatoire des
voyages à forfait et la délivrance d'un bon d'une valeur
égale au montant payé pour le voyage à forfait. Ce bon
pouvait être échangé, durant l'année suivant son émission,
contre un voyage à forfait ou d'autres services de voyage
de la même valeur. Les bons à valoir non utilisés dans
l'année en question pouvaient être remboursés, à la
demande du voyageur.

De coronavoucher schortte de verplichte terugbetaling
van pakketreizen tijdelijk op en maakte het mogelijk om
een tegoedbon te verstrekken ter waarde van het bedrag dat
de reiziger heeft betaald voor de pakketreis. Met deze vou-
cher kan de klant gedurende het jaar dat volgt een pakket-
reis of andere reisdiensten aankopen voor dezelfde waarde.
De tegoedbon die niet wordt besteed door de reiziger bin-
nen een jaar na uitgifte, wordt op zijn vraag terugbetaald.

Par le biais de la banque des bons à valoir corona, les
organisateurs de voyages pouvaient bénéficier d'un prêt
d'État pour le remboursement aux consommateurs des bons
à valoir en souffrance, à condition que ce remboursement
soit effectué au plus tard le 31 janvier 2022.

Via de coronavoucherbank konden reisorganisatoren
beschikken over een staatslening waarmee ze de uitstaande
terugbetalingen van coronavouchers aan de consument
konden uitvoeren. Een voorwaarde was dat de terugbeta-
ling aan de consument uiterlijk op 31 januari 2022 zou
gebeuren.

1. Concernant le bon à valoir corona en général. 1. Over de coronavoucher in het algemeen.
a) Combien de bons à valoir, représentant quel montant,

ont, en fin de compte, fait l'objet d'une demande de rem-
boursement?

a) Voor hoeveel coronavouchers en voor welk bedrag
werd uiteindelijk de terugbetaling gevraagd?
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b) Combien de bons à valoir ont finalement été échangés
ou utilisés pour une nouvelle réservation et pour quel mon-
tant en souffrance?

b) Hoeveel coronavouchers werden uiteindelijk ingeruild
of aangewend voor een nieuwe boeking en voor welk uit-
staand bedrag?

c) Des bons à valoir corona sont-ils encore en circulation
aujourd'hui? Dans l'affirmative, combien et à concurrence
de quel montant?

c) Zijn er vandaag nog steeds coronavouchers in
omloop? Zo ja, hoeveel en voor welk uitstaand bedrag?

2. Concernant la banque de bons à valoir corona. 2. Over de coronavoucherbank.
a) Combien de demandes de prêts la banque de bons à

valoir corona a-t-elle reçues?
a) Hoeveel aanvragen ontving de coronavoucherbank?

b) Combien de demandes ont été acceptées et pour quel
montant en souffrance?

b) Hoeveel van deze aanvragen werden goedgekeurd en
voor welk uitstaand bedrag?

c) Toutes les entreprises de voyage qui se sont vu accor-
der un prêt pour les bons à valoir ont-elles entre-temps
effectivement remboursé la valeur du bon à valoir aux
consommateurs?

c) Betaalden alle ondernemingen die een coronavoucher-
lening kregen toegekend, intussen effectief de waarde van
de coronavoucher terug aan de consument?

3. Concernant les remboursements litigieux. 3. Over terugbetalingsgeschillen.
a) Dans quelle mesure y a-t-il encore des consommateurs

dont le bon à valoir corona n'a pas été remboursé, bien
qu'ils en aient fait la demande et que le délai de 18 mois à
compter de l'émission ait été respecté?

a) In welke mate zijn er nog steeds consumenten wiens
coronavoucher niet werd terugbetaald, ondanks het feit dat
ze dit wel degelijk aanvroegen en de termijn van 18 maand
na uitgifte werd gerespecteerd?

b) Combien d'entreprises de voyage ayant émis des bons
à valoir corona sont en faillite? Combien de consomma-
teurs se retrouvent aujourd'hui avec un bon à valoir corona
d'une entreprise en faillite?

b) Hoeveel reisondernemingen, die coronavouchers uit-
gaven, zijn failliet? Hoeveel consumenten zitten nu met
een coronavoucher van een failliete onderneming?

c) Toutes ces personnes ont-elles déjà pu récupérer le
montant de leur bon à valoir corona par l'intermédiaire de
l'assureur insolvabilité? Combien de demandes de rem-
boursement de bons à valoir corona ont été introduites
auprès des assureurs insolvabilité? Combien de ces rem-
boursements ont été acceptés et octroyés? Tous ces rem-
boursements ont-ils entre-temps été effectués?

c) Hebben al deze mensen het bedrag van hun corona-
voucher al kunnen recupereren via de insolventieverzeke-
raar? Hoeveel terugbetalingsaanvragen werden ingediend
bij de insolventieverzekeraars voor de terugbetaling van
een coronavoucher? Hoeveel van deze aanvragen werden
goedgekeurd en toegekend? Werden al deze terugbetalin-
gen intussen uitgevoerd?

d) Combien de plaintes l'Inspection économique et vos
services ont-ils reçues concernant des litiges en cours?

d) Hoeveel klachten ontvingen uw diensten en de Econo-
mische Inspectie over lopende geschillen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 juillet 2023,
à la question n° 344 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 02 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 03 juli 2023,
op de vraag nr. 344 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
02 juni 2023 (N.):

1. Aucune disposition légale n'obligeait les voyagistes à
divulguer les vouchers corona au gouvernement au
moment de leur émission. Toutefois, mon administration a
mené une enquête sur le nombre de vouchers corona en cir-
culation afin de surveiller cette situation en février 2021 et
en septembre 2021. Étant donné la fin de la période nor-
male de remboursement, aucune nouvelle enquête n'a été
organisée.

1. Er bestond bij de uitgifte van coronavouchers geen
wettelijke verplichting voor reisorganisatoren om deze mee
te delen aan de overheid. Wel voerde mijn administratie
een bevraging uit van het aantal coronavouchers in omloop
om deze situatie te monitoren, en dit zowel in februari
2021 als in september 2021. Gelet op het einde van de nor-
male terugbetalingstermijn, werd geen nieuwe bevraging
georganiseerd.
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2. a) Le SPF Économie a reçu 72 demandes de prêt dans
le cadre des remboursements des vouchers corona. Parmi
ces 72 demandes deux ont été refusées; une entreprise a
finalement décidé de ne pas conclure de prêt; une autre est
tombée en faillite entre l'acceptation du dossier et le pre-
mier paiement; un organisateur de voyage n'a pas utilisé le
prêt et a tout remboursé directement.

2. a) De FOD Economie ontving 72 leningaanvragen in
het kader van de terugbetaling van coronavouchers. Van
deze 72 aanvragen werden er twee geweigerd; één onder-
neming besloot uiteindelijk geen lening aan te gaan; een
andere ging failliet tussen de aanvaarding van de aanvraag
en de eerste betaling; één reisorganisator maakte geen
gebruik van de lening en betaalde alles rechtstreeks terug.

2. b) 67 prêts ont été octroyés, pour un montant total de
13.358.600,49 euros.

2. b) Er werden 67 leningen verstrekt voor een totaalbe-
drag van 13.358.600,49 euro.

2. c) Après une première série de contrôles techniques
effectués par le SPF Économie, 37 prêts ont révélé des ano-
malies. Sur la base de ces premiers contrôles, l'Inspection
économique a effectué des contrôles plus approfondis de
ces dossiers. Malgré le temps que ce type de contrôles peut
prendre, la grande majorité des contrôles ont été effectués
et clôturés. Dans la plupart des dossiers, les anomalies se
sont révélées être des erreurs administratives. Dans ces cas,
les voyageurs concernés ont été effectivement remboursés
et leurs intérêts préservés.

2. c) Na een eerste reeks technische controles door de
FOD Economie vertoonden 37 leningen anomalieën. Op
basis van deze eerste controles heeft de Economische
Inspectie deze dossiers grondiger gecontroleerd. Ondanks
de tijd die dit soort controles in beslag kan nemen, werd de
overgrote meerderheid van de controles uitgevoerd en
afgesloten. In de meeste gevallen bleken de onregelmatig-
heden administratieve fouten te zijn. In deze gevallen ble-
ken de betrokken reizigers effectief terugbetaald en hun
belangen beschermd te zijn.

3. a) Comme mentionné, mon administration ne dispose
pas de chiffres sur le nombre de voyageurs qui n'ont pas
encore été remboursés. L'Inspection économique a agi sur
la base de signalements de consommateurs concernant le
non-remboursement de vouchers corona. Dans ces cas, des
mesures adéquates ont été prises à l'encontre des
voyagistes ne respectant pas l'obligation de rembourser les
vouchers corona. Les voyageurs peuvent toujours signaler
de tels problèmes de remboursement via le Point de contact
du SPF Économie.

3. a) Zoals vermeld bezit mijn administratie geen cijfers
over het aantal reizigers dat nog niet is terugbetaald. De
Economische Inspectie trad op bij meldingen van consu-
menten over het niet terugbetalen van coronavouchers. In
deze dossiers werden passende maatregelen genomen
tegen reisorganisatoren die zich niet hielden aan de ver-
plichting om coronavouchers terug te betalen. Reizigers
kunnen dergelijke terugbetalingsproblemen nog steeds
melden via het Meldpunt van de FOD Economie.

3. b) Sur les 67 entreprises ayant reçu un prêt de l'Etat,
six d'entre elles sont en faillite. Le nombre de consomma-
teurs concernés par ces faillites n'est connu que par les
compagnies d'assurance insolvabilité impliquées.

3. b) Van de 67 ondernemingen die een staatslening ont-
vingen, zijn er 6 failliet. Het aantal getroffen consumenten
bij deze faillissementen is enkel gekend door de betrokken
private insolventieverzekeraars.

3. c) Mon administration ne dispose pas de ces données.
Seules les compagnies d'assurance insolvabilité impliquées
peuvent y répondre.

3. c) Mijn administratie beschikt niet over deze gege-
vens. Alleen de betrokken private insolventieverzekeraars
kunnen hierop antwoorden.

3. d) L'Inspection économique a reçu 487 signalements
en 2020, 85 signalements en 2021 et 16 signalements au
cours des trois premiers mois de 2022 concernant des vou-
chers corona pour des voyages à forfait. Par la suite, le
monitoring spécifique de la crise corona a cessé et ces
chiffres ont été réintégrés dans le chiffre général des
plaintes concernant les voyages à forfait.

3. d) De Economische Inspectie ontving 487 meldingen
in 2020, 85 meldingen in 2021 en 16 meldingen de eerste
drie maanden van 2022 betreffende de coronavouchers
voor pakketreizen. Hierna stopte de specifieke monitoring
van de coronacrisis en werden deze cijfers terug opgeno-
men in het algemene klachtencijfer over pakketreizen.
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En 2020, le nombre élevé de signalements concernait
principalement des questions de consommateurs sur leurs
droits lors de l'introduction du voucher corona (p. ex., s'ils
étaient obligés de l'accepter) et sur le fait qu'ils n'avaient
parfois pas encore reçu de voucher corona, principalement
en raison de la surcharge des agences de voyage au début
de la période estivale.

In 2020 betrof het hoge aantal meldingen vooral vragen
van consumenten over hun rechten bij de invoering van de
coronavoucher (bijv. of zij deze verplicht dienden te accep-
teren) en het feit dat zij soms nog geen coronavoucher ont-
vingen, veelal door de overbelasting van de reisbureaus bij
de start van de zomerperiode.

En 2021, ce nombre de signalements a diminué et la pos-
sibilité de remboursement pour les consommateurs qui ne
souhaitaient pas utiliser le voucher corona a débuté à la fin
de l'année 2021. À cet égard, l'Inspection économique a
remarqué que certains voyagistes attendaient le prêt de
l'État avant de procéder au remboursement.

In 2021 daalde dit aantal meldingen en startte eind 2021
de mogelijkheid tot terugbetaling van consumenten die de
coronavoucher niet wensten te gebruiken. De Economische
Inspectie merkte hierbij dat sommige reisorganisatoren
gewacht hebben op de staatslening alvorens de terugbeta-
ling uit te voeren.

Enfin, début 2022, l'Inspection économique a reçu en
janvier une douzaine de signalements demandant des rem-
boursements lors de l'introduction des prêts voucher
corona. Les entreprises avaient jusqu'au 31 janvier 2022 au
plus tard pour rembourser aux consommateurs le montant
du prêt. Depuis lors, le nombre de notifications a été très
limité et concernait, p. ex., des cas de faillite où le consom-
mateur a dû être orienté vers l'assureur insolvabilité.

Begin 2022 ten slotte ontving de Economische Inspectie
een tiental meldingen in januari met de vraag om terugbe-
taling bij de invoering van de coronavoucherleningen.
Ondernemingen hadden tot uiterlijk 31 januari 2022 om
consumenten met het leningsbedrag terug te betalen.
Sindsdien is het aantal meldingen zeer beperkt en betrof dit
bijv. gevallen van faillissement waarbij de consument
diende doorverwezen te worden naar de insolventieverze-
keraar.

DO 2022202320856
Question n° 345 de Madame la députée Tania De Jonge

du 20 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320856
Vraag nr. 345 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 20 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Location de logements et de voitures. - Discrimination fon-
dée sur l'âge.

Verhuur van woningen en wagens. - Leeftijdsdiscriminatie.

La période estivale approche et de nombreux jeunes
partent en week-end en Belgique. Toutefois, nos jeunes
sont confrontés à des coûts supplémentaires, voire, éven-
tuellement, à une interdiction de location.

De zomerperiode komt eraan, veel jongeren gaan een
weekendje weg in eigen land. Echter komen er voor onze
jeugd kosten bij of eventueel zelfs een verbod voor te
huren.

Certains propriétaires imposent une limite d'âge pour la
location de leur logement, en raison de mauvaises expé-
riences antérieures. Il est compréhensible que le proprié-
taire qui retrouve son bien de location vandalisé en garde
un mauvais souvenir. Toutefois, il ne faut pas mettre tout le
monde dans le même panier. Une interdiction a pour seul
effet d'empêcher les jeunes de passer agréablement l'été
ensemble ou de les obliger à mettre la location au nom d'un
parent.

Sommige eigenaars leggen een leeftijdsgrens op om hun
woning te verhuren, door slechte ervaringen in het verle-
den. Het is begrijpelijk dat wanneer de eigenaar zijn ver-
huurwoning gevandaliseerd ziet worden, dit een indruk
nalaat. Echter mag niet iedereen over dezelfde kam
geschoren worden. Een verbod zorgt er enkel voor dat jon-
geren die op een propere manier de zomer samen willen
doorbrengen, dit niet kunnen of de huur op naam van een
ouder zetten.
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Le même problème se pose pour la location de voitures,
qu'il s'agisse d'une voiture de loisirs ou d'une camionnette.
De nombreuses sociétés fixent une interdiction en dessous
d'un certain âge ou imputent des coûts supplémentaires.
Toutefois, l'âge ne constitue pas un critère correct pour jau-
ger l'expérience de conduite. Le nombre d'années de déten-
tion d'un permis de conduire constitue un critère plus
correct à cet égard.

Hetzelfde probleem vindt plaats bij het verhuren van
wagens. Zowel bij een vakantiewagen als bij een bestelwa-
gen. Veel firma's stellen ofwel een verbod onder een
bepaalde leeftijd of rekenen meerkosten aan. Echter is de
leeftijd geen correct criteria om de rijervaring weer te
geven. Het aantal jaar dat een bestuurder in het bezit is van
het rijbewijs is hiervoor een correcter criterium.

Prenons un exemple concret: un locataire âgé de moins
de 26 ans paie un surcoût de 10 euros par jour pour louer
un véhicule. Un jeune de 25 ans qui possède son permis
depuis sept ans paiera donc davantage qu'un jeune de 26
ans qui possède son permis depuis un an.

In een concreet voorbeeld betaald een huurder onder 26
jaar meerkosten van 10 euro per dag om een voertuig te
huren. Een 25-jarige met 7 jaar rijbewijs, betaalt dus meer
dan een 26-jarige met 1 jaar rijbewijs.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Cette manière de procéder est-elle correcte d'un point

de vue légal?
2. Is dit wettelijk correct?

3. Avez-vous l'intention de remédier à ce problème?
Dans l'affirmative, quelles initiatives allez-vous prendre à
cet égard?

3. Bent u van plan om iets aan dit probleem te doen? Zo
ja, wat zijn uw initiatieven hieromtrent?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 juillet 2023,
à la question n° 345 de Madame la députée Tania De
Jonge du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 05 juli 2023,
op de vraag nr. 345 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 20 juni
2023 (N.):

La question à laquelle vous faites référence ne relève pas
des compétences fédérales en matière de protection des
consommateurs.

De problematiek waarnaar u verwijst, ressorteert niet
onder de federale bevoegdheden inzake consumentenbe-
scherming.

La réglementation de la location de logements touris-
tiques à des particuliers, par des entreprises ou des particu-
liers, est une compétence régionale.

Het reguleren van de verhuur van toeristische logies aan
particulieren, door bedrijven of privépersonen, is een
gewestelijke bevoegdheid.

L'interdiction de la discrimination fondée sur l'âge, ainsi
que les exceptions à cette interdiction, sont régies par la loi
du 10 mai 2007 relative à la lutte contre certaines formes
de discrimination. Cette loi relève de la compétence de ma
collègue Marie-Colline Leroy, secrétaire d'État à l'Égalité
des chances et à la Diversité.

Het verbod op discriminatie op grond van leeftijd, alsook
de uitzonderingen hierop, wordt geregeld in de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van dis-
criminatie. Deze wet ressorteert onder de bevoegdheden
van mijn collega Marie-Colline Leroy, staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit.
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DO 2022202320867
Question n° 346 de Madame la députée Tania De Jonge

du 20 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320867
Vraag nr. 346 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 20 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Pratiques abusives dans le secteur de la location de voi-
tures.

Wanpraktijken autoverhuur.

Des problèmes liés aux pratiques abusives d'entreprises
de location de voitures me sont signalés par différents
canaux.

Langs verschillende kanalen krijg ik problemen te horen
van wanpraktijken bij autoverhuurbedrijven.

Ainsi, des entreprises de location demandent de nettoyer
la voiture et réclament des frais supplémentaires si cela n'a
pas été fait. Or, cette appréciation est très subjective, étant
donné que la voiture peut avoir été nettoyée au domicile ou
à une station de lavage automatique, mais qu'elle doit
encore être conduite jusqu'à l'entreprise de location. Ce
déplacement peut également entraîner des salissures. De
même, il se peut qu'un coin soit oublié lors du nettoyage de
l'intérieur. Les clients doivent presque toujours payer des
frais supplémentaires pour le nettoyage de la voiture. Ces
tarifs sont rarement fixés à l'avance et sont donc souvent
disproportionnés (environ 150 euros).

Zo vragen verhuurbedrijven om de wagen te reinigen,
indien dit niet gebeurt, worden extra kosten aangerekend.
Echter is dit erg objectief, de wagen wordt thuis of aan de
carwash gereinigd, maar moet nog naar het verhuurbedrijf
gereden worden. Door deze verplaatsing kan er ook vuil op
komen. Alsook bij het reinigen van het interieur kan er een
hoekje vergeten worden. Klanten dienen bijna altijd deze
extra kosten te betalen voor het reinigen van de wagen.
Deze tarieven worden zelden op voorhand vastgelegd en
zijn dan ook vaak buiten proportie (rond de 150 euro).

Souvent aussi, les entreprises de location ne se montrent
pas correctes au niveau de la quantité de carburant. La voi-
ture doit être restituée avec le plein d'essence, mais il n'est
pas garanti que le réservoir était plein au début de la loca-
tion. À cet effet, on se base uniquement sur les indications
sur le tableau de bord, mais cela peut parfois représenter
une différence de 100 km.

Ook met de hoeveelheid brandstof wordt er vaak niet
correct omgegaan. De wagen moet vol binnengebracht
worden, maar er is geen garantie dat de wagen bij start van
de verhuur vol was. Enkel de streepjes op het dashboard
wordt hiervoor gebruikt, maar daar kan soms 100 km tus-
sen zitten.

Par ailleurs, en cas de doute sur la défectuosité de la voi-
ture, la garantie est retenue aussi longtemps que l'inspec-
tion est en cours, même s'il n'y a pas (encore) de preuve
que le dommage éventuel est imputable au locataire. Cela
peut parfois prendre des mois.

Verder wordt er wanneer er twijfel is aan defect van de
wagen, de waarborg ingehouden zolang het onderzoek
loopt. Ook wanneer er (nog) geen bewijs is dat de eventu-
ele schade bij de huurder ligt. Dit kan soms maanden
duren.

1. Avez-vous connaissance du problème lié à ces pra-
tiques abusives?

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek van wan-
praktijken?

2. Possédez-vous des chiffres concernant les plaintes
déposées à ce sujet auprès du service de médiation ou par
d'autres canaux au cours des cinq dernières années?

2. Heeft u cijfers van klachten hierover bij de ombuds-
dienst of via andere kanalen van de laatste vijf jaar?

3. Existe-t-il des dispositions légales indiquant dans quel
délai une garantie doit être remboursée? Dans l'affirmative,
cela vaut-il également en cas d'inspection des dommages et
existe-t-il un délai maximum à cet égard?

3. Zijn er wettelijke bepalingen binnen welke termijn een
waarborg moet terug betaald worden? Zo ja, geldt dit ook
wanneer ze een schade-onderzoek doen en is er een maxi-
mumtermijn hiervoor?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre pour remédier
à ce problème?

4. Welke stappen wilt u ondernemen om deze problema-
tiek aan te pakken?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juillet 2023,
à la question n° 346 de Madame la députée Tania De
Jonge du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 juli 2023,
op de vraag nr. 346 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van 20 juni
2023 (N.):

1 et 2. Le Service de médiation pour le consommateur et
le Centre européen des Consommateurs (CEC Belgique)
ont reçu les nombres suivants de plaintes concernant les
locations de voitures ces cinq dernières années:

1 en 2. De Consumentenombudsdienst en het Europees
Centrum voor de Consument (ECC België) ontvingen vol-
gend aantal klachten met betrekking tot autoverhuur de
afgelopen vijf jaar:

Le CEC Belgique a proportionnellement reçu plus de
plaintes à cet égard étant donné que les locations de voi-
tures ont généralement lieu à l'étranger. Les deux
premières pratiques, à savoir les coûts de nettoyage et le
niveau de carburant au début de la période de location, ont
rarement fait l'objet de plaintes. La troisième pratique, qui
concerne les dommages causés à la voiture de location,
constitue la problématique la plus fréquente signalée au
CEC Belgique.

ECC België ontving hierbij verhoudingsgewijs meer
klachten aangezien autoverhuur meestal in het buitenland
plaatsvindt. Omtrent de eerste twee praktijken, de reini-
gingskost en het brandstofpeil bij aanvang van de huurperi-
ode, werden zelden klachten ontvangen. De derde praktijk,
beweerde schade aan de huurauto, is dan weer wel de
meest voorkomende problematiek bij ECC België.

Les plaintes surviennent principalement lors de la restitu-
tion de la voiture de location en dehors des heures d'ouver-
ture ou quand le loueur ne remet pas immédiatement au
retour du véhicule un état des lieux final signé par les deux
parties. Cela donne lieu à des contestations relatives aux
dommages ou au niveau de carburant à la restitution et
donc aussi à la caution retenue. Je conseille dès lors aux
consommateurs de toujours demander un état des lieux
final signé lors de la restitution. À défaut, par exemple en
cas de restitution en dehors des heures d'ouverture, le
consommateur devrait de préférence prendre les photos
nécessaires de l'état du véhicule et du niveau de carburant à
titre de preuve.

Klachten komen vooral voor bij inlevering van de huur-
auto buiten de openingsuren of wanneer de verhuurder niet
onmiddellijk bij inlevering een eindstaat van het voertuig
aflevert, die wordt ondertekend door beide partijen. Dit
geeft aanleiding tot betwistingen over schade of het brand-
stofpeil na inlevering, en dus ook over de ingehouden
waarborg. Ik raad consumenten dan ook aan om bij inleve-
ring steeds een ondertekende eindstaat te vragen. Lukt dit
niet, bijv. bij inlevering buiten de openingsuren, maakt de
consument best steeds de nodige foto's ter bewijs, zowel
van de staat van het voertuig als van het brandstofpeil.

Année /  
Jaar

Service de Médiation pour le Consommateur / 
Consumentenombudsdienst

CEC Belgique /  
ECC België

2018 66 272  
(depuis avril / vanaf april)

2019 75 452
2020 71 313
2021 71 208
2022 71 248
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3. Aucun délai légal n'est prévu pour le remboursement
d'une caution. Les délais de ce type sont généralement
convenus contractuellement. Dans ce cas, il faut tenir
compte de l'interdiction des clauses abusives et des pra-
tiques commerciales déloyales. Autrement dit, l'entreprise
doit appliquer un délai raisonnable pour le remboursement
de la caution. Ce délai peut par exemple dépendre d'un
examen en cours concernant un dommage, auquel cas un
délai raisonnable doit être appliqué au vu des circons-
tances. Seul un juge peut se prononcer sur le respect d'un
délai raisonnable vu les circonstances spécifiques en la
matière.

3. Er is geen wettelijke termijn voorzien voor het terug-
betalen van een waarborg. Een dergelijke termijn wordt
vaak contractueel bedongen. In dat geval moet rekening
gehouden worden met het verbod op onrechtmatige bedin-
gen en oneerlijke handelspraktijken. De onderneming dient
met andere woorden een redelijke termijn te hanteren voor
het terugbetalen van de waarborg. Deze termijn kan bijv.
afhangen van een lopend onderzoek naar schade, in derge-
lijk geval dient een redelijke termijn gehanteerd te worden
gezien de omstandigheden. Enkel een rechter kan zich uit-
spreken omtrent het respecteren van een redelijke termijn
gelet op de specifieke omstandigheden ter zake.

4. Le réseau CPC européen des autorités de la consom-
mation a déjà mené dans le passé une action commune sur
les locations de voitures, à la suite de laquelle les cinq plus
grands loueurs de voitures, à savoir Avis, Europcar, Enter-
prise, Hertz et Sixt, ont apporté des adaptations. Étant
donné que de plus en plus de consommateurs réservent via
des comparateurs de prix en ligne, le réseau CPC a réalisé
un mini-sweep sur ce type de sites en 2022. Une action
CPC à ce sujet, coordonnée par l'Inspection économique
belge et l'autorité irlandaise de la consommation, est tou-
jours en cours et un communiqué de presse sera publié à
l'issue de cette action.

4. Het Europese CPC-netwerk van consumentenautoritei-
ten voerde in het verleden reeds een gezamenlijke actie
rond autoverhuur, waarna de vijf grootste autoverhuurders
aanpassingen doorvoerden, met name Avis, Europcar,
Enterprise, Hertz en Sixt. Aangezien steeds meer consu-
menten via online prijsvergelijkers boeken, voerde het
CPC-netwerk in 2022 een mini-sweep uit naar dergelijke
websites. Een CPC-actie hiernaar, gecoördineerd door de
Belgische Economische Inspectie en de Ierse consumen-
tenautoriteit is nog lopende en een persbericht volgt bij
afronding van deze actie.

Enfin, tant le SPF Économie que le CEC Belgique infor-
ment régulièrement les consommateurs au sujet des loca-
tions de voitures et fournissent des conseils pratiques.

Tot slot informeren zowel de FOD Economie als ECC
België de consument regelmatig over autoverhuur met
praktische tips.
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DO 2022202320878
Question n° 347 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320878
Vraag nr. 347 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 20 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Dropshipping. Dropshipping.
Le dropshippingest un phénomène assez peu connu

contre lequel il faut mettre en garde les consommateurs. Il
s'agit de sociétés écrans qui "gèrent" en Belgique un site
web avec un nom de domaine belge. Lorsque le consom-
mateur achète un produit sur le site web, il s'avère ultérieu-
rement que l'envoi a été fait directement à partir d'un autre
pays, par exemple la Chine. Le produit acheté n'est même
jamais passé par l'entreprise "belge". Par ailleurs, lorsque
l'on cherche le produit en question en ligne, l'on se rend
compte qu'il est bien souvent proposé beaucoup moins cher
par le biais d'un magasin en ligne étranger. Les magasins
en ligne belges doivent être en conformité avec la législa-
tion belge et européenne. Cela signifie qu'ils doivent égale-
ment assurer un service après-vente et posséder un label de
qualité. Ils sont aussi tenus à un droit de rétractation de 14
jours, à une période de garantie, à un délai de livraison rai-
sonnable, etc.

Dropshipping is een minder bekend fenomeen waarvoor
de consument alert dient te worden gemaakt. Het gaat om
postbusbedrijven in België die een webshop "beheren" met
een Belgische domeinnaam. Wanneer de consument een
product aankoopt op de webshop blijkt achteraf dat het
pakketje rechtstreeks is verstuurd vanuit een ander land
bijv. China. Het product is zelfs nooit gepasseerd bij dat
"Belgische" bedrijf. Daarnaast is het zelfs zo, wanneer je
als consument het product online opzoekt je het vaak veel
goedkoper kan kopen via een buitenlandse webshop. Bel-
gisch webshops moeten zich houden aan de Belgische en
Europese wetgeving. Dat betekent dat ze ook moeten
instaan voor een dienst na verkoop, het moet over een
keurmerk beschikken, er geldt een herroepingsrecht van 14
dagen, een garantieperiode, redelijke leveringstermijn, enz.

Le commissaire européen à la Justice, M. Didier Reyn-
ders, a fait savoir que près de 40 % des quelque quatre cent
magasins en ligne de distributeurs européens reposent sur
des pratiques manipulatrices visant à exploiter les vulnéra-
bilités des consommateurs. Un des phénomènes qui ont été
fréquemment signalés au SPF Économie est celui du
dropshipping.

Europees commissaris voor Justitie Didier Reynders
maakte bekend dat 40 % op een totaal van een vierhon-
derdtal online winkels van Europese detailhandelaars
gebruikmaakt van manipulatieve technieken ten aanzien
van de consument. Dropshipping was één van de fenome-
nen die vaak gemeld worden bij de FOD Economie.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de signa-
lements concernant le phénomène du dropshippingavez-
vous reçus chaque année?

1. Hoeveel meldingen mocht u de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks ontvangen rond het fenomeen dropshipping?

2. Pourriez-vous me fournir le top cinq des signalements
les plus fréquents?

2. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende meldingen?

3. Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles ont-ils été effectués, par an, à la suite de signale-
ments concernant le dropshipping?

3. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar, jaar-
lijks uitgevoerd naar aanleiding van meldingen rond
dropshipping?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées, par an
au cours des cinq dernières années, lors de ces contrôles?

4. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar, jaar-
lijks vastgesteld naar aanleiding van controles rond
dropshipping?

5. Quelles sanctions - et combien - ont-elles été prises,
par an au cours des cinq dernières années, à la suite du
constat d'infractions?

5. Welke en hoeveel sancties werden de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks opgelegd naar aanleiding van vastgestelde
inbreuken met betrekking tot dropshipping?
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6. Si les chiffres relatifs au dropshippingne sont pas tenus
à jour, voudriez-vous me fournir les chiffres demandés
pour les signalements relatifs à des prix anormalement éle-
vés ou usuraires?

6. Indien de cijfergegevens over dropshipping niet wor-
den bijgehouden gelieve de opgevraagde cijfergegevens te
bezorgen over meldingen rond abnormale hoge prijzen of
woekerprijzen.

7. Des noms de domaine sont-ils retirés lorsqu'il est
constaté qu'il a été recouru illégalement au dropshipping?
Dans l'affirmative, combien de noms de domaine ont-ils
été retirés chaque année au cours des cinq dernières années
en raison de dropshipping?

7. Worden domeinnamen ingetrokken wanneer vastge-
steld werd dat er op een illegale manier aan dropshipping
werd gedaan? Indien ja, hoeveel domeinnamen werden de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks ingetrokken naar aanleiding
van dropshipping?

8. Lors de la discussion de votre note de politique géné-
rale, vous avez affirmé votre volonté de surveiller le phé-
nomène du dropshipping. Quelles mesures prendrez-vous
pour mettre le consommateur en garde et le prémunir
contre ce phénomène? Plus particulièrement, comment
ferez-vous pour que le consommateur puisse savoir claire-
ment si un magasin en ligne belge est bien belge à 100 %?

8. Bij de bespreking van uw beleidsnota verklaarde u dat
het fenomeen dropshipping in de gaten zou houden. Welke
maatregelen zal u nemen om de consument te waarschu-
wen en te beschermen voor dit fenomeen? In het bijzonder
hoe zal u ervoor zorgen dat de consument duidelijk te
weten kan komen of een Belgische webshop echt 100 %
Belgisch is?

9. Quelles entraves rencontrez-vous dans la lutte contre
le dropshippingillégal?

9. Welke knelpunten ervaart u om de strijd tegen illegale
dropshipping te kunnen voeren?

10. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses aux
questions précédentes?

10. Welke conclusies trekt u uit uw antwoorden op
bovenstaande vragen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juillet 2023,
à la question n° 347 de Madame la députée Leen
Dierick du 20 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 juli 2023,
op de vraag nr. 347 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 20 juni 2023
(N.):

1 à 6. Comme vous l'indiquez à juste titre au point 6,
l'Inspection économique ne tient pas de chiffres spéci-
fiques à jour concernant le dropshipping. Elle connaît évi-
demment le phénomène, bien qu'il n'apparaisse pas
toujours clairement lors d'une première analyse des signa-
lements.

1 tot 6. Zoals u terecht aanhaalt in punt 6, houdt de Eco-
nomische Inspectie geen specifieke cijfergegevens bij over
dropshipping. Uiteraard is het fenomeen de Economische
Inspectie welbekend, doch het betreft een fenomeen dat
niet altijd klaar en duidelijk uit een eerste analyse van de
meldingen blijkt.

Conformément à votre demande, je vous communique
les chiffres concernant le nombre de signalements de prix
et bénéfices anormaux. Je dois toutefois signaler que la
fixation des prix est en principe libre dans notre pays et que
le bénéfice anormal est dès lors très difficile à prouver. En
outre, il s'agit d'une législation purement belge qui n'est pas
exécutoire vis-à-vis des boutiques en ligne étrangères. Pour
ces raisons, les dossiers de contrôle relatifs au dropship-
ping portent rarement sur la problématique des prix.

Overeenkomstig uw vraag, geef ik u de cijfers met
betrekking tot het aantal meldingen omtrent abnormale
prijzen en abnormale winsten. Evenwel dien ik op te mer-
ken dat de prijszetting in ons land in principe vrij is en dat
abnormale winst bijgevolg zeer moeilijk te bewijzen is.
Bovendien betreft het een puur Belgische wetgeving die
niet afdwingbaar is ten opzichte van buitenlandse webwin-
kels. Om die redenen hebben de controledossiers inzake
dropshipping zelden betrekking op de prijzenproblematiek.
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7. Il est important de signaler que la technique du drop-
shipping n'est pas illégale en soi mais s'accompagne par-
fois d'infractions économiques, telles que la tromperie, ou
même de pratiques frauduleuses. Il est possible de fermer
des sites mais cela reste réservé aux infractions les plus
graves. Dans certains cas, un site web .be peut même être
fermé dans un délai d'un seul jour ouvrable via une
procédure administrative ou via une procédure judiciaire
avec autorisation du juge d'instruction ou du procureur du
Roi. L'Inspection économique ne tient toutefois pas de
statistiques spécifiques concernant la fermeture de sites
web de dropshipping. Cela est repris dans les chiffres
généraux concernant la fraude en ligne.

7. Het is belangrijk om aan te stippen dat de techniek van
dropshipping op zich niet onwettig is, maar wel soms
gepaard gaat met economische inbreuken zoals misleiding
of zelfs frauduleuze praktijken. Het afsluiten van websites
is mogelijk, maar blijft voorbehouden voor de zwaarste
inbreuken. In bepaalde gevallen kan een .be-website zelfs
binnen één werkdag worden gesloten via een administra-
tieve procedure of via een gerechtelijke procedure met toe-
lating van de onderzoeksrechter of van de procureur des
Konings. De Economische Inspectie houdt evenwel geen
specifieke statistieken bij over de afsluiting van dropship-
ping websites. Deze zitten vervat in de algemene cijfers
rond online fraude.

L'Inspection économique constate cependant que les sites
frauduleux de dropshipping disparaissent souvent d'eux-
mêmes après une courte vague d'annonces sur les médias
sociaux.

De Economische Inspectie stelt wel vast dat de fraudu-
leuze dropshipping websites vaak uit zichzelf verdwijnen
na een korte advertentiegolf op sociale media.

8. Dans ma note de politique générale, une attention par-
ticulière est accordée à "la vie et les achats" des consom-
mateurs en ligne. Le fil rouge est d'informer suffisamment
les consommateurs à propos de leurs droits, ou encore
BE.COCO: BEwuste Consument, COnsommateur
COnscient, COnscious Consumer. Le dropshipping est un
phénomène complexe et implique souvent d'autres phéno-
mènes tels que le marketing d'influence. Ainsi, pour per-
mettre aux consommateurs d'être BE.COCO dans le monde
du dropshipping, une bonne information est cruciale. Le
SPF Économie met aussi régulièrement en garde les
consommateurs contre certaines pratiques déloyales et
trompeuses, dont le phénomène de dropshipping.

8. In mijn beleidsnota is er bijzondere aandacht voor het
"leven van en kopen door" de consument online. De rode
draad is daarbij het voldoende informeren van consumen-
ten over hun rechten, ofwel BE.COCO: BEwuste COnsu-
ment, COnsommateur COnscient, COnscious Consumer.
Dropshipping is complex en gaat vaak ook gepaard met
andere fenomen zoals influencer marketing. Om consu-
menten toe te laten BE.COCO te zijn binnen de wereld van
dropshipping, is een goede informatieverschaffing dus cru-
ciaal. Ook de FOD Economie waarschuwt en sensibiliseert
op regelmatige basis voor bepaalde oneerlijke en mislei-
dende praktijken jegens consumenten, waaronder het feno-
meen dropshipping.

9. Le ou les responsables des boutiques en ligne qui
s'adressent activement au marché belge sont souvent éta-
blis à l'étranger. Dès lors, l'Inspection économique n'est
bien souvent pas compétente au niveau territorial. Il est
parfois également difficile de découvrir quelle personne est
responsable d'une boutique en ligne et où elle se trouve.

9. De verantwoordelijke(n) van de webshops die zich
actief richten op de Belgische markt, zijn vaak in het bui-
tenland gevestigd. Daardoor is de Economische Inspectie
vaak territoriaal niet bevoegd. Soms is het ook moeilijk om
te achterhalen wie er verantwoordelijk is voor een web-
shop en waar deze verantwoordelijke zich bevindt.

Année / Jaar Nombre de signalements / 
Aantal meldingen

2018 58
2019 340
2020 626
2021 254
2022 293
2023 129
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Pour résoudre ce problème et d'autres, une action concer-
tée au niveau européen, menée par l'Inspection écono-
mique, a été menée contre l'une des plus grandes
plateformes de sites de dropshipping. Désormais, cette
plateforme s'engage à fournir les informations d'entreprise
pour chaque commerçant de l'Union européenne actif sur
la plateforme sur simple demande d'une autorité euro-
péenne de protection des consommateurs.

Om dit en andere problemen aan te pakken werd een
gezamenlijke actie op Europees niveau onder leiding van
de Economische Inspectie ondernomen tegen één van de
grootste platforms van dropshipping websites. Dit platform
heeft er zich voortaan toe verbonden om op eenvoudige
vraag van een Europese consumentenautoriteit de bedrijfs-
informatie mee te delen over elke EU-handelaar actief op
het platform.

Si l'Inspection économique constate que le site web est
exploité depuis un autre pays européen, elle demande alors
via le réseau CPC à l'autorité de surveillance compétente
du pays concerné de prendre des mesures.

Als de Economische Inspectie vaststelt dat de website
wordt uitgebaat vanuit een ander Europees land, vraagt ze
via het CPC netwerk aan de bevoegde toezichthouder van
het bevoegde land om maatregelen te treffen.

10. Bien que l'Inspection économique continue de miser
sur la détection et la sanction, l'importance de la prévention
ne doit pas être sous-estimée. Je continuerai donc, avec
l'administration, à mettre l'accent sur la prévention et la
sensibilisation.

10. Hoewel de Economische Inspectie blijft inzetten op
opsporing en sanctionering, mag het belang van preventie
niet worden onderschat. Ik blijf daarom samen met de
administratie verder inzetten op preventie en sensibilise-
ring.

DO 2022202320937
Question n° 352 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 23 juin 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320937
Vraag nr. 352 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 23 juni 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le risque de faillite de la plateforme de cryptomonnaies
Bit4You (QO 36810C).

Risico op faillissement van het cryptoplatform Bit4you.
(MV 36810C)

La plateforme belge d'échange de cryptomonnaies
Bit4You, l'une des plus anciennes dans notre pays et qui
compte plus de 40.000 clients, a demandé au tribunal de
l'entreprise de désigner un administrateur provisoire pour
tenter de récupérer l'argent de ses clients.

Het Belgische platform voor de handel in cryptomunten
Bit4you, een van de oudste in ons land dat meer dan 40.000
klanten telt, heeft de ondernemingsrechtbank gevraagd een
voorlopig bewindvoerder aan te stellen om te proberen het
geld van zijn klanten te recupereren.

Fin avril 2023, la plateforme avait en effet annoncé la
suspension de ses activités et un montant estimé à 6,5 mil-
lions d'euros avait alors été bloqué. Pour justifier ses
déboires, la plateforme a évoqué des problèmes chez l'un
de ses principaux fournisseurs de services: CoinLoan, basé
en Estonie, qui ne disposait plus de l'enregistrement requis
en tant que dépositaire de monnaies virtuelles.

Eind april 2023 kondigde het platform immers aan dat
het zijn activiteiten opschortte en toen werd er naar schat-
ting 6,5 miljoen euro geblokkeerd. Om zijn tegenslag te
rechtvaardigen verwees het platform naar problemen bij
een van zijn belangrijkste serviceproviders: het in Estland
gevestigde CoinLoan, dat niet langer over de vereiste
registratie als bewaarder van virtuele valuta beschikte.

Entretemps, la plateforme belge elle-même a retiré sa
demande d'enregistrement en tant que Virtual Assets Ser-
vice Provider (VASP). On ne sait pas encore combien
d'argent pourra être récupéré. Pour rappel, contrairement à
une banque traditionnelle, il n'existe pas de garantie de
dépôt - jusqu'à 100.000 euros - pour les cryptomonnaies.

Intussen heeft het Belgische platform zelf zijn aanvraag
tot registratie als Virtual Assets Service Provider (VASP)
ingetrokken. Het is nog niet bekend hoeveel geld er gere-
cupereerd zal kunnen worden. Ter herinnering: in tegen-
stelling tot een klassieke bank geldt er voor cryptomunten
geen depositogarantie (tot 100.000 euro).

1. Comment évaluez-vous le rôle de l'Autorité des ser-
vices et marchés financiers dans ce dossier en terme de
protection des consommateurs/investisseurs?

1. Hoe beoordeelt u de rol van de Autoriteit voor Financi-
ële Diensten en Markten (FSMA) in dit dossier als het gaat
over de bescherming van consumenten/investeerders?
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2. A-t-elle réagi à temps au vu des notifications qui
avaient été envoyées dès le mois d'avril?

2. Heeft de FSMA tijdig gereageerd gezien de kennisge-
vingen die al in april verstuurd werden?

3. Comment les citoyens lésés pourront-ils récupérer
leurs avoirs, en cas de fraude avérée?

3. Hoe zullen benadeelde burgers hun tegoeden kunnen
recupereren in geval van bewezen fraude?

4. Des garanties sont-elles prévues en la matière? 4. Gelden er in dat verband waarborgen?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 juillet 2023,
à la question n° 352 de Monsieur le député Gilles
Vanden Burre du 23 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 03 juli 2023,
op de vraag nr. 352 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Vanden Burre van
23 juni 2023 (Fr.):

1 et 2. La plateforme Bit4you n'a jamais bénéficié d'un
enregistrement octroyé par l'Autorité des services et mar-
chés financiers (FSMA). En effet, l'activité de prestataire
de services en monnaies virtuelles reste à ce jour une acti-
vité non réglementée sauf en ce qui concerne les besoins
stricts de la lutte contre le blanchiment. Cette situation est
comparable à celle qui existe dans les autres États
membres de l'Union européenne. Le rôle de la FSMA dans
ce dossier ne porte donc que sur l'aspect d'anti-blanchi-
ment.

1 en 2. Het Bit4you-platform is nooit geregistreerd bij de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA).
In feite is het aanbieden van virtuele valutadiensten tot op
de dag van vandaag nog steeds een ongereguleerde activi-
teit, met uitzondering van de strenge eisen van de strijd
tegen het witwassen van geld. Deze situatie is vergelijk-
baar met die in de andere lidstaten van de Europese Unie.
De rol van de FSMA in deze materie heeft dus enkel
betrekking op het aspect van de strijd tegen het witwassen
van geld.

Les irrégularités constatées par la FSMA dans le cadre de
la lutte contre le blanchiment ne sont pas liées à la procé-
dure d'insolvabilité ouverte ultérieurement en Estonie à
l'encontre de CoinLoan, qui a conduit directement à la sus-
pension des activités de Bit4you et au retrait subséquent de
sa demande d'inscription. Les irrégularités constatées par
la FSMA ont conduit au remplacement de l'ancien manage-
ment de Bit4you ainsi qu'à d'autres mesures de remédiation
adéquates et au dépôt, en temps utile, d'une plainte au par-
quet.

De door de FSMA vastgestelde onregelmatigheden in het
kader van de strijd tegen het witwassen van geld houden
geen verband met de insolventieprocedure die nadien in
Estland werd geopend tegen CoinLoan en die rechtstreeks
heeft geleid tot de schorsing van de activiteiten van
Bit4you en de daaropvolgende intrekking van zijn registra-
tieaanvraag. De door de FSMA vastgestelde onregelmatig-
heden hebben geleid tot de vervanging van het voormalige
management van Bit4you, evenals tot andere passende her-
stelmaatregelen en de tijdige indiening van een klacht bij
het openbaar ministerie.

Par ailleurs, en l'absence de règlementation spécifique,
c'est le droit commun qui s'applique à Bit4you et le cas
échéant, les dispositions pertinentes du Code pénal. Et c'est
dès lors l'application du droit commun qui a conduit le pré-
sident du tribunal de l'entreprise francophone de Bruxelles
à désigner deux administrateurs provisoires. Ce dossier est
donc actuellement entre les mains de la Justice.

Bij gebrek aan specifieke regelgeving is Bit4you onder-
worpen aan het gewone recht en, indien van toepassing, de
relevante bepalingen van het Wetboek van Strafrecht. Het
is dan ook de toepassing van het gemene recht die de voor-
zitter van de Franstalige ondernemingsrechtbank van Brus-
sel ertoe heeft gebracht twee voorlopige bewindvoerders
aan te stellen. De zaak is nu aanhangig bij de rechtbanken.

L'absence actuelle de cadre juridique a également été
constatée par l'Union européenne et a donné lieu à l'adop-
tion d'un règlement sur les marchés de crypto-actifs en
avril, connu sous le nom de MiCA.

Het huidige gebrek aan een wettelijk kader werd ook
opgemerkt door de Europese Unie en leidde in april tot de
goedkeuring van een verordening over crypto-activamark-
ten, bekend als MiCA.

Ce règlement introduira notamment un contrôle de nature
prudentielle dont notamment des obligations de ségréga-
tion des avoirs de clients. Il entrera en vigueur en janvier
2025. S'agissant d'un règlement, il ne nécessitera a priori
pas de mesures de transposition en droit belge.

Deze verordening zal prudentiële controles invoeren,
waaronder verplichtingen om activa van klanten te schei-
den. Ze wordt van kracht in januari 2025. Aangezien dit
een verordening is, zullen er a priori geen maatregelen
nodig zijn om deze om te zetten in Belgisch recht.
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3 et 4. Toutefois, le système européen de garantie des
dépôts n'est pas applicable aux prestataire de services en
monnaies virtuelles, ceux-ci n'ayant pas le statut de
"banques", et ne sera également pas applicable aux presta-
taires tombant dans le champ d'application du futur règle-
ment MiCA. Par conséquent, lorsqu'un prestataire de
services en monnaies virtuelles devient insolvable, les
règles normales en matière d'insolvabilité s'appliquent. Les
personnes lésées ne pourront donc prétendre à une indem-
nisation que dans la mesure où des fonds seront dispo-
nibles à cette fin après la liquidation de la société par un
curateur.

3 en 4. Het Europese depositogarantiestelsel is echter niet
van toepassing op aanbieders van virtuele valuta, die niet
de status van "bank" hebben, en zal ook niet van toepassing
zijn op aanbieders die onder het toepassingsgebied van de
toekomstige MiCA-verordening vallen. Wanneer een aan-
bieder van virtuele valutadiensten insolvent wordt, zullen
bijgevolg de normale insolventieregels van toepassing zijn.
Benadeelde partijen zullen daarom alleen aanspraak kun-
nen maken op schadevergoeding voor zover hiervoor mid-
delen beschikbaar zijn nadat het bedrijf is geliquideerd
door een curator.

Pour le reste, je vous renvoie à mon collègue Vincent Van
Peteghem, qui est responsable de la régulation des marchés
financiers.

Voor de rest verwijs ik u naar mijn collega Vincent Van
Peteghem, die verantwoordelijk is voor de regulering van
de financiële markten.

DO 2022202320948
Question n° 354 de Monsieur le député Erik Gilissen du

26 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État au Budget
et à la Protection des consommateurs, adjointe au
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320948
Vraag nr. 354 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 26 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Augmentation du nombre de signalements de tromperie et
d'escroquerie (QO 37161C).

Toename aantal meldingen van misleiding en oplichting
(MV 37161C).

En 2022, le Point de contact du SPF Économie a reçu
environ 8,25 % de signalements de pratiques commerciales
trompeuses et de fraude de plus qu'en 2021. Les signale-
ments les plus fréquents portaient sur le hameçonnage: ils
représentaient près d'un quart (23 %) des signalements. Les
signalements ont également porté sur des appels télépho-
niques non sollicités (20 %) et sur des ventes frauduleuses
(15 %). Un signalement ne résout pas la situation person-
nelle de son auteur, qui reçoit généralement un avis ou un
renvoi vers l'organisme de soutien compétent.

Het Meldpunt van de FOD Economie ontving in 2022 ten
opzichte van 2021 zo'n 8,25 % meer meldingen over mis-
leidende handelspraktijken en oplichting. Phishing werd
het meest gemeld, ongeveer een kwart (23 %) van de mel-
dingen gingen daarover. Daarnaast waren er meldingen
over ongewenste telefoontjes (20 %) en over verkoop-
fraude (15 %). Een melding lost de persoonlijke situatie
van de melder niet op, er volgt veelal een advies of een
verwijzing naar de bevoegde ondersteunende instantie.

Une série d'initiatives doivent éviter que les consomma-
teurs ne soient victimes de tromperie. À l'issue de l'enquête
suivant un signalement, le SPF Économie peut décider
d'émettre un avertissement.

Er zijn een aantal initiatieven die moeten voorkomen dat
consumenten het slachtoffer worden van misleiding. De
FOD Economie kan na het afronden van het onderzoek
over een melding, beslissen om een waarschuwing uit te
vaardigen.

Le Belgium Anti-Phishing Shield (BAPS) du Centre pour
la Cybersécurité Belgique (CCB) peut mettre en garde les
internautes contre des sites internet peu sûrs, qui ont été
signalés par le biais de safeonweb.

Het Belgium Anti-Phishing Shield (BAPS) van het Cen-
trum voor Cybersecurity België (CCB) kan internetgebrui-
kers waarschuwen voor onveilige websites, die werden
gemeld via safeonweb.

Le projet "Surfer sans soucis" du CCB propose une série
de formations simples, en ligne, sur la cybersécurité. Une
campagne de sensibilisation visant à aider les consomma-
teurs à repérer les sites de vente en ligne frauduleux sera
également lancée cet été.

Het project "Surfen zonder zorgen" van het CCB biedt
een reeks eenvoudige online opleidingen aan over cyberse-
curity. Deze zomer start ook een sensibiliseringscampagne
om consumenten te helpen om valse webshops te herken-
nen.
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1. Des avertissements sont diffusés à la suite de signale-
ments de pratiques trompeuses. Il n'appartient toutefois pas
aux consommateurs, mais aux pouvoirs publics, de repérer
les éventuels fraudeurs. Quelles initiatives ont été prises
pour repérer activement les éventuels fraudeurs avant qu'ils
ne puissent faire des victimes?

1. Waarschuwingen worden verspreid nadat er melding
werd gedaan van wanpraktijken. Het is echter niet de taak
van de consumenten om mogelijke fraudeurs op te sporen,
maar van de overheid. Welke initiatieven werden genomen
om mogelijke oplichters actief op te sporen alvorens zij
slachtoffers kunnen maken?

2. Quelles autres mesures préventives allez-vous prendre,
outre la campagne de sensibilisation, pour parer à toute
nouvelle augmentation du nombre de cas de tromperie et
de fraude?

2. Welke andere preventieve maatregelen gaat u treffen,
naast de sensibiliseringscampagne, om een verdere toe-
name van het aantal gevallen van misleiding en fraude
tegen te gaan?

3. De nombreux consommateurs n'ont pas connaissance
de l'existence de formations pour apprendre à détecter les
fraudes. Le secteur bancaire est sollicité pour faire
connaître le projet "Surfer sans soucis". Quelles initiatives
allez-vous prendre pour mieux attirer l'attention sur ce pro-
jet et sur d'éventuels autres projets?

3. Veel consumenten zijn niet op de hoogte van het
bestaan van opleidingen om fraude te herkennen. Er wordt
beroep gedaan op de bankensector om het project "Surfen
zonder zorgen" bekendheid te geven. Welke initiatieven
gaat u nemen om dit en eventuele andere projecten beter
onder de aandacht te brengen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 juillet 2023,
à la question n° 354 de Monsieur le député Erik
Gilissen du 26 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 03 juli 2023,
op de vraag nr. 354 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 26 juni 2023
(N.):

1. Il incombe en effet au gouvernement non seulement de
prendre des mesures répressives à l'encontre des contreve-
nants, mais aussi de prévenir les infractions dans la mesure
du possible. Cependant, nous vivons dans une ère numé-
rique où les utilisateurs de l'internet sont exposés à des
dangers provenant de tous les coins du monde. Il n'est pas
possible d'éliminer tous ces dangers de manière préventive.
C'est tout simplement la réalité de la numérisation. C'est
pourquoi la sensibilisation reste l'arme la plus importante
contre les escroqueries et les fraudes en ligne.

1. Het is inderdaad de taak van de overheid om niet enkel
repressief op te treden tegen overtreders, maar ook om
inbreuken te voorkomen waar mogelijk. We leven evenwel
in een digitaal tijdperk waarbij internetgebruikers bloot
worden gesteld aan gevaren vanuit alle hoeken van de
wereld. We kunnen onmogelijk al deze gevaren preventief
elimineren. Dat is nu eenmaal de realiteit van digitalise-
ring. Daarom blijft sensibilisering het belangrijkste wapen
tegen online oplichting en fraude.

C'est aussi l'une des raisons pour lesquelles la sensibilisa-
tion des consommateurs à leurs droits et aux dangers qu'ils
encourent est la pierre angulaire de mon document d'orien-
tation. Dans le domaine de l'éducation financière en parti-
culier, il reste encore beaucoup à faire. Les initiatives
existantes, telles que le portail Wikifin de l'Autorité des
services et marchés financiers (FSMA), devraient donc être
davantage diffusées auprès du grand public. Une attention
particulière est également accordée à l'information et à la
sensibilisation des consommateurs dans le cadre de mon
projet en cours de création d'un guichet unique pour les
consommateurs, ConsumerConnect. Dès que le guichet
sera opérationnel, les campagnes d'information nécessaires
seront bien sûr fournies ci-dessous.

Dat is ook een van de redenen waarom het bewuster
maken van consumenten over hun rechten en gevaren een
hoeksteen vormt van mijn beleidsnota. Vooral op vlak van
financiële educatie is er nog veel werk aan de winkel.
Bestaande initiatieven zoals de portaalsite Wikifin van de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA)
moeten daarom verder bekendgemaakt worden onder het
brede publiek. Ook in mijn lopend project voor de creatie
van een uniek consumentenloket ConsumerConnect wordt
er bijzonder aandacht gewijd aan het informeren en sensi-
biliseren van consumenten. Eens het loket operationeel
wordt, zullen uiteraard de nodige informatiecampagnes
hieronder voorzien worden.
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2 et 3. Des initiatives ont en effet été prises pour traquer
activement les pratiques malhonnêtes avant qu'elles ne
fassent des victimes. P. ex., j'ai investi 1 million d'euros
dans le développement d'une application numérique qui
aidera l'Inspection économique à détecter et à identifier les
infractions en ligne sur la base de l'intelligence artificielle
et des technologies connexes. La procédure d'appel d'offres
européen pour cette application est actuellement en cours.
Nous prévoyons que la procédure de passation de marché
pourrait s'achever à la mi-septembre.

2 en 3. Er werden inderdaad initiatieven genomen om
malafide praktijken actief op te sporen alvorens zij slacht-
offers kunnen maken. Zo heb ik 1 miljoen euro geïnves-
teerd in de ontwikkeling van een digitale toepassing die de
Economische Inspectie zal bijstaan bij het opsporen en
vaststellen van online inbreuken op basis van artificiële
intelligentie en verwante technologieën. De Europese aan-
bestedingsprocedure hiertoe is momenteel aan de gang. We
verwachten dat de aankoopprocedure kan landen midden
september.

Des initiatives visant à lutter préventivement contre les
escroqueries en ligne seront également annoncées prochai-
nement par le Centre pour la cybersécurité (CCB). Malheu-
reusement, je ne peux pas communiquer plus de détails à
ce sujet pour le moment.

Ook vanuit het Centrum voor Cybersecurity (CCB) zul-
len in de nabije toekomst initiatieven aangekondigd wor-
den om online oplichting preventief aan te pakken. Ik kan
daar momenteel helaas nog geen verdere details over mee-
geven.

En outre, mon administration s'est évidemment engagée
à sensibiliser la population, notamment en organisant des
cours de formation.

Daarnaast zet mijn administratie uiteraard in op sensibili-
sering, zoals het organiseren van opleidingen.

Lorsque des formations sont proposées par le gouverne-
ment ou d'autres instances, le SPF Économie peut partager
cette information sur ses canaux. Le CCB informe active-
ment sur ses canaux et par le biais de son bulletin d'infor-
mation de la campagne "surfer sans soucis". Le SPF
Économie se concentre davantage sur la sensibilisation par
le biais de campagnes visant à aider les consommateurs à
reconnaître les fraudes.

Wanneer opleidingen aangeboden worden vanuit de
overheid of andere instanties kan de FOD Economie deze
informatie delen op haar kanalen. Het CCB informeert
actief voor de campagne 'surfen zonder zorgen' op haar
kanalen en via haar nieuwsbrief. De FOD Economie legt
de focus eerder op sensibilisering via campagnes om con-
sumenten te helpen fraude te herkennen.

DO 2022202320981
Question n° 355 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 juin 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320981
Vraag nr. 355 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Contrôle budgétaire. - Dépenses supplémentaires en
matière d'asile et de migration (QO 36083C).

Begrotingscontrole. - Bijkomende uitgaven asiel en migra-
tie (MV 36083C).

Outre le contrôle budgétaire ordinaire ainsi que la discus-
sion relative à un effort supplémentaire, des moyens addi-
tionnels sont réclamés pour la politique nouvelle,
notamment en matière d'asile et de migration.

Naast de gewone begrotingscontrole en de discussie over
een extra inspanning, zijn er ook nog vragen naar extra
middelen voor nieuw beleid, onder meer voor asiel en
migratie.

Le tableau budgétaire du 30 mars 2023 mentionne un
montant de 158 millions d'euros à consacrer en 2023 à
"l'asile et à la migration (places d'accueil, paquet kern du 8/
03, index partenaires externes et tuteurs)".

In de begrotingstabel van 30 maart 2023 staat een bedrag
van 158 miljoen euro over 2023 opgenomen voor "asiel en
migratie (opvangplaatsen, asielakkoord 8/03, voogden en
index externe partners)".

Dans le budget initial, la somme allouée à l'accueil des
demandeurs d'asile (703.646.000 euros) est répartie de la
manière suivante: 542 millions d'euros de dotation à Feda-
sil, 141 millions d'euros dans la provision interdépartemen-
tale et 21 millions dans la provision "politique nouvelle".

Het budget voor de opvang van asielzoekers
(703.646.000 euro) is in de initiële begroting verdeeld over
542 miljoen euro dotatie aan Fedasil, 141 miljoen euro in
de interdepartementale provisie en 21 miljoen via de provi-
sie "nieuw beleid".
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1. Le montant de 158 millions figurant dans le tableau
budgétaire est-il inclus dans le budget de 703 millions
d'euros ou vient-il s'y ajouter?

1. Valt het bedrag van 158 miljoen in de begrotingstabel
binnen het budget van 703 miljoen euro of komt dit er
bovenop?

2. Un montant de 158 millions est donc prévu pour 2023,
mais il tombe à 0 euro en 2024. Les places d'accueil, le
paquet kern, l'index des partenaires externes et les tuteurs
constitueront naturellement aussi un coût en 2024. Pour-
quoi cette dépense supplémentaire n'est-elle pas reprise
dans le tableau budgétaire pour 2024?

2. Voor 2023 wordt dus een bedrag van 158 miljoen euro
voorzien, voor 2024 0 euro. De opvangplaatsen, het
asielakkoord, de voogden en de index externe partners zul-
len uiteraard ook een uitgave betekenen in 2024. Waarom
werd deze extra uitgave over 2024 niet opgenomen in de
begrotingstabel?

3. Le juge a ordonné à l'État belge de payer des astreintes
à des demandeurs d'asile. Le coût de ces astreintes est-il
inclus dans le montant de 158 millions d'euros? Dans
l'affirmative, à hauteur de quel montant? Dans la négative,
pourquoi n'est-ce pas le cas et à quel montant ces astreintes
sont-elles estimées aujourd'hui?

3. De rechter beval de Belgische Staat tot betaling van
dwangsommen aan asielzoekers. Werd de kostprijs van de
dwangsommen opgenomen in het bedrag van 158 miljoen
euro? Zo ja, voor welk bedrag? Zo neen, waarom niet en
op welk bedrag worden deze op heden begroot?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2023, à
la question n° 355 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 28 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2023,
op de vraag nr. 355 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
28 juni 2023 (N.):

1. Le montant de 158 millions d'euros pour 2023 décidé
lors du contrôle budgétaire s'ajoute aux moyens déjà déci-
dés lors de l'élaboration du budget 2023-2024.

1. Het bedrag van 158 miljoen euro voor 2023 dat beslist
werd tijdens de begrotingscontrole is bovenop de reeds
besliste middelen bij de begrotingsopmaak 2023-2024.

2. Les dépenses en 2024 seront d'abord évaluées lors de
l'élaboration du budget 2024. À ce moment-là, on vérifiera
si des moyens doivent éventuellement être alloués, et si
oui, pour quel montant.

2. Voor de uitgaven in 2024 zal eerst een evaluatie plaats-
vinden tijdens de begrotingsopmaak 2024. Op dit moment
zal nagegaan worden of en hoeveel middelen eventueel
moeten worden toegekend.

3. Aucun moyen n'a été inscrit pour le paiement des
astreintes.

3. Er werden geen middelen ingeschreven voor uitbetalen
van de dwangsommen.

DO 2022202320989
Question n° 356 de Madame la députée Leslie Leoni du

28 juin 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État au Budget
et à la Protection des consommateurs, adjointe au
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320989
Vraag nr. 356 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leslie Leoni van 28 juni 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La présence d'alcool dans les breuvages non-alcoolisés
(QO 37478C).

Alcohol in alcoholvrije dranken. (MV 37478C)

Le mois de juin marque le retour du beau temps et est
synonyme de l'ouverture complète des terrasses. Dès la
présence de quelques rayons de soleil, ce sont les places de
nos villes et communes qui se remplissent en un claque-
ment de doigt et ça, au plus grand plaisir de nos cafetiers et
tenanciers.

De maand juni luidt de terugkeer van het mooie weer in.
Ook de terrasjes gaan dan weer volledig open. Zodra er
enkele zonnestralen verschijnen lopen de terrassen in onze
steden en gemeenten in een oogwenk vol, en dat tot groot
genoegen van onze horeca-uitbaters.
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Tout le monde le sait: lorsqu'il fait chaud, il est primor-
dial de s'hydrater. L'eau en est le meilleur des moyens,
mais certains préfèrent des breuvages sucrés ou alcoolisés.

Iedereen weet dat het uiterst belangrijk is om voldoende
te drinken als het warm is. Water is daarvoor het beste mid-
del, maar sommigen geven de voorkeur aan gezoete of
alcoholhoudende dranken.

Depuis quelques années, les tenanciers ainsi que les cafe-
tiers proposent à leur clientèle des alternatives aux bois-
sons alcoolisés. Que ce soit un mocktail qui est la variante
sans alcool d'un cocktail ou une bière sans alcool, ils per-
mettent aux conducteurs de profiter de la convivialité du
moment et de prendre la route en toute sécurité par la suite.

Sinds enkele jaren bieden café- en restaurantuitbaters
hun klanten alternatieven voor alcoholhoudende dranken
aan. Of het nu gaat over een mocktail - de alcoholvrije vari-
ant van een cocktail - dan wel over alcoholvrij bier, ze zor-
gen ervoor dat bestuurders van de gezelligheid kunnen
meegenieten en daarna veilig de weg op kunnen.

Il s'avère que la législation sur les boissons non-alcooli-
sées est floue. Les producteurs de bières peuvent vendre
des bières dites sans alcool, les étiqueter comme étant sans
alcool, mais lorsqu'on y regarde de plus près, on constate
que le breuvage contient une quantité infime d'alcool.

De wetgeving rond alcoholvrije dranken is blijkbaar
vaag. Bierproducenten mogen zogenaamde alcoholvrije
bieren verkopen en die bieren als alcoholvrij etiketteren,
maar als we ze van naderbij beschouwen, stellen we vast
dat de brouwsels toch een minieme hoeveelheid alcohol
bevatten.

Quelles sont les conditions que les brasseurs doivent res-
pecter pour pouvoir vendre un breuvage comme étant sans
alcool? Estimez-vous que la présence d'une infime quantité
d'alcool dans les bières dites sans alcool constitue une
publicité mensongère vis-à-vis du consommateur?

Aan welke voorwaarden moeten de brouwers voldoen
om een drank als alcoholvrij te mogen verkopen? Bent u
van oordeel dat de aanwezigheid van een minieme hoe-
veelheid alcohol in zogenaamde alcoholvrije bieren een
vorm van misleidende reclame ten aanzien van de consu-
ment is?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 03 juillet 2023,
à la question n° 356 de Madame la députée Leslie Leoni
du 28 juin 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 03 juli 2023,
op de vraag nr. 356 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leslie Leoni van 28 juni 2023
(Fr.):

La loi prévoit qu'entre 0,0 et 0,5 % d'alcool, on parle de
boissons sans alcool. La loi prévoit également l'obligation
d'indiquer le pourcentage réel d'alcool sur l'étiquette seule-
ment à partir de 1,2 %. Au regard strict de la loi, on ne peut
dès lors pas parler de publicité mensongère de la part des
brasseurs. Je comprends néanmoins que les consomma-
teurs s'interrogent à ce sujet. Les consommateurs devraient
obtenir toutes les informations, y compris pour les teneurs
en alcool plus basses. Compte tenu de l'augmentation de la
consommation de boissons non alcoolisées et de la néces-
sité de disposer d'informations claires et complètes pour
permettre aux consommateurs de faire des choix informés,
je me suis adressée à mon collègue ministre compétent
pour la Santé Publique, Frank Vandenbroucke, pour lui
faire part de mes préoccupations quant à l'absence d'obliga-
tion de mentionner le pourcentage d'alcool. Je vais donc
examiner avec le ministre la possibilité de prendre des
mesures supplémentaires à cet égard.

De wet bepaalt dat dranken met een percentage tussen
0,0 en 0,5 % alcohol alcoholvrije dranken worden
genoemd. De wet schrijft ook voor dat het werkelijke alco-
holpercentage pas boven 1,2 % op het etiket moet worden
vermeld. Strikt genomen kan dus niet gezegd worden dat
brouwers misleidende reclame maken. Ik begrijp echter
wel waarom consumenten zich hierover zorgen maken.
Consumenten moeten alle informatie krijgen die ze nodig
hebben, ook over het lagere alcoholpercentage. Gezien de
toename van de consumptie van alcoholvrije dranken en de
behoefte aan duidelijke en volledige informatie om consu-
menten in staat te stellen geïnformeerde keuzes te maken,
heb ik contact opgenomen met mijn collega, de minister
die verantwoordelijk is voor Volksgezondheid, Frank Van-
denbroucke, om mijn bezorgdheid te uiten over het ontbre-
ken van een verplichting om het alcoholpercentage te
vermelden. Ik zal dan ook samen met de minister de moge-
lijkheid onderzoeken om bijkomende maatregelen te
nemen op dit vlak.
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J'attire cependant votre attention sur le fait que l'alcool
est un produit naturel issu de la fermentation par les micro-
organismes qui nous entourent. Tout produit contenant des
sucres (comme p. ex. le jus de fruits et le pain) exposé à
l'air contiendront de quantités infimes d'alcool. La pré-
sence de quantités infimes d'alcool dans les produits dits
"sans alcool" ne constitue donc pas une publicité trom-
peuse pour les consommateurs.

Ik wil echter uw aandacht vestigen op het feit dat alcohol
een natuurlijk product is dat ontstaat door gisting door de
micro-organismen die ons omringen. Elk product dat sui-
kers bevat (zoals vruchtensap en brood) en aan de lucht
wordt blootgesteld, zal minieme hoeveelheden alcohol
bevatten. De aanwezigheid van minieme hoeveelheden
alcohol in zogenaamde "alcoholvrije" producten vormt
daarom geen misleidende reclame voor consumenten.

DO 2022202321032
Question n° 357 de Madame la députée Cécile Cornet

du 03 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202321032
Vraag nr. 357 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 03 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'exigence d'un document illégal par une assurance (QO
37664C).

Onwettige opvraging van een document door een verzeke-
ringsmaatschappij (MV 37664C).

Je suis interpellée par une famille qui fait face à une
demande illégale de document de la part d'une compagnie
d'assurance.

Ik werd benaderd door een gezin dat geconfronteerd
wordt met de onwettige opvraging van een document door
een verzekeringsmaatschappij.

En effet, il s'agit d'un adolescent transgenre qui subit
aujourd'hui même une mastectomie, opération liée à sa
transition. L'assurance des parents exige, pour accorder la
prise en charge, une attestation d'un pédopsychiatre attes-
tant d'une disphorie de genre, alors même que l'hôpital et la
mutuelle ont marqué leur accord pour cette opération.

Het dossier draait om een transgender tiener die op dit
eigenste moment een mastectomie ondergaat, een operatie
die deel uitmaakt van zijn transitie. Opdat de operatie
terugbetaald zou worden, eist de verzekeringsmaatschappij
van de ouders een attest van een kinderpsychiater waarin
de genderdysforie bevestigd wordt, terwijl het ziekenhuis
en het ziekenfonds zich al akkoord verklaard hebben met
de operatie.

Cette demande de la part de l'assurance est illégale selon
la loi transgenre de 2019. La seule attestation qui puisse
être demandée est celle de la commune pour le changement
de genre et c'est une attestation de faculté de discernement.

Op grond van de transgenderwet van 2019 mag de verze-
keringsmaatschappij dit document niet opvragen. Het
enige attest dat opgevraagd mag worden, is dat van de
gemeente in het kader van de geslachtsverandering en dat
is een attest ter bevestiging van het onderscheidingsvermo-
gen.

Cette famille est confrontée à une grande difficulté, car
les pédopsychiatres n'acceptent pas de donner cette attesta-
tion. Dans cette situation, la demande de l'assurance est
illégale, mais les conséquences pour la famille sont très
lourdes, c'est pourquoi je souhaite connaître votre point de
vue, outre les questions que j'adresse à vos collègues de la
Santé et de l'Égalité des chances.

Het gezin in kwestie wordt met een groot probleem
geconfronteerd, aangezien de kinderpsychiaters niet bereid
zijn om dat attest af te leveren. In de gegeven situatie is de
vraag van de verzekeringsmaatschappij weliswaar onwet-
tig, maar zijn de gevolgen voor het gezin erg zwaar.
Daarom wil ik uw standpunt kennen, naast de vragen die ik
aan uw collega's die bevoegd zijn voor Volksgezondheid
en Gelijke Kansen richt.

1. Pouvez-vous confirmer qu'une assurance n'a pas le
droit d'exiger illégalement un document pour accepter la
prise en charge d'une opération?

1. Kunt u bevestigen dat een verzekeringsmaatschappij
niet het recht heeft om op onwettige wijze een attest op te
vragen teneinde de terugbetaling van een operatie te aan-
vaarden?

2. Avez-vous connaissance d'abus de ce type? 2. Draagt u kennis van dergelijke vormen van misbruik?
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3. Des plaintes liées à la protection du consommateur
vous ont-elles été relayées?

3. Werden er bij u klachten in verband met de consumen-
tenbescherming gemeld?

4. Quels sont les recours lorsqu'un consommateur est
confronté à ce type de pratique?

4. Welke beroepsmogelijkheden heeft een consument die
met dit soort praktijken geconfronteerd wordt?

5. Comment cette famille peut-elle faire valoir son droit à
la prise en charge de l'opération?

5. Hoe kan dit gezin zijn recht op terugbetaling van de
operatie doen gelden?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juillet 2023,
à la question n° 357 de Madame la députée Cécile
Cornet du 03 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 juli 2023,
op de vraag nr. 357 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van 03 juli 2023
(Fr.):

Les droits et obligations des particuliers et des compa-
gnies d'assurances en vertu de la loi sur les assurances
relèvent, sous réserve de certaines exceptions non perti-
nentes pour cette question, de la compétence du ministre de
l'Économie.

De rechten en plichten van particulieren en verzeke-
ringsondernemingen onder de verzekeringswet vallen,
behoudens bepaalde uitzonderingen die niet relevant zijn
voor deze vraag, onder de bevoegdheden van de minister
van Economie.

Je renvoie donc à mon collègue Pierre-Yves Dermagne,
vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Tra-
vail (question n° 1385 du 12 juillet 2023).

Ik verwijs dan ook naar mijn collega Pierre-Yves Der-
magne, vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk (vraag nr. 1385 van 12 juli 2023).

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202317208
Question n° 197 de Madame la députée Katleen Bury

du 17 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317208
Vraag nr. 197 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 17 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les heures de baignade réservées aux hommes par l'ASBL
Al-Furqan.

Mannelijke zwemuurtjes vzw Al-Furqan.

Deux vendredis soirs par mois, l'ASBL Al-Furqan
implantée à Lommel, privatise la piscine De Soeverein
située à proximité. Rien d'exceptionnel, si ce n'est que cette
organisation islamique vend des abonnements annuels per-
mettant uniquement aux hommes d'aller nager. Leurs
enfants peuvent les accompagner gratuitement, les femmes
ne sont pas les bienvenues.

Twee keer per maand, telkens op vrijdagavond, huurt de
Lommelse vzw Al-Furqan het naburige zwembad De Soe-
verein af. Niet zo uitzonderlijk, ware het niet dat de islami-
tische organisatie enkel aan mannen jaarabonnementen
verkoopt om te kunnen gaan zwemmen. Hun kinderen
mogen gratis mee, vrouwen zijn niet welkom.

Selon l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
(IEFH), il s'agit en l'occurrence "d'une infraction manifeste
à la loi genre". En effet, la vente des abonnements annuels
est publique et, à ce titre, aucune distinction ne peut être
opérée entre les hommes et les femmes.

Volgens het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en
Mannen (IGVM) is dat "een manifeste inbreuk op de gen-
derwet". De verkoop van de jaarabonnementen is immers
openbaar, en daarbij mag er geen onderscheid gemaakt
worden tussen mannen en vrouwen.
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La ville de Lommel délibère aujourd'hui quant aux
démarches à entreprendre. L'échevin des Sports, Dirk Van-
derhoydonks (cd en v), a indiqué son intention de s'infor-
mer auprès de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes et de prendre des mesures s'il s'avère effective-
ment que cette activité de l'ASBL est illégale.

De stad Lommel beraadt zich vandaag over verdere stap-
pen. "Ik ga me dadelijk eerst informeren bij het Instituut
voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen", zegt sche-
pen van Sport Dirk Vanderhoydonks (cd en v). "Als inder-
daad blijkt dat het niet wettelijk is wat de vzw doet, dan
moeten we ingrijpen".

Quoi qu'il en soit, l'Exécutif des Musulmans de Belgique
ne rappellera pas l'ASBL à l'ordre, estimant que tel n'est
pas son rôle, etc.

De Moslimexecutieve zal de vzw in ieder geval niet
terechtwijzen, aangezien dat niet hun taak is enz.

1. Êtes-vous informée de la décision de l'ASBL, qui
constitue une infraction manifeste à la loi genre? Quelles
mesures allez-vous prendre à cet égard?

1. Bent u op de hoogte van de beslissing van de vzw die
een manifeste inbreuk op de genderwet blijkt te zijn?
Welke maatregelen gaat u hiertegen nemen?

2. L'Institut a-t-il déjà été contacté par la ville de Lom-
mel? Quels conseils la ville a-t-elle reçus?

2. Werd het Instituut reeds gecontacteerd door de stad
Lommel? Wat werd er geadviseerd?

3. Par quelles autorités l'ASBL concernée est-elle sub-
ventionnée? Celles-ci donneront-elles suite à cette infrac-
tion?

3. Van welke verschillende overheden ontvangt deze vzw
subsidies? Zullen de subsidiërende overheden hier gevolg
aan geven?

4. Qu'en est-il de l'attitude ambiguë de l'Exécutif des
Musulmans de Belgique? Son rôle dans notre société ne
devrait-il pas être, précisément, de faciliter l'intégration
d'un islam occidental en Europe, en mettant l'accent sur
l'égalité des droits entre les hommes et les femmes?

4. Wat met de ambigu houding van de Moslimexecu-
tieve? Zou hun rol in de samenleving net niet moeten zijn
om een westerse islam naadloos te laten integreren in
Europa met de nadruk op gelijke rechten van mannen en
vrouwen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 04 juillet 2023, à la question
n° 197 de Madame la députée Katleen Bury du
17 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 04 juli
2023, op de vraag nr. 197 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 17 oktober
2022 (N.):

1. En effet, l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes a été contacté au sujet de cette affaire. Il ressort de
leur analyse que la vente publique d'abonnements annuels
uniquement aux hommes constitue une infraction à la loi
du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la discrimination
entre les femmes et les hommes (loi genre). La loi genre
interdit explicitement toute forme de discrimination directe
fondée sur le genre ou le sexe dans l'accès et la fourniture
de biens et de services (article 6, § 1, 1° et 8° loi genre). La
vente publique d'abonnements de natation exclusivement à
des hommes constitue un service au sens de l'article 6, § 1,
1° de la loi genre et relève donc du champ d'application de
cette loi. Il est question de discrimination directe dès qu'il y
a une distinction directe fondée sur le genre ou le sexe qui
ne peut être justifiée légalement (article 5, 6° loi genre).
Une distinction directe fondée sur le genre ou le sexe n'est
autorisée que s'il existe une justification objective. L'Insti-
tut souligne dans son analyse qu'il n'existe actuellement
aucun élément indiquant la présence d'un motif de justifi-
cation objectif.

1. Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen werd over deze zaak inderdaad gecontacteerd. Uit hun
analyse blijkt dat de publieke verkoop van jaarabonnemen-
ten enkel aan mannen een inbreuk vormt op de wet van
10 mei 2007 ter bestrijding van discriminatie tussen vrou-
wen en mannen (genderwet). De genderwet verbiedt uit-
drukkelijk elke vorm van directe discriminatie bij de
toegang tot en het aanbod van goederen en diensten op
grond van gender of geslacht (artikel 6, § 1, 1° en 8° gen-
derwet). De publieke verkoop van zwemabonnementen aan
uitsluitend mannen maakt een dienstverlening uit zoals
bepaald in artikel 6, § 1, 1° genderwet en valt dus binnen
het toepassingsgebied van deze wet. Er is sprake van
directe discriminatie van zodra een direct onderscheid op
basis van gender of geslacht wordt gehanteerd dat niet wet-
tig kan gerechtvaardigd worden (artikel 5, 6° genderwet).
Enkel en alleen indien er een objectieve rechtvaardiging is,
zou een direct onderscheid op grond van gender of geslacht
gemaakt kunnen worden. Het Instituut benadrukt in haar
analyse dat er op dit ogenblik geen elementen zijn die dui-
den op de aanwezigheid van een objectieve rechtvaardi-
gingsgrond.

Il ne relève pas de mes attributions de prendre des
mesures directes dans des dossiers individuels. Toutefois,
j'ai veillé à ce que les dommages et intérêts punitifs en cas
de discrimination dans l'accès aux biens et services soient
triplés.

Het behoort niet tot mijn taken om rechtstreekse maatre-
gelen in individuele dossiers te nemen. Wel heb ik ervoor
gezorgd dat de punitieve schadevergoedingen voor discri-
minatie bij de toegang tot goederen en diensten, verdrie-
voudigd zullen worden.

2. L'Institut a reçu plusieurs signalements concernant
cette situation et a entre-temps adressé une lettre à l'ASBL
Al-Furqan pour l'informer du cadre légal et lui demander
de cesser immédiatement la vente ou d'expliquer son point
de vue.

2. Het Instituut heeft verschillende meldingen ontvangen
over deze situatie en richtte intussen een brief aan de vzw
Al-Furqan met informatie over het wettelijk kader en met
de vraag om de verkoop onmiddellijk stop te zetten dan
wel hun standpunt te verduidelijken.

3. La reconnaissance des cultes est une compétence fédé-
rale. Les régions sont compétentes pour la reconnaissance
des communautés religieuses locales et le contrôle de leurs
activités. Cette question doit donc être adressée au ministre
compétent au sein du gouvernement flamand.

3. De erkenning van de overkoepelende erediensten is
een federale bevoegdheid. De regio's zijn bevoegd voor de
erkenning van de lokale geloofsgemeenschappen en het
toezicht op hun werking. Deze vraag dient dan ook gericht
te worden aan de bevoegde minister binnen de Vlaamse
regering.

4. En ce qui concerne le rôle de l'Exécutif des Musul-
mans, je dois vous renvoyer vers le ministre de la Justice,
qui est compétent pour ce qui est des activités et de la
reconnaissance des cultes.

4. Wat de rol van de Moslimexecutieve betreft, dien ik u
door te verwijzen naar de minister van Justitie, tot wiens
bevoegdheid de werking en erkenning van de overkoepe-
lende erediensten behoort.
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DO 2022202319594
Question n° 222 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 17 mars 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202319594
Vraag nr. 222 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 17 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les discriminations liées à l'âge sur le marché du travail
(QO 35208C).

Leeftijdsdiscriminatie op de arbeidsmarkt (MV 35208C).

Les personnes âgées de plus de 45 ans, tout comme les
jeunes à la recherche d'un emploi, sont régulièrement
confrontées à des préjugés et à des stéréotypes: les travail-
leurs plus âgés ne maîtriseraient pas suffisamment les
outils informatiques, tandis que les jeunes manqueraient
d'expérience.

45-plussers worden net als jongeren die op zoek zijn naar
werk regelmatig met vooroordelen en stereotypen gecon-
fronteerd: oudere werknemers zouden onvoldoende ver-
trouwd zijn met informaticatools, terwijl jongere
werknemers te weinig ervaring zouden hebben.

Unia constate ainsi une hausse de dossiers ouverts pour
des discriminations liées à l'âge. Dans une grande partie de
ces dossiers, l'âge avancé a joué un rôle direct dans le rejet
de la candidature.

Unia stelt vast dat er meer dossiers geopend worden voor
leeftijdsdiscriminatie. In een groot deel van die dossiers
speelde de gevorderde leeftijd een directe rol in de afwij-
zing van de kandidatuur.

Selon Unia, ce sont des arguments liés aux coûts sala-
riaux qui sont mis en avant par les employeurs, accrus par
des préjugés encore tenaces comme leur manque de flexi-
bilité, ou leur déconnexion avec les nouvelles avancées
technologiques.

Volgens Unia halen de werkgevers argumenten aan in
verband met de loonkosten, naast hardnekkige vooroorde-
len zoals hun gebrek aan flexibiliteit of hun gebrek aan
voeling met nieuwe technologische evoluties.

Enfin, les tests de situation réalisés dans le cadre du
Baromètre de la diversité - Emploi (2012) indiquent que
"les personnes de plus de 45 ans courent un risque considé-
rable de discrimination au moment de l'invitation à un
entretien d'embauche. Pour le candidat âgé, la probabilité
de subir un désavantage discriminatoire, c'est-à-dire de ne
pas être invité à cet entretien alors que le candidat plus
jeune reçoit l'invitation, est de sept à huit points de pour-
centage plus élevée.

Tot slot blijkt uit de praktijktests in het kader van de
Diversiteitsbarometer Werk van 2012 dat "45-plussers een
aanzienlijk risico lopen gediscrimineerd te worden bij de
uitnodiging voor het sollicitatiegesprek. De oudere kandi-
daat heeft zeven tot acht procentpunt meer kans op een dis-
criminatienadeel. In dat geval wordt de oudere kandidaat
niet uitgenodigd voor het sollicitatiegesprek, maar de jon-
gere kandidaat wel."

1. Êtes-vous au fait de cette situation? Collaborez-vous
avec votre homologue, monsieur Pierre-Yves Dermagne,
ministre du Travail et madame Petra De Sutter, ministre
des Entreprises publiques afin d'objectiver ce phénomène
et mieux y répondre? Dans l'affirmative, quels ont été les
tenants et les aboutissants de vos réunions? Qu'avez-vous
décidé de mettre en place? Dans la négative, allez-vous
vous réunir au cours des prochains mois? Quelles mesures
seront à l'ordre du jour de ces réunions?

1. Bent u op de hoogte van de situatie? Levert u samen
met uw collega's, minister van Werk Dermagne en minister
van Overheidsbedrijven De Sutter, inspanningen om het
fenomeen objectief in kaart te brengen en er beter op te
kunnen reageren? Zo ja, wat waren de ins en outs van uw
overlegmomenten? Welke initiatieven zult u nemen? Zo
niet, zult u de komende maanden samenzitten? Welke
maatregelen zullen er op die vergaderingen besproken wor-
den?

2. La mise en place d'une campagne de sensibilisation
nationale ciblant spécifiquement les acteurs clés de
l'emploi, les organisations syndicales et les secteurs liés
aux personnes de plus de 45 ans et les jeunes est-elle à
l'ordre du jour? Si oui, dans quel délai?

2. Staat er een nationale sensibiliseringscampagne op de
agenda die specifiek gericht is op de hoofdrolspelers van
de arbeidsmarkt, de vakbonden en de sectoren waar 45-
plussers en jongeren terechtkunnen? Zo ja, wanneer wordt
die campagne op touw gezet?
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3. Quels sont les principaux freins à l'employabilité des
plus de 45 ans?

3. Wat zijn de voornaamste hinderpalen voor de inzet-
baarheid van 45-plussers?

4. Selon de récentes statistiques démographiques, le
groupe des plus de 40 ans augmentera de 20 % dans les 40
prochaines années. Que préconisez-vous à l'aune de ces
statistiques démographiques pour augmenter leur employa-
bilité?

4. Volgens recente bevolkingsstatistieken zal de groep
40-plussers de komende 40 jaar met 20 % toenemen.
Welke maatregelen dragen uw voorkeur weg om hun inzet-
baarheid in het licht van die cijfers te verhogen?

5. Dans votre note de politique générale vous indiquez:
"Je veillerai également à modifier les lois anti-discrimina-
tion, pour tenir compte du rapport de la commission d'éva-
luation de ces lois". Où en êtes-vous aujourd'hui?

5. In uw beleidsnota verklaart u dat u de antidiscrimina-
tiewetten wilt wijzigen om rekening te houden met het ver-
slag van de commissie voor de evaluatie van die wetten.
Hoe staat het daarmee?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 10 juillet 2023, à la question
n° 222 de Madame la députée Sophie Rohonyi du
17 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 10 juli
2023, op de vraag nr. 222 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 17 maart
2023 (Fr.):

1. Je suis au fait de cette situation, que je ne peux consi-
dérer comme acceptable et dont je souhaite contribuer à
l'amélioration.

1. Ik ben op de hoogte van deze situatie, die ik niet aan-
vaardbaar acht en die ik mee wil verbeteren.

2. Une récente étude du chercheur Louis Lippens, sous la
supervision du professeur Stijn Baert de l'UGent, montre
qu'il existe encore d'importantes discriminations dans
l'accès au monde du travail, que ce soit sur la base de l'âge,
du handicap, du physique ou de l'origine ethnique. Elles ne
semblent pas non plus diminuer au fil des ans, et ce malgré
l'attention accrue accordée aux politiques de lutte contre la
discrimination dans de nombreux pays.

2. Uit een recent onderzoek van onderzoeker Louis Lip-
pens, onder supervisie van professor Stijn Baert van de
UGent, blijkt dat er nog zwaar gediscrimineerd wordt in de
toegang tot de arbeidswereld, zowel op basis van leeftijd,
handicap, fysiek, als op basis van etnische afkomst. Die
vormen van discriminatie lijken evenmin te verminderen in
de loop der jaren, zulks ondanks de extra aandacht die in
tal van landen aan het beleid inzake bestrijding van discri-
minatie wordt besteed.

Pour ce qui est de la fonction publique, nous avons parti-
cipé avec ma collègue, la ministre de la Fonction publique,
à la "Journée d'inspiration sur la discrimination" organisée
par le SPF BOSA et financée sur le budget de la politique
d'égalité des chances, qui s'est tenue le 28 novembre der-
nier. Cette journée avait notamment pour objectif d'aborder
la question de la prévention de la discrimination quelle
qu'elle soit en matière de recrutement et de sélection.

Wat het openbaar ambt betreft, heb ik samen met mijn
collega, de minister van Ambtenarenzaken, deelgenomen
aan de door de FOD BOSA georganiseerde "Inspiratiedag
rond discriminatie", die plaatsvond op 28 november
jongstleden en gefinancierd werd uit het budget voor het
gelijke kansenbeleid. Die dag stond met name in het teken
van de preventie van alle vormen van discriminatie op het
gebied van werving en selectie.

3. Selon Unia et le "Baromètre de la diversité - Emploi"
(2012), les freins à l'employabilité des personnes de plus
de 45 ans seraient les suivants:

3. Volgens Unia en de "Diversiteitsbarometer Werk"
(2012) zouden dit de drempels zijn voor de inzetbaarheid
van personen ouder dan 45 jaar:

- le coût salarial est plus élevé; - de loonkost is hoger;
- le prétendu manque de flexibilité et d'adaptabilité; - het vermeende gebrek aan flexibiliteit en aanpasbaar-

heid;
- les personnes ne répondent pas aux exigences phy-

siques imposées;
- de personen voldoen niet aan de fysieke vereisten;

- le prétendu manque de connaissance au niveau des nou-
velles technologies;

- het vermeende gebrek aan kennis wat betreft de nieuw-
ste ontwikkelingen;

- le prétendu manque de créativité et de dynamisme sou-
haités;

- het vermeende gebrek aan creativiteit en dynamiek;
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- les personnes ne possèdent pas les exigences voulues en
termes de formation.

- de personen beschikken niet over de vereisten qua
opleiding.

4. Tout d'abord je tiens à rappeler que la Vivaldi a élargi
les pouvoirs spécifiques des inspecteurs sociaux en matière
de constatations relatives à la discrimination (article 42/1
du Code pénal social tel que modifié par la loi du 1er avril
2022 modifiant la section 2/1 du Code pénal social), ce qui
s'applique aux critères protégés, comme l'âge.

4. In de eerste plaats wil ik erop wijzen dat Vivaldi de bij-
zondere bevoegdheden van de sociaal inspecteurs op het
vlak van de vaststellingen inzake discriminatie heeft uitge-
breid (artikel 42/1 van het Sociaal Strafwetboek zoals
gewijzigd bij de wet van 1 april 2022 tot wijziging van
afdeling 2/1 van het Sociaal Strafwetboek betreffende de
bijzondere bevoegdheden van de sociaal inspecteurs op het
vlak van de vaststellingen inzake discriminatie), wat van
toepassing is op de beschermde criteria, zoals de leeftijd.

Ensuite, si un contrôle rigoureux est important, la pré-
vention l'est tout autant. Déjà aujourd'hui les entreprises
peuvent recourir, moyennant le respect de certaines condi-
tions, à des actions positives. Il s'agit d'une exception à
l'interdiction de discrimination. Dans le cas des mesures
d'action positive, l'égalité de traitement peut céder la place
à un objectif social plus élevé, principalement l'élimination
de l'exclusion sociale (exemple lié à l'âge). Les actions
positives s'entendent alors comme les mesures visant un
groupe "défavorisé", dont les membres sont porteurs d'un
critère protégé comme l'âge et qui ont pour objectif de
réduire, d'éliminer ou de compenser les désavantages subis
par le groupe et en lien avec le critère protégé, de sorte que
ce groupe puisse participer pleinement au processus de tra-
vail.

Vervolgens is, hoewel een nauwgezette controle belang-
rijk is, preventie dat evengoed. Bedrijven kunnen thans
reeds een beroep doen op positieve acties, zulks met
inachtneming van bepaalde voorwaarden. Het betreft een
uitzondering op het discriminatieverbod. Bij maatregelen
van positieve actie laat men de gelijke behandeling wijken
voor een hoger maatschappelijk doel, voornamelijk het
wegwerken van maatschappelijke achterstellingen (voor-
beeld dat verband houdt met de leeftijd). Met positieve
acties worden dan maatregelen bedoeld die gericht zijn op
een "achtergestelde" groep, waarvan de leden drager zijn
van een welbepaald beschermd criterium zoals de leeftijd,
en die tot doel hebben om de nadelen, geleden door de
groep en verband houdend met het beschermd criterium, te
verminderen, op te heffen of te compenseren, zodat deze
groep ten volle kan participeren aan het arbeidsproces.

Je soutiens également, et diffuse largement son existence,
le module de formation et de prévention des discrimina-
tions (dont celles liées à l'âge) développé par Unia, à savoir
e-div.

Ik ondersteun eveneens en verspreid ruim het bestaan
ervan, de door Unia ontwikkelde opleidings- en preventie-
module inzake discriminatie (waaronder die die verband
houden met de leeftijd), te weten eDiv.

5. J'ai fait traduire plusieurs des recommandations du
rapport de la commission d'évaluation, relevant de ma
compétence, dans un projet de loi visant à modifier la
législation fédérale anti-discrimination. Ce 22 juin 2023, le
Parlement fédéral a approuvé le projet de loi qui sera pro-
chainement publié au Moniteur belge.

5. Ik heb verschillende aanbevelingen uit het verslag van
de evaluatiecommissie, die onder mijn bevoegdheid vallen,
laten omzetten in een wetsontwerp tot wijziging van de
federale antidiscriminatiewetgeving. Op 22 juni 2023 heeft
het federale Parlement het wetsontwerp goedgekeurd dat
binnenkort in het Belgisch Staatsblad zal worden gepubli-
ceerd.
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DO 2022202319630
Question n° 223 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202319630
Vraag nr. 223 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 10 juillet 2023, à la question
n° 223 de Monsieur le député Raoul Hedebouw du
20 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 10 juli
2023, op de vraag nr. 223 van De heer
volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
20 maart 2023 (Fr.):

À l'heure actuelle, je n'utilise pas de véhicule officiel et il
n'y a donc pas de chauffeur parmi les membres de mon
cabinet.

Ik gebruik geen officieel voertuig en daarom is er geen
chauffeur onder de leden van mijn kabinet.
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DO 2022202319976
Question n° 225 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 13 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202319976
Vraag nr. 225 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 13 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le transfert d'Unia vers le VMRI. Unia. - VMRI. - Overdracht.
L'Institut flamand des droits humains (VMRI) a démarré

ses activités le 15 mars 2023. Il reprendra le mandat d'Unia
en ce qui concerne les compétences flamandes de centre
pour l'égalité des chances. Cela signifie bien sûr aussi que
jusqu'au 14 mars 2023, Unia était supposé poursuivre
dûment le traitement de tous les signalements et plaintes de
personnes en Flandre.

Sinds 15 maart 2023 is het Vlaams Mensenrechteninsti-
tuut (VMRI) van start gegaan. Dat zal het mandaat van
Unia over de Vlaamse bevoegdheden als gelijkekansen-
centrum overnemen. Eén en ander betekent natuurlijk ook
dat Unia tot en met 14 maart 2023 verondersteld werd om
alle meldingen en klachten van mensen uit Vlaanderen vol-
waardig te behartigen.

1. Je souhaiterais obtenir un relevé du nombre de plaintes
qu'Unia a reçues au cours de la période de 2019 au 14 mars
2023 concernant des affaires relevant de la compétence du
VMRI à compter du 15 mars 2023. Je souhaiterais une
répartition par an, par catégorie (LGBTQI+, handicap,
etc.), avec chaque fois une scission entre les plaintes fon-
dées et infondées.

1. Graag kreeg ik een overzicht van het aantal klachten
dat Unia in de periode 2019 tot en met 14 maart 2023 heeft
binnengekregen over zaken die vanaf 15 maart 2023 onder
de bevoegdheid van het VMRI vallen. Graag een opdeling
per jaar, opgesplitst per categorie (LGBTQI+, handicap,
enz.), telkens ook met opsplitsing van het aantal gegronde,
respectievelijk niet gegronde klachten.

2. a) Pour la même période, veuillez également fournir
un aperçu du suivi et du traitement des plaintes fondées.

2. a) Graag kreeg ik voor dezelfde periode per jaar ook
een overzicht van de opvolging en afhandeling van de
gegronde klachten.

b) Combien de ces affaires ont débouché sur une procé-
dure dans le cadre de laquelle Unia est allée en justice?

b) Hoeveel van die zaken hebben geleid tot een rechts-
zaak waarbij Unia zelf ook mee naar de rechter is gestapt?

c) Combien de ces procès Unia a-t-elle gagnés? c) Hoeveel van die zaken heeft Unia gewonnen?
3. a) Combien de dossiers introduits au cours de la même

période ont été clôturés?
3. a) Hoeveel van de dossiers die in dezelfde periode

werden ingediend zijn volledig afgehandeld?
b) Combien de dossiers sont encore en cours de traite-

ment?
b) Hoeveel dossiers zijn nog in behandeling?

c) Parmi ceux-ci, combien sont encore en cours devant le
tribunal?

c) Hoeveel daarvan zijn nog hangende bij de rechtbank?

4. Qu'en est-il des dossiers reçus par Unia au cours des
dernières semaines avant le lancement du VMRI? N'ont-ils
plus été démarrés par Unia et ont-ils déjà été transférés au
VMRI?

4. Wat gebeurt er met de dossiers die de laatste weken
voor de opstart van het VMRI bij Unia zijn binnengeko-
men? Werden die niet meer door Unia opgestart en al door-
gegeven aan het VMRI?

5. Au cours de la période qui a précédé le lancement du
VMRI, Unia a-t-il appliqué un régime transitoire pour le
traitement des plaintes relevant de compétences fla-
mandes? Dans l'affirmative, en quoi consistait précisément
ce régime de transition et depuis quand a-t-il été mis en
place?

5. Heeft Unia in de aanloop naar de opstart van het
VMRI een overgangsregime gehanteerd over het behande-
len van klachten die betrekking hebben op Vlaamse
bevoegdheden? Zo ja, waaruit bestond dat overgangsre-
gime precies en sinds wanneer is dat van start gegaan?

6. a) Le VMRI a-t-il été informé par Unia du nombre de
dossiers encore en cours?

6. a) Is het VMRI door Unia op de hoogte gesteld van het
aantal nog lopende dossiers?
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b) Le VMRI est-il chaque fois informé par Unia de l'issue
des dossiers encore en cours?

b) Wordt het VMRI ook telkens door Unia op de hoogte
gesteld van de afloop van nog lopende dossiers?

7. Les auteurs des plaintes ont-ils été informés du trans-
fert ou non de la compétence au VMRI à compter du
15 mars 2023, afin qu'ils sachent ce qu'il en est et à qui ils
doivent s'adresser?

7. Werden de indieners op de hoogte gebracht van het al
dan niet overdragen van de bevoegdheid naar het VMRI
vanaf 15 maart 2023, zodat ze goed weten waar ze aan toe
zij en tot wie ze zich moeten richten?

8. a) Est-il en fait question de transfert de dossiers,
d'échange de données et de communications entre Unia et
le VMRI au sujet des dossiers en cours?

8. a) Is er überhaupt sprake van overdracht van dossiers,
gegevensuitwisseling en onderlinge communicatie tussen
Unia en het VMRI over hangende dossiers?

b) Quels accords ont été conclus entre Unia et le VMRI
au sujet de tous les dossiers en cours?

b) Welke afspraken werden tussen Unia en het VMRI
gemaakt omtrent alle lopende dossiers?

9. a) Depuis le lancement du VMRI, Unia s'est-il déjà
concerté avec le VMRI?

9. a) Heeft Unia sinds de opstart van het VMRI al overleg
gehad met het VMRI?

b) Quels accords concrets ont été conclus en matière de
collaboration?

b) Welke concrete afspraken op het vlak van samenwer-
king zijn er gemaakt?

10. a) Combien de plaintes portant sur des compétences
du VMRI ont été reçues par Unia depuis le 15 mars 2023?

10. a) Hoeveel klachten heeft Unia sinds 15 maart 2023
ontvangen die betrekking hebben op de bevoegdheden van
het VMRI?

b) Celles-ci ont-elles toutes été transférées au VMRI? b) Werden die allemaal doorverwezen naar het VMRI?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 04 juillet 2023, à la question
n° 225 de Monsieur le député Robby De Caluwé du
13 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 04 juli
2023, op de vraag nr. 225 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 13 april
2023 (N.):

Avant tout, je tiens à rappeler qu'Unia est un organisme
indépendant, en ce compris dans son fonctionnement
interne. Son conseil d'administration, désigné par les diffé-
rents parlements belges, parties à l'accord de coopération
du 12 juin 2013, est responsable de sa gestion. La plupart
des informations demandées sont publiques et peuvent être
consultées librement sur le site internet d'Unia.

Eerst en vooral moet ik erop wijzen dat Unia een onaf-
hankelijk orgaan is, zo ook voor wat de interne werking
betreft. Het beheer ervan is de verantwoordelijkheid van de
raad van bestuur, die wordt aangesteld door de verschil-
lende Belgische Parlementen die partij zijn bij het samen-
werkingsakkoord van 12 juni 2013. Het gros van de
gevraagde informatie is openbaar en kan vrij op de website
van Unia worden geraadpleegd.

Il faut également préciser qu'Unia n'est pas encore en
mesure de communiquer ses données pour l'année 2023.
Les réponses ci-dessous porteront, dès lors, jusqu'à l'année
2022.

Ook moet er worden verduidelijkt dat Unia de gegevens
voor 2023 nog niet kan meedelen. De onderstaande ant-
woorden hebben derhalve betrekking op de periode tot
2022.

1. Au stade des signalements, Unia n'enregistre pas la
base légale applicable dans sa base de données, de sorte
qu'il n'est pas possible d'isoler les signalements ressortis-
sant des compétences flamandes, attribuées au VMRI à
partir du 15 mars 2023.

1. In de meldingsfase registreert Unia de toepasselijke
wettelijke grondslag niet in de gegevensbank, waardoor het
niet mogelijk is de meldingen te onderscheiden die onder
Vlaamse bevoegdheid vallen, een bevoegdheid die vanaf
15 maart 2023 aan het VMRI is toegewezen.

Cependant, il est possible d'en avoir une idée en réperto-
riant les signalements pour lesquels les faits ont eu lieu en
Flandre et concernent un domaine relevant des compé-
tences flamandes. Sur cette base, je peux vous transmettre
les informations suivantes.

Wel kunnen we er een idee van krijgen door de meldin-
gen van feiten op te lijsten die zich in Vlaanderen hebben
afgespeeld en die betrekking hebben op een domein onder
Vlaamse bevoegdheid. Op basis daarvan kan ik u de vol-
gende informatie meedelen.
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En 2019, Unia a reçu 1.047 signalements correspondant
aux critères décrits ci-dessus. Parmi ces signalements, 567
concernaient les biens et services, 281 concernaient l'ensei-
gnement et 199 concernaient le domaine socio-culturel.

In 2019 heeft Unia 1.047 meldingen ontvangen die over-
eenstemmen met de bovenstaande criteria. Daarvan hadden
er 567 betrekking op goederen en diensten, 281 op onder-
wijs en 199 op het socio-culturele domein.

En 2020, Unia a reçu 938 signalements correspondant
aux critères ci-dessus. Parmi ces signalements, 470 concer-
naient les biens et services, 326 concernaient l'enseigne-
ment et 142 concernaient le domaine socio-culturel.

In 2020 heeft Unia 938 meldingen ontvangen die over-
eenstemmen met de bovenstaande criteria. Daarvan hadden
er 470 betrekking op goederen en diensten, 326 op onder-
wijs en 142 op het socio-culturele domein.

En 2021, Unia a reçu 1.275 signalements correspondant
aux critères ci-dessus. Parmi ces signalements, 707 concer-
naient les biens et services, 357 concernaient l'enseigne-
ment et 211 concernaient le domaine socio-culturel.

In 2021 heeft Unia 1.275 meldingen ontvangen die over-
eenstemmen met de bovenstaande criteria. Daarvan hadden
er 707 betrekking op goederen en diensten, 357 op onder-
wijs en 211 op het socio-culturele domein.

En 2022, Unia a reçu 987 signalements correspondant
aux critères ci-dessus. Parmi ces signalements, 551 concer-
naient les biens et services, 325 concernaient l'enseigne-
ment et 111 concernaient le domaine socio-culturel.

In 2022 heeft Unia 987 meldingen ontvangen die over-
eenstemmen met de bovenstaande criteria. Daarvan hadden
er 551 betrekking op goederen en diensten, 325 op onder-
wijs en 111 op het socio-culturele domein.

En ce qui concerne les dossiers ouverts par Unia à la
suite d'un signalement, la base légale applicable est enre-
gistrée, ce qui permet d'identifier les dossiers relevant des
compétences flamandes.

Bij de dossiers die Unia naar aanleiding van een melding
heeft geopend, wordt de toepasselijke wettelijke grondslag
wel geregistreerd, waardoor we de dossiers onder Vlaamse
bevoegdheid in kaart kunnen brengen.

En 2019, 265 dossiers relevant de la législation flamande
ont été ouverts par Unia, dont 138 concernaient les biens et
services, 108 concernaient l'enseignement et 19 concer-
naient le domaine socio-culturel.

In 2019 heeft Unia 265 dossiers onder Vlaamse wetge-
ving geopend, waarvan er 138 betrekking hadden op goe-
deren en diensten, 108 op onderwijs en 19 op het socio-
culturele domein.

En 2020, 170 dossiers relevant de la législation flamande
ont été ouverts par Unia, dont 98 concernaient les biens et
services, 62 concernaient l'enseignement et 10 concer-
naient le domaine socio-culturel.

In 2020 heeft Unia 170 dossiers onder Vlaamse wetge-
ving geopend, waarvan er 98 betrekking hadden op goede-
ren en diensten, 62 op onderwijs en 10 op het socio-
culturele domein.

En 2021, 287 dossiers relevant de la législation flamande
ont été ouverts par Unia, dont 175 concernaient les biens et
services, 89 concernaient l'enseignement et 23 concer-
naient le domaine socio-culturel.

In 2021 heeft Unia 287 dossiers onder Vlaamse wetge-
ving geopend, waarvan er 175 betrekking hadden op goe-
deren en diensten, 89 op onderwijs en 23 op het socio-
culturele domein.

En 2022, 228 dossiers relevant de la législation flamande
ont été ouverts par Unia, dont 116 concernaient les biens et
services, 90 concernaient l'enseignement et 22 concer-
naient le domaine socio-culturel.

In 2022 heeft Unia 228 dossiers onder Vlaamse wetge-
ving geopend, waarvan er 116 betrekking hadden op goe-
deren en diensten, 90 op onderwijs en 22 op het socio-
culturele domein.

Les données qui précèdent ont été communiquées par
Unia à mon collègue, monsieur Bart Somers, en charge de
l'égalité des chances pour le gouvernement flamand.

Unia heeft de bovenstaande gegevens doorgegeven aan
mijn collega, de heer Bart Somers, die belast is met gelijke
kansen voor de Vlaamse regering.

Pour plus de détails et une répartition croisée par année,
domaine et critère de discrimination, je vous invite à
consulter les rapports chiffrés d'Unia, publiés sur son site
internet, ainsi que son outil de statistiques en ligne (https://
www.unia.be/fr/publications-et-statistiques/chiffres-
dunia).

Voor meer details en een onderverdeling per jaar, domein
en discriminatiecriterium verwijs ik naar de cijferverslagen
van Unia, die u kunt raadplegen op de website van Unia,
alsook naar de online statistische tool ervan (https://
www.unia.be/nl/publicaties-statistieken/cijfers-van-unia).
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2 et 3. Toutes les informations disponibles quant au suivi
des signalements figurent dans les rapports publiés par
Unia. Je vous invite à les consulter sur son site internet. Je
peux toutefois vous communiquer les informations com-
plémentaires suivantes:

2 en 3. Alle beschikbare informatie over de opvolging
van de meldingen staat in de verslagen die Unia heeft
gepubliceerd. Die kunt u raadplegen op de website van
Unia. Ik kan u evenwel de volgende aanvullende informa-
tie meedelen:

En 2019, Unia est intervenu dans deux dossiers ayant
donné lieu à des actions en justice sur la base des décrets
flamands. La discrimination n'a finalement pas été retenue
en appel.

In 2019 is Unia in twee dossiers opgetreden die hebben
geleid tot rechtsvorderingen op basis van de Vlaamse
decreten. Uiteindelijk werd de discriminatie in beroep niet
in aanmerking genomen.

En 2020, une procédure en justice fondée sur la législa-
tion flamande a été introduite avec l'appui d'Unia et est tou-
jours en cours à l'heure actuelle.

In 2020 is er met de steun van Unia één gerechtelijke
procedure op basis van Vlaamse wetgeving ingesteld; die
is nog steeds lopende.

En 2021, quatre procédures en justice fondées sur la
législation flamande ont été introduites avec l'appui d'Unia.
Trois sont toujours en cours à l'heure actuelle et une a été
clôturée car les parties ont conclu un règlement à l'amiable.

In 2021 zijn er met de steun van Unia vier gerechtelijke
procedures op basis van Vlaamse wetgeving ingesteld.
Drie zijn thans nog lopende en één is afgesloten omdat de
partijen een minnelijke schikking hebben getroffen.

Aucune action en justice n'a été introduite en 2022, sur la
base des décrets flamands.

In 2022 is er geen rechtsvordering op basis van de
Vlaamse decreten ingesteld.

4. Unia a contacté les personnes concernées ayant effec-
tué un signalement dont l'examen était toujours en cours
auprès de ses services en date du 15 mars 2023. Ces per-
sonnes ont été informées de la création du VMRI et il leur
a été indiqué que leur signalement relevait de la compé-
tence de ce dernier. Il leur a été recommandé de s'adresser
au VMRI pour un suivi de leur dossier. Unia a également
transmis ces signalements au VMRI.

4. Unia heeft contact opgenomen met de betrokkenen die
een melding hebben gedaan waarvan het onderzoek op
15 maart 2023 nog aan de gang was bij de diensten van
Unia. Zij kregen te horen dat het VMRI werd opgericht en
dat hun melding onder de bevoegdheid daarvan zou komen
te vallen. Ze kregen het advies zich tot het VMRI te wen-
den voor de opvolging van hun dossier. Unia heeft die mel-
dingen ook aan het VMRI overgezonden.

5 à 9. Comme rappelé ci-dessus, Unia est un organisme
indépendant, y compris quant à sa gestion. Je ne suis donc
pas en mesure de répondre à ces questions et vous invite à
contacter Unia directement.

5 tot 9. Zoals hierboven vermeld, is Unia een onafhanke-
lijk orgaan, zo ook voor wat het beheer ervan betreft. Ik
kan deze vragen dus niet beantwoorden en verzoek u om
rechtstreeks met Unia contact op te nemen.

10. a) Comme indiqué ci-dessus, Unia ne peut pas encore
communiquer ses données pour l'année 2023.

10. a) Zoals hierboven aangegeven, kan Unia de gege-
vens voor 2023 nog niet meedelen.

b) Depuis le 15 mars 2023, Unia n'a plus mandat pour
traiter les signalements ayant trait aux compétences fla-
mandes. Tous les signalements introduits après cette date
sont transmis au VMRI.

b) Sinds 15 maart 2023 is Unia niet meer bevoegd om
meldingen te behandelen die betrekking hebben op
Vlaamse bevoegdheden. Alle meldingen van na die die
datum worden aan het VMRI overgezonden.
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DO 2022202320824
Question n° 242 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 15 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État
à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à
la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320824
Vraag nr. 242 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 15 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Bracelet anti-rapprochement. Stalkingalarm.
Le bracelet anti-rapprochement est un petit appareil per-

mettant aux victimes d'avertir la police en appuyant sur le
bouton. Le système est destiné à permettre une intervention
rapide dans les situations où la vie de ces victimes est en
danger et a d'abord été déployé en Flandre occidentale et
en Flandre orientale.

Het stalkingalarm is een apparaatje waarmee slachtoffers
met één druk op de knop de politie kunnen waarschuwen.
Het systeem is bedoeld om snel te kunnen ingrijpen bij
levensbedreigende situaties en werd eerst uitgerold in
West- en Oost-Vlaanderen.

Récemment, l'utilisation de cet appareil a été élargie à
Bruxelles, et les provinces de Limbourg, d'Anvers et de
Liège suivront d'ici la fin de cette année. Un sondage mené
par un quotidien belge révèle que cet appareil n'est guère
utilisé en Flandre occidentale.

Recentelijk werd het uitgebreid naar Brussel en later dit
jaar volgen nog de provincies Limburg, Antwerpen en
Luik. Uit een rondvraag van een Belgische krant blijkt dat
het apparaatje in West-Vlaanderen nauwelijks wordt
gebruikt.

1. Êtes-vous au courant de cette situation? 1. Bent u hiervan op de hoogte?
2. Comment expliquez-vous l'utilisation si réduite de cet

appareil?
2. Welke verklaring is er voor het feit dat het apparaatje

zo weinig wordt gebruikt?
3. Quelles démarches sont entreprises pour stimuler l'uti-

lisation du système et veiller à ce que davantage de per-
sonnes se mettent à l'utiliser?

3. Welke stappen worden er genomen om het gebruik van
het systeem te stimuleren en ervoor te zorgen dat meer
mensen het gaan gebruiken?

4. L'alarme mobile pour les victimes de harcèlement
consiste en un bouton physique relié au smartphone de la
victime. Envisage-t-on de rendre le système plus accessible
aux personnes qui ne sont pas si familiarisées avec les
smartphones ou qui éprouvent des difficultés à utiliser les
technologies? Dans l'affirmative, quelles démarches entre-
prendrez-vous à cette fin?

4. Het mobiele stalkingalarm is een fysieke knop die ver-
bonden is met de smartphone van het slachtoffer. Is er
overwogen om het systeem toegankelijker te maken voor
mensen die niet zo bekend zijn met smartphones of moeite
hebben met de technologie? Zo ja, welke stappen zal u
daartoe nemen?

5. Est-il exact que ce système ne fonctionne que sur les
appareils Android? Qu'en est-il des victimes possédant un
iPhone?

5. Klopt het dat dit systeem enkel werkt op Android-toe-
stellen? Wat met slachtoffers die beschikken over een
iPhone?

6. Les agents de police sont-ils suffisamment formés
pour expliquer l'utilisation du système aux victimes? En
quoi consiste précisément cette formation?

6. Worden politieagenten voldoende opgeleid om het
gebruik van het systeem uit te leggen aan de slachtoffers?
Uit wat bestaat die opleiding juist?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 10 juillet 2023, à la question
n° 242 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
15 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 10 juli
2023, op de vraag nr. 242 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 15 juni
2023 (N.):

L'alarme mobile anti-rapprochement est une mesure de
protection importante dans la lutte contre les féminicides.
L'alarme se concentre sur les victimes de harcèlement met-
tant leur vie en danger et exercé par un-e ex-partenaire. Ce
groupe-cible est limité, mais le risque auquel il est
confronté est très grave. Une cinquantaine de dossiers sont
actuellement en cours en Flandre orientale et occidentale.
Les premiers dossiers ont également été ouverts à
Bruxelles et dans le Limbourg. Depuis le début du déploie-
ment, une centaine de victimes ont déjà été protégées grâce
à l'alarme. Dans plusieurs cas, il était question de posses-
sion d'armes lors de l'appel et la police a pu empêcher des
violences physiques potentiellement graves grâce à
l'alarme anti-rapprochement.

Het mobiel stalkingalarm is een belangrijke bescher-
mingsmaatregel in de strijd tegen feminicides. Het alarm
focust zich op slachtoffers van levensbedreigende stalking
door een ex-partner. Het gaat om een beperkte doelgroep,
maar het risico dat deze groep loopt is zeer ernstig.
Momenteel zijn een vijftigtal dossiers lopende in Oost- en
West-Vlaanderen. Ook in Brussel en Limburg werden de
eerste dossiers opgestart. Sinds de start van de uitrol wer-
den reeds een honderdtal slachtoffers beschermd dankzij
het alarm. In verschillende zaken was er tijdens een oproep
sprake van wapenbezit en kon de politie potentieel ernstig
fysiek geweld voorkomen dankzij het stalkingalarm.

La formation de la police et du parquet est d'une impor-
tance cruciale pour le bon fonctionnement de l'alarme
mobile anti-rapprochement. La formation porte sur le phé-
nomène du harcèlement, le cadre légal et réglementaire et
le fonctionnement technique et opérationnel de l'alarme,
comme la connexion et le suivi quotidien. Cette année, des
formations seront organisées dans les différents arrondisse-
ments. Une formation de suivi a été organisée en Flandre
orientale et occidentale.

De opleiding van politie en parket is van cruciaal belang
voor de goede werking van het mobiel stalkingalarm. De
opleiding heeft betrekking op het fenomeen stalking, het
wettelijk en regelgevend kader en de technische en operati-
onele werking van het alarm, zoals de aansluiting en dage-
lijkse opvolging. Dit jaar zullen in de verschillende
arrondissementen opleidingen worden georganiseerd. In
Oost- en West-Vlaanderen werd een vervolgopleiding
georganiseerd.

En collaboration avec l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes, je continue à travailler avec un engagement
maximal sur le déploiement dans tout le pays. En février
2023, le premier pas a été franchi avec le déploiement dans
les deux zones de police Bruxelles-Capitale Ixelles et
Bruxelles-Nord, ainsi que dans les arrondissements du
Limbourg et Anvers. Pour chacune des zones, une session
d'information a d'abord eu lieu, puis la formation a été
organisée. Un point de contact unique (SPOC) a également
été désigné pour le parquet, la police et le Centre d'Infor-
mation et de Communication. Ces SPOC sont les per-
sonnes de contact pour l'alarme mobile dans leur zone
respective. Ils participent à des groupes de travail locaux et
à une plateforme de consultation nationale pour suivre le
déploiement de l'alarme.

In samenwerking met het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen werk ik met de grootste inzet verder
aan de nationale uitrol. In februari 2023 werd de eerste stap
gezet met de uitrol in de twee politiezones Brussel-Hoofd-
stad, Elsene en Brussel-Noord, alsook in de arrondisse-
menten Limburg en Antwerpen. In elke zone werd een
informatiesessie gehouden, gevolgd door een opleiding. Er
werd ook een aanspreekpunt (SPOC) aangeduid voor het
parket, de politie en het Communicatie- en Informatiecen-
trum. Deze SPOC's zijn de contactpersonen voor het
mobiel stalkingalarm in hun respectieve gebieden. Ze
nemen deel aan lokale werkgroepen en een nationaal over-
legplatform om de uitrol van het alarm op te volgen.
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Dans la phase suivante, des séances d'information ont
déjà été organisées à Liège, Louvain, Halle-Vilvorde,
Eupen, Namur, dans le Brabant wallon et au Luxembourg.
Elles auront lieu à Mons et à Charleroi après les vacances
d'été, ainsi que des sessions de formation dans tous les
arrondissements.

In een volgende fase werden in Luik, Leuven, Halle-Vil-
voorde, Eupen, Namen, Waals-Brabant en Luxemburg al
informatiesessies georganiseerd. Deze zullen in Mons en
Charleroi plaatsvinden na de zomervakantie, net zoals de
opleidingen in alle arrondissementen.

Les victimes qui ne disposent pas d'un smartphone ou
d'un appareil Android reçoivent un appareil en prêt. Elles
sont informées en détail à propos du fonctionnement de
l'appareil qui leur est prêté, des conditions liées à l'alarme
et du suivi quotidien par la police locale. Ce soutien appro-
fondi de la part de la police est très apprécié par les vic-
times. Avec mes collègues, les ministres de l'Intérieur et de
la Justice, nous continuerons bien entendu à suivre de près
les évolutions technologiques.

Slachtoffers die geen smartphone of Android-toestel heb-
ben, krijgen er een te leen. Ze krijgen gedetailleerde infor-
matie over hoe het geleende apparaat werkt, de
voorwaarden die bij het alarm horen en de dagelijkse
opvolging door de lokale politie. Deze grondige ondersteu-
ning van de politie wordt zeer gewaardeerd door de slacht-
offers. Samen met mijn collega's, de ministers van
Binnenlandse Zaken en Justitie, zullen we de technologi-
sche ontwikkelingen uiteraard op de voet blijven volgen.

Afin d'avoir une vue d'ensemble sur le matériel dispo-
nible, la distribution dans les différentes zones et arrondis-
sements est centralisée via la plateforme Wikipol
SharePoint. Cette centralisation nous permettra de prévoir
une redistribution avec les ressources existantes et de
répondre à temps à tout besoin de GSM supplémentaires.
Pour réaliser le déploiement progressif de l'alarme, nous
pouvons compter aujourd'hui sur 400 GSM et 1.000 bou-
tons d'alarme.

Om een overzicht te hebben van de beschikbare appara-
tuur, wordt de distributie in de verschillende zones en
arrondissementen gecentraliseerd via het Wikipol Share-
Point platform. Dankzij deze centralisatie kunnen we een
herverdeling plannen met de bestaande middelen en tijdig
reageren op eventuele behoeften aan extra smartphones of
alarmknoppen. Voor de geleidelijke uitrol van het alarm
kunnen we momenteel rekenen op 400 leentoestellen en
1.000 alarmknoppen.

Le dispositif de déploiement de l'alarme fait l'objet d'une
nouvelle circulaire 3/2023 du Collège des procureurs géné-
raux, mes collègues de la Justice et de l'Intérieur et moi-
même. La circulaire fixe un cadre commun de nature à
garantir une utilisation adéquate de l'alarme et une parfaite
coordination de l'intervention des acteurs concernés.

De uitrol en werking van het mobiel stalkingalarm is het
onderwerp van een nieuwe gemeenschappelijke omzend-
brief 3/2023 van het College van procureurs-generaal, mijn
collega's van Justitie en Binnenlandse Zaken en mijzelf.
De omzendbrief schetst een gemeenschappelijk kader om
ervoor te zorgen dat het alarm op de juiste manier wordt
gebruikt en dat de interventie door de betrokken partijen
perfect wordt gecoördineerd.

DO 2022202320975
Question n° 248 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 27 juin 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202320975
Vraag nr. 248 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 27 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Tests de situation (QO 37618C). Praktijktesten (MV 37618C).
En 2020, à l'occasion d'une question précédente, j'ai

demandé combien de tests de situation avaient été réalisés
cette année-là. À mon grand étonnement, il s'est avéré qu'il
n'y en avait eu tout simplement aucun.

In 2020 vroeg ik al eens op hoeveel praktijktesten in dat
jaar werden uitgevoerd. Tot mijn grote verbazing bleken
dat er welgeteld nul te zijn.

Combien de tests de situation ont-ils été réalisés en 2021,
en 2022 et en 2023 (jusqu'à ce jour)?

Hoeveel praktijktesten werden in 2021, 2022 en 2023 (tot
nu) uitgevoerd?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 10 juillet 2023, à la question
n° 248 de Madame la députée Maria Vindevoghel du
27 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 10 juli
2023, op de vraag nr. 248 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
27 juni 2023 (N.):

Tout d'abord, je rappelle que tant le fédéral que les entités
fédérées disposent de compétences en cette matière.

Eerst en vooral herinner ik eraan dat zowel de federale
regering als de gefedereerde entiteiten over bevoegdheden
ter zake beschikken.

Pour ce qui concerne le fédéral, je tiens à rappeler que la
loi du 15 janvier 2018 a conféré à l'Inspection du travail le
pouvoir de réaliser des tests de discrimination. Inséré dans
une nouvelle section intitulée "les pouvoirs spécifiques des
inspecteurs sociaux en matière de constatations relatives à
la discrimination", l'article 42/1 du Code pénal social,
modifié par la loi du 1er avril 2022, confère aux inspec-
teurs sociaux le pouvoir "de se présenter comme des
clients, des clients potentiels, des travailleurs ou des tra-
vailleurs potentiels" afin de "vérifier si une discrimination
fondée sur un critère protégé légalement a été ou est com-
mise". La loi du 1er avril 2022 a permis d'améliorer le dis-
positif permettant d'effectuer des tests de discrimination
afin de révéler et condamner les pratiques discriminatoires
sur le marché de l'emploi.

Wat het federale niveau betreft, wil ik u eraan herinneren
dat de wet van 15 januari 2018 de Arbeidsinspectie de
bevoegdheid heeft gegeven om discriminatietests uit te
voeren. Ingevoegd in een nieuwe afdeling met als titel "bij-
zondere bevoegdheden van de sociaal inspecteurs op het
vlak van de vaststellingen inzake discriminatie", geeft arti-
kel 42/1 van het Sociaal Strafwetboek, gewijzigd door de
wet van 1 april 2022, de sociale inspecteurs de bevoegd-
heid om "zich voor te doen als klanten, potentiële klanten,
werknemers of potentiële werknemers" om "na te gaan of
op grond van een wettelijk beschermd criterium gediscri-
mineerd werd of wordt." De wet van 1 april 2022 verbe-
terde de regelingen voor het uitvoeren van
discriminatietests om discriminerende praktijken op de
arbeidsmarkt aan het licht te brengen en te veroordelen.

Aucun chiffre n'a été communiqué publiquement par le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale à ce sujet. Il
conviendra de vérifier ce point auprès du ministre de l'Éco-
nomie et du Travail.

De FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
heeft hierover geen cijfers bekendgemaakt. Dit punt moet
worden nagevraagd bij de minister van Economie en Werk.

DO 2022202321017
Question n° 249 de Monsieur le député Sander Loones

du 03 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321017
Vraag nr. 249 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Liste complète des projets Tant qu'il le faudra!/Zolang het
nodig is (MV 36230C).

Volledige projectlijst Tant qu'il faudra/Zolang het nodig is
(MV 36230C).

Veuillez fournir à la Chambre la liste complète des 48
projets financés dans le cadre de l'appel à projets "Tant
qu'il le faudra!/Zolang het nodig is".

Gelieve de Kamer de volledige lijst te bezorgen van de
48 projecten die gefinancierd worden in het kader van de
projectoproep "Tant qu'il faudra/Zolang het nodig is".
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 10 juillet 2023, à la question
n° 249 de Monsieur le député Sander Loones du
03 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 10 juli
2023, op de vraag nr. 249 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 03 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321018
Question n° 250 de Monsieur le député Sander Loones

du 03 juillet 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321018
Vraag nr. 250 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 juli 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Liste complète des projets Act Against Racism et Pour une
Belgique LGTBQIA+ Friendly (QO 36231C).

Volledige projectlijst Act against Racism en Voor een LGT-
BQI+ friendly België (MV 36231C).

Veuillez fournir à la Chambre la liste complète des 38
projets financés dans le cadre des appels à projets Act
against Racism et Pour une Belgique LGTBQIA+ Friendly.

Gelieve de Kamer de volledige lijst te bezorgen van de
38 projecten die gefinancierd worden in het kader van de
projectoproep Act against Racism en het project Voor een
LGTBQI+ friendly België.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 10 juillet 2023, à la question
n° 250 de Monsieur le député Sander Loones du
03 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 10 juli
2023, op de vraag nr. 250 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 03 juli
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202320476 22-05-2023 382 Josy Arens * L'absence de réunion du groupe de travail relatif aux
finances créé par le Comité de concertation.

Uitblijven van vergaderingen van de door het Overlegco-
mité opgerichte werkgroep inzake financiën.

25

2022202320560 26-05-2023 383 Michael Freilich * Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

26

2022202320561 26-05-2023 384 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

27

2022202320566 26-05-2023 385 Theo Francken * Rebranding de la Belgique.
De rebranding van België.

27

2022202320578 26-05-2023 386 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

28

2022202320580 26-05-2023 387 Marianne Verhaert * Personnes détachées.
Gedetacheerden.

28

2022202320581 26-05-2023 388 Tom Van Grieken * Frais de consultance.
Kosten consultancy.

29

2022202320582 26-05-2023 389 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

29

2022202320596 30-05-2023 390 Michael Freilich * Signalements de piratage éthique.
Meldingen ethisch hacken.

30

2022202320671 07-06-2023 391 Erik Gilissen * Projets de relance visant à accroître la cyber-résistance
dans notre pays.

Relanceprojecten ter verbetering van de cyberweerstand.

31

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202320445 15-05-2023 1298 Nadia Moscufo Les entreprises qui emploient le plus d'intérimaires.
Bedrijven met het grootste aantal uitzendkrachten.

134

2022202320507 23-05-2023 1309 Kristof Calvo * Augmentation des minima sociaux.
Stijging sociale minima.

32

2022202320510 23-05-2023 1310 Nahima Lanjri Le versement des allocations de chômage.
Uitbetaling werkloosheidsuitkeringen.

134

2022202320512 24-05-2023 1311 Melissa Depraetere * Travailleurs frontaliers.
Grensarbeiders.

33

2022202319256 24-05-2023 1313 Philippe Goffin * Risque de crise alimentaire due à l'inflation.
Risico op een voedselcrisis ten gevolge van de inflatie.

34
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2022202320559 26-05-2023 1315 Michel De Maegd * L'accès aux comptes bancaires pour les Belges investis-
sant en RDC (QO 36857C).

Toegang tot bankrekeningen voor Belgen die in de DRC
investeren (MV 36856C).

34

2022202320561 26-05-2023 1317 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

35

2022202320563 26-05-2023 1318 Cécile Cornet * Cumul entre chômage et statut de membre d'un conseil
d'administration d'une société à but lucratif mais sans
être rémunéré.

Cumulatie van een werkloosheidsuitkering met het statuut
van onbezoldigd lid van de raad van bestuur van een
vennootschap met winstoogmerk.

36

2022202320578 26-05-2023 1319 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

36

2022202320580 26-05-2023 1320 Marianne Verhaert * Personnes détachées.
Gedetacheerden.

37

2022202320581 26-05-2023 1321 Tom Van Grieken * Frais de consultance.
Kosten consultancy.

37

2022202320582 26-05-2023 1322 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

38

2022202320587 30-05-2023 1323 Cécile Cornet * Le congé de soin d'accueil pour les familles d'accueil.
Pleegzorgverlof voor pleeggezinnen.

39

2022202320592 30-05-2023 1324 Leslie Leoni * Distributeurs Batopin. - Fiabilité (QO 36826C).
Geldautomaten van Batopin. - Bedrijfszekerheid (MV

36826C).

40

2022202320611 01-06-2023 1326 Michael Freilich * L'accord sur l'accès aux distributeurs de billets.
Het akkoord over de toegang tot geldautomaten.

41

2022202320633 02-06-2023 1327 Jasper Pillen * La commission paritaire 143.
Paritair comité 143.

42

2022202320635 02-06-2023 1328 Anneleen Van 
Bossuyt

* Gestion des primes énergie.
Verwerking energiepremies.

42

2022202320656 06-06-2023 1329 Caroline Taquin * La création d'un cadre légal adapté pour le service
citoyen. - Suivi.

Invoering van een aangepast wettelijk kader voor de
samenlevingsdienst. - Opvolging.

43

2022202320668 07-06-2023 1330 Michael Freilich * Contacts entre Mme Hanard et votre chef de cabinet.
Contacten tussen mevrouw Hanard en uw kabinetschef.

44

2022202320693 07-06-2023 1331 Albert Vicaire * Fin du secret salarial (QO 36972C).
Einde van het loongeheim. (MV 36972C)

45

2022202320826 19-06-2023 1342 Anja Vanrobaeys Bien-être au travail. - Ménopause (QO 37175C).
Welzijn op het werk. - Menopauze (MV 37175C).

136

2022202320914 22-06-2023 1345 Kathleen Depoorter Réductions octroyées par les mutuelles.
Kortingen bij ziekenfondsen.

137

DO
DO
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2022202320206 30-06-2023 1357 Philippe Goffin Flambée des prix dans l'alimentaire.
Sterke stijging van de voedselprijzen.

133

2022202321084 06-07-2023 1360 Leen Dierick Réduction des coûts des paiements électroniques (QO
37527C).

Elektronisch betalen. - Verlaging kostprijs (MV 37527C).

138

2022202321085 06-07-2023 1361 Leen Dierick Les boutiques en ligne malhonnêtes (QO 37530).
Malafide webshops (MV 37530C).

140

2022202321086 06-07-2023 1362 Melissa Depraetere Paiements électroniques (QO 37387C).
Elektronisch betalen (MV 37387C).

143

2022202321087 06-07-2023 1363 Leen Dierick Prime mazout (QO 37551C).
Stookoliepremie (MV 37551C).

145

2022202321096 07-07-2023 1365 Patrick Prévot La lutte contre l'exclusion bancaire des copropriétés (QO
37908C).

Strijd tegen de uitsluiting van bankdiensten van verenigin-
gen van mede-eigenaars (MV 37908C).

147

2022202321105 07-07-2023 1366 Caroline Taquin Campagnes de vaccination. - Moyens couverture vaccina-
tion contre grippe.

Vaccinatiecampagnes. - Manieren om de griepvaccina-
tiegraad te verhogen.

148

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202320374 10-05-2023 521 Dominiek Sneppe Le commerce illégal de plantes et d'animaux. - Les
civelles.

Illegale handel planten en dieren. - Glasaaltjes.

150

2022202320524 24-05-2023 527 Josy Arens L'application par la Belgique de l'arrêt du 19 janvier 2023
de la CJUE concernant l'interprétation de l'article 53 du
RE 1107/2009.

Toepassing door België van het arrest van 19 januari 2023
van het HvJ-EU over de interpretatie van artikel 53 van
verordening nr. 1107/2009.

156

2022202320560 26-05-2023 528 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

158

2022202320578 26-05-2023 530 Marianne Verhaert Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

159

2022202320614 01-06-2023 534 Kristof Calvo * L'impact du protocole relatif à la gestion des écoles fran-
cophones en région de langue néerlandaise (1973) sur
l'école francophone de Renaix.

Impact van het protocol betreffende het beheer der Frans-
talige scholen in het Nederlands taalgebied (1973) op
de Franstalige school in Ronse.

46

2022202320645 06-06-2023 535 Anja Vanrobaeys * Droit aux indemnités d'assurance maladie en cas de déten-
tion.

Recht op ziekte-uitkeringen in geval van detentie.

48
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2022202320670 07-06-2023 536 Ellen Samyn * L'assurance revenu garanti pour les indépendants souf-
frant de troubles médicaux.

Verzekering gewaarborgd inkomen zelfstandigen met
medische klachten.

49

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202319630 20-03-2023 1519 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

161

2022202320305 04-05-2023 1615 Pieter De Spiegeleer Vandalisme à la gare de Zottegem.
Vandalisme station Zottegem.

162

2022202320408 11-05-2023 1626 Samuel Cogolati Gare de Huy.
Station Hoei.

163

2022202320449 15-05-2023 1629 Tomas Roggeman Les accidents dans les gares et les trains.
Ongevallen in stations en op treinen.

164

2022202320468 16-05-2023 1631 Jef Van den Bergh Cabines de signalisation.
Seinhuizen.

165

2022202320475 17-05-2023 1632 Frank Troosters Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

167

2022202320543 25-05-2023 1639 Christophe Lacroix Droit international relatif à la très haute altitude.
Internationaal recht betreffende de hogere luchtlagen.

168

2022202320555 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh * L'annonce des arrêts dans les trains.
Plaatsaanduidingen op de treinen.

49

2022202320560 26-05-2023 1641 Michael Freilich * Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

50

2022202320561 26-05-2023 1642 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

51

2022202320565 26-05-2023 1643 Georges Dallemagne Le survol de Bruxelles (QO 36084C).
Vluchten boven Brussel (MV 36084C).

170

2022202320567 26-05-2023 1644 Georges Dallemagne L'étude Envisa sur la santé (QO 36086C).
Onderzoek van Envisa naar de gezondheidseffecten (MV

36086C).

171

2022202320569 26-05-2023 1645 Hugues Bayet Les désagréments subis par les navetteurs de la gare de
Châtelet (QO 35564C).

Hinder voor de reizigers die op- of afstappen in het station
Châtelet (MV 35564C).

173

2022202320570 26-05-2023 1646 Khalil Aouasti L'arrêt des vols de nuit à Schiphol (QO 36099C).
Stopzetting van de nachtvluchten op Schiphol (MV

36099C).

175

2022202320574 26-05-2023 1647 Georges Dallemagne Les mesures prises concernant les quota count des avions
(QO 36085C).

Maatregelen met betrekking tot de quota count van vlieg-
tuigen (MV 36085C).

176
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2022202320578 26-05-2023 1648 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

51

2022202320580 26-05-2023 1649 Marianne Verhaert Personnes détachées.
Gedetacheerden.

178

2022202320581 26-05-2023 1650 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

179

2022202320582 26-05-2023 1651 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

52

2022202320590 30-05-2023 1652 Tomas Roggeman L'installation d'une cabine électrique sur une propriété pri-
vée par Infrabel.

Infrabel. - Plaatsen elektriciteitscabine op private eigen-
dom.

179

2022202320603 31-05-2023 1653 Bert Wollants Exécution du jugement du 30 mai 2018.
Uitvoering vonnis 30 mei 2018.

180

2022202320605 31-05-2023 1654 Tomas Roggeman SNCB. - Patrimoine immobilier inoccupé.
NMBS. - Leegstaand vastgoed.

185

2022202320617 01-06-2023 1655 Melissa Depraetere Billets électroniques.
E-tickets.

186

2022202320628 02-06-2023 1656 Melissa Depraetere * Plan de transport de la SNCB. - Propositions formulées en
Flandre occidentale.

Vervoersplan NMBS. - West-Vlaamse voorstellen.

53

2022202320648 06-06-2023 1657 Caroline Taquin Trottinettes électriques.
Elektrische steps.

187

2022202320673 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke * Les travaux de nuit sur les voies ferrées.
Nachtelijke werken aan het spoor.

55

2022202320686 07-06-2023 1659 Josy Arens Les aménagements dans les parkings de la SNCB.
Aanpassingen in de NMBS-parkings.

188

2022202320895 22-06-2023 1681 Cécile Cornet Les aménagements en gare de Namur.
Inrichting van de stationssite in Namen.

189

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202319686 22-03-2023 1414 Benoît Piedboeuf Plainte des libraires contre la Loterie Nationale (QO
35172C).

Klacht van krantenwinkels tegen de Nationale Loterij.
(MV 35172C)

192

2022202320493 23-05-2023 1484 Katrien Houtmeyers * La FSMA et l'interdiction professionnelle pour les inter-
médiaires financiers (QO 36783C).

FSMA. - Beroepsverbod voor financiële tussenpersonen
(MV 36783C).

57

2022202320545 25-05-2023 1490 Sophie Thémont * Recettes TVA non perçues.
Niet-geïnde btw-ontvangsten.

58

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



454 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202320550 25-05-2023 1491 Christophe Bombled * La création d'un Fonds interfédéral de compensation.
Oprichting van een interfederaal compensatiefonds.

58

2022202320558 26-05-2023 1492 Michel De Maegd * L'accès aux comptes bancaires pour les Belges investis-
sant en RDC (QO 36856C).

Toegang tot bankrekeningen voor Belgen die in de DRC
investeren (MV 36856C).

59

2022202320561 26-05-2023 1494 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

60

2022202320564 26-05-2023 1495 Melissa Depraetere Plans de paiement accordés par les pouvoirs publics.
Afbetalingsplannen overheid.

195

2022202320575 26-05-2023 1496 Cécile Cornet Les types de marchandises enregistrées par les douanes
qui transitent par l'aéroport de Liège et leurs propor-
tions.

Door de douane geregistreerde types van goederen die via
de luchthaven van Luik doorgevoerd worden en het
procentuele aandeel ervan.

198

2022202320578 26-05-2023 1497 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

61

2022202320579 26-05-2023 1498 Wim Van der Donckt * Télétravail transfrontalier. - Établissement fiscal stable. -
Établissement belge. - Obligation de déclaration et
obligations comptables de l'employeur étranger.

Grensoverschrijdend telewerk. - Fiscaal vaste inrichting. -
Belgische inrichting. - Aangifteplicht en boekhoud-
kundige verplichtingen in hoofde van de buitenlandse
werkgever.

62

2022202320580 26-05-2023 1499 Marianne Verhaert * Personnes détachées.
Gedetacheerden.

63

2022202320581 26-05-2023 1500 Tom Van Grieken * Frais de consultance.
Kosten consultancy.

64

2022202320582 26-05-2023 1501 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

64

2022202320594 30-05-2023 1502 Nathalie Dewulf L'envoi de drogues par colis postaux.
Verzending drugs via postpakketten.

199

2022202320597 30-05-2023 1503 Christian Leysen * Apport en communauté et apport de fonds provenant de la
communauté. - Application du régime VVPRbis.

Inbreng in de huwgemeenschap en inbreng met gelden uit
de huwgemeenschap. - Toepassing VVPRbis.

65

2022202320602 31-05-2023 1504 Benoît Piedboeuf * Circulaire 2023/C/49. - Insécurité juridique.
Rechtsonzekerheid ten gevolge van omzendbrief 2023/C/

49.

67

2022202320608 31-05-2023 1505 Benoît Piedboeuf * Interprétation circulaire 2023/C/49.
Interpretatie van de omzendbried 2023/C/49.

67

2022202320626 01-06-2023 1507 Michael Freilich * L'accord sur l'accès aux distributeurs automatiques de bil-
lets et les taxes.

Het akkoord over de toegang tot geldautomaten en de tak-
sen.

69
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2022202320654 06-06-2023 1508 Sophie Thémont Projet d'impôt bénéfices multinationales.
Geplande winstbelasting voor multinationals.

201

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2022202318982 15-02-2023 1948 Nawal Farih Mastectomies et reconstructions mammaires.
Borstamputaties en borstreconstructies.

202

2022202319249 01-03-2023 1973 Goedele Liekens La circoncision masculine.
Mannelijke besnijdenis.

203

2022202319636 20-03-2023 2035 Frieda Gijbels La radiothérapie en Belgique.
Radiotherapie in België.

204

2022202319654 21-03-2023 2038 Emmanuel Burton Programme Baby Detect. - Test de Guthrie.
Baby Detect-programma. - Hielprik.

205

2022202319941 11-04-2023 2067 Frieda Gijbels Durée d'alitement et mortalité à la suite du COVID-19
dans les différents hôpitaux.

Ligduur en mortaliteit ten gevolge van COVID-19 in de
verschillende ziekenhuizen.

207

2022202320026 17-04-2023 2078 Sigrid Goethals La mise en place de patrouilles sociales (QO 35456C).
De inzet van sociale patrouilles (MV 35456C).

208

2022202320049 18-04-2023 2086 Frieda Gijbels Les soins dentaires sous anesthésie générale pour les
enfants.

Tandheelkundige zorg onder algemene narcose bij kinde-
ren.

210

2022202320150 25-04-2023 2102 Frieda Gijbels Nombre de prestations effectuées par les kinésithéra-
peutes conventionnés et non conventionnés.

Aantal prestaties geconventioneerden en gedeconventio-
neerden kinesitherapie.

211

2022202320298 04-05-2023 2114 Dominiek Sneppe Question de suivi au sujet du MAF.
Opvolgvraag MAF.

212

2022202320320 08-05-2023 2119 Kathleen Depoorter Le nombre de diagnostics du syndrome de Guillain-Barré.
Aantal diagnoses Guillain-Barrésyndroom.

214

2022202320336 08-05-2023 2124 Kathleen Depoorter B-FAST. - Financement de l'hôpital de campagne installé
en Turquie après le tremblement de terre.

B-Fast. - Financiering veldhospitaal opgebouwd in Tur-
kije na de aardbeving.

215

2022202320388 11-05-2023 2131 Caroline Taquin La vaccination de nos seniors.
Vaccinatie van onze senioren.

216

2022202320401 11-05-2023 2132 Sophie Thémont La proportion de personnes hypertendues en Belgique.
Percentage inwoners van België met hypertensie.

217

2022202320411 12-05-2023 2133 Tom Van Grieken Collaborateurs de cabinet détachés.
Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.

218

2022202320477 22-05-2023 2142 Josy Arens * Cour des comptes. - Rapport.
Rekenhof. - Verslag.

70

2022202320539 24-05-2023 2147 Caroline Taquin * Sensibilisation et dépistage du cancer colorectal.
Sensibilisatie voor en screening op colorectale kanker.

71
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2022202320547 25-05-2023 2148 Caroline Taquin * L'utilisation des bisphénols dans les produits destinés aux
enfants.

Gebruik van bisfenolen in producten voor kinderen.

72

2022202320554 25-05-2023 2149 Sofie Merckx * Consultance.
Consultancy.

73

2022202320560 26-05-2023 2150 Michael Freilich * Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

73

2022202320561 26-05-2023 2151 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

74

2022202320571 26-05-2023 2152 Dominiek Sneppe * L'augmentation d'interventions (inadéquates) dans le
cadre de l'aide médicale urgente.

Dringende medische hulpverlening. - Toename (inade-
quate) interventies.

75

2022202320572 26-05-2023 2153 Sofie Merckx * Baisse de croissance des dépenses de santé.
Lagere groei gezondheidsuitgaven.

76

2022202320578 26-05-2023 2154 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

77

2022202320580 26-05-2023 2155 Marianne Verhaert * Personnes détachées.
Gedetacheerden.

77

2022202320581 26-05-2023 2156 Tom Van Grieken * Frais de consultance.
Kosten consultancy.

78

2022202320582 26-05-2023 2157 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

78

2022202320583 30-05-2023 2158 Nahima Lanjri * Recours au congé de naissance.
Opname geboorteverlof.

79

2022202320585 30-05-2023 2159 Frieda Gijbels L'aphasie.
Afasie.

218

2022202320586 30-05-2023 2160 Nawal Farih * La pénurie de médecins généralistes au Limbourg.
Tekort aan huisartsen in Limburg.

80

2022202320595 30-05-2023 2161 Els Van Hoof * Le remboursement d'un implant cochléaire (QO 36548C).
Terugbetaling cochleair implantaat (MV 36548C).

81

2022202320604 31-05-2023 2162 Ellen Samyn Contrôles médicaux effectués par l'INAMI.
RIZIV. - Medische controles.

220

2022202320613 01-06-2023 2164 Sophie Thémont La manifestation des médecins généralistes du 7 juin à
Tournai.

Huisartsenbetoging op 7 juni te Doornik.

222

2022202320616 01-06-2023 2165 Sophie Thémont * Les faux certificats médicaux.
Valse doktersbriefjes.

82

2022202320622 01-06-2023 2166 Sofie Merckx L'évolution du nombre de lits d'hôpitaux.
Ontwikkelingen in het aantal ziekenhuisbedden.

225

2022202320624 01-06-2023 2167 Kathleen Depoorter * Étude de marché relative au marché public de distribution
2021.

Marktonderzoek overheidsopdracht distributie 2021.

82
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2022202320627 01-06-2023 2168 Kathleen Depoorter * L'actualisation des frais de consultance.
Actualisering kosten consultancy.

83

2022202320632 02-06-2023 2169 Frieda Gijbels * Dentistes. - Régime du tiers payant.
Tandartsen. - Regeling derde betaler.

85

2022202320640 06-06-2023 2170 Frieda Gijbels Remboursement des prestations fournies par les presta-
taires de soins non conventionnés soumis à la règle des
25 %.

Terugbetaling niet-geconventioneerde zorgverstrekkers
die in aanmerking komen voor de 25 %-regel.

225

2022202320652 06-06-2023 2171 Sophie Thémont Frais d'hospitalisation liés à une tentative de suicide. -
Couverture compagnies d'assurance.

Terugbetaling van ziekenhuiskosten door verzekeringsin-
stellingen na een zelfmoordpoging.

226

2022202320657 06-06-2023 2172 Caroline Taquin * Un outil éducatif pour lutter contre l'obésité infantile.
Educatieve tool om obesitas bij kinderen tegen te gaan.

85

2022202320662 06-06-2023 2173 Sophie Thémont * L'athérosclérose.
Atherosclerose.

86

2022202320667 07-06-2023 2174 Michael Freilich * INAMI et speos.
RIZIV en speos.

87

2022202320669 07-06-2023 2175 Nawal Farih État de la situation en ce qui concerne le dépistage du can-
cer du col de l'utérus (QO 36757C).

Stand van zaken screening baarmoederhalskanker (MV
36757C).

227

2022202320700 08-06-2023 2177 Dieter Vanbesien Accès au cadastre des pensions.
Toegang pensioenkadaster.

229

2022202320708 08-06-2023 2180 Kathleen Depoorter Les inhibiteurs de la puberté (QO 36985C).
Puberteitsremmers (MV 36985C).

230

2022202320836 19-06-2023 2190 Tania De Jonge Indemnisation des personnes ayant reçu une transfusion
de sang contaminé.

Vergoeding besmette bloedtransfusies.

234

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202320649 06-06-2023 730 Erik Gilissen Projets de relance visant à inciter les opérateurs à investir
dans les zones ayant peu ou pas d'accès à internet.

Relanceprojecten die operatoren moeten stimuleren om te
investeren in zones met weinig tot geen internettoe-
gang.

235

2022202320650 06-06-2023 731 Erik Gilissen Projets de relance visant à saisir le potentiel social et éco-
nomique des technologies 5G et 6G.

Relanceprojecten die het sociale en economische potenti-
eel van de 5G- en 6G-technologie willen benutten.

236

2022202320655 06-06-2023 733 Michael Freilich Rapport annuel de l'IBPT. - Services de livraison trans-
frontière de colis.

Jaarverslag BIPT. - Grensoverschrijdende pakketbezorg-
diensten.

237
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2022202320666 07-06-2023 737 Michael Freilich Nouvelle loi postale.
Nieuwe postwet.

239

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202319731 23-03-2023 1784 Goedele Liekens L'incitation à pratiquer des mutilations génitales - Pour-
suites.

Aanzetten tot genitale verminking. - Vervolgingen.

241

2022202319911 06-04-2023 1804 Kristien Van 
Vaerenbergh

La loi incriminant le squat.
De kraakwet.

242

2022202320152 25-04-2023 1833 Anneleen Van 
Bossuyt

Loi Breyne. - Mise en demeure par la Commission euro-
péenne.

Wet Breyne. - Ingebrekestelling door Europese Commis-
sie.

243

2022202320248 02-05-2023 1851 Philippe Goffin Travaux prison Verviers.
Werken aan de gevangenis in Verviers.

244

2022202320252 02-05-2023 1853 Philippe Goffin Zones d'Anvers, de Malines et de Bruxelles. - Problèmes
de recrutement d'agents pénitentiaires.

Zones Antwerpen, Mechelen en Brussel. - Problemen bij
de aanwerving van gevangenbewaarders.

245

2022202320253 02-05-2023 1854 Philippe Goffin Renvoi de l'ancien directeur de la PJF devant le tribunal
correctionnel.

Verwijzing van de gewezen directeur van de FGP naar de
correctionele rechtbank.

247

2022202320269 03-05-2023 1855 Vincent Scourneau Traducteurs et traducteurs-interprètes assermentés. - Sim-
plification du processus de légalisation des documents.

Beëdigd vertalers en vertalers-tolken. - Vereenvoudiging
van de legalisatie van documenten.

248

2022202320303 04-05-2023 1862 Marijke Dillen Le suivi au terme de la peine.
Opvolging veroordeelden die strafeinde doen.

250

2022202320304 04-05-2023 1863 Marijke Dillen Services médicaux dans les prisons. - Attrition.-
Medische diensten gevangenissen. - Personeelsverloop.

252

2022202320367 10-05-2023 1873 Peter Buysrogge Procès-verbaux dressés contre des membres de la famille
royale.

Processen-verbaal uitgeschreven aan leden van de konink-
lijke familie.

253

2022202320474 17-05-2023 1885 Josy Arens Les lieux de culte orthodoxes éthiopiens.
Ethiopisch-orthodoxe gebedshuizen.

254

2022202320486 22-05-2023 1887 Katrien Houtmeyers * Communication des interdictions professionnelles pré-
vues dans l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 et à
l'article XX.229 du CDE (QO 36781C).

Mededeling beroepsverboden in koninklijk besluit nr. 22
van 24 oktober 1934 en artikel XX.229 WER (MV
36781C).

87

2022202320500 23-05-2023 1892 Kristof Calvo * Transposition des directives européennes relevant de vos
compétences.

Omzetting Europese richtlijnen binnen uw bevoegdheden.

88
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2022202320531 24-05-2023 1894 Sophie Thémont * Les commissaires de surveillance dans les prisons.
Leden van de commissie van toezicht in de gevangenis-

sen.

89

2022202320548 25-05-2023 1895 Khalil Aouasti * Peines probatoires.
Probatiestraffen.

89

2022202320560 26-05-2023 1896 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

255

2022202320561 26-05-2023 1897 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

90

2022202320578 26-05-2023 1898 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

91

2022202320581 26-05-2023 1900 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

256

2022202320582 26-05-2023 1901 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

257

2022202320594 30-05-2023 1902 Nathalie Dewulf L'envoi de drogues par colis postaux.
Verzending drugs via postpakketten.

258

2022202320601 31-05-2023 1903 Vanessa Matz * Magistrature. - Effectifs.
Magistratuur. - Personeelssterkte.

91

2022202320623 01-06-2023 1905 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Le délai de traitement des affaires judiciaires.
De afhandelingsduur van gerechtszaken.

93

2022202320629 02-06-2023 1906 Tomas Roggeman * La Prisoner Transfer Unit créée pour les personnes sans
droit de séjour.

De opgerichte Prisoner Transfer Unit voor personen zon-
der verblijfsrecht.

94

2022202320630 02-06-2023 1907 Marijke Dillen * L'âge de la retraite des magistrats assis et debout.
Pensioenleeftijd zittende en staande magistratuur.

95

2022202320631 02-06-2023 1908 Sophie De Wit * Libérations erronées.
Verkeerde vrijlatingen.

95

2022202320637 06-06-2023 1909 Marijke Dillen * Avocats actifs comme collaborateurs de cabinet.
Advocaten werkzaam op kabinet.

96

2022202320638 06-06-2023 1910 Marijke Dillen * Départs de gardiens de prison.
Gevangenissen. - Uitstroom cipiers.

96

2022202320641 06-06-2023 1911 Marijke Dillen Violence à l'encontre de la police anversoise.
Geweld tegen politie Antwerpen.

259

2022202320642 06-06-2023 1912 Marijke Dillen * Flux sortant de personnel de la PJF vers la police locale.
Uitstroom FGP naar lokale politie.

97

2022202320660 06-06-2023 1913 Caroline Taquin * La rénovation de la prison de Jamioulx.
Renovatie van de gevangenis in Jamioulx.

97

2022202320663 06-06-2023 1914 Erik Gilissen * Projets de relance. - Belgian Secure Communications.
Relanceprojecten. - Belgian Secure Communications.

98

2022202320672 07-06-2023 1915 Robby De Caluwé * Changement de sexe et/ou de nom.
Geslachts- en/of naamsverandering.

99
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2022202320736 09-06-2023 1922 Marijke Dillen Infractions au sein des prisons. - Chiffres par prison.
Misdrijven binnen de gevangenis. - Cijfers per gevange-

nis.

260

2022202320918 23-06-2023 1941 Samuel Cogolati Les instituts Confucius (QO 37032C).
Confuciusinstituten (MV 37032C).

261

2022202320921 23-06-2023 1943 Servais 
Verherstraeten

Circulaire relative à l'agent de police référent armes (QO
37483C).

Omzendbrief referentie-politieambtenaar wapens (QO
37483C).

262

2022202320922 23-06-2023 1944 Nabil Boukili Manifestation du 22 mai 2023. - Attaques contre le droit
de grève (QO 36794C).

Betoging op 22 mei 2023. - Aanvallen op het stakings-
recht (MV 36794C).

264

2022202320939 23-06-2023 1952 Sophie Rohonyi La mise en place d'un mécanisme national de prévention
contre la torture (QO 37453C).

Invoering van een nationaal preventiemechanisme tegen
foltering. (MV 37453C)

266

2022202320945 26-06-2023 1954 Sophie Rohonyi Les recommandations du CCSP concernant les infrastruc-
tures des prisons (QO 37520C).

Aanbevelingen van de CTRG over de gevangenisinfra-
structuur (MV 37520C).

269

2022202320947 26-06-2023 1955 Sophie Rohonyi Les graves dysfonctionnements internes à la prison de
Nivelles (QO 36945C).

Ernstige interne disfuncties in de gevangenis van Nijvel
(MV 36945C).

271

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202318834 06-02-2023 533 Barbara Pas Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Bruxelles.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtig-
den. - Brussel.

274

2022202320137 24-04-2023 593 Hans Verreyt Les avantages complémentaires de la pension de retraite.
Aanvullende voordelen rustpensioen.

275

2022202320411 12-05-2023 610 Tom Van Grieken Collaborateurs de cabinet détachés.
Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.

278

2022202320475 17-05-2023 620 Frank Troosters Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

279

2022202320506 23-05-2023 621 Kristof Calvo * Augmentation des minima sociaux.
Stijging sociale minima.

100

2022202320528 24-05-2023 622 Dieter Vanbesien Les pensions minimums.
Minimumpensioenen.

280

2022202320532 24-05-2023 623 Pieter De Spiegeleer * BRIP. - Participation financière de Beliris.
BRIP. - Bijdrage Beliris.

101
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2022202320535 24-05-2023 624 Pieter De Spiegeleer * Contribution de Beliris à la rénovation des musées du parc
du Cinquantenaire.

Renovatie musea Jubelpark. - Bijdrage Beliris.

101

2022202320536 24-05-2023 625 Pieter De Spiegeleer * Budget de Beliris pour la restauration de la façade nord de
l'église Sainte-Catherine.

Restauratie noordgevel Katelijnekerk Belirisbudget.

102

2022202320540 24-05-2023 626 Pieter De Spiegeleer * Local de répétition du Belgian National Orchestra.
Repetitieruimte Belgian Orchestra.

102

2022202320560 26-05-2023 627 Michael Freilich * Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

103

2022202320561 26-05-2023 628 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

283

2022202320573 26-05-2023 630 Anja Vanrobaeys L'élargissement et l'augmentation de l'allocation de transi-
tion pour les jeunes veufs et veuves.

Uitbreiding en verhoging van de overgangsuitkering voor
jonge weduwen en weduwnaars.

284

2022202320578 26-05-2023 631 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

103

2022202320580 26-05-2023 632 Marianne Verhaert * Personnes détachées.
Gedetacheerden.

104

2022202320581 26-05-2023 633 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

286

2022202320582 26-05-2023 634 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

287

2022202320593 30-05-2023 635 Kristof Calvo * La combinaison des jetons de présence des conseillers
communaux avec l'ARR.

Combinatie presentiegelden gemeenteraadsleden met
IVT.

105

2022202320618 01-06-2023 636 Wim Van der Donckt La pension pour cause de maladie.
Het ziektepensioen.

288

2022202320619 01-06-2023 637 Gaby Colebunders L'absence de chiffres sur l'augmentation de la précarité
énergétique.

Energiearmoede. - Ontbreken cijfers over stijging.

289

2022202320646 06-06-2023 638 Caroline Taquin Cumul d'une pension de survie avec d'autres revenus.
Cumulatie van een overlevingspensioen met andere

inkomsten.

290

2022202320695 07-06-2023 639 Daniel Bacquelaine Les tantièmes préférentiels.
Preferentiële tantièmes.

292

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202319971 13-04-2023 669 Christophe Bombled La réserve au sein de la Défense.
Reserve bij Defensie.

295

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



462 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202320131 24-04-2023 683 Jasper Pillen Statut de vétéran des militaires belges.
Het veteranenstatuut van Belgische militairen.

297

2022202320212 28-04-2023 689 Maria Vindevoghel Extrême droite dans l'armée.
Extreemrechts in het leger.

299

2022202320346 09-05-2023 693 Peter Buysrogge Frais supportés par la Défense pour la Maison royale.
De kosten van Defensie voor het koningshuis.

301

2022202320360 10-05-2023 698 Peter Buysrogge Les logements de location de l'OCASC.
Huurwoningen CDSCA.

302

2022202320361 10-05-2023 699 Peter Buysrogge Casernes et quartiers militaires.
Militaire kazernes en kwartieren.

303

2022202320363 10-05-2023 700 Peter Buysrogge Vente de matériel de l'armée.
Verkoop legermaterieel.

304

2022202320366 10-05-2023 703 Peter Buysrogge Vente et achat de bâtiments et de terrains.
De verkoop en aankoop van gebouwen en terreinen.

305

2022202320504 23-05-2023 710 Annick Ponthier * Extension du 1 Wing Historical Centre.
Uitbreiding 1st Wing Historical Centre.

106

2022202320560 26-05-2023 711 Michael Freilich * Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

107

2022202320578 26-05-2023 713 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

107

2022202320581 26-05-2023 715 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

306

2022202319950 30-05-2023 717 Tomas Roggeman Question linguistique concernant le mémorial érigé dans
le camp Kigali.

Taalkwestie gedenkteken in Kamp Kigali.

294

2022202319685 01-06-2023 718 Jan Briers * L'état de la drève de hêtres du domaine militaire de la
Molenstraat à Gavere (QO 33598C).

Toestand van de beukendreef van het militair domein in
de Molenstraat in Gavere (MV 33598C).

108

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202320560 26-05-2023 203 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

307

2022202320561 26-05-2023 204 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

308

2022202320578 26-05-2023 205 Marianne Verhaert Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

311

2022202320580 26-05-2023 206 Marianne Verhaert Personnes détachées.
Gedetacheerden.

312

2022202320581 26-05-2023 207 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

313
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2022202320582 26-05-2023 208 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

314

2022202320991 29-06-2023 211 Daniel Senesael Le projet de loi fédérale climat (QO 36786C).
Ontwerp van federale klimaatwet (MV 36786C).

315

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202320519 24-05-2023 1909 Wouter Raskin La base de données Mercurius.
De Mercuriusdatabank.

316

2022202320551 25-05-2023 1914 Hervé Rigot Police fédérale. - Services informatiques (QO 36314C).
Federale politie. - IT-diensten (MV 36314C).

317

2022202320552 25-05-2023 1915 Khalil Aouasti Loi PNR du 25 décembre 2016. - Évaluation de (QO
36353C).

Evaluatie van de PNR-wet van 25 december 2016 (MV
36353C).

320

2022202320553 25-05-2023 1916 Khalil Aouasti Le quartier bouclé par la police à Schaerbeek (QO
36056C).

Het afsluiten van een wijk in Schaarbeek door de politie
(MV 36056C).

322

2022202320556 25-05-2023 1917 Barbara Pas Traduction des normes en matière de prévention contre
l'incendie et l'explosion.

Preventie en ontploffing. - Vertaling normen.

324

2022202320560 26-05-2023 1918 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

325

2022202320561 26-05-2023 1919 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

328

2022202320562 26-05-2023 1920 Barbara Pas Relations entre les administrations communales et les
zones de police.

Verhoudingen gemeentebesturen en politiezones.

329

2022202320576 26-05-2023 1921 Ortwin Depoortere L'équipement, l'armement et le matériel de la DSU.
DSU. - Uitrusting, bewapening en materiaal.

330

2022202320578 26-05-2023 1922 Marianne Verhaert Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

333

2022202320580 26-05-2023 1923 Marianne Verhaert Personnes détachées.
Gedetacheerden.

335

2022202320581 26-05-2023 1924 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

336

2022202320582 26-05-2023 1925 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

337

2022202320594 30-05-2023 1926 Nathalie Dewulf L'envoi de drogues par colis postaux.
Verzending drugs via postpakketten.

337
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2022202320614 01-06-2023 1927 Kristof Calvo L'impact du protocole relatif à la gestion des écoles fran-
cophones en région de langue néerlandaise (1973) sur
l'école francophone de Renaix.

Impact van het protocol betreffende het beheer der Frans-
talige scholen in het Nederlands taalgebied (1973) op
de Franstalige school in Ronse.

341

2022202320615 01-06-2023 1928 Sophie Thémont La lutte contre les faux certificats médicaux.
Strijd tegen valse doktersbriefjes.

343

2022202320621 01-06-2023 1929 Kristien Van 
Vaerenbergh

Laboratoires judiciaires.
Gerechtelijke labo's.

344

2022202320625 01-06-2023 1930 Michael Freilich L'accord sur l'accès aux distributeurs de billets.
Het akkoord over de toegang tot geldautomaten.

347

2022202320647 06-06-2023 1931 Caroline Taquin Trottinette électrique. - Accidents.
Elektrische steps. - Ongevallen.

349

2022202320651 06-06-2023 1932 Sophie Thémont Vols uniformes et matériel de police.
Diefstal van politie-uniformen en -materiaal.

350

2022202320676 07-06-2023 1933 Marianne Verhaert La lutte contre le frelon asiatique.
Bestrijding Aziatische hoornaar.

351

2022202320677 07-06-2023 1934 Kristien Van 
Vaerenbergh

Délits commis à Hal-Vilvorde par des personnes en séjour
illégal.

Criminele feiten gepleegd door illegalen in Halle-Vil-
voorde.

353

2022202320688 07-06-2023 1935 Marianne Verhaert L'asbl Vlaamse Reddingshonden.
Vlaamse Reddingshonden.

354

2022202321074 06-07-2023 1986 Leen Dierick L'installation de distributeurs de billets dans des com-
merces (QO 37938C).

Geldautomaten in handelszaken (MV 37938C).

358

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202317819 30-11-2022 269 Sophie Wilmès Les pièges du tarif social.
Valkuilen van het sociaal tarief.

360

2022202319558 16-03-2023 297 Leen Dierick Les première et deuxième primes du forfait de base pour
le gaz naturel et l'électricité.

De federale eerste en tweede basispakketpremie voor
aardgas en elektriciteit.

362

2022202320560 26-05-2023 308 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

365

2022202320561 26-05-2023 309 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

109

2022202320578 26-05-2023 310 Marianne Verhaert Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

366

2022202320580 26-05-2023 311 Marianne Verhaert * Personnes détachées.
Gedetacheerden.

110
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2022202320581 26-05-2023 312 Tom Van Grieken * Frais de consultance.
Kosten consultancy.

110

2022202320582 26-05-2023 313 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

111

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202320560 26-05-2023 185 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

367

2022202320561 26-05-2023 186 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

369

2022202320578 26-05-2023 187 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

111

2022202320581 26-05-2023 189 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

370

2022202320591 30-05-2023 191 Michel De Maegd Mission diplomatique en Arménie (QO 36936C).
Diplomatieke missie in Armenië (MV 36936C).

370

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2022202319775 28-03-2023 185 Annick Ponthier Le programme fédéral de jumelage avec des communes
du Sud 2022-2026.

Het federale programma voor stedenbanden 2022-2026.

372

2022202320411 12-05-2023 192 Tom Van Grieken Collaborateurs de cabinet détachés.
Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.

374

2022202320487 23-05-2023 194 Sophie Thémont Le soutien de la Belgique à la campagne SheDecides.
Belgische steun voor de SheDecides-campagne.

375

2022202320560 26-05-2023 195 Michael Freilich * Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

112

2022202320561 26-05-2023 196 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

113

2022202320578 26-05-2023 197 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

113

2022202320580 26-05-2023 198 Marianne Verhaert * Personnes détachées.
Gedetacheerden.

114

2022202320581 26-05-2023 199 Tom Van Grieken * Frais de consultance.
Kosten consultancy.

114

2022202320582 26-05-2023 200 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

115
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2022202320664 06-06-2023 201 Goedele Liekens Budgets de la coopération gouvernementale avec les pays
partenaires.

Gouvernementele samenwerking aan partnerlanden. -
Budgetten.

376

2022202320679 07-06-2023 202 Goedele Liekens Les initiatives en faveur du renforcement des instruments
de financement innovants.

Initiatieven ter versterking van innovatieve financierings-
instrumenten.

378

2022202320682 07-06-2023 203 Goedele Liekens L'évaluation de l'autonomie et de la résilience des pays
partenaires de la Coopération au Développement.

Evaluatie van zelfredzaamheid en weerbaarheid van de
OS-partnerlanden.

382

2022202320790 14-06-2023 205 Goedele Liekens Budget de la coopération gouvernementale avec
l'Ouganda.

Budget gouvernementele samenwerking met Oeganda.

384

2022202320791 14-06-2023 206 Goedele Liekens Budget de la nouvelle coopération gouvernementale avec
l'Ouganda.

Budget nieuwe gouvernementele samenwerking met
Oeganda.

385

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202320288 03-05-2023 226 Marijke Dillen Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

386

2022202320538 24-05-2023 233 François De Smet Musées et établissements scientifiques fédéraux. - Droits
culturels du public (QO 36860C).

Culturele rechten van de bezoekers van federale musea en
wetenschappelijke instellingen. (MV 36860C)

388

2022202320560 26-05-2023 234 Michael Freilich * Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

116

2022202320561 26-05-2023 235 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

117

2022202320578 26-05-2023 237 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

117

2022202320581 26-05-2023 239 Tom Van Grieken * Frais de consultance.
Kosten consultancy.

118

2022202320582 26-05-2023 240 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

118

2022202320644 06-06-2023 242 Erik Gilissen * Projets de relance visant à créer une plateforme de sécu-
rité sociale pour les indépendants.

Relanceprojecten om een socialezekerheidsplatform voor
zelfstandigen te creëren.

119
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2022202320840 19-06-2023 243 François De Smet Les droits culturels du public au sein des musées et éta-
blissements scientifiques fédéraux (QO 36861C).

Culturele rechten van de bezoekers van musea en federale
wetenschappelijke instellingen. (MV 36861C)

389

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202320542 25-05-2023 517 Kristof Calvo Non-transposition des règles de l'UE sur les données
ouvertes et la réutilisation des infos du secteur public. -
Procédure devant la CJUE.

Niet-omzetting van EU-regels voor open data en herge-
bruik van overheidsinformatie. - Procedure voor Hof
van Justitie van de EU.

390

2022202320560 26-05-2023 518 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

393

2022202320561 26-05-2023 519 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

394

2022202320578 26-05-2023 520 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

120

2022202320580 26-05-2023 521 Marianne Verhaert Personnes détachées.
Gedetacheerden.

395

2022202320581 26-05-2023 522 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

396

2022202320582 26-05-2023 523 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

396

2022202320612 01-06-2023 524 Tomas Roggeman La cession du patrimoine de la Régie des Bâtiments
Regie der Gebouwen. - Afstoten van patrimonium.

397

2022202320639 06-06-2023 525 Marijke Dillen Audition des enfants dans les tribunaux de la famille et de
la jeunesse.

Familierechtbanken. - Gehoor kinderen.

398

2022202320643 06-06-2023 526 Erik Gilissen Projets de relance visant à créer un Single Digital
Gateway.

Relanceprojecten voor de realisatie van de Single Digital
Gateway.

399

2022202320658 06-06-2023 527 Jasper Pillen Le centre pour illégaux (CIB) De Refuge.
CIB Refuge.

405

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing
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2022202319258 10-05-2023 980 Darya Safai Étrangers détenus. - Expulsions.
Gedetineerde vreemdelingen. - Uitwijzingen.

406

2022202320560 26-05-2023 989 Michael Freilich * Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

121

2022202320561 26-05-2023 990 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

407

2022202320578 26-05-2023 991 Marianne Verhaert * Contrats.- bpost.
Bpost. - Contracten.

122

2022202320581 26-05-2023 993 Tom Van Grieken * Frais de consultance.
Kosten consultancy.

122

2022202320582 26-05-2023 994 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

408

2022202320589 30-05-2023 995 Tomas Roggeman La réadmission par le Maroc de ses ressortissants.
Terugname van onderdanen door Marokko.

409

2022202320634 02-06-2023 996 Ellen Samyn Réfugiés. - Appartenance religieuse.
Vluchtelingen. - Religieuze overtuiging.

410

2022202320683 07-06-2023 997 Barbara Pas * Audit de Capgemini en matière d'asile. - Dossiers perdus.
Asielaudit Capgemini. - Verloren dossiers.

123

2022202320684 07-06-2023 998 Barbara Pas * Audit de Capgemini en matière d'asile. - Décisions de
refus.

Asielaudit Capgemini. - Weigeringsbeslissingen.

124

2022202320687 07-06-2023 999 Barbara Pas * Audit sur l'asile réalisé par Capgemini. - Amendes pour
non-respect des règles de droit de séjour.

Asielaudit Capgemini. - Boetes wegens niet-naleving ver-
blijfsrechtelijke regels.

125

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202216806 07-10-2022 268 Emir Kir Les approvisionnement en pellets et bois de chauffage.
(Aan)levering van pellets en brandhout.

412

2022202320582 26-05-2023 343 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

413

2022202320636 02-06-2023 344 Anneleen Van 
Bossuyt

Liquidation des bons à valoir corona.
Afwikkeling coronavouchers.

414

2022202320856 20-06-2023 345 Tania De Jonge Location de logements et de voitures. - Discrimination
fondée sur l'âge.

Verhuur van woningen en wagens. - Leeftijdsdiscrimina-
tie.

417
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2022202320867 20-06-2023 346 Tania De Jonge Pratiques abusives dans le secteur de la location de voi-
tures.

Wanpraktijken autoverhuur.

419

2022202320878 20-06-2023 347 Leen Dierick Dropshipping.
Dropshipping.

422

2022202320937 23-06-2023 352 Gilles Vanden Burre Le risque de faillite de la plateforme de cryptomonnaies
Bit4You (QO 36810C).

Risico op faillissement van het cryptoplatform Bit4you.
(MV 36810C)

425

2022202320948 26-06-2023 354 Erik Gilissen Augmentation du nombre de signalements de tromperie et
d'escroquerie (QO 37161C).

Toename aantal meldingen van misleiding en oplichting
(MV 37161C).

427

2022202320981 28-06-2023 355 Wouter Vermeersch Contrôle budgétaire. - Dépenses supplémentaires en
matière d'asile et de migration (QO 36083C).

Begrotingscontrole. - Bijkomende uitgaven asiel en
migratie (MV 36083C).

429

2022202320989 28-06-2023 356 Leslie Leoni La présence d'alcool dans les breuvages non-alcoolisés
(QO 37478C).

Alcohol in alcoholvrije dranken. (MV 37478C)

430

2022202321032 03-07-2023 357 Cécile Cornet L'exigence d'un document illégal par une assurance (QO
37664C).

Onwettige opvraging van een document door een verzeke-
ringsmaatschappij (MV 37664C).

432

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202317208 17-10-2022 197 Katleen Bury Les heures de baignade réservées aux hommes par l'ASBL
Al-Furqan.

Mannelijke zwemuurtjes vzw Al-Furqan.

433

2022202319594 17-03-2023 222 Sophie Rohonyi Les discriminations liées à l'âge sur le marché du travail
(QO 35208C).

Leeftijdsdiscriminatie op de arbeidsmarkt (MV 35208C).

436

2022202319630 20-03-2023 223 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

439

2022202319976 13-04-2023 225 Robby De Caluwé Le transfert d'Unia vers le VMRI.
Unia. - VMRI. - Overdracht.

440

2022202320674 07-06-2023 227 Marijke Dillen * Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

126

2022202320675 07-06-2023 228 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

127

2022202320678 07-06-2023 229 Michael Freilich * Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

127

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



470 QRVA 55 115
10-07-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2022202320680 07-06-2023 230 Sander Loones * Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

128

2022202320681 07-06-2023 231 Frank Troosters * Utilisation de voitures de service par les membres du gou-
vernement.

Gebruik dienstwagens door regeringsleden.

129

2022202320689 07-06-2023 232 Tom Van Grieken * Collaborateurs de cabinet détachés.
Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.

129

2022202320690 07-06-2023 233 Tom Van Grieken * Frais de consultance.
Kosten consultancy.

130

2022202320691 07-06-2023 234 Marianne Verhaert * Bpost. - Contrats.
Bpost. - Contracten.

130

2022202320692 07-06-2023 235 Marianne Verhaert * Personnes détachées.
Gedetacheerden.

131

2022202320824 15-06-2023 242 Nathalie Dewulf Bracelet anti-rapprochement.
Stalkingalarm.

444

2022202320975 27-06-2023 248 Maria Vindevoghel Tests de situation (QO 37618C).
Praktijktesten (MV 37618C).

446

2022202321017 03-07-2023 249 Sander Loones Liste complète des projets Tant qu'il le faudra!/Zolang het
nodig is (MV 36230C).

Volledige projectlijst Tant qu'il faudra/Zolang het nodig is
(MV 36230C).

447

2022202321018 03-07-2023 250 Sander Loones Liste complète des projets Act Against Racism et Pour
une Belgique LGTBQIA+ Friendly (QO 36231C).

Volledige projectlijst Act against Racism en Voor een
LGTBQI+ friendly België (MV 36231C).

448
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